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Machine overview (Fig. A)

Al Control panel

A2 Lid of pre-ground coffee compartment

A3 Lid of bean hopper

A4 Socket for cord

A5 Drip tray

A6 Drip tray release grip

A7 Adjustable coffee and milk dispensing spout
A8 HygieSteam container

A9 HygieSteam cover with milk tube holder
A10 Internal cappuccinatore

Accessories
A21 Milk container
A22 Milk tube

A23 Grease tube

Control panel

ATl Mains cord with plug

A12 Grind setting knob

A13 Bean hopper

Al4 Brew group

A15 Service door

A16 Water tank

A17 Coffee grounds container

A18 Front panel of coffee grounds container
A19 Drip tray cover

A20 'Drip tray full' indicator

A24 AquaClean filter
A25 Measuring scoop
A26 Water hardness test strip

There are two versions of this espresso machine. Their control panels look different, but all buttons
and icons work in the same way. Refer to figure B for an overview of all buttons and icons. Below you

find the description.

Use the up and down arrows to scroll through the display and tap the OKicon to select or confirm

your choices.
B1 On/off button

B2 One-touch drink icons
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B3 CoffeeMaestro icon B7 Display

B4 Menu with more drinks B8 Machine settings
BS5 Start/stop »m button B9 Cleaning menu
B6 Navigation icons (up, down, back, ok) B10 Personal profiles
Introduction

Congratulations on your purchase of a Saeco full-automatic coffee machine! To fully benefit from the
online support that Saeco offers, go to www.saeco.com/MyCoffeeMachine and register your product.

Note: This machine has been tested with coffee. Although it has been carefully cleaned, there may be
some coffee residues left. We guarantee, however, that the machine is absolutely new.

Before first use

Language

You are about to change
the language to English.
Confirm?

Water hardness

In the next steps
we will set the
water hardness level

Water hardness Filling water circuit Heating up Rinsing

Y lected
3 r()eL;sst:rZs. 0 1 0

Press OK to confirm.

Filling ... Heating ... Rinsing ...
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AquaClean AquaClean

W)

Use AquaClean filter Would you install
to enjoy 5000 cups an AquaClean filter?
without descaling Press OK to confirm L =
Press *D to refuse ): l

\

5 sec. 30 sec.

Register your product

! ) .

Special functions

Special function Purpose

With CoffeeMaestro you can personalize your coffee by selecting a pre-set
taste profile (Delicato, Intenso, Forte) for your beverage instead of changing
the settings yourself.

HygieSteam function automatically cleans the milk system, removing
microorganisms: use it after brewing cappuccino or other milk-based drinks.

HygieSteam

Our durable grinder is made from 100% ceramic to be exceptionally hard and
@ precise. It can be adjusted to your taste with 12-step levels.

Ceramic
Grinder

Brewing drinks

General steps

1 Fill the water tank with tap water and fill the bean hopper with coffee beans.

2 Insert the small plug into the socket located on the back of the machine. Insert the mains plug into
the wall socket.

3 Press the on/off button to switch on the machine.
- The machine starts heating up and performs the automatic rinsing cycle.
- When all lights in the drink icons light up continuously, the machine is ready for use.

4 Place a cup under the coffee dispensing spout. Slide the coffee dispensing spout up or down to
adjust its height to the size of the cup or glass you are using (Fig. 1).
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Brewing coffee with beans

1 To brew a coffee, tap the drink icon of your choice (Fig. 2) or tap the 'More Drinks'icon (Fig. 3).
- You can now adjust the drink to your personal taste (Fig. 4). Use the up and down arrows (Fig. 5)
to adjust the coffee strength. Tap the OK icon if you want to adjust more settings (Fig. 6).
2 Press the start/stop »m button at any time to start brewing the selected drink.
3 To stop dispensing coffee before the machine is finished, press the start/stop »m button again.

B To brew 2 coffees at the same time, tap the drink icon twice or select the 2x icon scrolling the
dedicated bar.

Y Do not use caramelized or flavored coffee beans.

Brewing milk-based drinks

1 Fill the water tank with tap water and fill the bean hopper with beans.
2 Unscrew the lid of the milk container and fill the milk container with milk (Fig. 7). Then place the
metal milk tube in the container.

Always use milk coming directly from the fridge for optimal results.

3 Connect the flexible milk tube to the cappuccinatore (Fig. 8).
4 Tap the milk-based drink icon of your choice (Fig. 9) or tap the 'More Drinks' icon to select a
different drink (Fig. 3).
- You can now adjust the drink to your own preference (Fig. 10).
5 Press the start/stop »a button.
- For specific drinks, the machine first dispenses milk and then coffee. For a number of other
drinks this is the other way around, the machine will first dispense coffee and then milk.
- To stop dispensing milk before the machine has dispensed the preset amount, press the
start/stop »m button.
6 To stop dispensing the complete drink (milk and coffee) before the machine is finished, press and
hold the start/stop »m button.
7 Directly after dispensing the milk, the 'HygieSteam Shot' is performed. The machine forces steam
through the internal milk system to rinse it quickly.

Brewing coffee with pre-ground coffee

1 Tilt the lid and pour one measuring scoop of pre-ground coffee into the pre-ground coffee
compartment (Fig. 11).

2 After selecting a drink, use the up and down arrows to select pre-ground coffee (Fig. 12). Then press
the start/stop »m button.

Note: If you select pre-ground coffee, you cannot adjust the coffee strength and/or brew more than
one drink at the same time.

Dispensing hot water

Make sure that the internal cappuccinatore is properly attached to the machine (Fig. 13).

Place a cup under the spout

Tap the 'More drinks' icon (Fig. 3) and scroll down to select 'Hot Water'.

Use the up and down arrows to adjust the hot water quantity or temperature to your preference
(Fig. 14).

5 Press the start/stop »a button.

HhWN=
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6 To stop dispensing hot water before machine is finished, press the start/stop stop »m button again.

Personalizing drinks

The machine allows you to adjust the settings of a drink to your own preference and to store the
adjusted drink in a personal profile. The different profiles have different colors.

Brewing drinks with CoffeeMaestro function

Your machine offers the possibility to select taste profiles instead of adjusting all settings separately
with the CoffeeEqualizer function. You can choose between Delicato, Intenso and Forte. To select a
CoffeeMaestro taste profile:
1 Tap the drink icon of your choice (Fig. 2) or tap the 'More Drinks'icon to select a different drink (Fig.
3).
2 Tap the CoffeeMaestro icon repeatedly (Fig. 15).
3 Press OK to confirm your choice.
The main settings of the drink are now adjusted accordingly.
4 Press the start/stop »m button to start brewing the drink.

CoffeeEqualizer function

After selecting a drink, the CoffeeEqualizer function is activated automatically. You can use the up and
down arrows to adjust the following settings:

DEEEOEEE
@® @ ® ®

ci]

@ @ ®
1 Aroma strength 5 Drink temperature
2 Coffee quantity 6 Foam amount
3 Milk quantity 7 You can also decide to prepare 1or 2 cups
4 \Water quantity 8 Coffee quantity for travel mug (specific
types only)

Note: It depends on the drink you choose which settings you can adjust.

Selecting a profile

You can select a profile and store a recipe using the profiles ‘@ icon.

1 Tap the profiles % icon repeatedly to select one of the colored profiles (Fig. 16). All profiles have a
different color.

2 Select a drink by tapping one of the one-touch drink icons or by tapping the '‘More Drinks' icon.

3 Adjust the drink settings to your favorite taste.

4 Press start/stop »m button to brew the drink you selected
- Your new settings have now been stored in the colored profile you selected.

A vou can always restore the factory settings of the machine (see 'Restoring factory settings').
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Guest profile
Your machine is equipped with a guest profile. When the guest profile is selected, the profile icon is

off. When you select this profile, you can still personalize the settings to your own preference but the
recipes you brew will not be stored.

Extra shot (ExtraShot)

Your machine offers you the possibility to add an extra shot of Ristretto to your coffee and milk drinks,

for example if you want to have a stronger coffee.

1 Place a cup under the spout.

2 Tap one of the one-touch drinks icons to select a drink (Fig. 2) or tap the 'More Drinks'icon to
select a different drink (Fig. 3).

3 Use the up arrow to set the strength to the top level and select the ExtraShot function (Fig. 17).

4 Tap the OKicon if you want to personalize the other settings. Then press the start/stop »a button
to start brewing the drink.

5 To stop dispensing the drink before the machine has finished, press the start/stop »m button again.

B when you have selected the ExtraShot function, you can only brew one coffee at the time.

Adjusting machine settings

Setting the water hardness

K3 We advise you to adjust the water hardness setting to the water hardness level in your region for
optimal performance and a longer lifetime of the machine. This also prevents you from having to
descale the machine too often. The default water hardness setting is 4: hard water.

Use the water hardness test strip supplied in the box to determine the water

hardness in your region:

1 Immerse the water hardness test strip in tap water or hold it under the tap for 1 second (Fig. 18).

2 Wait T minute. The number of squares on the test strip that turn red indicate the water hardness
(Fig. 19).

Set the machine to the correct water hardness:

1 Tap the Settings % icon and use the up and down arrows to select 'Water hardness'. Then press the
OKicon to confirm.

2 Use the up and down arrows to select the water hardness level. The number of red squares
selected on the display should be the same as the number of red squares on the test strip (Fig. 20).

3 When you have set the correct water hardness, tap the OK icon to confirm.

Adjusting the grind setting

You can change the coffee strength with the grind setting knob inside the bean container. The lower
the grind setting, the finer the coffee beans are ground and the stronger the coffee becomes. There
are 12 different grind settings you can choose from.

The machine has been set up to get the best taste out of your coffee beans. Therefore we advise you
not to adjust the grind setting until you have brewed 100-150 cups (approx. 1 month of use).
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H vou can only adjust the grind setting when the machine is grinding coffee beans. You need to brew
2 to 3 drinks before you can taste the full difference.

B Do not turn the grind setting knob more than one notch at a time to prevent damage to the grinder.

Place a cup under the coffee dispensing spout.

Remove the lid from the coffee bean hopper (Fig. 21).

Tap the Espresso icon and then press the start/stop »a button.

When the grinder starts grinding, press down the grind setting knob and turn it to the left or right
(Fig. 22).

A WN =

Adjusting other machine settings

By tapping the Settings % icon you can adjust the following machine settings:

- Water hardness: you can choose between 5 levels according to the water hardness in your region.
- Standby time: you can select 15, 30, 60 or 180 minutes.

- Display brightness: you can select low, medium and high.

- Language: you can select the display language of your preference.

- Sound: you can activate or deactivate the beeping sound of the machine.

- Frontillumination: you can choose 'always on', 'on during brewing' or ‘always off".

- Measuring unit: you can choose between ml. or oz.

Restoring factory settings

The machine offers you the possibility to restore the factory settings at any moment.
1 Tap the Settings % icon.
2 Use the up and down arrows to select 'Factory settings'. Confirm by tapping the OK icon.
3 Press the start/stop »m button to confirm that you want to restore the settings.
- The settings are now restored.

Hhe following factory settings are restored to default: water hardness, standby time, display
brightness, sound, front illumination, profiles.

AquacClean water filter

Your machine is AquaClean enabled. You can place the AquaClean water filter in the water tank to
preserve the taste of your coffee. It also diminishes the need for descaling by reducing limescale
build-up in your machine. You can purchase an AquaClean water filter from your local or online
retailer or authorized service centers.

AqguacClean filter status indication

When the AquaClean is active, the status of the AquaClean filter is always visible on the screen as a

percentage.

- If the status of the AquaClean filter is 10% or less, the screen shows a message for 2 seconds each
time you switch on the machine. This message advises you to buy a new filter.

- If the status of the filter is 0%, the machine asks you to replace the AquaClean filter every time you
switch on the machine.
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Activating the AquaClean water filter (5 min.)

H The machine does not automatically detect that a filter has been placed in the water tank.
Therefore you need to activate each new AguaClean water filter that you install in the 'Clean' menu.

When the machine stops showing the filter activation message, you can still activate an AquaClean
water filter, but you will need to descale the machine first.

B Your machine has to be completely limescale-free before you start using the AquaClean water
filter.

Before activating the AquaClean water filter, it has to be prepared by soaking it in water as described
below. If you don't do this, air might be drawn into the machine instead of water, which makes a lot of
noise and prevents the machine from being able to brew coffee.

Tap the 'Clean’ @ icon and use the up and down arrows to select 'AquaClean'.

Tap the OKicon to confirm.

Tap the OK icon again when the activation screen appears. Follow the instructions on the screen.
Shake the filter for about 5 seconds (Fig. 23).

Immerse the filter upside down in a jug with cold water and shake/press it (Fig. 24).

Insert the filter vertically onto the filter connection in the water tank. Press it down to the lowest
possible point (Fig. 25).

7 Fill the water tank with fresh water and place it back into the machine.

8 Place a bowl under the spout.

9 Press the start/stop »m button to start the activation process.

10 Hot water will be dispensed from the spout during 1T minute.

11 The filter is now successfully activated.

O ulh wWN=

Replacing the AquaClean water filter (5 min.)

After 95 liters of water have flowed through the filter, the filter will cease to work. The AquaClean

status indicator drops to 0% to remind you to replace the filter. As long as the AquaClean status

indicator is shown on the display, you can replace the filter without having to descale the machine

first. If you do not replace the AquaClean water filter in time, the AquaClean indicator goes out after

some time. In that case you can still replace the filter but you first need to descale the machine.

When the AquaClean status indicator drops to 0% or when the machine reminds you to replace the

AqguaClean filter:

1 take out the old AguaClean water filter.

2 install a new filter and activate it as described in chapter 'Activating the AquaClean water filter (5
min.)".

i | Replace the AguaClean water filter at least every 3 months, even if the machine does not yet
indicate that replacement is required.

Removing and inserting the brew group

Go to www.saeco.com/care for detailed video instructions on how to remove, insert and clean the
brew group.

Removing the brew group from the machine

1 Switch off the machine.
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2 Remove the water tank and open the service door (Fig. 26).
3 Press the PUSH handle (Fig. 27) and pull at the grip of the brew group to remove it from the
machine (Fig. 28).

B \when you remove the brew group from the machine, make sure to empty the drip tray and the
coffee grounds container.

Reinserting the brew group

B Before you slide the brew group back into the machine, make sure it is in the correct position.

1 Checkif the brew group is in the correct position. The arrow on the yellow cylinder on the side of
the brew group has to be aligned with the black arrow and N (Fig. 29).
- If they are not aligned, push down the lever until it is in contact with the base of the brew group
(Fig. 30).
2 Slide the brew group back into the machine along the guiding rails on the sides (Fig. 31) until it locks
into position with a click (Fig. 32). Do not press the PUSH button.
3 Close the service door and place back the water tank.

Cleaning and maintenance

Regular cleaning and maintenance keeps your machine in top condition and ensures good-tasting
coffee for a long time with a steady coffee flow.

Consult the table below for a detailed description on when and how to clean all detachable parts of
the machine. You can find more detailed information and video instructions on www.saeco.com/care.
See figure C for an overview of which parts can be cleaned in the dishwasher.

Detachable parts When to clean How to clean

Brew group Weekly Remove the brew group from the machine
(see 'Removing and inserting the brew group').
Rinse it under the tap (see 'Cleaning the brew
group under the tap").

Monthly Clean the brew group with the Philips coffee
oil remover tablet (see 'Cleaning the brew
group with the coffee oil remover tablets').

Milk system/internal After every day of use Perform the 'HygieSteam' program in the

cappuccinatore cleaning menu. Select 'HygieSteam'in the
cleaning menu and follow the instructions
on the screen. Wipe the outside of the metal
milk tube with a damp cloth before placing it
into the milk tube holder.

Weekly Remove and disassemble the internal
cappuccinatore (see 'Cleaning the internal
cappuccinatore under the tap'). Rinse all
parts under the tap with some washing-up
liquid.
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Detachable parts When to clean How to clean

Monthly Perform the 'Deep Milk Clean' procedure
with the Philips milk circuit cleaner. Select
'Deep Milk Clean' in the cleaning menu and
follow the instructions on the screen. Go to
www.saeco.com/care for detailed video
instructions.

Milk container Weekly Disassemble the milk container (Fig. 33) and
push out the ball using the pin of the milk
tube (Fig. 34). Clean all parts of the milk
container under the tap orin the dishwasher

HygieSteam Weekly or when the machine Remove the HygieSteam container from the
container (milk tube reminds you machine (Fig. 35) and remove the
holder) HygieSteam cover (Fig. 36). Empty the

HygieSteam container and clean the
container and cover under the tap orin the
dishwasher. Let the container and cover air-
dry and place them back in the machine.

Pre-ground coffee  Check the pre-ground coffee Unplug the machine and remove the brew
compartment compartment weekly to seeifit group. Open the lid of the pre-ground coffee
is clogged. compartment and insert the spoon handle

into it. Move the handle up and down until
the clogged ground coffee falls down (Fig.
37). Go to www.saeco.com/care for detailed
video instructions.

Coffee grounds Empty the coffee grounds Remove the coffee grounds container while
container container when prompted by the machine is switched on. Rinse it under
the machine. Clean it weekly. the tap with some washing-up liquid or

clean it in the dishwasher. The front panel of
the coffee grounds container (Fig. A18) is
not dishwasher-safe.

Drip tray Empty the drip tray daily or as Remove the drip tray (Fig. 39) and rinse it
soon as the red 'drip tray full' under the tap with some washing-up liquid.
indicator pops up through the  You can also clean the drip tray and the drip
drip tray (Fig. 38). Clean the drip tray cover in the dishwasher. The front panel
tray weekly. of the coffee grounds container (Fig. A18) is

not dishwasher-safe.

Lubrication of the Every 2 months Lubricate the brew group with the by-

brew group packed grease (see 'Lubricating the brew
group").

Water tank Weekly Rinse the water tank under the tap

Machine front Weekly Clean with a non-abrasive cloth

Cleaning the brew group

Regular cleaning of the brew group prevents coffee residues from clogging up the internal circuits.
Visit www.saeco.com/care for support videos on how to remove, insert and clean the brew group.
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Cleaning the brew group under the tap

1 Remove the brew group (see 'Removing and inserting the brew group").

2 Rinse the brew group thoroughly with water. Carefully clean the upper filter (Fig. 40) of the brew
group.

3 Letthe brew group air-dry before you place it back. Do not dry the brew group with a cloth to
prevent fibers from collecting inside the brew group.

Cleaning the brew group with the coffee oil remover tablets

Only use Philips coffee oil remover tablets.

1 Tap the Clean @ icon and use the up and down arrows to select 'Brew group clean'.
2 Tap the OKicon to confirm and then follow the instructions on the screen.

Lubricating the brew group

To improve your machine's performance, we suggest that you lubricate the brew group every 2
months, to ensure that the moving parts continue to move smoothly.

1 Apply a thin layer of grease on the piston (grey part) of the brew group (Fig. 41).

2 Apply a thin layer of grease around the shaft (grey part) in the bottom of the brew group (Fig. 42).
3 Apply a thin layer of grease to the rails on both sides (Fig. 43).

Cleaning programs for the internal cappuccinatore

The machines has three programs to clean the internal cappuccinatore:

- 'HygieSteam Shot": the machine shoots steam through the internal cappuccinatore to rinse it
quickly.

- 'HygieSteam' the machine thoroughly cleans the internal milk system with steam. Make sure that
the HygieSteam container is correctly assembled (Fig. 44) and attached to the machine (Fig. 45).
Place the milk tube in the milk tube holder (Fig. 46) and follow the instructions on the screen.

- 'Deep Milk Clean: Perform the 'Deep Milk Clean' procedure with the Philips milk circuit cleaner for a
thorough cleaning of the internal milk system.

Cleaning the internal cappuccinatore under the tap

Open the door of the internal cappuccinatore (Fig. 47).

Remove the internal cappuccinatore by pulling it down (Fig. 48).

Disassemble the internal cappuccinatore by pulling the bottom part off the top part (Fig. 49).
Disassemble all parts (Fig. 50) and clean them under the tap.

Reassemble the internal cappuccinatore.

To place back the internal cappuccinatore, put it in upright position and make sure the holes are
aligned with the two tubes on the machine. Then move the internal cappuccinatore upwards until it
locks into place (Fig. 13).

7 Close the door.

Visit www.saeco.com/care for detailed video instructions.

O Ul h WN =

Descaling procedure

Please use Philips descaler only. Under no circumstances should you use a descaler based on sulfuric
acid, hydrochloric acid, sulfamic or acetic acid (vinegar) as this may damage the water circuit in your
machine and will not dissolve the limescale properly. Not using the Philips descaler will void your



English 17

warranty. Failure to descale the appliance will also void your warranty. You can buy Philips descaler

from your local or online retailer or authorized service centers.

1 When the machine asks you to descale it, tap the OK icon to start. To start descaling without being
prompted by the machine, tap the Clean @ icon and select 'Descale’.

2 Remove the drip tray, the coffee grounds container and the HygieSteam container (Fig. 35), empty
them and put them back into place.

3 Remove the water tank and empty it. Then remove the AquaClean filter.

4 Pour the whole bottle of Philips descaler into the water tank and then fill it with water up to the
CALC CLEAN level (Fig. 51). Then place it back into the machine.

5 Place a large container (1.5 l) under the coffee dispensing spout.

6 Make sure that the HygieSteam container is correctly assembled (Fig. 44) and attached to the
machine (Fig. 45). Place the milk tube in the milk tube holder (Fig. 46).

7 Follow theinstructions on the screen to start the descaling procedure. The descaling procedure
lasts approx. 30 minutes and consists of a descaling cycle and a rinsing cycle.

8 Once the descaling cycle is finished, you need to rinse the water tank and water circuit. Follow the
instructions on the screen.

9 Place a new AquaClean filter in the water tank and activate it (see 'Activating the AquaClean water
filter (5 min.)").

Tip: Using the AquaClean filter reduces the need for descaling!

What to do if the descaling procedure is interrupted

You can exit the descaling procedure by pressing the on/off button on the control panel. If the

descaling procedure is interrupted before it is completely finished, do the following:

1 Empty and rinse the water tank thoroughly.

2 Fill the water tank with fresh water up to the CALC CLEAN level indication and switch the machine
back on. The machine will heat up and perform an automatic rinsing cycle.

3 Before brewing any drinks, perform a manual rinsing cycle. To perform a manual rinsing cycle, first
dispense half a water tank of hot water and then brew 2 cups of pre-ground coffee without adding
ground coffee.

Note: If the descaling procedure was not completed, the machine will require another descaling
procedure as soon as possible.

Error codes

Below you find a list of the error codes showing problems that you can solve yourself. Video
instructions are available on www.saeco.com/care. If another error code appears, please contact the
Consumer Care Center in your country. For contact details, see the warranty leaflet.

Error Problem Possible solution
code
01 The coffee funnelis Switch off the machine and unplug it. Remove the brew group.
clogged. Then open the lid of the pre-ground coffee compartment and

insert the spoon handle. Move the handle up and down until the
clogged ground coffee falls down (Fig. 37). Visit
www.saeco.com/care for detailed video instructions.
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Error Problem Possible solution

code

03 The brew group is dirty  Switch off the machine. Rinse the brew group with fresh water,
or not well-greased. let it air-dry and then lubricate it (see 'Lubricating the brew

group'). Consult chapter 'Cleaning the brew group' or visit
www.saeco.com/care for detailed video instructions. Then
switch the machine on again.

04 The brew group is not  Switch off the machine. Remove the brew group and reinsert it.
positioned correctly. Make sure that the brew group is in the correct position before
you insert it. Consult chapter 'Handling the brew group' or visit
www.saeco.com/care for detailed video instructions. Then
switch the machine on again.

05 Thereis airin the water Restart the machine by switching it off and on again. If this
circuit. works, dispense 2-3 cups of hot water. Descale the machine if
you have not done so for a longer period of time.

The AguaClean filter Remove the AquaClean filter and try to brew a coffee again. If
was not prepared this works, make sure that the AquaClean filter is prepared
properly before properly before you place it back. Put the AquaClean filter
installation oritis back into the water tank. If this still does not work, the filter
clogged. might be clogged and needs to be replaced.

1 The machine needs to  Allow some time for the machine to adjust from
adjust to room transport/outdoor temperature to room temperature. Switch
temperature off the machine for 30 minutes and switch it on again. If this

does not work, contact the Consumer Care Center in your
country. For contact details, see the warranty leaflet.

14 The machine is Switch off the machine and switch it back on after 30 minutes.
overheated.

19 The machine is not Make sure that the small plug of the power cord is properly
connected to the wall connected to the socket on the back of the machine.

socket properly.

Ordering accessories

To clean and descale the machine, only use the Philips maintenance products. These products can be
purchased from your local or online retailer or authorized service centers. To find a full list of spare
parts online, enter the model number of your machine. You can find the model number on the inside
of the service door.

Maintenance products and type numbers:

- Descaling solution CA6700

- AguaClean filter CA6903

- Brew group grease HD5061

- Coffee oil remover tablets CA6704

- Milk circuit cleaner CA6705

- Maintenance kit CA6707



Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the machine. Support
videos and a complete list of frequently asked questions are available on www.saeco.com/care. If you
are unable to solve the problem, contact the Consumer Care Center in your country. For contact

details, see the warranty leaflet.

Problem

Cause
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Solution

There are some coffee

This machine has been tested

residues inside my new  with coffee.

coffee machine.

The drip tray fills up
quickly / there is always
some water in the drip
tray.

This is normal. The machine
uses water to rinse the internal
circuit and brew group. Some
water flows through the internal
system directly into the drip
tray.

Although it has been carefully cleaned,
there may be some coffee residues left.
However, the machine is absolutely new.

Empty the drip tray daily or as soon as
the red 'drip tray full' indicator pops up
through the drip tray cover. Tip: place a
cup under the dispensing spout to
collect rinsing water that comes out of
it.

The 'empty coffee
grounds container' icon
remains on.

You emptied the coffee grounds
container while the machine
was unplugged from the wall
socket, or you placed it back too
fast.

Remove the coffee grounds container,
wait at least 5 seconds and then insert it
again.

The machine prompts to
empty the coffee
grounds container even
though the container is
not full.

The machine did not reset the
counter the last time you
emptied the coffee grounds
container.

Always wait approx. 5 seconds when
you place back the coffee grounds
container. In this way, the coffee pucks
counter will be reset to zero and the
number of coffee pucks is counted
correctly.

The coffee grounds
container is too full and
the 'empty coffee
grounds container' icon
did not appear on the
display.

You removed the drip tray
without emptying the coffee
grounds container.

When you remove the drip tray, also
empty the coffee grounds container
even if it contains only a few coffee
pucks. This ensures that the coffee
pucks counter is reset to zero and that
the number of coffee pucks is counted
correctly.

| cannot remove the
brew group.

The brew group is not in the
correct position.

Reset the machine in the following way:
close the service door and place back
the water tank. Switch the machine off
and back on again and wait for the
lights in the drink icons to come on. Try
to remove the brew group again. See
chapter 'Removing and inserting the
brew group' for step-by-step
instructions.
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| cannot insert the brew
group.

The brew group is not in the
correct position.

Reset the machine in the following way:
close the service door and place back
the water tank. Leave the brew group
out. Switch off the machine and unplug
it. Wait for 30 seconds and then plug
the machine back in, switch it on and
wait for the lights in the drink icons to
come on. Then put the brew group in
the correct position and reinsert it into
the machine. See chapter 'Removing
and inserting the brew group' for step-
by-step instructions.

The coffee is watery.

The brew group is dirty or needs
to be lubricated.

Remove the brew group, rinse it under
the tap and leave it to dry. Then
lubricate the moving parts (see
'Lubricating the brew group").

The machine is performing its
self-adjustment procedure. This
procedure is started
automatically when you use the
machine for the first time, when
you change to another type of
coffee beans or after a long
period of non-use.

Brew 5 cups of coffee initially to allow
the machine to complete its self-
adjustment procedure.

The grinder is set to a too
coarse setting.

Set the grinder to a finer (lower) setting.
Brew 2 to 3 drinks to be able to taste
the full difference.

The coffee is not hot
enough.

The temperature is set too low.

Set the temperature to the maximum
setting (Fig. 52).

A cold cup reduces the
temperature of the drink.

Preheat the cups by rinsing them with
hot water.

Adding milk reduces the
temperature of the drink.

Regardless of whether you add hot or
cold milk, adding milk always reduces
the temperature of the coffee. Preheat
the cups by rinsing them with hot water.

Coffee does not come
out or coffee comes out
slowly.

The AgquaClean water filter was
not prepared properly for
installation.

Remove the AguaClean filter and
dispense some hot water. If this works,
the AquaClean filter was not installed
properly. Reinstall and activate the
AqguaClean filter and follow all steps in
chapter 'AguaClean water filter'.

After a long period of non-use, you
need to prepare the AquaClean water
filter for use again and dispense 2-3
cups of hot water.
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The AgquaClean water filter is
clogged.

Replace the AquaClean water filter
every 3 months. A filter that is older
than 3 months can become clogged.

The grinder is set to a too fine
setting.

Set the grinder to a coarser (higher)
setting. Note that this will impact the
coffee taste.

The brew group is dirty.

Remove the brew group and rinse it
under the tap (see 'Cleaning the brew
group under the tap").

The coffee dispensing spout is
dirty.

Clean the coffee dispensing spout and
its holes with a pipe cleaner or needle.

The pre-ground coffee
compartment is clogged

Switch off the machine and remove the
brew group. Open the lid of the pre-
ground coffee compartment and insert
the spoon handle into it. Move the
handle up and down until the clogged
ground coffee falls down (Fig. 37).

The machine circuit is blocked
by limescale.

Descale the machine with Philips
descaler (see 'Descaling procedure").
Always descale when the machine
prompts you.

The milk does not froth.

The internal cappuccinatore is
dirty or not inserted correctly.

Clean the internal cappuccinatore and
make sure that you position and insert it
correctly (see 'Cleaning the internal
cappuccinatore under the tap').

The type of milk used is not
suitable for frothing.

Different types of milk result in different
amounts of froth and different froth
qualities.

The milk is splashing.

The milk you use is not cold
enough.

Make sure you use cold milk coming
directly from the fridge.

The flexible milk tube is not
connected properly.

Open the door of the coffee dispensing
spout (Fig. 47) and check if the flexible
milk tube is fully connected to the
cappuccinatore. Note that the
cappuccinatore and milk tubes may be
hot. Let the cappuccinatore and the
tubes cool down before you touch
them.
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The cappuccinatore and milk
tubes are not clean.

Remove and disassemble the internal
cappuccinatore (see 'Cleaning the
internal cappuccinatore under the tap").
Rinse all parts under the tap. For
thorough cleaning, use Philips milk
circuit cleaner and perform the Deep
Milk Clean procedure via the cleaning
(@) menu. Note that if the parts have
been cleaned in the dishwasher, they
may have become clogged by food
particles or detergent residues. A visual
check that they are not obstructed is
also recommended.

We adyvise you to perform the
HygieSteam program every day: 1) Press
'Clean’ @ on the control panel. 2) Select
'HygieSteam'. 3) Press the start button
to start the process. Then confirm all
steps on the display.

The milk tubes are clogged.

Always store the milk container without
the milk tubes in the refrigerator.
Leftover milk could accumulate inside
the milk tubes and block the flow of
milk through the tubes. Rinse the milk
tubes before storage.

The machine seems to
be leaking.

The machine uses water to rinse
the internal circuit and brew
group. This water flows through
the internal system directly into
the drip tray. This is normal.

Empty the drip tray every day or as
soon as the 'drip tray full' indicator pops
up through the drip tray cover. Tip:
Place a cup under the dispensing spout
to collect rinsing water and reduce the
amount of water in the drip tray.

The drip tray is too full and has
overflowed which makes it look
like the machine is leaking.

Empty the drip tray every day or as
soon as the 'drip tray full' indicator pops
up through the drip tray cover.

The water tank is not fully
inserted, some water is leaking
out of the water tank and air is
drawn into the machine.

Make sure the water tank is in the
correct position: remove it and reinsert
it into the machine as far as possible.

The brew group is dirty/clogged.

Rinse the brew group.

The machine is not placed on a
horizontal surface.

Place the machine on a horizontal
surface so that the drip tray does not
overflow and the 'drip tray full' indicator
works properly.
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| cannot activate the
AqguaClean water filter
and the machine asks
for descaling.

The filter has not been installed
or replaced in time after the
screen shows the AquaClean
reminder. This means your
machine is not completely free
of limescale anymore.

Descale your machine first and then
install the AquaClean water filter.

The new water filter
does not fit.

You are trying to install another
filter than the AquaClean water
filter.

Only the AguaClean water filter fits into
the machine.

The rubber ring on the
AqguaClean water filter is not in
place.

Place back the rubber ring on the
AqguaClean water filter.

The machine is making a
loud noise.

Itis normal that your machine
makes some noise during use.

If the machine starts to make a different
kind of noise, clean the brew group and
lubricate it (see 'Lubricating the brew

group).

The AguaClean water filter was
not prepared properly and air is
now drawn into the machine.

Remove the AquaClean water filter from
the water tank and prepare it for use
properly before you place it back. See
chapter 'AquaClean water filter' for
step-by-step instructions.

The water tank is not fully
inserted and air is drawn into
the machine.

Make sure the water tank is in the
correct position: remove it and reinsert
it by pushing it into the machine as far
as possible.

Technical specifications

The manufacturer reserves the right to improve the technical specifications of the product. All the
preset quantities are approximate.

Description
Size (w x h x d)

Value

262 x 383 x 448 mm

Weight 8 -85kg
Power cord length 1200 mm
Water tank 1.8 litres
Coffee bean hopper capacity 300g
Coffee grounds container capacity 12 pucks
Milk container capacity 600 ml
Adjustable spout height 87 - 147 mm

Nominal voltage - Power rating - Power supply

See data label on inside of service door (Fig. A15)
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Technicke specifikace

Prehled pristroje (obr. A)

Al Ovladaci panel

A2 Viko prihradky na mletou kavu

A3 Viko nasypky na kavova zrna

A4 Zasuvka pro kabel

A5 Odkapavaci tacek

A6 Rukojet uvolnéni odkapavaciho tacku

A7 Nastavitelna hubice davkovani kavy a mléka
A8 Nadoba HygieSteam

A9 Kryt HygieSteam s drzakem trubicky na
mléko

A0 Vnitfni napenovac mléka

Prislusenstvi

A21 Nadrzka na mléko

A22 Trubicka na mléko

A23 Tuba s plastickym mazivem
A24 Filtr AquaClean

Ovladaci panel

A1l Napdjeci kabel se zastrékou

A12 Knoflik nastaveni mleti

A13 Nasypka na kavova zrna

Al14 Varna sestava

A15 Obsluzna dvitka

A16 Nadrzka na vodu

A17 Nadoba na kavovou sedlinu

A18 Predni panel nadoby na kavovou sedlinu
A19 Kryt odkapavaciho tacku

A20 Indikator ,Plny odkapavaci tacek®

A25 Odmérka

A26 Testovadi prouzek ke zjistovani tvrdosti
vody

Tento espresovac existuje ve dvou verzich. Jejich ovladaci panely vypadaji odlisSne, vsechna tlacitka a
ikony ale funguiji stejné. Prehled véech tlacitek a symbold naleznete na obrazku B. Nize je uveden

popis.
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Pomoci Sipek nahoru a dold mizete prochazet nabidkou na displeji a klepnutim na ikonu OK
provedete vybér nebo potvrdite volbu.

B1 Vypinac B6 Navigacni ikony (nahoru, dold, zpét, ok)
B2 Pfimé ikony napojt B7 Displej

B3 Ikona CoffeeMaestro B8 Nastaveni pristroje

B4 Nabidka s dalsimi napoji B9 Nabidka cisténi

BS5 Tlacitko spusténi/zastaveni ra B10 Osobni profily

Uvod
Gratulujeme vam k zakoupeni plné automatického kavovaru Saeco! Chcete-li plné vyuzivat online

podporu, kterou spolecnost Saeco nabizi, zaregistrujte si produkt na adrese
www.saeco.com/MyCoffeeMachine.

Poznamka: Tento pristroj byl zkousen s pouzitim kavy. | kdyz byl peclivé vycistén, mohly v ném zlstat
zbytky kavy. Zarucujeme vsak, ze pristroj je zcela novy.

Pred prvnim pouzitim

D

Language

Language

You are about to change
the language to English.
Confirm?

Water hardness

In the next steps

we will set the
water hardness level

Water hardness Filling water circuit Heating up Rinsing

You selected
3 red squares. 0 1 0
Press OK to confirm. Filling ... Heating ... Rinsing ...
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AquaClean

Use AquaClean filter
to enjoy 5000 cups
without descaling

AquaClean

Would you install
an AquaClean filter?
Press OK to confirm
Press *D to refuse

W)

\

5 sec.

30 sec.

.
=

Register your product

WWwWWw.saeco.com

Specialni funkce

Specialni funkce

Coffee
Maestro

Ucel

Chcete-li si s CoffeeMaestro prizplsobit kavu pfesné podle sebe, vyberte si
jeden z chutovych profill (Delicato, Intenso, Forte). Samotné nastaveni
napoje tak nemusite nijak ménit.

HygieSteam

Funkce HygieSteam se automaticky postara o ¢isténi systému na mléko
a odstrani mikroorganismy: tuto funkci pouzivejte po pfipravé cappuccina
nebo jinych napojl obsahujicich mléko.

Nas odolny mlynek je vyroben ze 100% keramiky, aby byl vyjimecné tvrdy a
presny. Diky 12 stupriovému nastaveni si ho mUzete pfizplsobit podle vlastni

chuti.

Vareni napo

V

Obecny postup
1 Naplite nadrzku na vodu vodou z kohoutku a nasypku na kavova zrna naplnte kavovymi zrny.
2 Malou zastr¢ku vlozte do zdiftky na zadni strané piistroje. Zasunte sitovou zastréku pristroje do

Zasuvky.

3 Stisknutim vypinace pristroj zapnéte.

- Stroj se za¢ne zahfivat a provede automaticky cyklus vyplachovani.
- Jakmile véechny symboly napojd sviti, pristroj je pfipraven k pouziti.
4 Umistéte Salek pod hubici davkovace kavy. VysSku davkovaci hubice kavy lze podle velikosti
pouzitého Salku (obr. 1) nebo sklenice nastavit posunutim nahoru nebo dold.
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Vareni kavy z kavovych zrn
1 Kavu pripravite klepnutim na ikonu zvoleného napoje (obr. 2), nebo klepnutim na ikonu (obr. 3)
,Dalsi napoje*.
- Nyni si mlzete upravit napoje podle vlastni chuti (obr. 4). Nastaveni sily kavy mizete zménit
pomoci Sipek (obr. 5) nahoru a dold. Chcete-li upravit dalsi nastaveni (obr. 6), klepnéte na ikonu
OK.

2 Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »a mizZete kdykoli zacit pripravovat vybrany napoj.
3 Davkovani kavy mizete predcasné ukondit opétovnym stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni ra.

H pokud chcete pripravit 2 kavy soucasné, na symbol napoje klepnéte dvakrat nebo posurte
konkrétni nabidku a klepnéte na ikonu ,2x“.

Y Nopouzivejte karamelizovana nebo jinak ochucena kavova zrna.

Priprava napojt obsahujicich mléko
1 Naplite nadrzku na vodu vodou z kohoutku a nasypku na kavova zrna naplnte kavovymi zrny.

2 Odsroubuite viko nadrzky na mléko a naplnte ji mlékem (obr. 7). Poté vlozte kovovou trubicku na
mléko do nadrzky.

Abyste dosahli co nejlepsiho vysledku, vzdy pouzivejte vychlazené mléko.
3 Pripojte pruznou trubicku na mléko k napénovadi mléka (obr. 8).
4 Klepnéte na ikonu pozadovaného (obr. 9) napoje s mlékem nebo, chcete-li vybrat jiny napoj, na
ikonu ,Dalsi napoje (obr. 3)*.
- Nyni si mlzete napoj upravit podle vlastnich preferenci (obr. 10).
5 Stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni ra.
- U nékterych napojl za¢ne pristroj vypoustét nejprve mléko a az potom kavu. U jinych napojd je
poradi obracené - pristroj vypousti nejprve kavu a az potom mléko.
- Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »m mizZete davkovani mléka ukoncit jesté predtim, nez
pristroj nadavkuje nastavené mnozstvi mléka.
6 Pripravu celého napoje (mléka a kavy) mizete predc¢asné ukondit podrzenim tlacitka
spusténi/zastaveni ra.
7 Bezprostfedné po dokonceni davkovani mléka probéhne distici program ,HygieSteam Shot*.
Pristroj protlacenim pary rychle oplachne vnitfni systém na mléko.

Vareni kavy z mleté kavy
1 Naklonte viko a do pfihradky (obr. 11) na mletou kavu vsypte jednu odmeérku mleté kavy.

2 Vyberte napoj a pomoci Sipek nahoru a dold vyberte mletou kavu (obr. 12). Poté stisknéte tlacitko
spusténi/zastaveni »a.

Poznamka: Pokud vyberete mletou kavu, nebude mozné nastavit silu kavy nebo uvarit vice salkt
najednou.

Davkovani horké vody

Ujistéte se, ze je vnitfni napénovac mléka fadné pripojen k pristroji (obr. 13).

Postavte pod vystup salek

Klepnéte na ikonu (obr. 3) ,Dalsi napoje” a prejdéte dold pro vybér polozky ,Horka voda“.
Sipkami nahoru a dold mdzZete upravit mnozstvi horké vody i jeji teplotu (obr. 14).
Stisknéte tladitko spusténi/zastaveni »a.

aua b wnN =
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6 Davkovani horké vody mdzete predc¢asné ukondit opétovnym stisknutim tlacitka
spusténi/zastaveni »a.

Ve o 4 r 4 e O
Prizpusobovani napoju
Pfistroj umoznuje ménit nastaveni napojl podle vlastnich preferenci a poté pfizplsobené napoje
ukladat do osobnich profild. RGzné profily maji rizné barvy.

Priprava napoju pomoci funkce CoffeeMaestro

Kromé nastavovani véech jednotlivych nastaveni pomoci funkce CoffeeEqualizer nabizi vas pristroj
moznost vybéru chutovych profild. MdzZete si vybrat moznosti Delicato, Intenso a Forte. Pro vybér
chutového profilu CoffeeMaestro:
1 Klepnéte na ikonu pozadovaného (obr. 2) napoje nebo, chcete-li vybrat jiny napoj (obr. 3), na ikonu
,Dalsi napoje*“.
2 Opakované (obr. 15) klepnéte na ikonu CoffeeMaestro.
3 Stisknutim tlacitka OK potvrdte vybér.
Hlavni nastaveni napoje se upravi odpovidajicim zplsobem.
4 Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »m spustte proces pripravy napoje.

Funkce CoffeeEqualizer

Po vybéru napoje se automaticky aktivuje funkce CoffeeEqualizer. Pomoci Sipek nahoru a dold
muzete upravit nasledujici nastaveni:

@® @ ® @ ® @ ®
1 Intenzita aromatu 6 MnoZstvi pény
2 Mnozstvi kavy 7 Také mUzete zvolit, zda chcete pfipravit 1
3 Mnozstvi mléka nebo 2 salky
4 Mnozstvi vody 8 Mnozstvi kavy pro cestovni hrnek (pouze
5 Teplota napoje u nékterych typ()

Poznamka: Nastaveni, ktera lze upravit, zavisi na vybraném napoji.

Vybér profilu

Ikona profild % umoznuje vybirat profily a ukladat recepty.

1 Klepnéte opakované na ikonu profil( %, abyste vybrali jeden z barevnych profilll (obr. 16). Kazdy
z profild ma jinou barvu.

2 Chcete-li vybrat napoj, klepnéte na jednu z piimych ikon napojd nebo ikonu ,Dalsi napoje®.

3 Poté si napoj piizplsobte podle vlastni chuti.

4 Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »m spustte pripravu vybraného napoje.
- Nové nastaveni se tim ulozi do barevného profilu, ktery jste vybrali.

H U pristroje (viz 'Obnoveni vyrobniho nastaveni) mdzete vzdy obnovit jeho tovarni nastaven.
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Profil hosta

Pristroj je vybaveny profilem hosta. Zvolite-li profil hosta, je ikona profilél neaktivni. Zvolite-li tento
profil, mGzete stale upravovat vlastnosti napoje podle vlastni chuté. Kone¢ny recept, podle kterého se
napoj pfipravi, se vsak neuloZi.

Funkce Extra shot (ExtraShot)

Pfistroj nabizi moznost pfidat do kavy nebo mlé¢nych napojl jesté davku kavy Ristretto - napriklad

chcete-li, aby byla kava silnéjsi.

1 Postavte pod vystup salek.

2 Napoj lze vybrat klepnutim na jednu z pfimych ikon napojd (obr. 2), pripadné mdzete klepnutim na
ikonu ,Dalsi napoje” vybrat jiny napoj (obr. 3).

3 Sipkou nahoru nastavte nejvy$si Uroven sily napoje a poté vyberte funkci (obr. 17) ExtraShot.

4 Pokud chcete prizpUsobit dalsi nastaveni, klepnéte na ikonu OK. Pfipravu napoje poté spustte
stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni ra.

5 Davkovani napoje mlzete predc¢asné ukoncit opétovnym stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni ra.

ﬂVyberete—h’ pripravu napoje pomoci funkce ExtraShot, je v jednom cyklu mozné pripravit pouze
jednu kavu.

Uprava nastaveni pristroje

Nastaveni tvrdosti vody

K zajisténi optimalniho vykonu a dlouhé Zivotnosti pistroje doporucujeme upravit nastaveni
tvrdosti vody podle tvrdosti vody ve vasi oblasti. Zaroven tim predejdete nutnosti prilis castého
odstranovani vodniho kamene z pristroje. Predvolené nastaveni tvrdosti vody je 4: tvrda voda.

Ke stanoveni tvrdosti vody pouzijte dodany testovaci prouzek:

1 Ponorte testovaci prouzek do vody z vodovodniho kohoutku nebo jej na 1 sekundu (obr. 18)
podrzte pod tekouci vodou.

2 Pockejte 1 minutu. Pocet ¢tvereckd, které se na testovacim prouzku zbarvi ¢ervené, udava tvrdost
(obr. 19) vody.

V pristroji nastavte odpovidajici tvrdost vody:

1 Stisknéte ikonu Nastaveni % a ikonami nahoru a doll vyberte moznost ,Tvrdost vody*. Volbu
potvrdte stisknutim ikony OK.

2 Sipkami nahoru a dolll vyberte Uroveri tvrdosti vody. Vybrany pocet ¢ervenych ¢tvere¢kl na displeii
by mél odpovidat poctu ¢ervenych ¢tvereckl na testovacim prouzku (obr. 20).

3 Po dokonceni nastaveni tvrdosti vody volbu potvrdte klepnutim na ikonu OK.

Uprava nastaveni mlynku

Silu kavy mdlzete upravit pomoci knofliku nastaveni mleti nachazejiciho se uvnitf nadoby na kavova
zrna. Cim niz&i nastaveni mleti zvolite, tim jemnéji budou kavova zrna namleta a tim siln&jsi bude kava.
Na vybér mate z 12 rlznych nastaveni mleti.

Pristroj byl nastaven tak, abyste z kavovych zrn mohli pfipravit tu nejchutnéjsi kavu. Proto
nedoporucujeme upravovat nastaveni mleti, dokud nepfipravite 100 az 150 $alkd (asi 1 mésic
pouzivani).
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H Nastaveni mleti lze upravit pouze ve chvili, kdy pristroj mele kavova zrna. Nez bude mozné zcela
poznat rozdil, bude nutné pripravit 2 az 3 napoje.

4] Aby nedoslo k poskozeni mlynku, nikdy neotacejte knoflikem nastaveni mleti najednou o vice nez
jeden stupen.

1 Umistéte Salek pod hubici davkovace kavy.

2 Sejméte viko nasypky (obr. 21) na kavova zrna.

3 Klepnéte na symbol espressa a poté stisknéte tlac¢itko spusténi/zastaveni ra.
4

Kdyz za¢ne mlynek mlit, zatlacte na knoflik nastaveni mleti a otocte jim doleva nebo doprava (obr.
22).

Zména dalsich nastaveni pristroje

Klepnutim na ikonu Nastaveni % lze upravit nasledujici nastavent pfistroje:

- tvrdost vody: lze vybrat jednu z 5 Urovni tvrdosti vody (podle tvrdosti vody ve vasi oblasti).

- Doba do usporného rezimu: lze vybrat 15, 30, 60 ¢ 180 minut.

- Jas displeje: lze vybrat nizky, stfedni ¢i vysoky jas.

- Jazyk. lze vybrat pozadovany jazyk displeje.

- Zvukovy signal: lze aktivovat nebo deaktivovat pipnuti pristroje.

- Osvétleni predni ¢asti: lze vybrat ,nepretrzité zapnuté®, ,zapnuté pfi pfipravé“ nebo ,nepretrzité
vypnuté®.

- Mérné jednotky: lze vybrat mezi mililitry a uncemi.

Obnoveni vyrobniho nastaveni

Pristroj nabizi moznost kdykoli obnovit jeho tovarni nastaveni.

1 Klepnéte naikonu Nastaveni %.

2 Sipkami nahoru a dol(l vyberte moznost ,Tovarni nastaveni®. Vybér potvrdte klepnutim na ikonu
OK.

3 Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »m potvrdte obnoveni vychoziho nastaveni.
- Nastavenije nyni obnoveno.

Hoo vychoziho tovarniho nastaveni se vrati nasledujici: tvrdost vody, doba do Usporného rezimu, jas
displeje, zvukovy signal, osvétleni predni ¢asti, profily.

Vodni filtr AquaClean

Vas pristroj maze pouzivat filtr AquaClean. K zachovani dobré chuti kavy lze do nadrze na vodu vlozit
vodni filtr AquaClean. Filtr rovnéz omezuje tvorbu vapenatych usazenin v pfistroji a tim i nutnost
odstranovani vodniho kamene z pristroje. Vodni filtr AquaClean mdzete zakoupit u mistniho nebo
online prodejce nebo v autorizovanych servisnich strediscich.

Indikace stavu filtru AquaClean

Je-li filtr AquaClean aktivni, jeho stav se vzdycky zobrazuje na displeji, a to v podobé procentualni

hodnoty.

- Ma-li stav filtru AquaClean hodnotu 10 % a méné, zobrazi se pii kazdém zapnuti pfistroje po dobu
dvou sekund na displeji zprava. Zprava doporucuje nakup noveho filtru.

- Ma-li stav filtru hodnotu O %, pfistroj vas pfi kazdém zapnuti pozada o vymeénu filtru AquaClean.
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Aktivace vodniho filtru AquaClean (5 min)

i | Pristroj nedokaze automaticky rozpoznat, ze byl do nadrzky na vodu vlozen filtr. Kazdy noveé
vloZeny vodni filtr AquaClean je tedy nutné aktivovat v nabidce ,Cisténi«.

Filtr AguaClean je mozné aktivovat i poté, co pfistroj prestane zobrazovat zpravu o aktivadi filtru.
V takovém pripadé je ale tfeba nejprve odstranit vodni kamen.

B pPiistroj musi byt pred zahdjenim pouzivani vodniho filtru AquaClean zcela zbaven vodniho kamene.

Vodni filtr AquaClean je nutné pred aktivaci pfipravit namocenim do vody podle pokynt uvedenych
nize. Pokud tak neucinite, mdze se do pfistroje namisto vody nasat vzduch, coz bude mit za nasledek
zvySenou hlu¢nost pfistroje a nemoznost pfipravy kavy.

1 Klepnéte na ikonu ,Cisténi @ a Sipkami nahoru a doll vyberte moznost ,AquaClean®.

Potvrdte klepnutim na tladitko OK.

Az se objevi obrazovka aktivace, klepnéte na ikonu OK znovu. Postupuijte podle pokynt na displeji.
Trepeite filtrem zhruba 5 sekund (obr. 23).

Ponorte filtr vzhiaru nohama do konvice se studenou vodou a mirné jim zatfepte, trochu jej (obr. 24)
stisknéte.

Filtr nasadte ve svislé poloze na pripojku filtru v nadrzce na vodu. Zatlacte jej do nejnizsi mozné
polohy (obr. 25).

7 Naplnte nadrzku na vodu ¢istou vodou a vlozte ji zpét do pristroje.

8 Umistéte pod hubici misku.

9 Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »m spustte aktiva¢ni proces.

10 Z hubice za¢ne béhem 1 minuty vytékat horka voda.

1 Filtr je ted Uspésné aktivovany.
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Vyména vodniho filtru AquaClean (5 min)

Poté, co filtrem protece 95 litr( vody, prestane filtr fungovat. Indikace stavu filtru AquaClean poklesne
na hodnotu 0 %, &imz upozorni na nutnou vymeénu filtru. Dokud se bude indikace stavu filtru
AguaClean zobrazovat na displeji, mazete filtr vymeénit, aniz byste predtim museli provadét odstranéni
vodniho kamene. Nevyménite-li vodni filtr AquaClean vcas, prestane se po néjakéem case indikace
stavu filtru AguaClean zobrazovat. V takovém pfipadé Ize i nadale filtr vyménit, nicnéné nejprve bude
nutne z pristroje odstranit vodni kamen.

AZ indikace stavu filtru AquaClean poklesne na hodnotu 0 %, pfipadné upozorni-li vas pfistroj na
nutnost vymeny filtru AquaClean:

1 vyjméte plvodni vodni filtr AquaClean.

2 vloZte novy filtr a aktivujte jej podle pokynt v ¢asti ,Aktivace vodniho filtru AquaClean (5 min)*.

B Vodni filtr AquaClean ménite alespor kazdé 3 mésice, i kdyby zafizeni nutnost jeho vymény jesté
nesignalizovalo.

Vyjmuti a vlozeni varné sestavy

Podrobnéijsi instruktazni videa popisujici vyimuti, vliozeni a ¢isténi varné sestavy naleznete na
webovych strankach www.saeco.com/care.

Vyjmuti varné sestavy z pristroje
1 Vypnéte pristroj.
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2 Vyjméte nadrzku na vodu a otevrete servisni dvirka (obr. 26).

3 Stisknéte packu (obr. 27) PUSH a zatazenim za drzak varné sestavy odpoijte sestavu od pfistroje
(obr. 28).

Y Kdy? z pristroje vyjmete varnou sestavu, nezapomerite vyprazdnit odkapavaci tacek a nadobu na
kavovou sedlinu.

Vlozeni varné sestavy zpét

B NeZ varnou sestavu znovu nasunete do pristroje, zkontrolujte, ze je ve spravné poloze.

1 Zkontrolujte, zda se varnd sestava nachdzi ve spravné poloze. Sipka na zlutém valci na strané varné
sestavy musi byt zarovnana s ¢ernou Sipkou a znackou N (obr. 29).

- Pokud tomu tak neni, zatla¢te na packu, dokud se nedostane do kontaktu se zakladnou varneé
sestavy (obr. 30).

2 Nasunte varnou sestavu po kolejni¢kach na stranach (obr. 31) zpét do pristroje, az dosedne na
misto se zifetelnym zaklapnutim (obr. 32). Netisknéte tlacitko PUSH (Tlacit).
3 Zavrete servisni dvitka a umistéte zpét nadrzku na vodu.

- GRVEE 4 V4 V4 (v
Cisteni a udrzba
Pravidelné disténi a udrzba udrzuje pristroj v perfektnim stavu a zajistuje optimalni chut a konstantni
proud kavy po dlouhou dobu.
V nize uvedené tabulce se nachazi podrobné informace o tom, kdy a jak cistit vSechny odnimatelné

www.saeco.com/care. Na obrazku C je prehled vSech soucasti, které lze myt v mycce na nadobi.

Odnimatelné Kdy distit Jak distit
soucasti
Varna sestava Jednou tydné Vyjméte varnou sestavu z pristroje (viz

'Vyjmuti a vlozeni varné sestavy'). Umyijte ji
pod tekouci vodou (viz 'Cistént varné sestavy
pod tekouci vodou').

Kazdy mésic Vydistéte varnou sestavu pomoci
odmastovaci tablety (viz 'Cisténi varné
sestavy pomoci odmastovacich tablet’)
spolec¢nosti Philips.

Systém namléko/  Po kazdém dni pouzivani V nabidce cisténi spustte program
vnitini napénovac JHygieSteam*. Vyberte v nabidce ¢isténi
mléka moznost ,HygieSteam* a postupujte podle

pokyn{ na displeji. Pred vlozenim kovové
trubicky na mléko do drzaku trubicky na
mléko jeji vnéjsi povrch ocistéte navih¢enym
hadrikem.

Jednou tydné Vyjméte a rozeberte vnitfni napénovac
mléka (viz ,Cisténi vnitfniho napéhovace
mléka pod tekouci vodou®). VSechny dily
oplachnéte pod tekouci vodou s piidavkem
myciho prostredku.




Odnimatelné
soucasti

Kdy cistit
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Jak distit

Kazdy mésic

Provedte postup ,Deep Milk Clean“ pomoci
Cisticiho prostredku pro cisténi mlé¢ného
obvodu spole¢nosti Philips. V nabidce
cisténi vyberte moznost ,Deep Milk Clean“ a
postupujte podle pokynl na displeji.
Podrobna instruktazni videa naleznete na
strankach www.saeco.com/care.

Nadrzka na mléko

Jednou tydné

Rozeberte nadrzku (obr. 33) na mléko

a vytlacte kulicku ven pomodci koliku hadicky
na mléko (obr. 34). Umyjte vSechny dily
nadrzky na mléko pod tekouci vodou nebo
v mycce nadobi.

Nadoba
HygieSteam (drzak
trubicky na mléko)

Jednou tydné nebo kdyz vam
to pfistroj pfipomene

Vyjméte z pristroje (obr. 35) nadobu
HygieSteam a sejméte kryt HygieSteam (obr.
36). Vyprazdnéte nadobu HygieSteam a
umyijte jiis krytem pod tekouci vodou nebo
v mycce. Nechte nadobu a kryt oschnout a
vratte je zpét do pristroje.

Prihradka na mletou
kavu

Jednou tydné zkontrolujte, zda
neni prfihradka na mletou kavu
ucpana.

Odpoite pristroj a vyjméte varnou sestavu.
Otevrete viko pfihradky na mletou kavu

a zasunte do ni rukojet [zicky. Pohybem
rukojeti nahoru a dold uvolnéte ucpanou
nalevku (obr. 37). Podrobna instruktazni
videa naleznete na webovych strankach
www.saeco.com/care naleznete podrobna
instruktazni videa.

Nadoba na kavovou
sedlinu

Nadobu na kavovou sedlinu
vyprazdiujte, kdyz vas k tomu
pHstroj vyzve. Cistéte ji kazdy
tyden.

Nadobu na kavovou sedlinu vyprazdnujte,
kdyz je pfistroj zapnuty. Oplachnéte ji
tekouci vodou a &isticim prostfedkem nebo ji
umyijte v mycce na nadobi. Pfedni panel
nadoby na kavovou sedlinu (obr. A18) nelze
myt v myéce.

Odkapavaci tacek

Kazdy den nebo kdyz se

v odkapavacim tacku objevi
cerveny indikator naplnént,
tacek vyprazdnéte (obr. 38).
Odkapavaci tacek cistéte kazdy
tyden.

Vyjméte odkapavaci tacek (obr. 39)

a oplachnéte jej tekoudi vodou a cisticim
prostredkem. Odkapavaci tacek a jeho kryt
lze umyvat i v mycce na nadobi. Pfedni
panel nadoby na kavovou sedlinu (obr. A18)
nelze myt v mycce.

Mazani varné
sestavy

kazdé 2 mésice

Promazte varnou sestavu pomoci maziva
(viz 'Mazani varné sestavy'), které je soucasti
baleni.

Nadrzka na vodu

Jednou tydné

Vyplachnéte nadrzku na vodu tekouci
vodou.

Predni strana
pristroje

Jednou tydné

Odistéte neabrazivnim hadfikem
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Cisteni varne sestavy

Pravidelné &isténi varné sestavy umoznuje predchazet ucpani vnitinich okruht zbytky kavy. Videa
podpory o vyjmuti, vlozeni a ¢isténi varné sestavy naleznete na webové strance
www.saeco.com/care.

Cisténi varné sestavy pod tekouci vodou

1 Vyjméte varnou sestavu (viz 'Vyjmuti a vlozeni varné sestavy').

2 Varnou sestavu dikladné ocistéte vodou. Peclivé vycistéte horni filtr (obr. 40) varné sestavy.

3 Pred vracenim varné sestavy ji nechte oschnout. Varnou sestavu nesuste hadiikem, aby se uvnitf
varné sestavy nezachytavala vlakna.

Cigténi varné sestavy pomoci odmastovacich tablet

Pouzivejte pouze odmastovaci tablety spolec¢nosti Philips.

1 Stisknéte ikonu Cisténi @ a ikonami nahoru a dold vyberte moznost ,Citéni varné sestavy*.
2 Potvrdte klepnutim na ikonu OK a postupuijte podle pokyn( na displeji.

Mazani varné sestavy

Lepsi vykon pristroje zajistite, budete-li jej promazavat - k zajisténi hladkého chodu pohyblivych
soucasti promazaveijte varnou sestavu kazde 2 mésice.

1 Naneste tenkou vrstvu maziva na pist (Seda soucast) varné sestavy (obr. 41).

2 Naneste tenkou vrstvu maziva kolem hfidele (Seda ¢ast) ve spodni ¢asti varné sestavy (obr. 42).
3 Naneste tenkou vrstvu mazaciho tuku na kolejnice po obou stranach (obr. 43).

Cistici programy pro vnitfni napénovac mléka

Pristroj ma tfi programy cisténi vnitfniho napénovace mléka:

- HygieSteam Shot*: pristroj rychle oplachne vnitini napénovac mléka pomoci pary.

- HygieSteam*: Pristroj dikladné parou vycisti vnitini systém na mléko. Ujistéte se, Ze je nadoba
HygieSteam spravné sestavena (obr. 44) a pripojena k pristroji (obr. 45). Vlozte trubicku na mléko
do drzaku (obr. 46) trubicky na mléko a postupuijte podle pokynC na displeji.

- ,Deep Milk Clean*: Provedenim postupu ,Deep Milk Clean“ provedete dikladné ¢isténi vnitiniho
systému na mléko pomoci &isticiho prostredku spole¢nosti Philips.

iSténi vnitiniho napénovace mléka pod tekouci vodou

Otevrete dvitka vnitfniho napénovace mléka (obr. 47).

Vyjméte vnitini napénovac mléka zatazenim smérem dolt (obr. 48).

Rozeberte vnitini napénovac mléka vytazenim spodni ¢asti z horni ¢asti (obr. 49).

Rozeberte vsechny ¢asti (obr. 50) a umyjte je pod tekouci vodou.

Znovu sestavte vnitini napénovac mléka.

Pri vkladani vnitfniho napénovace mléka ho drzte ve vzprfimené poloze a ujistéte se, ze jsou otvory
zarovnany se dvéma hadic¢kami na pfistroji. Poté zasunte vnitini napénovac mléka smérem nahoru,
dokud nezaklapne na své misto (obr. 13).
7 Zavriete dvirka.

O\U'ILWN—'n<

Podrobna instruktazni videa naleznete na strankach www.saeco.com/care.
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Postup odstranéni vodniho kamene

Pouzivejte pouze prostredek pro odstrafiovani vodniho kamene spolecnosti Philips. Za zadnych
okolnosti nepouzivejte odstranovac vodniho kamene na bazi kyseliny sirové, chlorovodikove,
amidosulfonoveé nebo octové (ocet), protoze by mohlo dojit k poskozeni vodniho okruhu pristroje

a nedostate¢nému rozpusténi vodniho kamene. Nedodrzeni tohoto pokynu vede ke zneplatnéni

zaruky. Neodstranovani vodniho kamene rovnéz povede k zneplatnéni zaruky. Odstranovac vodniho

kamene spolec¢nosti Philips lze zakoupit u mistnich nebo online prodejcd nebo v autorizovanych
servisnich stfediscich.

1 Pokud vas pristroj vyzve k odstranéni vodniho kamene, klepnéte na ikonu OK pro spusténi. Chcete-
li vodni kdmen odstranit dfive, neZ vas k tomu piistroj vyzve, klepnéte na ikonu cisténi @ a vyberte
moznost Descale.

2 Vyjméte odkapavaci tacek, nadobu na kavovou sedlinu a nadobu (obr. 35) HygieSteam,
vyprazdnéte je a poté je vratte zpét na misto.

3 Vyjméte nadrzku na vodu a vyprazdnéte ji. Poté vyjméte filtr AquaClean.

4 Nalijte celou lahev roztoku pro odstranéni vodnino kamene Philips do nadrzky na vodu a nadrzku
doplnte vodou az po ukazatel hladiny (obr. 51) CALC CLEAN. Poté ji vlozte zpét do pfistroje.

5 Pod hubici davkovace kavy umistéte velkou nadobu (1,5 ).

6 Ujistéte se, ze je nadoba HygieSteam spravné sestavena (obr. 44) a pripojena k pristroji (obr. 45).
Umistéte trubicku na mléko do drzaku (obr. 46) trubicky na mléko.

7 Spustte proces odstranéni vodniho kamene podle pokynt na displeji. Proces odstranéni vodniho
kamene trva priblizné 30 minut a sklada se z cyklu odstranéni vodniho kamene a vyplachovani.

8 Po dokonceni cyklu odstranéni vodniho kamene je nutné vyplachnout nadrzku na vodu a vodni
okruh. Postupujte podle pokynd na displeji.

9 Do nadrzky na vodu umistéte novy vodni filtr AquaClean a aktivuijte jej (viz 'Aktivace vodniho filtru
AqguaClean (5 min)").

Tip: Pouzivanim filtru AguaClean snizite potrebu odstrafovani vodniho kamene.

Co délat, pokud se proces odstranéni vodniho kamene prerusi

Proces odstranéni vodniho kamene lze ukoncit stisknutim vypinace na ovladacim panelu. Pokud se

proces odstranéni vodniho kamene prerusi, postupuijte nasledovné:

1 Vyprazdnéte a dikladné vycistéte nadrzku na vodu.

2 Naplnte nadrzku na vodu pitnou vodou az po ukazatel hladiny CALC CLEAN a pfistroj znovu
zapnéte. Pristroj se zahteje a provede automaticky cyklus vyplachovani.

3 Pred pripravou jakéhokoli napoje provedte cyklus manualniho vyplachovani. Chcete-li proveést
cyklus manualniho vyplachovani, nejprve odpustte pal nadrzky horké vody a poté pfipravte dva
salky mleté kavy, aniz byste pridali mletou kavu.

Poznamka: Pokud nebyl proces odvapnéni dokoncen, bude pfistroj pokud mozno co nejdrive
vyzadovat nove odvapnéni.

14 r
Chybove kody
NiZe je uveden seznam chybovych kodd indikujicich problémy, které mdzete vyresit sami. Instruktazni

videa naleznete na strankach www.saeco.com/care. Pokud se objevi jiny chybovy kod, obratte se na
stfedisko péce o zakazniky ve své zemi. Kontaktni informace naleznete v zaruc¢ni brozure.
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Chybovy Problém

Mozné rfeseni

kod
01 Nalevka na kavu je Vypnéte pristroj a odpoite jej ze sité. Vysunte varnou sestavu.
ucpana. Poté otevrete viko pfihradky na mletou kavu a zasunte rukojet
lzicky do nalevky na kavu. Pohybem rukojeti nahoru a dold
uvolnéte (obr. 37) ucpanou nalevku. Na strankach
www.saeco.com/care naleznete podrobna instruktazni videa.

03 Varna sestava je Vypnéte pristroj. Oplachnéte varnou sestavu cistou vodou,
Spinava nebo neni nechte ji oschnout a pote ji promazte (viz 'Mazani varne
dobre promazana. sestavy'). Nahlédnéte do kapitoly Cisténi varné sestavy,

pfipadné na strankach www.saeco.com/care naleznete
podrobna instruktazni videa. Poté pfistroj znovu zapnéte.

04 Varna sestava neni Vypnéte pfistroj. Vyjméte varnou sestavu a znovu ji vliozte.
spravneé usazena. Pred vloZzenim varné sestavy zkontroluijte, zda je ve spravné

poloze. Nahlédnéte do kapitoly ,Manipulace s varnou
sestavou“ nebo se podivejte na instruktazni videa na strankach
www.saeco.com/care naleznete podrobna instruktazni videa.
Poté pristroj znovu zapnéte.

05 Vodni okruh je Resetujte kavovar vypnutim a opétovnym zapnutim. Pokud

zavzdusnén. tento postup funguje, pokuste se vypustit 2-3 salky horké
vody. Zbavte pfistroj vodniho kamene, pokud jste tak po delsi
dobu neucinili.

Filtr AquaClean nebyl Vyjméte filtr AquaClean a potom zkuste znovu pfipravit kavu.

pred instalaci spravné  Pokud tento postup funguje, pred vlozenim filtru AquaClean se

pfipraven nebo je ujistéte, ze je spravné pripraven. Vlozte filtr AquaClean zpét do

ucpany. nadrzky na vodu. Pokud pristroj stale nefunguje, mize byt
ucpany filtr a je nutné ho vymeénit.

1 Pristroj se potrebuje Vyckejte, nez se pristroj adaptuje na pokojovou teplotu
adaptovat na (napriklad po prepraveé nebo venkovnim pouziti). Pristroj
pokojovou teplotu. vypnéte, pockejte 30 minut a pote jej znovu zapnéte. Pokud to

nepomuze, obratte se na stfedisko péce o zakazniky ve své
zemi. Kontaktni informace naleznete v zaruc¢ni brozure.

14 Pristroj je prehraty. Pristroj vypnéte a po 30 minutach jej znovu zapnéte.

19 Pristroj neni radné Ujistéte se, ze mala zastr¢ka napajeciho kabelu je fadné

zapojeny do elektrické
Zasuvky.

zasunuta do zasuvky na zadni strané pfistroje.
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Objednavani prislusenstvi
K cisténi pristroje a odstranéni vodniho kamene pouzivejte pouze vyrobky pro Udrzbu od spolec¢nosti
Philips. Tyto vyrobky lze zakoupit u mistnich nebo prodejct nebo v autorizovanych servisnich
stfediscich. Chcete-li vyhledat Uplny seznam nahradnich dilti online, zadejte ¢islo modelu svého
pistroje. Cislo modelu se nachazi na vnitfni strané obsluznych dvifek.

Vyrobky udrzby a typova oznacen:

- Odmastovaci tablety (CAG704)

Roztok pro odstranéni vodniho kamene (CA6700)
Filtr AquaClean (CA6903)
Plastické mazivo varné sestavy (HD506T1)
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- Cisti¢ okruhu mléka (CA6705)
- Souprava pro udrzbu (CA6707)

= v ’ ’ o

Reseni problemu

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mlzete u pristroje setkat. Videa
podpory a kompletni seznam ¢asto kladenych dotazd naleznete na strance www.saeco.com/care.
Pokud probléem nedokazete vyresit, obratte se na Stredisko péce o zakazniky ve své zemi. Kontaktni
informace naleznete v zarucni brozure.

Problém PFi¢ina Regeni
V nové zakoupeném Tento pfistroj podstoupil zkousku | kdyz byl pecliveé vycistén, mohly v ném
piistroji se nachazeji S pouzitim kavy. zUstat zbytky kavy. Pristroj je vsak zcela
zbytky kavy. novy.

Odkapavaci tacek se Je to normalni jev. Kavovar Kazdy den nebo kdyz se v krytu

rychle zaplni / pouziva vodu k ¢isténi vnitintho  odkapavaciho tacku objevi ¢erveny

v odkapavacim tacku okruhu a varné sestavy. Cast indikator naplnéni, tdcek vyprazdnéte.
vzdy zlstane trochu vody proudi vnitfni soustavou Tip: pod hubici postavte salek na sbér
vody. pimo do odkapavaciho tacku. protékajici vody.

ZUstava svitit ikona Nadobu na kavovou sedlinu jste Vyjméte nadobu na kavovou sedlinu,
JVyprazdnéte nadobu vyprazdnili v dobé, kdy byl pockejte alespon 5 sekund a znovu ji
na kavovou sedlinu®. kavovar odpojeny od zasuvky, vlozZte.

nebo jste ji zasunuli zpét prilis
brzo.

Pristroj vyzyva Pristroj nevynuloval poditadlo, Nez vlozite zpét nadobu na kavovou

k vyprazdnéni nadoby kdyz jste naposledy vyprazdnili  sedlinu, vzdy vyckejte priblizné 5

na kavovou sedlinu, nadobu na kavovou sedlinu. sekund. Poditadlo kavove sedliny se tim
i kdyz tato nadoba neni vynuluje a za¢ne poditat davky kavove
plna. sedliny spravné.

Nadoba na kavovou Vyimuli jste odkapavaci tacek, Kdyz vyijmete odkapavadi tacek,
sedlinu je pfeplnénd, ale ale nevyprazdnili jste nadobu vyprazdnéte také nadobu na kavovou
na displeji se na kavovou sedlinu. sedlinu, i kdyz obsahuje jen par davek
nezobrazuje ikona kavové sedliny. Tim se vynuluje
.Vyprazdnéte nadobu pocitadlo davek kavove sedliny a davky
na kavovou sedlinu®. kavové sedliny se zacnou podcitat

spravné.

Nemohu vyjmout varnou Varna sestava neni spravné Pristroj resetujete nasledujicim
sestavu. usazena. zpUsobem: Zavrete servisni dvirka

a umistéte zpét nadrzku na vodu.
Pristroj vypnéte a znovu zapnéte. Poté
vyckejte, az se rozsviti kontrolky u ikon
napojl. Zkuste varnou sestavu znovu
vyjmout. Podrobné pokyny naleznete
v kapitole ,Vyjmuti a vloZzeni varné
sestavy”.
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Problém

Pric¢ina

Reseni

Nemohu vlozit varnou
sestavu.

Varna sestava neni spravné
usazena.

Pristroj resetujete nasledujicim
zpUsobem: Zavrete servisni dvirka

a umistéte zpét nadrzku na vodu.
Varnou sestavu nechte vyndanou.
Vypnéte pristroj a odpoijte jej ze site.
Vyckejte 30 sekund a poteé pristroj
znovu pfipojte a zapnéte. Vyckejte, az
se rozsviti kontrolky u ikon napojd. Poté
varnou sestavu nastavte do spravné
polohy a znovu ji vloZte do pristroje.
Podrobné pokyny naleznete v kapitole
LVyjmuti a vloZent varné sestavy”.

Kava je vodnata.

Varna sestava je Spinava nebo
potfebuje promazat.

Vyjméte varnou sestavu, umyijte ji pod
tekouci vodou a nechte vyschnout. Poté
promazte pohyblivé soucasti (viz
'‘Mazani varné sestavy').

Kavovar provadi vlastni
automatické nastaveni. Tento
postup se spusti automaticky
po prvnim spusténi piistroje, po
zméné typu kavovych zrn nebo
po delsi dobé, kdy nebyl pfistroj
pouzivan.

Nejprve pfipravte 5 $alkd kavy, na nichz
pristroj dokondi vlastni kalibraci.

Mlynek je nastaven na prilis
hrubé mleti.

Nastavte mlynek na jemnéjsi mleti (nizsi
hodnotu nastaveni). Nez bude mozné
zcela poznat chutovy rozdil, bude nutné
pripravit 2 az 3 napoje.

Kava neni dostate¢né
tepla.

Nastavena teplota je prilis nizka.

Teplotu nastavte na maximalni hodnotu
(obr. 52).

Chladny salek snizi teplotu
napoje.

Salky predehfejte vyplachnutim horkou
vodou.

Pridani mléka snizi teplotu
napoje.

Pridanim mléka vzdy dojde k urcitému
snizeni teploty kavy bez ohledu na to,
jakou teplotu pridané mléko mélo. Salky
predehrejte vyplachnutim horkou
vodou.

Kava nevytéka nebo
vytéka pomalu.

Vodni filtr AguaClean nebyl
spravne pripraven k instalaci.

Vyjméte vodni filtr AquaClean a
vypustte malou davku horké vody.
Pokud to funguje, filtr AquaClean nebyl
spravne vlozeny. Vlozte a aktivuite filtr
AqguaClean znovu a provedte vSechny
kroky z kapitoly ,Vodni filtr AquaClean®.

Po delsi dobé, kdy se pristroj
nepouzival, je nutné vodni filtr
AgquaClean znovu pripravit k pouzivani.
To provedete vypusténim 2-3 $alkd
horké vody.
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Pric¢ina
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Reseni

Vodni filtr AquaClean je
zanesen.

Vodni filtr AquaClean ménte kazde
3 mésice. Filtr starsi nez 3 mésice se
mUze ucpat.

Mlynek je nastaven na pfilis
jemné mleti.

Nastavte mlynek na hrubsi mleti (vysSsi
hodnotu nastaveni). Upozorfiujeme, Zze
tim bude ovlivnéna chut kavy.

Varna sestava je znedisténa.

Odpoijte varnou sestavu a omyjte ji pod
tekouci vodou (viz 'Cisténi varné sestavy
pod tekouci vodou').

Vypoustéci hubice kavy je
znedisténa.

Kulatym kartackem nebo jehlou
vycistéte davkovaci hubici kavy i jeji
otvory.

Prihradka na mletou kavu je
ucpana.

Vypnéte pfistroj a vyjméte varnou
sestavu. Otevrete viko prihradky na
mletou kavu a zasunte do ni rukojet
[zicky. Pohybem rukojeti nahoru a dold
uvolnéte ucpanou nalevku (obr. 37) .

Okruh kavovaru je ucpan
vodnim kamenem.

Pomodi pfipravku pro odstranovani
vodniho (viz 'Postup odstranéni vodniho
kamene') kamene Philips odstrante
vodni kamen. Vzdy, kdyz vas k tomu
pristroj vyzve, provedte odstranéni
vodniho kamene.

Mléko se nenapéni.

Vnitfni napénovac mléka je
znedistény nebo neni vlozen
spravné.

Vydistéte vnitfni napénovac mléka

a zkontrolujte, zda je umistén a vlozen
spravné (viz 'Cisténi vnitiniho
napénovace mléka pod tekouci vodou').

Pouzity druh mléka neni vhodny

k napénovani.

Rézné druhy mléka vyprodukuji réizné
mnozstvi a rdznou kvalitu pény.

Mléko strika okolo.

Mléko neni dostate¢né studené.

Pourzijte vychlazené mléko.

Pruzna trubicka na mléko neni

spravne pripojena.

Otevrete dvirka vypoustéci hubice (obr.
47) kavy a ovérte, Ze je pruzna trubicka
na mléko plné pripojena k napénovaci
mléka. Méjte na paméti, ze napénovac
a trubicky na mléko mohou byt horké.
Nez se jich dotknete, nechte napénovac
a trubicky vychladnout.
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Problém

Pric¢ina

Reseni

Napénovac a trubicky na mléko
nejsou ciste.

Vyjméte vnitfni napénovac mléka (viz
'Cistént vnittniho napénovace mléka
pod tekoudi vodou') a rozeberte jej.
Oplachnéte vSechny dily pod tekouci
vodou. Pro ddkladné vydisténi pouzijte
Cistici prostfedek pro cisténi mlé¢ného
obvodu spolec¢nosti Philips a provedte
postup Deep Milk Clean prostfednictvim
nabidky ¢istént (@). Upozormiujeme, ze
ph ¢isténi v mycce se mohou dily zanést
kusy jidla nebo zbytky cisticiho
prostfedku. Doporucujeme vizualné
zkontrolovat, Ze nejsou ucpané.

Doporucujeme program HygieSteam
provadét kazdy den: 1) Stisknéte na
ovladacim panelu tlacitko ,Clean“ @ . 2)
Vyberte moznost ,HygieSteam®. 3)
Stisknutim tladitka spusteni zahajte
proces cisténi. Poté potvrdte vsechny
kroky na displeji.

Trubicky na mléko jsou ucpaneé.

Nadrzku na mléko vzdy v chladnicce
uchovavejte bez trubicek na mléko.

V trubi¢kach na mléko se mize
nahromadit zbylé mléko a branit toku
mléka skrze trubicky. Trubicky na mléko
pred uskladnénim oplachnéte.

Zda se, ze pristroj tece.

Kavovar pouziva vodu k cisténi
vnitiniho okruhu a varneé
sestavy. Tato voda proudi
vnitfni soustavou primo do
odkapavaciho tacku. Je to
normalnijev.

Kazdy den nebo kdyz se v krytu
odkapavaciho tacku objevi indikator
naplnéni, tacek vyprazdnéte. Tip:
Postavenim salku pod davkovaci hubici
zachytite vodu pouzivanou k procisténi
a snizite mnozstvi vody v odkapavacim
tacku.

Odkapavaci tacek je plny a
pretekl. Proto se zda, ze pristroj
tece.

Kazdy den nebo kdyz se v krytu
odkapavaciho tacku objevi indikator
naplnéni, tacek vyprazdnéte.

Nadrzka na vodu neni Uplné
zasunuta a unika z ni voda. Do
pistroje se tak dostava vzduch.

Zkontrolujte, zda je nadrzka na vodu ve
spravné poloze. Vyjméte ji, znovu ji
vlozte a zatlacte co nejdale.

Varna sestava je
znedisténd/ucpana.

Oplachnéte varnou sestavu.

Kavovar nestoji vodorovné.

Aby odkapavaci tacek nepretékal a aby
ukazatel naplnéni odkapavacino tacku
fungoval spravné, umistéte kavovar na
vodorovny povrch.
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Reseni

Nedari se mi aktivovat
vodnf filtr AquaClean
a pristroj zada

o odstranéni vodniho
kamene.

Filtr nebyl vloZzeny nebo
vymenény vcas poté, kdy se na
displeji zobrazila upominka

k vymeéneé filtru AquaClean. To
znamena, ze pristroj uz nent
zcela bez vodniho kamene.

Nejprve piistroj zbavte vodniho kamene
a pote vlozte vodni filtr AquaClean.

Novy vodni filtr nema
spravnou velikost.

Pokousite se vloZit jiny vodni
filtr nez AquaClean.

Do pfistroje lze spravné vloZit pouze
vodni filtr AquaClean.

Na vodnim filtru AquaClean se
nenachazi gumovy krouzek.

Gumovy krouzek vratte na vodni filtr
AqguaClean.

Pristroj vydava hlasity
zvuk.

Béhem pouzivani je normalni,
ze pristroj vydava zvuk.

Pokud se zvuk pfistroje zméni, vycistéte
a promazte varnou sestavu (viz 'Mazani
varné sestavy').

Vodni filtr AquaClean nebyl
pred instalaci spravné pfipraven
a do pristroje se dostava
vzduch.

Vyjméte vodni filtr AquaClean z nadrzky
na vodu a pred jeho navracenim zpét jej
fadné pripravte k pouziti. Podrobné
pokyny naleznete v kapitole ,Vodni filtr
AquaClean®.

Nadrzka na vodu neni spravné
vloZena a do pristroje se
dostava vzduch.

Zkontrolujte, zda je nadrzka na vodu ve
spravne poloze. Vyjméte ji, znovu ji
vlozte a zatlacte co nejdale.

Technické specifikace

Vyrobce si vyhrazuje pravo na zlepseni technickych specifikaci vyrobku. Vsechna predem nastavena

mnozstvi jsou piiblizna.

Popis Hodnota

Rozmeéry (S x v x h) 262 x 383 x 448 mm
Hmotnost 8-8,5 kg

Délka sitoveho kabelu 1200 mm

Nadrzka na vodu 1,8 litru

Kapacita nasypky na kavova zrna 300 g

Kapacita nadoby na kavovou sedlinu 12 davek

Kapacita nadrzky na mléko 600 ml

Nastavitelna vyska hubice 87-147 mm

Jmenovité napéti — jmenovity vykon — napajeni

Viz Stitek s Udaji na vnitfni strané servisnich

dvirek (obr. A15)
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Tehnicke specifikacije

Prikaz aparata (slika A)

Al Komandna tabla

A2 Poklopac odjeljka za unaprijed samljevenu
kafu

A3 Poklopac posude za kafu u zrnu
A4 Uti¢nica za kabl
A5 Posuda za sakupljanje te¢nosti

A6 Drska za oslobadanje posude za sakupljanje
te¢nosti

A7 Podesivi mlaznik za ispustanje kafe i mlijeka
A8 HygieSteam posuda

A9 HygieSteam poklopac sa drzac¢em cijevi za
mlijeko

A10 Unutrasnji dodatak za pravljenje mlije¢ne
pjene

Pribor

A21 Posuda za mlijeko
A22 Cijev za mlijeko
A23 Tuba sa mazivom

A1l Mrezni kabl sa utikacem

A12 Dugme za tip mljevenja

A13 Posuda za kafu u zrnu

A4 Blok za kuvanije

AT5 Servisna vratanca

A16 Rezervoar za vodu

Al17 Posuda za sakupljanje ostataka kafe

A18 Prednja ploca posude za sakupljanje
ostataka kafe

A19 Poklopac posude za sakupljanje tecnosti

A20 Indikator ,Posuda za sakupljanje te¢nosti
je puna“

A24 Filter AquaClean
A25 Lopatica za mjerenje
A26 Test-traka za tvrdoc¢u vode
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Komandna tabla

Dostupne su dvije verzije ovog aparata za espreso. Razlikuju se u izgledu komandne table, ali sva
dugmad i ikone rade naisti nacin. Prikaz svih dugmadi i ikona nalazi se na slici B. U nastavku se nalazi
opis.

Pomocu strelica prema gore i dolje kredite se ekranom i dodirnite ikonu OK (U redu) da izaberete ili
potvrdite svoj izbor.

B1 Dugme za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje B6 Ikone za navigaciju (gore, dolje, nazad, OK)
B2 Ikone za napitke koje se upotrebljavaju B7 Ekran

jednim dodirom B8 Podesavania aparata

B3 lkona CoffeeMaestro B9 Meni za &idcenje

B4 Meni sa dodatnim vrstama napitaka B10 Li¢ni profili

B5 Dugme za pokretanje/zaustavljanje ra

Uvod

Cestitamo na kupovini potpuno automatskog aparata za kafu kompanije Saeco! Da biste na najbolii
nacin iskoristili podrsku na mrezi koju pruza kompanija Saeco, posjetite adresu
www.saeco.com/MyCoffeeMachine i registrujte svoj proizvod.

Napomena: Ovaj aparat je ispitan s kafom. lako je pazljivo ocis¢en, moze biti nesto zaostalog taloga
kafe. Medutim, garantujemo da je ovaj aparat potpuno nov.

Prije prve upotrebe

Language

Language

You are about to change
the language to English.
Confirm?

Water hardness Water hardness

In the next steps
we will set the
water hardness level

Water hardness Filling water circuit Heating up Rinsing

You selected
3 red squares. 0 1 0
Press OK to confirm. Filling ... Heating ... Rinsing ...
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AquaClean

Use AquaClean filter
to enjoy 5000 cups
without descaling

AquaClean

Would you install
an AquaClean filter?
Press OK to confirm
Press *D to refuse

W)

\

5 sec. 30 sec.

A
=

Register your product

WWwWWw.saeco.com

Posebne funkcije

Posebna funkcija  Svrha
Uz CoffeeMaestro mozete da prilagodite kafu tako Sto cete izabrati
unaprijed postavljen profil ukusa napitka (Delicato, Intenso, Forte), umjesto

Coffee
Maestro

da sami mijenjate podesavanija.

Funkdija HygieSteam automatski isti sistem za mlijeko, uklanjajudi
mikroorganizme: koristite je nakon kuvanja kapucina ili drugih napitaka na
bazi mlijeka.

HygieSteam

Nas izdrzljivi mlin je napravljen od 100% keramike tako da je izuzetno jak i
precizan. Mozete ga prilagoditi sopstvenom ukusu pomocu nivoa sa 12
koraka.

Ceramic
Grinder

Kuvanje napitaka

Opsti koraci

1 Napunite rezervoar vodom iz ¢esme i napunite posudu za kafu zrnima kafe.

2 Uvucite mali utika¢ u uti¢nicu koja se nalazi na poledini aparata. Stavite utika¢ za napajanje u zidnu
uti¢nicu.

3 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje da ukljucite aparat.
- Aparat pocinje da se zagrijava i automatski obavlja ciklus ispiranja.
- Kada sve lampice na ikonama za napitke svijetle neprekidno, aparat je spreman za upotrebu.

4 Stavite Solju ispod podesivog mlaznika za kafu. Prevucite nagore ili nadolje mlaznik za ispustanje
kafe da biste prilagodili njegovu visinu veli¢ini Solje ili ¢ase koju koristite (sl. 1).
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Kuvanje kafe u zrnu

1

Da skuvate kafu, dodirnite ikonu za napitak po svom izboru (sl. 2) ili dodirnite ikonu (sl. 3) ,More

Drinks” (ViSe napitaka).

- Sada mozete da prilagodite napitak svom ukusu (sl. 4). Pomocu strelica (sl. 5) za gore i dolje
podesite ja¢inu kafe. Dodirnite ikonu OK (U redu) za vise podeSavanija (sl. 6).

Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m bilo kada da zapocnete kuvanje izabranog napitka.

Da prekinete ispustanje kafe prije nego Sto aparat zavrsi, ponovo pritisnite dugme za

pokretanje/zaustavljanje ra.

H Da istovremeno skuvate dvije kafe, dodirnite ikonu za napitak dvaput ili izaberite ikonu 2x
pomijeranjem namjenske trake.

A Nemojte da koristite karamelizovana ili aromaticna zrna kafe.

Kuvanje napitaka na bazi mlijeka

1
2

Napunite rezervoar vodom iz ¢esme i napunite posudu za kafu zrnima kafe.
Odvrnite poklopac sa posude za mlijeko i ulijte mlijeko (sl. 7). Zatim stavite metalnu cijev za mlijeko
u posudu.

Za najbolje rezultate uvijek koristite mlijeko koje je prije toga bilo u frizideru.

Prikljucite fleksibilnu cijev za mlijeko na dodatak za pravljenje mlije¢ne pjene (sl. 8).

Dodirnite ikonu za napitak na bazi mlijeka po svom izboru (sl. 9) ili dodirnite ikonu ,More Drinks”

(Vise napitaka) da izaberete drugi napitak (sl. 3).

- Sada mozete da prilagodite napitak po zelji (sl. 10).

Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »ra.

- Kod odredenih napitaka aparat prvo ispusta mlijeko, a zatim kafu. Kod nekih drugih napitaka
proces je obrnut: aparat prvo ispusta kafu, a zatim mlijeko.

- Da prekinete ispustanje mlijeka prije nego $to aparat ispusti podesenu koli¢inu, pritisnite dugme
za pokretanje/zaustavljanije ra.

Da prekinete ispustanje kompletnog napitka (mlijeka i kafe) prije nego Sto aparat zavrsi postupak,

pritisnite i drzite dugme za pokretanje/zaustavljanje »a.

Odmah nakon ispustanja mlijeka obavlja se postupak ,lzbacivanje pare HygieSteam”. Aparat tjera

paru kroz unutrasnji sistem za mlijeko da bi ga brzo isprao.

Kuvanje kafe od unaprijed samljevene kafe

1

2

Nagnite poklopac i sipajte jednu kasiku za mjerenje unaprijed samljevene kafe u odgovarajuci
odjeljak (sl. 7).

Kada izaberete napitak, pomocu strelica za gore i dolje izaberite unaprijed samljevenu kafu (sl. 12).
Zatim pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »ra.

Napomena: Ako ste izabrali unaprijed samljevenu kafu, ne mozete da podesavate jacinu kafe i/ili da
kuvate vise od jednog napitka istovremeno.

Ispustanje vrele vode

1

2

Provjerite da li je unutrasnji dodatak za pravljenje mlije¢ne pjene pravilno pri¢vrs¢en na aparat (sl.
13).
Stavite Solju ispod mlaznika
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3 Dodirnite ikonu (sl. 3) ,More drinks” (Vise napitaka) i pomjerajte se prema dolje da izaberete ,Hot
Water” (Vrela voda).

4 Pomocu strelica za gore i dolje podesite kolic¢inu ili temperaturu vrele vode po zelji (sl. 14).

Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »u.

6 Da prekinete ispustanje vrele vode prije nego Sto aparat zavrsi, ponovo pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje ra.

ul

Personalizovanje napitaka

Aparat vam omogucava prilagodavanje podeSavanja napitka po zelji te spremanje podeSenog napitka
u licnom profilu. Razli¢iti profili su razli¢itih boja.

Kuvanje napitaka pomocu funkcije CoffeeMaestro

Aparat vam nudi moguc¢nost izbora profila ukusa umjesto prilagodavanija svih podesavanja
pojedinacno pomocu funkcije CoffeeEqualizer. MoZete izabrati opcije Delicato, Inteso i Forte. Da
izaberete jedan CoffeeMaestro profil ukusa:
1 Dodirnite ikonu za napitak po svom izboru (sl. 2) ili dodirnite ikonu ,More Drinks” (ViSe napitaka) da
izaberete drugi napitak (sl. 3).
2 Vise puta (sl. 15)pritisnite ikonu CoffeeMaestro.
3 Pritisnite OK (U redu) za potvrdu izbora.
Glavna podesavanija napitka su sada prilagodena po zelji.
4 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m da zapocnete kuvanje napitka.

Funkcija CoffeeEqualizer

Nakon sto izaberete napitak, funkcija CoffeeEqualizer se aktivira automatski. Pomocu strelica za gore i
dolje mozete da prilagodite sljedec¢a podesavanija:

AEEEOE
@ @ ® ® ®

]

) iy

@ @
1 Jacina arome 6 Koli¢ina pjene
2 Koli¢ina kafe 7 Mozete izabrati da li ¢ete pripremiti jednu ili
3 Koli¢ina mlijeka dvije Solje
4 Koli¢ina vode 8 Koli¢ina kafe za putnu Solju (samo
5 Temperatura napitka odredene vrste)

Napomena: Od izabranog napitka zavisi koja podeSavanja mozete prilagodavati.

Biranje profila

Mozete da izaberete profil i sacuvate recept pomocu ikone za profile ‘.

1 Vise puta dodirnite ikonu za profile % da izaberete jedan od obojenih profila (sl. 16). Svaki profil je
drugadije boje.

2 |zaberite napitak dodirivanjem jedne od ikona za napitke koje se upotrebljavaju jednim dodirom ili
dodirivanjem ikone ,More Drinks” (Vise napitaka).

3 Prilagodite podeSavanja napitka po svom ukusu.

4 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m da skuvate izabrani napitak
- Vasa nova podesavanja su sada sac¢uvana u obojenom profilu koji ste izabrali.
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i | Uvijek mozete da vratite fabricka podesavanja aparata (pogledaijte 'Vracanje fabrickin
podesavanija').

Profil za gosta

Aparat je opremljen profilom za gosta. Kada je profil za gosta izabran, ikona profila je isklju¢ena. Kada
izaberete ovaj profil, i dalje mozete da prilagodavate podesavanija po zelji, ali recepti koje skuvate
nece biti sac¢uvani.

Dodatna koli¢ina (ExtraShot)

Aparat vam nudi mogucnost dodavanja dodatne koli¢ine ristretta u kavu i mlijecne napitke, na primijer,

ako Zelite popiti jacu kafu.

1 Stavite Solju ispod mlaznika.

2 Dodirnite jednu od ikona za napitke koje se upotrebljavaju jednim dodirom da izaberete napitak (sl
2) ili dodirnite ikonu ,More Drinks” (Vise napitaka) da izaberete drugi napitak (sl. 3).

3 Pomocu strelice za gore podesite jacinu na gornji nivo i izaberite funkciju (sl. 17) ExtraShot.

4 Dodirnite ikonu OK (U redu) da prilagodite druga podesavanja. Zatim pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje »m da zapocnete kuvanje napitka.

5 Da prekinete ispustanje napitka prije nego sto aparat zavrsi, ponovo pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje ra.

H Kada izaberete funkciju ExtraShot, mozete skuvati samo jednu kafu odjednom.

Podesavanje aparata

Podesavanje tvrdoce vode

¥ Savjetujemo vam da podesite tvrdocu vode na nivo tvrdoce vode u vasoj oblasti radi postizanja
optimalnih rezultata i duzeg zivotnog vijeka aparata. Na taj nacin takode eliminiSete potrebu za
precestim uklanjanjem kamenca. Zadano podesavanje tvrdoce vode je 4: tvrda voda.

Pomocu test-trake za tvrdocu vode koja se isporucuje u kutiji izmjerite tvrdo¢u vode
u vasoj oblasti:

1 Potopite test-traku za tvrdocu vode u vodi iz cesme i drzite je pod mlazom vode 1sekundu (sl. 18).
2 Sacekajte 1 minut. Broj crvenih kvadrati¢a na test-traci pokazuje tvrdocu vode (sl. 19).

Postavite aparat na odgovarajucu tvrdo¢u vode:

1 Dodirnite ikonu Pode$avanja % i pomocu strelica za gore i dolje izaberite opciju ,Water hardness”
(Tvrdoca vode). Zatim pritisnite ikonu OK (U redu) za potvrdu.

2 Pomocu strelica za gore i dolje izaberite nivo tvrdoce vode. Na ekranu treba izabrati broj crvenin
kvadratica koji je jednak broju crvenih kvadrati¢a na test-traci (sl. 20).

3 Kada postavite odgovarajucu tvrdoc¢u vode, dodirnite ikonu OK (U redu) za potvrdu.

Podesavanje tipa mljevenja

Mozete promijeniti jacinu kafe pomocu dugmeta za podesavanje tipa mljevenja unutar posude za
kafu u zrnu. Sto je podegavanje tipa mljevenja nize, to su zrna kafe sitnije mljevena i kafa je jaca.
Mozete da odaberete neko od 12 razli¢itih podeSavanja mljevenija.
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Aparat je podeSen tako da dobijete najbolji ukus iz zrna kafe. Stoga vam savjetujemo da ne
podeSavate mljevenje dok ne skuvate 100 do 150 Solja (oko 1 mjesec upotrebe).

i | Podesavanje tipa mljevenja mozete prilagoditi samo kad aparat melje zrna kafe. Morate da skuvate
2 do 3 napitka da biste mogli osjetiti jasnu razliku.

Y Da biste sprijedili ostedivanje mlina, ne okrecite dugme za podegavanie tipa mlievenja za vige od
jednog polozaja odjednom.

1 Stavite Solju ispod podesivog mlaznika za kafu.

2 Skinite poklopac sa posude za kafu u zrnu (sl. 21).

3 Dodirnite ikonu za espreso, a zatim pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »a.

4 Kad mlin pocne da melje, pritisnite dugme za podesavanje tipa mljevenja i okrenite ga ulijevo ili
udesno (sl. 22).

Ostala podeSavanja aparata

Dodirivanjem ikone Postavke % mozete da prilagodite sliedeca pode$avanja aparata:

- Tvrdoca vode: mozete da izaberete 5 nivoa u zavisnosti od tvrdoce vode u vasoj oblasti.

- Vrijeme pripravnosti: mozete da izaberete 15, 30, 60 ili 180 minuta.

- Osvijetljenost ekrana: mozete da izaberete nisku, srednju i visoku.

- Jezik: mozete da izaberete jezik na ekranu po zelji.

- Zvuk: mozete da aktivirate ili deaktivirate zvucni signal aparata.

- Prednje osvjetljenje: mozete da izaberete ,always on” (uvijek uklju¢eno), ,on during brewing”
(uklju¢eno tokom kuvanija) ili ,always off” (uvijek iskljuc¢eno).

- Mjernajedinica: mozete daizaberete mlili oz

Vracanije fabri¢kih podesSavanja

Aparat nudi mogucnost vracanja fabrickin podesavanja aparata bilo kada.

1 Dodirnite ikonu Pode3avanja %&.

2 Pomocu strelica za gore i dolje izaberite ,Factory settings” (Fabri¢ka podesavanja). Potvrdite
dodirom ikone OK (U redu).

3 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m da potvrdite da Zelite vratiti podeSavanija.
- PodeSavanja su sada vracena.

B Sljedeca tvornicka podegavania vrac¢ena su na zadana: tvrdoca vode, vrijeme pripravnost,
osvijetlijenost ekrana, zvuk, prednje osvjetljenje, profili.

Filter za vodu AguaClean

Na vasem aparatu je omogucena opcija AquaClean. MoZete staviti filter za vodu AquaClean u
rezervoar za vodu da ocuvate ukus kafe. On takode smanjuje potrebu za uklanjanjem kamenca jer
smanijuje nakuplianje kamenca u aparatu. AguaClean filter za vodu mozete kupiti od lokalnih
prodavaca ili prodavaca na mrezi, kao i u ovlas¢enim servisnim centrima.

Indikator statusa filtera AquaClean

Kada je opcija AquaClean aktivna, status filtera AquaClean se uvijek prikazuje na ekranu u obliku
postotka.



Crnogorski 49

- Ako je status filtera AquaClean 10 % ili manje, na ekranu se pojavljuje poruka na 2 sekunde svaki
put prilikom uklju¢ivanja aparata. Ta vam poruka savijetuje da kupite novi filter.

- Ako je status filtera O %, aparat ce traziti da zamijenite filter AquaClean svaki put prilikom
ukljuc¢ivanja aparata.

Aktiviranje filtera za vodu AguaClean (5 minuta)

i | Aparat nece automatski otkriti da ste stavili filter u rezervoar za vodu. Stoga je svaki novi filter za
vodu AquaClean potrebno instalirati putem menija ,Clean” (Cidc¢enje).

Kada aparat prestane prikazivati poruku za aktivaciju filtera, i dalje mozete da aktivirate filter za vodu
AquaClean, ali je prvo potrebno obavljati uklanjanje kamenca iz aparata.

i | Aparat se mora u potpunosti odistiti od kamenca prije nego sto pocnete da koristite filter za vodu
AqguaClean.

Prije aktiviranja, filter za vodu AquaClean treba pripremiti potapanjem u vodu kako je opisano u
nastavku. Ako to ne obavite, aparat moze povudi vazduh umijesto vode, sto proizvodi glasnu buku i
onemogucava kuvanje kafe.

Dodirnite ikonu ,Clean” (Cid¢enje) @ i pomocu strelica za gore i dolje izaberite opciju ,AquaClean”.
Dodirnite ikonu OK (U redu) za potvrdu.

Ponovo dodirnite ikonu OK (U redu) kada se pojavi ekran za aktivaciju. Pratite uputstva na ekranu.
Tresite filter oko 5 sekundi (sl. 23).

Potopite filter u bokal sa hladnom vodom naopako i tresite/pritisnite ga (sl. 24).

Stavite filter uspravno na prikljucak filtera u rezervoaru za vodu. Pritisnite ga do najnize moguce
tacke (sl. 25).

7 Napunite rezervoar za vodu sviezom vodom i vratite ga u aparat.

8 Stavite zdjelu ispod mlaznika.

9 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m da zapoc¢nete proces aktivacije.

10 1z mlaznika ¢e izlaziti vrela voda u trajanju od T minuta.

1 Filter je sada uspjesno aktiviran.

O Ul h WN =

Zamjena filtera za vodu AguacClean (5 minuta)

Nakon sto kroz filter prode 95 litara vode, filter ¢e prestati da radi. Indikator statusa filtera AquaClean

pada na O % kako bi vas podsjetio da zamijenite filter. Sve dok je indikator statusa filtera AquaClean

prikazan na ekranu, mozete zamijeniti filter bez prethodnog uklanjanja kamenca iz aparata. Ako ne

zamijenite filter za vodu AquaClean na vrijeme, indikator AquaClean ce se ugasiti nakon nekog

vremena. U tom slucaju i dalje mozete zamijeniti filter, ali prvo morate da uklonite kamenac iz aparata.

Kada indikator statusa filtera AquaClean padne na O % ili kada vas aparat podsjeti da zamijenite filter

AquaClean:

1 izvadite stari filter za vodu AquaClean.

2 stavite novi filter i aktivirajte ga u skladu sa uputstvima u poglavlju ,Aktiviranje filtera za vodu
AqguaClean (5 minuta)”.

i | Mijenjajte filter za vodu AquaClean najmanje svaka 3 mjeseca, ¢ak i ako aparat jos ne pokazuje da
je potrebna zamjena.
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Vadenje i ubacivanje bloka za kuvanije

Detaljna video uputstva o tome kako da izvadite, ubacite i odistite blok za kuvanje potrazite na adresi
www.saeco.com/care.

Uklanjanje bloka za kuvanje iz aparata
1 Iskljudite aparat.
2 |zvadite rezervoar za vodu i otvorite servisna vratanca (sl. 26).

3 Pritisnite rucku (sl. 27) PUSH (Gurni) i povucite drsku bloka za kuvanje da biste ga izvadili iz aparata
(sl. 28).

Y Kada izvadite blok za kuvanje iz aparata, obavezno ispraznite posudu za sakupljanje te¢nosti i
posudu za sakupljanje ostataka kafe.

Ponovno ubacivanje bloka za kuvanje

A Prije nego sto vratite blok za kuvanje u aparat, provjerite da li je ispravno postavljen.

1 Provjerite da li se blok za kuvanje nalazi u pravilnom polozaju. Strelica na zutom cilindru na boku
bloka za kuvanje mora da bude poravnata sa crnom strelicom i slovom N (sl. 29).
- Ako nijesu poravnate, gurajte ruc¢ku nadolje dok ne dotakne osnovu bloka (sl. 30) za kuvanije.

2 Gurajte blok za kuvanje u aparat duz bocnih (sl. 31) Sina dok ne sjedne na svoje mjesto uz ,klik” (sl.
32). Ne pritiskajte dugme PUSH.

3 Zatvorite servisna vratanca i vratite rezervoar za vodu.

Ciscenje i odrzavanje
Redovno ciscenje i odrzavanje aparata odrzava ga u najboljem stanju i na duzi period obezbjeduje
dobar ukus kafe uz ravnomjeran protok.

Informacije o tome kada i kako treba distiti sve odvojive dijelove aparata potraZite u tabeli u nastavku.
Detaljnije informacije i video uputstva mozete da pronadete na adresi www.saeco.com/care. Na slici
C se nalazi prikaz dijelova koji mogu da se peru u masini za pranje sudova.

Odvojivi dijelovi  Kada se Cisti Kako se cisti

Blok za kuvanje Nedjeljno |zvadite blok za kuvanje iz aparata (pogledajte
'Vadenje i ubacivanje bloka za kuvanje').
Isperite ga vodom iz ¢esme (pogledajte
'Cid¢enje bloka za kuvanje pod mlazom vode').

Mjesecno Odistite blok za kuvanje pomocu tableta
(pogledajte 'Cis¢enje bloka za kuvanje
pomocu tableta za uklanjanje masnoca od
kafe') za uklanjanje masnoca od kafe
kompanije Philips.

Sistem za Svaki dan nakon upotrebe Obavite program ,HygieSteam” u meniju za
mlijeko/unutrasnji ¢isc¢enje. Izaberite ,HygieSteam” u meniju za
dodatak za ¢isc¢enje i pratite uputstva na ekranu.
pravljenje mlije¢ne Vlaznom krpom prebrisite spoljnu povrsinu
pjene metalne cijevi za mlijeko prije nego sto je

stavite u drzac cijevi za mlijeko.
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Odvojivi dijelovi Kada se Cisti Kako se Cisti

Nedjeljno Izvadite i rastavite unutrasnji dodatak za
pravljenje mlije¢ne pjene (pogledajte
poglavlje ,Cid¢enje unutragnjeg dodatka za
pravljenje mlije¢ne pjene pod mlazom
vode”). Sve dijelove isperite pod mlazom
vode uz malo te¢nog deterdzenta.

Mjeselno Obavite proces ,Deep Milk Clean” pomocu
sredstva za ¢iS¢enje kola za mlijeko
kompanije Philips. Izaberite ,Deep Milk
Clean” u meniju za ¢is¢enje i pratite uputstva
na ekranu. Detaljnija video uputstva
pronadite na adresi www.saeco.com/care.

Posuda za mlijeko Nedjeljno Rastavite posudu za mlijeko (sl. 33) i
izgurajte kuglicu pomocu nastavka cijevi (sl.
34) za mlijeko. Sve dijelove posude za
mlijeko odistite pod mlazom vode ili u masini
za pranje sudova.

Posuda HygieSteam Nedjelino ili kada vas aparat Izvadite posudu HygieSteam iz aparata (sl
(sa drzacem cijevi za podsjeti na to 35) i skinite HygieSteam poklopac (sl. 36).
mlijeko) Ispraznite HygieSteam posudu, te ocistite

posudu i poklopac pod mlazom vode ili u
masini za pranje sudova. Ostavite posudu i
poklopac da se osuse na vazduhu i vratite ih

u aparat.
Odjeljak za Nedjeljno provjeravajte odjeljak Iskljucite aparat i izvadite blok za kuvanije.
unaprijed za unaprijed samljevenu kafu Otvorite poklopac odjeljka za unaprijed
samljevenu kafu da biste vidjeli da li je zapusen. samljevenu kafu i ubacite rucicu kasike u

njega. Pomijerajte drsku gore-dolje dok
mljevena kafa ne ispadne (sl. 37). Idite na
www.saeco.com/care za detaljna video

uputstva.
Posuda za Ispraznite posudu za ostatke Uklonite posudu za sakupljanje ostataka
sakupljanje ostataka Lgafe kada aparat to zatrazi. kafe dok je aparat ukljucen. Isperite ga pod
kafe Cistite nedjeljno. mlazom vode uz malo te¢nog deterdzentaili

ga operite u masini za pranje sudova.
Prednja ploc¢a posude za sakupljanje
ostataka kafe (slika A18) se ne moze prati u
masini za sudove.

Posuda za Posudu za sakupljanje te¢nosti  Izvadite posudu (sl. 39) za sakupljanje

sakupljanje te¢nosti  ispraznite svakodnevno ili ¢im tecnostiiisperite je pod mlazom vode uz
crveniindikator ,Posuda za malo te¢nog deterdzenta. Posudu za
sakupljanje te¢nosti je puna“ sakupljanje te¢nosti sa poklopcem mozete
iskodi iz nje (sl. 38). Posudu za da operete i U masini za pranje sudova.
sakupljanje te¢nosti Cistite Prednja ploc¢a posude za sakupljanje
nedjeljno. ostataka kafe (slika A18) se ne moze prati u

masini za sudove.
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Odvojivi dijelovi  Kada se Cisti Kako se cisti
Podmazivanje bloka Svaka 2 mjeseca Podmazuijte blok za kuvanje prilozenim
za kuvanje mazivom (pogledajte 'Podmazivanje bloka

za kuvanje').

Rezervoar za vodu Nedjeljno Isperite rezervoar za vodu pod mlazom
vode.
Prednji dio aparata  Nedjeljno Prebrisite neabrazivnom krpom

Ciscenje bloka za kuvanje

Ukoliko redovno distite blok za kuvanje, sprijeci¢ete da ostaci kafe zapuse unutrasnje kanale. Video
zapise o tome kako da izvadite, ubacite i ocistite blok za kuvanje mozete pronadi na adresi
www.saeco.com/care.

Cié¢enje bloka za kuvanje pod mlazom vode

1 Skinite blok za kuvanje (pogledajte 'Vadenje i ubacivanje bloka za kuvanije').

2 Temeljno isperite blok za kuvanje vodom. Pazljivo ocistite gornji filter (sl. 40) bloka za kuvanje.

3 Ostavite blok za kuvanje da se osusi na vazduhu prije nego Sto ga vratite. Ako ga susite krpom,
vlakna krpe ¢e se sakupiti unutar njega, te ga zato susite na vazduhu.

Cis¢enje bloka za kuvanje pomocu tableta za uklanjanje masnoca od kafe

Koristite samo tablete za uklanjanje masnoce od kafe kompanije Philips.

1 Dodirnite ikonu ,Clean” (Cié¢enje) @ i pomocu strelica za gore i dolje izaberite opciju ,Brew group
clean” (Cis¢enje bloka za kuvanje).

2 Dodirnite ikonu OK (U redu) da potvrdite i pratite uputstva na ekranu.

Podmazivanje bloka za kuvanje

Da poboljSate rad aparata, preporucujemo da blok za kuvanje podmazujete svaka 2 mjeseca da biste
osigurali glatko pomijeranje pokretnih dijelova.

1 Nanesite tanak sloj maziva na klip (sivi dio) bloka za kuvanije (sl. 41).

2 Nanesite tanak sloj maziva oko osovine (sivi dio) na dno bloka za kuvanije (sl. 42).

3 Nanesite tanak sloj maziva na Sine sa obe strane (sl. 43).

Programi za Ciscenje unutrasnjeg dodatka za pravljenje

mlijeCne pjene

Aparat ima tri programa za c¢is¢enje unutrasnjeg dodatka za pravljenje mlijecne pjene:

- HysgieSteam Shot” (Izbacivanje pare HygieSteam): aparat izbacuje paru kroz unutrasnji dodatak za
pravljenje mlije¢ne pare da bi ga brzo isprao.

- HygieSteam”: aparat temeljno parom disti unutrasniji sistem za mlijeko. Provjerite da li je
HygieSteam posuda pravilno sastavljena (sl. 44) i pri¢vrs¢ena na aparat (sl. 45). Stavite cijev za
mlijeko u drzac (sl. 46) cijevi za mlijeko i pratite uputstva na ekranu.

- ,Deep Milk Clean”: Obavite proces ,Deep Milk Clean” pomocu sredstva za ¢iS¢enje kola za mlijeko
kompanije Philips da biste temeljno odistili unutrasnji sistem za mlijeko.
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Ci&c¢enje unutradnjeg dodatka za pravljenje mlije¢ne pjene
pod mlazom vode

1 Otvorite vratanca unutrasnjeg dodatka za pravljenje mlijecne pjene (sl. 47).

2 lzvadite unutrasnji dodatak za pravljenje mlije¢ne pjene povlacenjem nadolje (sl. 48).

3 Rastavite unutrasnji dodatak za pravljenje mlije¢ne pjene tako da donji dio izvucete iz gornjeg
dijela (sl. 49).

4 Rastavite sve dijelove (sl. 50) i ocistite ih pod mlazom vode.

Ponovo sastavite unutrasnji dodatak za pravljenje mlije¢ne pjene.

6 Da biste vratili unutrasnji dodatak za pravljenje mlije¢ne pjene, stavite ga u uspravan polozaj i
provjerite da li su rupe poravnate sa dvije cijevi na aparatu. Zatim pomjerajte unutrasnji dodatak za
pravljenje mlije¢ne pjene prema gore dok se ne zaklju¢a u mjestu (sl. 13).

7 Zatvorite vratanca.

ul

Detaljna video uputstva potraZite na adresi www.saeco.com/care.

Postupak uklanjanja kamenca

Koristite iskljucivo Philips sredstvo za uklanjanje kamenca. Niposto ne koristite sredstva za uklanjanje

kamenca na bazi sumporne kiseline, hlorovodoni¢ne kiseline, sulfaminske ili sir¢etne kiseline (sir¢e) jer

to moze da oSteti kolo za vodu u aparatu i dovede do nepotpunog rastvaranja kamenca. Nekoris¢enje

Philips sredstva za uklanjanje kamenca ponisti¢e garanciju. Neuklanjanje kamenca iz aparata takode

¢e ponistiti garanciju. Philips sredstvo protiv kamenca mozete kupiti od lokalnih prodavaca ili

prodavaca na mrezi, kao i u ovlasc¢enim servisnim centrima.

1 Kada aparat zatrazi da uklonite kamenac iz njega, dodirnite ikonu OK da biste zapoceli. Da
zapocnete uklanjanie, a da to aparat nije zatraZio, dodirnite ikonu Clean (Cig¢enje) @ i izaberite
opdciju ,Descale” (Uklanjanje kamenca).

2 Izvadite posudu za sakupljanje te¢nosti, posudu za sakupljanje ostataka kafe i HygieSteam posudu
(sl. 35), ispraznite ih i vratite u aparat.

3 Uklonite rezervoar za vodu i ispraznite ga. Zatim izvadite filter AquaClean.

4 Sipajte cijelu flasu sredstva za uklanjanje kamenca kompanije Philips u rezervoar za vodu, a zatim
ga ispunite vodom do nivoa (sl. 51) CALC CLEAN (Uklanjane kamenca). Zatim ga vratite u aparat.

5 Stavite veliku posudu (1,5 l) ispod mlaznika za ispustanje kafe.

6 Provjerite da li je HygieSteam posuda pravilno sastavljena (sl. 44) i pri¢vrs¢ena na aparat (sl. 45).
Stavite cijev za mlijeko u drzac (sl. 46) cijevi za mlijeko.

7 Pratite uputstva na ekranu da zapocnete proces uklanjanja kamenca. Postupak uklanjanja
kamenca traje oko 30 minuta i ¢ine ga ciklus uklanjanja kamenca i ciklus ispiranja.

8 Po zavrsetku ciklusa uklanjanja kamenca treba da isperete rezervoar za vodu i kolo za vodu. Pratite
uputstva na ekranu.

9 Stavite novi filter AguaClean u rezervoar za vodu i aktivirajte ga (pogledaijte 'Aktiviranje filtera za
vodu AqguaClean (5 minuta)").

Savjet: Koris¢enje filtera AquaClean smanjuje potrebu za uklanjanjem kamencal

Sta udiniti ako se prekine postupak uklanjanja kamenca

Mozete da prekinete postupak uklanjanja kamenca pritiskom na dugme za napajanja na komandnoj

tabli. Ako se postupak uklanjanja kamenca prekine prije potpunog zavrsetka, uradite sljedece:

1 Ispraznite i temeljno isperite rezervoar za vodu.

2 Napunite rezervoar za vodu sviezom vodom do oznake CALC CLEAN i ponovo ukljudite aparat.
Aparat ¢e se zagrijati i automatski obaviti ciklus ispiranja.
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3 Prije kuvanja bilo kakvih napitaka, obavite ciklus ru¢nog ispiranja. Da biste obavili ciklus ru¢nog
ispiranja, najprije ispustite pola rezervoara tople vode, a zatim skuvajte 2 Solje unaprijed
samljevene kafe bez dodavanja mljevene kafe.

Napomena: Ako postupak uklanjanja kamenca nije dovrsen, aparat ¢e zahtijevati da se obavi jos jedan
takav postupak sto je prije moguce.

Kodovi gresaka

U nastavku mozete nadi listu kodova gresaka koja prikazuje probleme koje mozete sami da rijesite.
Video uputstva su dostupna na adresi www.saeco.com/care. Ako se prikaze neka druga Sifra greske,
obratite se centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji. Kontakt-podatke mozete nadi u garantnom
listu.

Kod Problem Moguce riesenje
greske
01 Lijevak za kafu je Iskljucite aparat i izvucite utikac iz uti¢nice. Skinite blok za
zapusen. kuvanje. Zatim otvorite poklopac odjeljka za unaprijed

samljevenu kafu i ubacite rucicu kasike u njega. Pomjerajte
drsku gore-dolje dok mljevena kafa ne ispadne (sl. 37). Posjetite
www.saeco.com/care za detaljna video uputstva.

03 Blok za kuvanije je prljav Iskljucite aparat. Isperite blok za kuvanje sviezom vodom, neka
ili nije dobro se osusi na vazduhu, a zatim ga podmazite (pogledajte
podmazan. 'Podmazivanje bloka za kuvanije'). Pogledajte poglavlje

,Cisc¢enje bloka za kuvanje” ili posjetite sajt
www.saeco.com/care za detaljna video uputstva. Zatim
ponovo ukljucite aparat.

04 Blok za kuvanje nije Iskljucite aparat. Izvadite blok za kuvanje i ponovo ga ubacite.
postavljen u pravilan Provjerite da li je blok za kuvanje u ispravnom polozaju prije
polozaj. nego Sto ga ubacite. Pogledaijte poglavlje ,Rukovanje blokom

za kuvanje” ili posjetite sajt www.saeco.com/care za detaljna
video uputstva. Zatim ponovo ukljucite aparat.

05 U kolu za vodu se nalazi Ponovo pokrenite aparat tako sto ¢ete ga iskljuciti i ponovo
vazduh. ukljuciti. Ako ovo uspije, ispustite 2-3 Solje vrele vode. Uklonite
kamenac iz aparata ako nijeste to radili duzi vremenski period.

Filter AquaClean nije Uklonite filter AquaClean i pokusajte ponovo da skuvate kafu.
pravilno pripremljen Ako ovo uspije, uvjerite se da je filter AguaClean pravilno
prije instalacije ili je pripremljen prije nego Sto ga ponovo postavite. Vratite filter
zapusen. AquaClean u rezervoar za vodu. Ako ovo i dalje ne uspijeva,

moguce je da je filter zapusen i da ga treba zamijeniti.

1 Aparat mora da se Ostavite aparat neko vrijeme da se prilagodi sa
prilagodi sobnoj transportne/spoljne temperature na sobnu temperaturu.
temperaturi Iskljucite aparat na 30 minuta, a zatim ga ponovo ukljucite. Ako

to ne uspijeva, kontaktirajte Centar za korisni¢cku podrsku u
vasoj drzavi. Kontakt-podatke mozete nadi u garantnom listu.

14 Aparat se pregrijao. Iskljucite aparat, a zatim ga ukljucite nakon 30 minuta.
19 Aparat nije pravilno Provjerite da li je mali utika¢ kabla za napajanje pravilno
priklju¢en u zidnu priklju¢en u uti¢nicu na poledini aparata.

uti¢nicu.
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Ve . .
Narucivanje pribora
Da biste odistili i uklonili kamenac iz aparata, koristite iskljuc¢ivo Philips proizvode za odrzavanje. Ove
proizvode mozete kupiti od lokalnih prodavaca ili prodavaca na mrezi, kao i u ovlas¢enim servisnim
centrima. Da biste na internetu pronasli kompletnu listu rezervnih dijelova, unesite broj modela vaseg
aparata. Broj modela se nalazi na unutrasnjoj strani servisnih vratanaca.
Odrzavanje proizvoda i tipski brojevi:
- Rastvor za uklanjanje kamenca CA6700
- Filter AquaClean CA6903
- Mazivo za blok za kuvanje HD5061
- Tablete za uklanjanje masnoce od kafe CAG704
- Sredstvo za &iscenje kola za mlijeko CAG6705
- Komplet za odrzavanje CA6707

Otklanjanje gresaka

U ovom poglavlju dat je pregled najc¢escih problema sa kojima se mozete sresti pri radu s ovim
aparatom. Video uputstva i kompletna lista naj¢escin pitanja su dostupni na adresi
www.saeco.com/care. Ako ne mozete rijesiti problem, obratite se Centru za korisni¢ku podréku u
vasoj zemlji. Kontakt-podatke mozete naci u garantnom listu.

Uzrok

Unutar novog aparata za Ovaj aparat je ispitan s kafom.
kafu nalaze se ostaci kafe.

Problem RjeSenje

lako je pazljivo ocis¢en, moze biti nesto
zaostalog taloga kafe. Medutim, aparat je
potpuno nov.

Posuda sa sakupljanje
te¢nosti se brzo puni / u
posudi za sakupljanje
te¢nosti uvijek se nalazi
nesto vode.

To je normalno. Aparat koristi
vodu za ispiranje unutrasnjeg
kola i bloka za kuvanje. lzvesna
koli¢ina vode protice kroz
unutrasnji sistem i sliva se
direktno u posudu za
sakupljanje te¢nosti.

Posudu za sakupljanje te¢nosti
ispraznite svakodnevno ili &im crveni
indikator ,Posuda za sakupljanje
tecnosti je puna“ iskodi iz njenog
poklopca. Savjet: postavite Solju ispod
mlaznika za ispustanje da biste sakupili
vodu za ispiranje koja izade iz mlaznika.

Ostala je upaljena ikona
.empty coffee grounds
container” (ispraznite
posudu za sakupljanje
ostataka kafe).

Ispraznili ste posudu za Izvadite posudu za sakupljanje ostataka
sakupljanje ostataka kafe dok je kafe, sacekajte najmanje 5 sekundi i
aparat bio iskljucen iz zidne zatim je vratite.

uti¢nice ili ste je previse brzo

vratili nazad.

Aparat traZi da se
isprazni posuda za
sakupljanje ostataka
kafe iako posuda nije
puna.

Aparat nije resetovao brojac
nakon prethodnog praznjenja
posude za sakuplianje ostataka
kafe.

Uvijek sacekaijte priblizno 5 sekundi
prilikom vracanja posude za sakupljanje
ostataka kafe. Na taj nacin c¢e se brojac
doza kafe resetovati na nulu, te ¢e se
doze kafe pravilno brojati.

Posuda za sakupljanje
ostataka kafe je
prepunjena, a ikona

Izvadili ste posudu za
sakupljanje te¢nosti bez
praznjenja posude za

Kada izvadite posudu za sakupljanje
te¢nosti, ispraznite i posudu za
sakupljanje ostataka kafe ¢akiako seu

empty coffee grounds
container” (ispraznite
posudu za sakupljanje
ostataka kafe) se nije
pojavila na ekranu.

sakupljanje ostataka kafe.

njoj nalazi samo nekoliko doza kafe. Na
taj nadin ¢e se brojac¢ doza kafe
resetovati na nulu, te ce se doze kafe
pravilno brojati.
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Problem Uzrok RjesSenje
Ne mogu da izvadim Blok za kuvanje se ne nalazi u Resetujte aparat na sljededi nacin:
blok za kuvanje. pravilnom poloZaju. zatvorite servisna vratanca i vratite

rezervoar za vodu. Iskljucite aparat i
ponovo ga ukljucite, a zatim sacekajte
da se lampice na ikonama za napitke
upale. Pokusajte da ponovo izvadite
blok za kuvanje. Detaljna uputstva
potraZzite u poglavlju ,Vadenije i
ubacivanje bloka za kuvanje”.

Ne mogu da ubacim Blok za kuvanije se ne nalazi u Resetujte aparat na sljededi nacin:

blok za kuvanje. pravilnom poloZaju. zatvorite servisna vratanca i vratite
rezervoar za vodu. Izostavite blok za
kuvanije. Iskljudite aparat i izvucite utikac
iz uti¢nice. Sacekajte 30 sekundi, a
zatim ponovo ukopcajte aparat,
ukljucite ga i sacekajte da se lampice na
ikonama za napitke upale. Zatim stavite
blok za kuvanje u ispravan polozaj i
ponovo ga ubacite u aparat. Detaljna
uputstva potrazite u poglavlju ,Vadenje
i ubacivanje bloka za kuvanje”.

Kafa je vodnjikava. Blok za kuvanije je prljav ili mora Izvadite blok za kuvanije, isperite ga pod
da se podmaze. mlazom vode i ostavite ga da se osusi.
Zatim podmarzite pokretne dijelove
(pogledajte 'Podmazivanje bloka za

kuvanje").
Aparat obavlja postupak Najprije skuvajte 5 Solja kafe da bi
samopodesavanja. Ovaj se aparat mogao da obavi proces
proces pokrece automatski samopodesavanja.

kada koristite aparat po prvi
put, kada predete na drugu
vrstu zrna kafe ili nakon sto
dugo vremena niste koristili
aparat.

Mlin je podesen na suvise grubo Podesite mlin na finije (nize)
podesavanije. podesavanije. Skuvajte 2 do 3 napitka da
biste mogli osjetiti jasnu razliku.

Kafa nije dovolino vru¢a. Podesena je preniska Podesite temperaturu na maksimalno
temperatura. podeSavanije (sl. 52).
Hladna Solja snizava Unaprijed zagrijte Solje ispirajudi ih
temperaturu napitka. vrelom vodom.
Dodavanje mlijeka snizava Bilo da dodajete vrelo ili hladno mlijeko,
temperaturu napitka. dodavanje mlijeka uvijek snizava

temperaturu kafe. Unaprijed zagrijte
Solje ispirajuci ih vrelom vodom.
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RjesSenje

Kafa ne izlaziili izlazi
sporo.

Filter za vodu AguaClean nije
pravilno pripremljen za
upotrebu.

Uklonite filter AquaClean iispustite
malo vrele vode. Ako to funkcionise,
filter AguaClean nije pravilno postavljen.
Ponovo postavite filter AquaClean i
pratite uputstva u poglavlju ,Filter za
vodu AguaClean”.

Nakon duzeg perioda nekoris¢enja,
potrebno je pripremiti filter za vodu
AqguaClean za ponovno koris¢enje i
ispustiti 2 do 3 Solje vrele vode.

Filter za vodu AguaClean je
zapusen.

Zamijenite filter za vodu AguaClean
svaka 3 mjeseca. Filter stariji od 3
mjeseca moze da se zapusi.

Mlin je podesen na suvise fino
podesavanije.

Podesite mlin na grublje (vise)
podesavanije. To ¢e uticati na ukus kafe.

Blok za kuvanije je prljav.

Skinite blok za kuvanje i isperite ga pod
mlazom vode (pogledajte 'Ciscenje
bloka za kuvanje pod mlazom vode').

Mlaznik za ispustanije kafe je
zaprljan.

Odistite mlaznik za ispustanje kafe i
njegove otvore sredstvom za ¢iscenje
cijeviiliiglom.

Odjeljak za unaprijed
samljevenu kafu je zapusen

Iskljucite aparat i izvadite blok za
kuvanje. Otvorite poklopac odjeljka za
unaprijed samljevenu kafu i ubacite
rucicu kasike u njega. Pomjerajte drsku
gore-dolje dok mljevena kafa ne
ispadne (sl. 37).

Kamenac je blokirao kolo
aparata.

Uklonite kamenac iz aparata pomocu
sredstva za uklanjanje kamenca
(pogledajte 'Postupak uklanjanja
kamenca') kompanije Philips. Uvijek
obavite uklanjanje kamenca kada to
aparat zatrazi.

Mlijeko se ne pjeni.

Unutrasnji dodatak za pravljenje

mlije¢ne pjene je prljav ili nije
pravilno ubacen.

Odistite unutrasnji dodatak za pravljenje
mlije¢ne pjene, te pazite da ga pravilno
okrenete i ubacite (pogledajte 'Cis¢enje
unutrasnjeg dodatka za pravljenje
mlije¢ne pjene pod mlazom vode').

Vrsta mlijeka koju koristite nije
pogodna za stvaranje pjene.

Razli¢ite vrste mlijeka daju razli¢itu
koli¢inu i razlicit kvalitet pjene.

Mlijeko prska.

Mlijeko koje koristite nije
dovoljno hladno.

Koristite hladno mlijeko koje je prije
toga bilo u frizideru.
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Problem

Uzrok

RjesSenje

Fleksibilna cijev za mlijeko nije
pravilno priklju¢ena.

Otvorite vratanca mlaznika (sl. 47) za
ispustanje kafe i provjerite da li je
fleksibilna cijev za mlijeko potpuno
pri¢vrs¢ena na dodatak za pravljenje
mlije¢ne pjene. Dodatak za pravljenje
mlije¢ne pjene i cijevi za mlijeko mogu
da budu vreli. Pustite dodatak za
pravljenje mlije¢ne pjenei cijevi da se
ohlade prije nego sto ih dodirnete.

Dodatak za pravljenje mlije¢ne
pjene i cijevi za mlijeko nisu &isti.

lzvadite i rastavite unutrasnji dodatak za
pravljenje mlije¢ne pjene (pogledajte
'Ci&¢enje unutradnjeg dodatka za
pravljenje mlije¢ne pjene pod mlazom
vode'). Isperite sve dijelove pod mlazom
vode. Za temeljno &isc¢enje koristite
sredstvo za ciscenje kola za mlijeko
kompanije Philips i obavite proces
,Deep Milk Clean” putem menija za
¢igcenje (@). Ako se dijelovi peru u
masini za sudove, mogu da se zapuse
komadic¢ima hrane ili ostacima
deterdzenta. Preporucuje se i vizuelna
provjera da nisu zapuseni.

Savjetujemo vam da program
HygieSteam obavljate svakodnevno: 1)
Pritisnite ,Clean” (Ci&¢enje) @ na
komandnoj tabli. 2) Izaberite
LHygieSteam”. 3) Pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje da zapoc¢nete
proces. Zatim potvrdite sve korake na
ekranu.

Cijevi za mlijeko su zapusene.

Posudu za mlijeko uvijek ¢uvajte u
frizideru bez cijevi za mlijeko. Ostaci
mlijeka mogu da se nakupe u cijevima
za mlijeko i blokiraju protok mlijeka kroz
cijevi. Isperite dijevi za mlijeko prije
skladistenja.

Izgleda da iz aparata
curi te¢nost.

Aparat koristi vodu za ispiranje
unutrasnjeg kola i bloka za
kuvanje. Ta vode protice kroz
unutrasnji sistem i sliva se
direktno u posudu za
sakupljanje te¢nosti. To je
normalno.

Posudu za sakupljanje tecnosti
ispraznite svakodnevno ili ¢im indikator
,Posuda za sakupljanje te¢nosti je
puna“iskodi iz njenog poklopca. Savjet:
Postavite Solju ispod mlaznika za
ispustanje da biste sakupili vodu i
smanijili kolic¢inu vode u posudi za
sakupljanje te¢nosti.

Posuda za sakupljanje te¢nosti
je potpuno punaitec¢nost se
preliva sa nje, pa izgleda kao da
curiiz aparata.

Posudu za sakupljanje te¢nosti
ispraznite svakodnevno ili ¢im indikator
,Posuda za sakupljanje te¢nosti je
puna“iskoci iz njenog poklopca.
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RjesSenje

Rezervoar za vodu nije potpuno
umetnut iiz njega curi malo
vode, te u aparat ulazi vazduh.

Provjerite da li se rezervoar za vodu
nalazi u pravilnom poloZaju: izvadite ga i
ponovo stavite u aparat sto je moguce
dublje.

Blok za kuvanije je
prljav/zapusen.

Isperite blok za kuvanije.

Aparat nije postavljen na

horizontalnu povrsinu.

Postavite aparat na horizontalnu
povrsinu tako da se posuda za
sakupljanje te¢nosti ne prepunjava i da
indikator ,Posuda za sakupljanje
tecnosti je puna“ radi pravilno.

Ne mogu da aktiviram Nijeste postavili ili zamijenili
filter za vodu AquaClean filter na vrijeme nakon sto se na
i aparat trazi da ekranu pojavio podsjetnik za
pokrenem proces AquaClean. To znadi da aparat
uklanjanja kamenca. vise nije u potpunosti ociscen

od kamenca.

Najprije odistite aparat od kamenca, a
zatim postavite filter za vodu
AqguaClean.

Novi filter za vodu se ne  Pokusavate da postavite drugi

uklapa. filter, a ne filter za vodu
AqguaClean.

Samo se filter za vodu AguaClean
uklapa u aparat.

Gumeni prsten nije postavljen
na filteru za vodu AquaClean.

Vratite gumeni prsten na filter za vodu
AqguaClean.

Aparat je bucan. Normalno je da aparat pravi

buku tokom upotrebe.

Ukoliko aparat pocne da pravi drugaciju
vrstu buke, ocistite blok za kuvanje i
podmazite ga (pogledajte
'Podmazivanje bloka za kuvanje").

Filter za vodu AquaClean nije
pravilno pripremljenisada u

aparat ulazi vazduh.

Izvadite filter za vodu AguaClean iz
rezervoara za vodu i pravilno ga
pripremite za upotrebu prije nego Sto ga
vratite. Detaljna uputstva potrazite u
poglavlju ,Filter za vodu AquaClean”.

Rezervoar za vodu nije potpuno
umetnut i vazduh ulazi u aparat.

Provjerite da li se rezervoar za vodu
nalazi u pravilnom polozaju: izvadite ga i
ponovo ugurajte u aparat sto je moguce
dublje.

Tehnicke specifikacije

Proizvodac zadrzava pravo na poboljsanje tehnickih specifikacija proizvoda. Sve unaprijed postavljene

koli¢ine su priblizne.
Opis
Veli¢ina (S x v x d)

Vrijednost
262 x 383 x 448 mm

Tezina

8-85kg

Duzina kabla za napajanje

1200 mm
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Rezervoar za vodu 1,8 litara
Kapacitet posude za kafu u zrnu 300¢g
Kapacitet posude za sakupljanje ostataka kafe 12 doza
Kapacitet posude za mlijeko 600 ml
Visina podesivog mlaznika 87-147 mm

Nominalni napon - snaga - napajanje

Pogledajte naljepnicu sa podacima na
unutrasnjoj strani servisnih vratanaca (slika A15)
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Oversigt over maskinen (fig. A)

Al Betjeningspanel

A2 Lag til beholderen til formalet kaffe

A3 Lag til beholderen til kaffebonner

A4 Stik til stromkabel

A5 Drypbakke

A6 Udlgsergreb til drypbakke

A7 Justerbart udlgb til kaffe og maelk

A8 HygieSteam-beholder

A9 HygieSteam-daeksel med maelkergrsholder
A10 Indbygget maelkeopskummer

Tilbehor

A21 Maelkebeholder
A22 Maelkergr

A23 Smoringsror
A24 AgquaClean-filter

Betjeningspanel

ATl Netledning med stik

A12 Knap til formalingsindstilling

A13 Beholder til kaffebgnner

Al4 Bryggeenhed

Al5 Lage

A16 Vandtank

A17 Kaffegrumsbeholder

A18 Frontpanel til kaffegrumsbeholder
A19 Daeksel til drypbakke

A20 Indikator for "Fyldt drypbakke"

A25 Maleske

A26 Teststrimmel til maling af vandets
hardhedsgrad

Der er to versioner af denne espressomaskine. Deres betjeningspaneler sker forskellige ud, men alle
knapper og ikoner fungerer pa samme made. Se figur B for at fa en oversigt over alle knapper og

ikoner. Du finder beskrivelsen nedenfor.

Ved hjezelp af pil op og pil ned kan du rulle gennem skaermbilledet, og du kan trykke pa ikonet OK for

at veelge eller bekraefte dine valg.
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B1 Teend/sluk-knap B6 Navigationsikoner (op, ned, tilbage, ok)
B2 One touch-drink-ikoner B7 Display

B3 Ikon for CoffeeMaestro B8 Maskinindstillinger

B4 Menu med flere drikke B9 Menuen Rengoring

B5 Knappen Start/stop »a B10 Personlige profiler
Introduktion

Tillykke med dit kab af en fuldautomatisk Saeco-kaffemaskine! For at fa fuldt udbytte af Saecos
onlinesupport skal du ga til www.saeco.com/MyCoffeeMachine for at registrere dit produkt.

Bemaerk: Denne maskine er blevet testet med kaffe. Selvom maskinen er blevet omhyggeligt rengjort,
kan der veaere kafferester tilbage. Vi kan dog garantere, at maskinen er helt ny.

For apparatet tages i brug

D

Language

Language

You are about to change
the language to English.
Confirm?

Water hardness

In the next steps
we will set the
water hardness level

Water hardness Heating up

You selected 6
3 red squares. 1

Press OK to confirm.

Rinsing

5 v

Filling ... Heating ...

Rinsing ...

oo o
o/ oo
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AquaClean

Use AquaClean filter
to enjoy 5000 cups
without descaling

AquaClean

Would you install
an AquaClean filter?
Press OK to confirm
Press *D to refuse

W)

\

5 sec.

30 sec.

.
=

Register your product

WWwWWw.saeco.com

Saerlige funktioner

Saerlig funktion

Formal

Med CoffeeMaestro kan du tilpasse din kaffes smagsoplevelse ved at veelge
en forudindstillet smagsprofil (Delicato, Intenso, Forte) i stedet for selv at

2endre indstillingerne.

HygieSteam

HygieSteam-funktionen renser automatisk maelkesystemet og fjerner
mikroorganismer: Brug funktionen, nar du har brygget cappuccino eller andre

maelkebaserede drikke.

Ceramic
Grinder

Vores holdbare kvaern er fremstillet af 100 % keramik, sa den er utroligt hard
og praecis. Den kan justeres i 12 niveauer efter den gnskede smag.

Brygning af drikke

Generelle trin
1 Fyld postevand i vandbeholderen, og fyld kaffebgnner i beholderen til kaffeb@nner.

2 Saet det lille stik ind i stikket pa maskinens bagside. Saet netstikket i en stikkontakt.

3 Teend maskinen ved at trykke pa on/off-knappen.
- Maskinen begynder at varme op og foretager den automatiske gennemskylningscyklus.
- Nar alle indikatorer i drink-ikonerne lyser konstant, er maskinen klar til brug.
4 Szt en kop under kaffeudlebsreret. Skub kaffeudlobsraret op eller ned for at justere hgjden efter

den kop eller det glas, du bruger (fig. 1).
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Kaffebrygning med kaffebonner
1 For at brygge en kop kaffe skal du trykke pa ikonet for den enskede (fig. 2) drik eller trykke pa
ikonet (fig. 3) for "Flere drikke".
- Du kan nujustere drikken efter dine egne prasferencer (fig. 4). Brug pil op og pil ned (fig. 5) til at
justere kaffens styrke. Tryk pa ikonet OK, hvis du vil aendre flere indstillinger (fig. 6).
2 Tryk pa knappen start/stop »m for nar som helst at starte brygning af den valgte drik.
3 Tryk pa start/stoprs-knappen igen, hvis du vil stoppe dispenseringen, inden maskinen er faerdig.

H Du kan brygge to kopper kaffe pa en gang ved at trykke to gange pa drikkens ikon. Du kan ogsa at
trykke pa ikonet 2x ved at rulle i det tilhgrende rullepanel.

A Brug ikke karamelliserede kaffebgnner eller kaffebgnner med tilsat smag.

Brygning af maelkebaserede drikke
1 Fyld postevand i vandbeholderen, og fyld kaffebenner i beholderen til benner.

2 Skru laget til meelkebeholderen af, og fyld maelkebeholderen med maelk (fig. 7). Seet
metalmaelkeroret i beholderen.

Brug altid maelk direkte fra keleskabet, da det giver det bedste resultat.

3 Seet det fleksible maelkerar pa maelkeopskummeren (fig. 8).
4 Tryk pa ikonet for den maelkebaserede drik, du ensker (fig. 9), eller tryk pa ikonet "Flere drikke" for
at vaelge en anden drik (fig. 3).
- Du kan nu justere kaffen til din foretrukne smag (fig. 10).
5 Tryk pa start/stopre-knappen.
- Maskinen dispenserer fgrst maelk og derefter kaffe ved bestemte drikke. Dette er modsat for
andre drikke, hvor maskinen forst dispenserer kaffe og derefter maelk.
- Hvis du vil afbryde dispenseringen af maelk, inden maskinen har dispenseret den
forudindstillede maengde, skal du trykke pa start/stopra-knappen.
6 Tryk pa start/stopre-knappen, og hold den inde, hvis du vil stoppe med at dispensere hele drikken
(maelk og kaffe), inden maskinen er faerdig.
7 Umiddelbart efter afgivelse af maelk udfgres funktionen "HygieSteam Shot". Maskinen tvinger damp
gennem det indbyggede maelkesystem for at renggre det hurtigt.

Kaffebrygning med formalet kaffe
1 Vip laget, og haeld én maleske formalet kaffe i beholderen (fig. 1) til formalet kaffe.

2 Efter valg af drik skal du veelge formalet kaffe (fig. 12) ved hjaelp af pil op og ned. Tryk derefter pa
knappen start/stop »a.

Bemaerk: Hvis du veelger formalet kaffe, kan du hverken justere kaffens styrke og/eller brygge mere
end én kop ad gangen.

Tapning af varmt vand

1 Sorg for, at den indbyggede maelkeopskummer sidder ordentlig fast pa maskinen (fig. 13).

2 Saet en kop under roret.

3 Tryk paikonet (fig. 3) for "Flere drikke", og rul ned for at veelge "Varmt vand".

4 Brug pil op og pil ned for at justere maengden af varmt vand eller temperaturen efter dine ensker
(fig. 14).

5 Tryk pa start/stopre-knappen.
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6 Tryk pa start/stop »m-knappen igen, hvis du vil stoppe dispenseringen af varmt vand, inden
maskinen er faerdig.

Personlige indstillinger af drikke

Med denne maskine kan du justere indstillingerne for en drik efter dine egne praeferencer, og du kan
gemme den tilpassede drik i en personlig profil. De forskellige profiler har forskellige farver.

Brygning af drikke med CoffeeMaestro-funktionen

Din maskine giver dig mulighed for at vaelge smagsprofiler i stedet for at justere alle indstillingerne
enkeltvis med CoffeeEqualizer-funktionen. Du kan vaelge mellem Delicato, Intenso og Forte. Sadan
vaelger du en CoffeeMaestro-smagsprofil:
1 Tryk paikonet for den drik, du ensker (fig. 2), eller tryk pa ikonet "Flere drikke" for at vaelge en
anden drik (fig. 3).
2 Tryk gentagne gange (fig. 15) pa ikonet for CoffeeMaestro.
3 Tryk pa OK for at bekraefte dit valg.
De overordnede indstillinger for drikken justeres nu herefter.
4 Tryk pa start/stoprm-knappen for at starte brygningen af drikken.

Funktionen CoffeeEqualizer

Funktionen CoffeeEqualizer aktiveres automatisk, nar du har valgt en drik. Du kan bruge pil op og pil
ned til at justere folgende indstillinger:

AEEEQE R

1 Aromastyrke 5 Drikkens temperatur

2 Kaffekvalitet 6 Maengde af skum

3 Maengde af maelk 7 Dukan ogsa vaelge at lave 1 eller 2 kopper

4 Maengde af vand 8 Kaffemaengde til rejsekrus (kun bestemte
typer)

Bemaerk: De indstillinger, du kan justere, afhaenger af den valgte drik.

Valg af en profil

Du kan vaelge en profil og gemme en opskrift ved at benytte @ ikonet for profiler.

1 Tryk pa % ikonet for profiler flere gange for at vaelge én af de farvede profiler (fig. 16). Alle profiler
har forskellige farver.

2 Tryk pa et one touch-drink-ikonerne, eller tryk pa ikonet "Flere drikke" for at vaelge en drik.

3 Du kan aendre indstillinger for drikke efter din egen favoritsmag.

4 Tryk pa start/stop-knappen »a for brygge den valgte drik
- Dine nye indstillinger er nu blevet gemt under den farvede profil, som du valgte.

A Du kan altid gendanne maskinens (se 'Gendannelse af fabriksindstillinger.") standardindstillinger.
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Gaesteprofil

Denne maskine er udstyret med en gaesteprofil. Nar gaesteprofilen er valgt, slukkes profilikonet. Nar du
vaelger denne profil, kan du stadig justere indstillingerne efter dine egne praeferencer, men de
opskrifter, du brygger, gemmes ikke.

Ekstra shot (ExtraShot)

Maskinen giver dig mulighed for at tilfere din kaffe og dine maelkebaserede drikke et ekstra shot

ristretto, for eksempel hvis du gnsker en stzerkere kaffe.

1 Szt en kop under rgret.

2 Tryk pa ét af one touch-drink-ikonerne for at vaelge en drik (fig. 2), eller tryk pa ikonet "Flere drikke"
for at veelge en drik (fig. 3).

3 Brug pil op, for at indstille styrken til det maksimale, og vaelg derefter ExtraShot-funktionen (fig. 17).

4 Tryk pa OK-ikonet, hvis du vil justere de andre indstillinger. Tryk derefter pa start/stop-knappen »ra
for at starte brygningen af drikken.

5 Tryk pa start/stop-knappen »migen, hvis du vil stoppe dispenseringen af drikken, inden maskinen er
feerdig.

A Nar du har valgt ExtraShot-funktionen, kan du kun brygge én kop kaffe ad gangen.

Justering af maskinens indstillinger

Indstilling af vandets hardhed

Vi anbefaler, at du indstiller vandets hardhedsgrad i forhold til, hvor hardt vandet er i dit omrade,
for at sikre, at maskinen fungerer optimalt og holder laengere. Det betyder ogsa, at du ikke behaver at
afkalke maskinen alt for ofte. Standardindstillingen for vandets hardhed er 4: hardt vand.

Brug den medfalgende strimmel til maling af vandets hardhedsgrad til at male

vandets hardhedsgrad i dit omrade:

1 Seenk strimlen til maling af vandets hardhedsgrad ned i vand fra hanen, eller hold den under
rindende vand i1 sekund (fig. 18).

2 Vent1minut. Det antal felter pa teststrimmelen, som bliver rede, angiver vandets hardhedsgrad (fig.
19).

Indstil maskinen til den korrekte hardhedsgrad for vandet:

1 Tryk paindstillingsikonet %, og brug op- og ned-ikonerne for at veelge "Vandhardhed". Tryk pa OK-
knappen for at fortsaette.

2 Brug pil op og pil ned for at vaelge vandets hardhedsgrad. Det antal rede felter, du har valgt pa
skaermen, bor vaere det samme som antallet af rede felter pa teststrimlen (fig. 20).

3 Nar du harindstillet den korrekte hardhedsgrad for vandet, skal du bekraefte ved at trykke pa OK-
knappen.

Regulering af formalingsindstillingerne

Du kan aendre kaffestyrken ved hjaelp af knappen til formalingsindstillinger inde i
kaffebennebeholderen. Jo lavere formalingsindstillingen er, jo finere males kaffebgnnerne, og jo
staerkere bliver kaffen. Du kan vaelge mellem 12 forskellige formalingsindstillinger.
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Maskinen er indstillet til at fa den bedste smag ud af dine kaffebgnner. Vi anbefaler derfor, at du ikke
justerer formalingsindstillingerne, for du har brygget 100-150 kopper kaffe (ca. 1 maneds brug).

H Du kan kun justere formalingsindstillingerne, nar maskinen maler kaffeb@nner. Det er forst efter to
eller tre drikke, du vil kunne smage den fulde forskel.

A Drej ikke knappen til formalingsindstillinger mere end ét hak ad gangen for at undga beskadigelse
af kvaernen.

Szet en kop under kaffeudlgbsraret.

Fiern laget til beholderen (fig. 21) til kaffebanner.

Tryk pa Espresso-ikonet, og tryk derefter pa start/stoprm-knappen.

Nar kvaernen begynder at male kaffen, skal du trykke knappen til formalingsindstillinger ned og
dreje den til venstre eller hojre (fig. 22).

A WN =

Justering af maskinens andre indstillinger

Ved at trykke pa indstillingsikonet % kan du justere falgende af maskinens indstillinger:

- Vandets hardhedsgrad: Du kan vaelge mellem 5 niveauer efter vandhardheden i dit omrade.

- Standbytid: Du kan vaelge 15, 30, 60 eller 180 minutter.

- Displaylysstyrke: Du kan vaelge lav, mellem og hgj.

- Sprog: Du kan vaelge dit onskede sprog til displayet.

- Lyd: Du kan aktivere eller deaktivere maskinens biplyd.

- Frontbelysning: Du kan vaelge "always on" (altid taendt), "on during brewing" (taendt under
brygning" eller "always off" (altid slukket).

- Maleenhed: Du kan vaelge mellem ml eller oz.

Gendannelse af fabriksindstillinger.

Maskinen giver dig mulighed for nar som helst at gendanne standardindstillingerne.

1 Tryk paindstillingsikonet %.

2 Brug pil op og pil ned for at vaelge "Factory settings" (Fabriksindstillinger). Tryk pa OK-ikonet for at
bekraefte.

3 Tryk pa start/stoprs-knappen for at bekraefte, at du vil gendanne indstillingerne.
- Indstillingerne bliver nu gendannet.

A Folgende fabriksindstillinger gendannes til standard: vandhardhed, standbytid, displayets lysstyrke,
lyd, frontbelysning, profiler.

AquaClean-vandfilter

Maskinen er AquaClean-aktiveret. Du kan placere AquaClean-filteret i vandtanken for at bevare
kaffens gode smag. Det fjerne desuden behovet for afkalkning, fordi det reducerer kalkaflejringer i
maskinen. Du kan kobe et AquaClean-vandfilter hos din lokale forhandler, en onlineforhandler eller
hos et autoriseret servicecenter.

Statusindikator pa AquaClean-vandfilter

Nar AquaClean er aktiv, vises AquaClean-filtrets status altid pa skaermen som en procent.

- Hvis AquaClean-filtrets status er pa 10 % eller derunder, vises en meddelelse i to sekunder, hver
gang du taender for maskinen. Denne meddelelse rader dig til at kebe et nyt filter.
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- Huvis filtrets status er pa 0 %, beder maskinen dig udskifte AquaClean-filtret, hver gang du taender
for maskinen.

Aktivering af AquaClean-vandfilteret (5 min.)

A Maskinen registrerer ikke automatisk, at der er placeret et filter i vandtanken. Derfor skal du aktivere
hvert nyt AquaClean-vandfilter, som du installerer, i renggringsmenuen.

Nar maskinen stopper med at vise meddelelsen om aktivering af filter, kan du stadig aktivere
AquaClean-vandfiltret, men du er ngdt til at afkalke maskinen forst.

H Maskinen skal nemlig veere helt fri for kalk, for du begynder at bruge AquaClean-vandfiltret.

Inden du aktiverer AquaClean-filteret, skal det klargeres ved at laegge det i blgd i vand som beskrevet
herunder. Hvis du ikke gor dette, kan der blive trukket luft ind i maskinen i stedet for vand. Det vil lave
en masse larm og forhindrer maskinen i at brygge kaffe.

Tryk pa rengoringsikonet "Clean" @, og brug pil op og pil ned til at vaelge "AquaClean".

Tryk pa ikonet OK for at bekraefte.

Nar aktiveringsskaermen vises, skal du trykke pa OK-ikonet igen. Folg anvisningerne pa skaermen.
Ryst filteret i cirka 5 sekunder (fig. 23).

Vend filteret pa hovedet, laeg det i en kande med koldt vand, og ryst det, og tryk pa det (fig. 24).
Seet filteret lodret pa filtertilslutningen i vandtanken. Pres det ned til det lavest mulige punkt (fig.
25).

7 Fyld vandtanken med friskt, rent vand, og saet den tilbage i maskinen.

8 Sact en skal under roret.

9 Tryk pa start/stop-knappen »a for at starte aktiveringsprocessen.

10 Der vil blive dispenseret varmt vand fra udlgbet i1 minut.

1 Filtret er nu aktiveret korrekt.

O Ul h WN =

Udskiftning af AquaClean-vandfilteret (5 min.)

Nar der er strommet 95 liter vand gennem filteret, stopper filteret med at virke. AquaClean-

statusindikatoren falder til 0 % for at minde dig om at udskifte filtret. S& laenge AquaClean-

statusindikatoren vises pa displayet, kan du udskifte filtret, uden at du behaver at afkalke maskinen

forst. Hvis du ikke udskifter AguaClean-vandfiltret i tide, slukkes AquaClean-indikatoren efter et stykke

tid. Hvis det sker, kan du stadig udskifte filteret, men du skal afkalke maskinen forst.

Nar AguaClean-statusindikatoren falder til O %, eller nar maskinen minder dig om at udskifte

AquaClean-filtret:

1 Tag det gamle AquaClean-vandfilter ud.

2 Installer et nyt filter og aktivér det, som beskrevet i kapitlet "Aktivering af AquaClean-vandfiltret (5
min.)".

A udskift AguaClean-filteret mindst hver tredje maned, ogsa selvom maskinen endnu ikke har vist, at
udskiftning kraeves.

Udtagning og isaetning af bryggeenheden

Ga til www.saeco.com/care, hvor der er detaljerede videoanvisninger om, hvordan du fierner,
indsaetter og rengor bryggeenheden.
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Sadan tages bryggeenheden ud af maskinen

-

Sluk for maskinen.

2 Tag vandtanken ud, og abn lagen (fig. 26).
3 Tryk pa PUSH-handtaget (fig. 27), og traek i bryggeenhedens handtag for at tage den ud af

maskinen (fig. 28).

B Nar du fijerner bryggeenheden fra maskinen, skal du serge for at temme drypbakken og
kaffegrumsbeholderen.

Sadan saettes bryggeenhedeniigen

B For du seetter bryggeenheden tilbage i maskinen, skal du kontrollere, at den er placeret korrekt.

1

Kontrollér, om bryggeenheden er placeret korrekt. Pilen pa den gule cylinder pa siden af

bryggeenheden skal flugte med den sorte pil og N (fig. 29).

- Huvis de ikke flugter, skal du skubbe stangen ned, indtil den er helt nede ved bryggeenhedens
(fig. 30) bund.

2 Skub bryggeenheden tilbage pa plads i maskinen langs styrerillerne pa siderne (fig. 31), indtil den

lases pa plads med et klik (fig. 32). Tryk ikke pa knappen PUSH (Skub ud).

3 Luk lagen, og seet vandtanken tilbage igen.

Rengoring og vedligeholdelse

Regelmasssig rengoring og vedligeholdelse holder din maskine i topform og sikrer en velsmagende
kaffe i lang tid med en stabil kaffegennemstrgmning.

Tabellen nedenfor indeholder en detaljeret beskrivelse af, hvornar alle maskinens aftagelige dele skal
rengores. Du kan finde flere oplysninger og videoanvisninger pa www.saeco.com/care. Figur C

i

ndeholder en oversigt over, hvilke dele der kan vaskes i opvaskemaskinen.

Aftagelige dele Hvor ofte skal de renggres? Hvordan skal de renggres?

Bryggeenheden Hver uge Tag bryggeenheden ud af maskinen (se

‘Udtagning og isaetning af bryggeenheden’).
Skyl den under vandhanen (se 'Rengoring af
bryggeenheden under vandhanen).

Hver maned Rengor bryggeenheden med Philips en
kaffeoliefijernertablet (se 'Rengoring af
bryggeelementet med
kaffeoliefjernertabletterne’).

Maelkesystem/ind Efter daglig brug Udfer "HygieSteam"-programmet i
bygget renggringsmenuen. Vaelg "HygieSteam" i
maelkeopskummer rengoringsmenuen, og folg anvisningerne pa

skaermen. Tor ydersiden af metalmaelkergret
af med en fugtig klud, for det saettes i
maelkergrholderen.

Hver uge Fjern og skil den indbyggede
maelkeopskummer ad (se "Rengoring af den
indbyggede maelkeopskummer under
vandhanen"). Skyl alle delene i rindende
vand med lidt opvaskemiddel.
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Aftagelige dele

Hvor ofte skal de rengores?

Hvordan skal de rengores?

Hver maned

Udfer proceduren "Deep Milk Clean" med
Philips-rengoringsmiddel til
maelkekredslobet. Veelg "Deep Milk Clean"i
rengoringsmenuen, og folg anvisningerne pa
skaermen. Ga til www.saeco.com/care, hvor
du kan finde detaljerede instruktioner.

Maelkebeholder

Hver uge

Skil maelkebeholderen (fig. 33) ad, og skub
kuglen ud med studsen pa meelkeroret (fig.
34). Vask alle dele af maelkebeholderen

under vandhanen eller i opvaskemaskinen.

HygieSteam-
beholder
(maelkergrsholder)

Ugentlig eller nar maskinen
fortaeller det

Fjern HygieSteam-beholderen fra maskinen
(fig. 35), og fjern HygieSteam-daekslet (fig.
36). Tem HygieSteam-beholderen, og rengar
beholder og daeksel under vandhanen eller i
opvaskemaskinen. Lad beholderen og
daekslet lufttorre, og seet dem tilbage i
maskinen.

Formalet kafferum

Tjek beholderen til formalet
kaffe hver uge for at se, om den
er tilstoppet.

Tag maskinens stik ud af stikkontakten, og
tag bryggeenheden ud. Abn laget til
beholderen til formalet kaffe, og stik enden
af skeen ned i den. Bevaeg skeen op og ned,
indtil den tilstoppede formalede kaffe falder
ned (fig. 37). Ga til www.saeco.com/care.
hvor du finder detaljerede videoanvisninger.

Kaffegrumsbeholder

Tem kaffegrumsbeholderen, nar
maskinen gar opmaerksom pa
det. Rengor den en gang om
ugen.

Fjern kaffegrumsbeholderen, mens
maskinen er teendt (star pa ON). Rengor den
under vandhanen med lidt opvaskemiddel,
eller vask den i opvaskemaskinen.
Frontpanelet pa kaffegrumsbeholderen
(figur A18) ma ikke vaskes i

opvaskemaskine.

Drypbakke Tem drypbakken dagligt, eller Tag dryp bakken (fig. 39) ud, og vask den
nar den rode indikator for fuld under vandhanen med lidt opvaskemiddel.
drypbakke stikker op fra Du kan ogsa rengore drypbakken og daekslet
drypbakken (fig. 38). Rengor til drypbakken i opvaskemaskinen.
drypbakken en gang om ugen.  Frontpanelet pa kaffegrumsbeholderen

(figur A18) ma ikke vaskes i
opvaskemaskine.

Smoring af Hver 2. maned Smaor bryggeenheden med medfolgende

bryggeenheden smorelse (se 'Smgring af bryggeenheden’).

Vandtank Hver uge Skyl vandtanken under rindende vand

Maskinens front

Hver uge

Rengar med en ikke-skurende klud.
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Renggring af bryggeenheden
Regelmaessig rengaring af bryggeenheden forhindrer kaffegrums i at tilstoppe de indvendige kredslgb.

Besog www.saeco.com/care, hvor der er instruktive videoer om, hvordan du fjerner, indsaetter og
renger bryggeenheden.

Rengoring af bryggeenheden under vandhanen

1 Fjern bryggeenheden (se 'Udtagning og isaetning af bryggeenheden’).

2 Skyl bryggeenheden grundigt med vand. Rengar omhyggeligt det gverste filter (fig. 40) i
bryggeenheden.

3 Lad bryggeenheden luftterre, for du saetter deniigen. Undlad at tarre bryggeenheden med et
klaede, da der kan samle sig fibre i bryggeenheden.

Rengoring af bryggeelementet med kaffeoliefijernertabletterne

Brug kun kaffeoliefjernertabletter fra Philips.

1 Tryk pa rengoringsikonet @, og brug pil op og pil ned for at veelge "Brew group clean" (Rengoring af
bryggeenhed).

2 Tryk pa OK-ikonet for at bekraefte, og folg derefter vejledningen pa skaermen.

Smoring af bryggeenheden

For at forbedre maskinens ydeevne anbefaler vi, at du smarer bryggeenheden hver anden maned for
at sikre, at de bevaegelige dele fortsat kan bevaege sig uhindret.

1 Péafor et tyndt lag smoremiddel pa stemplet (gra del) pa bryggeenheden (fig. 41).

2 Pafer et tyndt lag smaeremiddel omkring akslen (den gra del) i bunden af bryggeenheden (fig. 42).
3 Pafer et tyndt lag smoremiddel pa rillerne pa begge sider (fig. 43).

Renggringsprogrammer til den indbyggede
maelkeopskummer

Maskinen har tre programmer til rengering af den indbyggede maelkeopskummer:

- "HygieSteam Shot": Maskinen afgiver dampskud gennem den indbyggede maelkeopskummer,
hvilket sikrer hurtig skylning.

- "HygieSteam": Maskinen rengor omhyggeligt det indbyggede maelkesystem med damp. Serg for, at
HygieSteam-beholderen er samlet (fig. 44) rigtigt og sidder ordentlig fast pa maskinen (fig. 45). Saet
maelkergret ind i maelkergrholderen, (fig. 46) og folg vejledningen pa skaermen.

- "Deep Milk Clean": Udfer proceduren "Deep Milk Clean" med Philips-rengoringsmiddel til
maelkekredsleb for at opna en grundig rengering af det indbyggede maelkesystem.

Renggring af den indbyggede maelkeopskummer under

vandhanen

1 Abn lagen til den indbyggede maelkeopskummer (fig. 47).

2 Tag denindbyggede maelkeopskummer ud ved at traekke den nedad (fig. 48).

3 Adskil den indbyggede maelkeopskummer ud ved at traekke den nederste del af den overste del
(fig. 49).

4 Adskil alle dele (fig. 50), og rengor dem under vandhanen.

Saml den indbyggede maelkeopskummer igen.

6 Saet denindbyggede maelkeopskummer pa plads igen ved at saette den ind i oprejst position.

Kontrollér, at hullerne flugter med de to ror pa maskinen. Skub den indbyggede maeslkeopskummer
opad, indtil den klikker pa plads (fig. 13).

ul
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7

Luk lagen.

Du kan finde flere videoinstruktioner pa www.saeco.com/care.

Afkalkningsprocedure

Brug kun Philips-afkalker. Brug aldrig et afkalkningsmiddel, der er baseret pa svovlsyre, saltsyre,
sulfaminsyre eller eddikesyre (f.eks. eddike), da dette kan beskadige maskinens vandkredslob og ikke
opleser kalken ordentligt. Hvis du ikke bruger Philips-afkalkningsmiddel, bortfalder garantien.
Garantien bortfalder ogsa, hvis apparatet ikke afkalkes. Du kan kebe Philips-kalkfijerner hos din lokale
forhandler, en onlineforhandler eller et autoriseret servicecenter.

1

Nar maskinen beder om at blive afkalket, skal du trykke OK-ikonet for at starte afkalkningen. Du
kan starte afkalkning uden forst at veere blevet adviseret af maskinen ved at trykke pa ikonet Clean
@og vaelge "Descale’.

Fiern drypbakken, beholderen til kaffegrums og HygieSteam-beholderen (fig. 35). Tem dem, og saet
dem tilbage pa plads.

Fjern vandtanken og tem den. Tag derefter AquaClean-filteret ud.

Hzeld hele flasken med Philips-afkalkningsmiddel i vandbeholderen, og fyld den med vand op til
angivelsen (fig. 51) CALC CLEAN (AFKALKNING). Saet den derefter tilbage i maskinen.

Saet en stor beholder (1,5 |) under kaffeudlobsroret.

Sorg for, at HygieSteam-beholderen er samlet (fig. 44) rigtigt og sidder ordentlig fast pa maskinen
(fig. 45). Seet maelkeroret ind i maelkergrholderen (fig. 46).

Folg vejledningen pa skaermen for at starte afkalkningsproceduren. Afkalkningsproceduren varer
ca. 30 minutter og bestar af en afkalkningscyklus og en gennemskylningscyklus.

Nar afkalkningsprogrammet er afsluttet, skal vandtank og vandkredslgb skylles ud. Folg
anvisningerne pa skaermen.

Leeg et nyt AqguaClean-filter ned i vandtanken, og aktivér det (se 'Aktivering af AquaClean-
vandfilteret (5 min.)").

Tip: Nar AquaClean-filteret bruges, reduceres behovet for afkalkning!

Hvad gor man, hvis afkalkningsproceduren afbrydes

Du kan afslutte afkalkningsprocessen ved at trykke pa ON/OFF-knappen pa kontrolpanelet. Gor
folgende, hvis afkalkningsproceduren afbrydes, inden den er helt afsluttet:

1
2

3

Tem vandtanken, og skyl den omhyggeligt.

Fyld vandtanken op med rent vand til niveaumarkeringen CALC CLEAN, og taend maskinen igen.
Maskinen varmer op og udfgrer en automatisk gennemskylningsproces.

For du brygger kaffe, skal du udfgre et manuelt gennemskylningsprogram. For at udgre en manuel
gennemskylningscyklus skal du ferst dispensere en halv vandtank med varmt vand, og bryg
derefter 2 kopper formalet kaffe uden at tilsaette kaffe.

Bemaerk: Hvis afkalkningsprocessen ikke er blevet gennemfart, skal maskinen igennem endnu en
afkalkningsproces sa snart som muligt.

Fejlkoder

Nedenfor finder du en liste med fejlkoder, som angiver problemer, du kan lgse selv. Du kan finde
videoinstruktioner pa www.saeco.com/care. Kontakt dit lokale kundecenter, hvis en anden fejlkode
vises. Se kontaktoplysninger i garantibrochuren.
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Mulig lesning

01 Kaffetragten er Sluk for maskinen, og tag stikket ud af stikkontakten. Fjern
tilstoppet. bryggeenheden. Abn derefter laget til beholderen til formalet
kaffe, og stik enden af skeen ned i kaffen. Bevaeg skeen op og
ned, indtil den tilstoppede formalede kaffe falder ned (fig. 37).
Bespg www.saeco.com/care. hvor du finder detaljerede
videoanvisninger.

03 Bryggeenheden er Sluk for maskinen. Skyl bryggeenheden med rent vand, lad den
snavset eller ikke smurt  lufttorre, og smor den (se 'Smering af bryggeenheden'). Se
ordentligt. kapitlet "Rengering af bryggeenheden”, eller besog

www.saeco.com/care. hvor du finder detaljerede
videoanvisninger. Taend derefter for maskinen igen.

04 Bryggeenheden er ikke  Sluk for maskinen. Fjern bryggeenheden, og sat deniigen.
sat rigtigt i maskinen. Serg for, at bryggeenheden vender korrekt, inden du saetter

deni. Se kapitlet "Handtering af bryggeenheden", eller besog
www.saeco.com/care. hvor du finder detaljerede
videoanvisninger. Taend derefter for maskinen igen.

05 Der er lufti Genstart maskinen ved at slukke for den og taende den igen.
vandkredslgbet. Hvis det leser problemet, skal du lave 2-3 kopper varmt vand

pa maskinen. Afkalk maskinen, hvis den ikke er blevet afkalket i
en laengere periode.
AguaClean-filteret blev Fjern AquaClean-filteret, og prgv at brygge en kop kaffe igen.
ikke korrekt klargjort for Hvis det loser problemet, skal du kontrollere, at AquaClean-
installationen, eller filteret er klargjort korrekt, fer du saetter det tilbage. Saet
filteret er tilstoppet. AquaClean-filteret tilbage i vandtanken. Hvis det ikke l@ser
problemet, er filteret muligvis tilstoppet og skal udskiftes.

1 Maskinen skal na Giv maskinen tid til at tilpasse sig fra transport-

stuetemperatur. /udenderstemperatur til stuetemperatur. Sluk for maskinen,
vent i 30 minutter, og teend den igen. Hvis det ikke virker,
bedes du kontakte dit lokale Philips Kundecenter. Se
kontaktoplysninger i garantibrochuren.

14 Maskinen er Sluk maskinen, og teend denigen efter 30 minutter.
overophedet.

19 Maskinen er ikke sat Sorg for, at det lille stromstik pa netledningen er sat korrekt ind

korrekt i stikkontakten.

i stikket pa maskinens bagside.

Bestilling af tilbehor

Brug udelukkende vedligeholdelsesprodukter fra Philips til rengering og afkalkning af maskinen. Disse
produkter kan kabes hos din lokale forhandler, en onlineforhandler eller et autoriseret servicecenter.
Du kan finde en komplet liste over reservedele online ved at indtaste din maskines modelnummer. Du
kan finde modelnummeret indvendigt pa lagen.

Vedligeholdelsesprodukter og typenumre:

- Afkalkningsoplasning CA6700
- AqguaClean-filter CA6903

- Smorefedt HD5061 til bryggeenheden

Kaffeoliefjernertabletter CA6704
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- Rengoringsmiddel til maelkekredslob CAG6705
- Vedligeholdelsesszet CA6707

Fejlfinding

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af maskinen.
Supportvideoer og en komplet liste med ofte stillede spergsmal findes pa www.saeco.com/care. Hvis
du ikke kan lgse problemet, kan du kontakte dit lokale Philips Kundecenter. Se kontaktoplysninger i

garantibrochuren.

Problem

Arsag

Lasning

Der er kaffegrums i min
nye kaffemaskine.

Drypbakken fyldes
hurtigt op/der er altid
lidt vand i drypbakken.

Denne maskine er blevet testet
med kaffe.

Dette er normalt. Maskinen
bruger vand til at skylle det
indvendige kredslob og
bryggeenheden med. Noget af
vandet lgber igennem det
indvendige system og direkte
ned i drypbakken.

Selvom maskinen er blevet omhyggeligt
rengjort, kan der vaere kafferester tilbage.
Maskinen er dog helt ny.

Tom drypbakken dagligt, eller nar den
rode indikator for fuld drypbakke stikker
op fra drypbakken. Tip: saet en kop
under udlgbet for at opsamle det
skyllevand, der kommer ud.

Ikonet for "tem
kaffegrumsbeholder"
bliver ved med at lyse.

Du har temt
kaffegrumsbeholderen, mens
maskinen ikke var sat i
stikkontakten, eller sat den i for
hurtigt.

Tag kaffegrumsbeholderen ud, vent
mindst 5 sekunder, og saet den derefter
iigen.

Maskinen beder om, at
kaffegrumsbeholderen
tommes, selvom

beholderen ikke er fuld.

Maskinen startede ikke
opteellingen af kaffegrums
forfra, sidst du tomte
kaffegrumsbeholderen.

Vent altid ca. 5 minutter, for du saetter
kaffegrumsbeholderen pa plads igen.
Da starter opteellingen af kaffegrums
forfra fra nul og starter forfra med at
teelle kaffegrums korrekt.

Kaffegrumsbeholderen
er overfyldt, men ikonet
"tom
kaffegrumsbeholder"
blev ikke vist pa
displayet.

Du har haft fijernet drypbakken
uden at temme
kaffegrumsbeholderen.

Nar du fjerner drypbakken, skal du ogsa
tomme kaffegrumsbeholderen, selv hvis
der er meget lidt kaffegrums i den. Dette
sikrer, at optaellingen af kaffegrums
nulstilles og starter forfra med at teelle
kaffegrums korrekt.

Jeg kan ikke tage
bryggeenheden ud.

Bryggeenheden er ikke korrekt
placeret.

Nulstil maskinen pa folgende made: Luk
ldgen, og seet vandtanken tilbage igen.
Sluk maskinen, og teend denigen, og
vent pa, at lysene i ikonerne for
drikkene taendes. Prov at tage
bryggeenheden ud igen. Se kapitlet
"Udtagning og isaetning af
bryggeenheden" for at fa trin-for-trin-
instruktioner.
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Lasning

Jeg kan ikke saette
bryggeenhedeni.

Bryggeenheden er ikke korrekt
placeret.

Nulstil maskinen pa folgende made: Luk
ldgen, og seet vandtanken tilbage igen.
Lad vaere med at saette bryggeenheden
i maskinen. Sluk for maskinen, og tag
stikket ud af stikkontakten. Venti 30
sekunder, tilslut maskinen igen, og taend
for den, og vent pa, at lysene i ikonerne
for drikkene taender. Placer derefter
bryggeenheden i den korrekte position,
og saet den i maskinen igen. Se kapitlet
"Udtagning og isaetning af
bryggeenheden" for at fa trin-for-trin-
instruktioner.

Kaffen er tynd.

Bryggeenheden er beskidt eller
skal smores.

Tag bryggeenheden ud, skyl den under
rindende vand, og lad den t@rre. Smer
derefter de bevaegelige dele (se
'Smering af bryggeenheden").

Maskinen justerer sig selv.
Denne procedure startes
automatisk, nar du bruger
maskinen forste gang, nar du
skifter til en anden type
kaffebgnner eller efter en lang
periode uden brug.

Bryg 5 kopper kaffe forst for at lade
maskinen udfgre sin selvjustering.

Kvaernen er sat pa en for grov
indstilling.

Seet kvaernen pa en finere (lavere)
indstilling. Bryg 2 til 3 drikke, sa du kan
smage den fulde forskel.

Kaffen erikke varm nok.

Den indstillede temperatur er
for lav.

Indstil temperaturen til den maksimale
indstilling (fig. 52).

En kold kop reducerer drikkens
temperatur.

Forvarm kopperne ved at skylle dem
med varmt vand.

Hvis du tilseetter maelk,
reduceres drikkens temperatur.

Uanset om du tilsaetter varm eller kold
meelk, vil tilsaetning af maelk altid
reducere kaffens temperatur. Forvarm
kopperne ved at skylle dem med varmt
vand.

Der kommer ikke kaffe
ud, eller kaffen kommer
meget langsomt ud.

AqguaClean-filteret blev ikke
korrekt klargjort til installation.

Fjern AquaClean-filtret af, og dispenser
lidt varmt vand. Hvis dette virker, var
AqguaClean-filtret ikke blevet installeret
korrekt. Installer og aktivér AquaClean-
filtret igen, og folg alle trinnene i kapitlet
"AquaClean-vandfiltret".

Efter en laengere periode uden brug
skal du klargere AquaClean-vandfiltret
til brug igen og dispensere 2-3 kopper
varmt vand.
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Problem

Arsag

Lasning

AqguaClean-vandfilteret er
tilstoppet.

Udskift AquaClean-vandfilteret hver
tredje maned. Et filter, som er aeldre end
3 maneder, kan blive tilstoppet.

Kvaernen er sat pa en for fin
indstilling.

Saet kvaernen pa en grovere (hgjere)
indstilling. Bemaerk, at dette vil pavirke
kaffens smag.

Bryggeenheden er snavset.

Tag bryggeenheden ud, og skyl den
under vandhanen (se 'Rengoring af
bryggeenheden under vandhanen').

Kaffeudlgbet er snavset.

Rengor kaffeudlgbsraret og hullerne i
det med en piberenser eller en nal.

Beholderen til formalet kaffe er
tilstoppet

Sluk maskinen, og tag bryggeenheden
ud. Abn laget til beholderen til formalet
kaffe, og stik enden af skeen nedi den.
Bevaeg skeen op og ned, indtil den
tilstoppede formalede kaffe falder ned
(fig. 37).

Maskinens kredslob er
tilstoppet af kalk.

Afkalk maskinen med Philips-
afkalkningsmiddel (se
'Afkalkningsprocedure'). Du skal altid
afkalke maskinen, nar den beder dig om
det.

Maelken er ikke
skummet.

Den indbyggede
maelkeopskummer er
tilsmudset, eller den er ikke isat
korrekt.

Rengor den indbyggede
maelkeopskummer, og serg for, at den
placeres og indsaettes rigtigt (se
'‘Rengoring af den indbyggede
maelkeopskummer under vandhanen').

Du har brugt en type maelk, der
ikke egner sig til at lave skum.

Forskellige maelketyper giver forskellige
maengder skum og forskellige
skumkvaliteter.

Maelken sprgjter.

Mazelken er ikke kold nok.

Brug altid kold maelk direkte fra
koleskabet.

Det fleksible maelkergr er ikke
tilsluttet korrekt.

Abn lagen ind til kaffeudlobet, (fig. 47)
og kontrollér, om det fleksible maelkergr
er sluttet rigtigt til maelkeopskummeren.
Bemaerk, at maelkeopskummer og
meelkergr kan vaere varme. Lad
maelkeopskummer og rar kgle af, inden
du rerer ved dem.
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Lasning

Maelkeopskummer og maelkergr
erikke rene.

Den indbyggede maelkeopskummer (se
'‘Rengoring af den indbyggede
maelkeopskummer under vandhanen')
demonteres og adskilles. Skyl alle
delene under vandhanen. Du gor
grundigt rent ved at bruge Philips-
rengoringsmiddel til maelkekredslgb og
udfgre proceduren Deep Milk Clean via
renggringsmenuen (@). Bemaerk, at hvis
delene er vasket i opvaskemaskinen,
kan de vaere blevet tilstoppet af
madpartikler eller opvaskemiddelrester.
Det anbefales at kontrollere visuelt, at
de ikke er tilstoppede.

Vi anbefaler, at du kerer HygieSteam-
programmet hver dag: 1) Tryk pa "Clean".
@ pa betjeningspanelet. 2) Veelg
"HygieSteam". 3) Tryk pa knappen start
for at starte brygningen. Bekraeft
derefter alle trin pa displayet.

Maelkergrene er tilstoppede.

Gem altid maelkebeholderen uden
maelkergrene i koleskabet.
Overskydende maelk kan samle sig inde
i maelkergrene og blokere for, at
maelken leber igennem rorene. Skyl
maelkergrene, inden de gemmes vaek.

Maskinen ser ud til at
veere uteet.

Maskinen bruger vand til at
skylle det indvendige kredslgb
og bryggeenheden med. Dette
vand leber igennem det
indvendige system og direkte
ned i drypbakken. Dette er
normalt.

Teom drypbakken dagligt, eller nar
indikatoren for fuld drypbakke stikker
op fra daekslet til drypbakken. Tip: Saet
en kop under udlgbet for at opsamle
skyllevand og reducere maengden af
vand i drypbakken.

Drypbakken er overfyldt og er
lpbet over, hvilket far det til at
se ud som om, maskinen er
uteet.

Teom drypbakken dagligt, eller nar
indikatoren for fuld drypbakke stikker
op fra daekslet til drypbakken.

Vandtanken er ikke sat helt ind i
maskinen. Der laekker vand fra
vandtanken, og der traenger luft
ind i maskinen.

Sorg for, at vandtanken sidder korrekt:
Tag den ud, og seet den sa langtind i
maskinen, den kan komme.

Bryggeenheden er
beskidt/tilstoppet.

Skyl bryggeenheden.

Maskinen star ikke pa en
vandret overflade.

Anbring maskinen pa en vandret
overflade, sa drypbakken ikke flyder
over, og indikatoren for fuld drypbakke
fungerer korrekt.
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Problem Arsag Losning
Jeg kan ikke aktivere Filtret er ikke blevet installeret  Afkalk maskinen ferst, og monter
AguaClean-vandfilteret, eller udskiftet i tide, efter at derefter AquaClean-filteret.
og maskinen beder om  skaesrmen viste AquaClean-
at blive afkalket. pamindelsen. Det betyder, at
maskinen ikke laengere er helt
fri for kalk.
Det nye vandfilter Du forsgger at montere et andet Det er kun AquaClean-vandfilteret, der
passer ikke. filter end AquaClean-filteret. passer i maskinen.
Gummiringen pa AquaClean- Seet gummiringen pa AquaClean-
filteret mangler. filteret.
Maskinen siger en hgj Det er normalt, at der kommer Hvis maskinen begynder at lyde
lyd. lyde fra maskinen under brug. anderledes, skal bryggeenheden
rengores og smeres (se 'Smoring af
bryggeenheden’).
AqguaClean-vandfilteret blev Tag AquaClean-filteret ud af
ikke korrekt klargjort, og der vandtanken, og klarger det korrekt,

traekkes nu luft ind i maskinen.  inden du saetter det i igen. Se kapitlet

"AquaClean-vandfilter" for at fa trin-for-
trin-instruktioner.

Vandtanken er ikke sat helti Sorg for, at vandtanken sidder korrekt:

maskinen.

Tag den ud, og skub det sa langt ind i
maskinen, det kan komme.

Tekniske specifikationer

Producenten forbeholder sig ret til at forbedre produktets tekniske specifikationer. Alle de

forudindstillede maengder er cirkaangivelser.

Beskrivelse
Storrelse (B x H x D)

Veerdi

262 x 383 x 448 mm

Vaegt 8-8,5 kg
Laengde af ledning 1200 mm
Vandtank 1,8 liter
Rumindhold af beholder til kaffebgnner 300 g

Rumindhold af kaffegrumsbeholder

12 portioner

Mazelkebeholderens kapacitet

600 ml

Justérbart kaffeudlob

87-147 mm

Nominel spaending — Nominel effekt —
Stremforsyning

Se dataskiltet indvendigt pa lagen (figur A15)
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Es gibt zwei Versionen dieser Espressomaschine. Ihre Bedienfelder sehen anders aus, aber alle Tasten
und Symbole funktionieren auf die gleiche Weise. Eine Ubersicht Uber alle Tasten und Symbole finden
Sie in Abb. B. Nachstehend finden Sie die Beschreibung.
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Blattern Sie mithilfe des Nach-oben- und Nach-unten-Pfeils durch die Anzeige, und drlcken Sie zur
Auswahl oder Bestatigung Ihrer Wahl die OK-Taste.

B1 Ein-/Ausschalter B6 Navigationssymbole (nach oben, nach
B2 Symbole fur One-Touch-Getranke unten, zurtick, OK)

B3 CoffeeMaestro-Symbol B7 Display

B4 Menii mit weiteren Getrdnken B8 Gerateeinstellungen

B5 Start/Stopp-Taste »m B9 Reinigungsmenu

B10 Personliche Profile

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf eines Saeco Kaffeevollautomaten! Um den Online-Service von
Saeco optimal nutzen zu kdnnen, registrieren Sie Ihr Produkt bitte unter
www.saeco.com/MyCoffeeMachine.

Hinweis: Die Maschine wurde mit Kaffee getestet. Zwar wurde die Maschine anschlieRend sorgfaltig
gereinigt, aber es ist moglich, dass noch ein Rest Kaffee in der Maschine ist. Wir garantieren aber, dass
Ihre Maschine absolut neu ist.

Vor dem ersten Gebrauch

Language

Language

You are about to change
the language to English.
Confirm?

Water hardness

In the next steps
we will set the
water hardness level

Water hardness Filling water circuit Heating up Rinsing

Y lected
e 6 l 0

Press OK to confirm.

Filling ... Heating ... Rinsing ...
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AquaClean

Use AquaClean filter
to enjoy 5000 cups
without descaling

AquaClean

W)

Would you install
an AquaClean filter?

\

Press OK to confirm . —
Press *D to refuse V.

5 sec. 30 sec.

A
=

Register your product

WWwWWw.saeco.com

Sonderfunktionen

Sonderfunktion Zielsetzung

Mit der CoffeeMaestro-Funktion kdnnen Sie Ihren Kaffee personalisieren,
indem Sie ein voreingestelltes Geschmacksprofil (Delicato, Intenso, Forte) fur
Ihr Getrank auswahlen, anstatt die Einstellungen selbst zu andern.

Die HygieSteam-Funktion reinigt automatisch das Milchsystem und entfernt
Mikroorganismen: Verwenden Sie diese Funktion nach der Zubereitung von
Cappuccino oder anderen Milchgetranken.

HygieSteam

Unser langlebiges Mahlwerk besteht zu 100 % aus Keramik und ist
auiergewohnlich hart und prazise. Es kann mit 12 Stufen an lhren
Geschmack angepasst werden.

Ceramic
Grinder

Zubereiten von Getranken

Allgemeine Schritte

1 Fullen Sie den Wasserbehalter mit Leitungswasser und den Kaffeebohnenbehalter mit
Kaffeebohnen.

2 Stecken Sie den kleinen Stecker in die Buchse auf der Rlckseite der Maschine. Stecken Sie den
Netzstecker in die Steckdose.

3 Drlcken Sie den Ein-/Ausschalter, um die Maschine einzuschalten.
- Die Maschine beginnt aufzuheizen und fUhrt den automatischen Spulzyklus durch.
- Sobald alle Getranke-Symbole standig aufleuchten, ist die Kaffeemaschine betriebsbereit.
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4 Stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauftrichter. Schieben Sie den Kaffeeauslauftrichter nach
oben oder unten, um die Hohe an die Grofze der verwendeten Tasse oder des verwendeten (Abb. 1)
Glases anzupassen.

Kaffee aus Kaffeebohnen zubereiten
1 Um einen Kaffee zuzubereiten, tippen Sie auf das gewlnschte (Abb. 2) Getrankesymbol oder auf
das Symbol (Abb. 3) ,Weitere Getranke*.

- Sie kbnnen das Getrank nun lhren persénlichen Vorlieben (Abb. 4) anpassen. Benutzen Sie die
Pfeiltasten (Abb. 5), um die Kaffeestarke einzustellen. Tippen Sie auf das OK-Symbol, wenn Sie
weitere Einstellungen (Abb. 6) anpassen mochten.

2 Sie kdnnen jederzeit die Start-/Stopp-Taste »m driicken, um die Zubereitung des ausgewahlten

Getranks zu starten.

3 Um die Ausgabe von Kaffee zu beenden, bevor die Kaffeemaschine damit fertig ist, drliicken Sie
nochmals die Start/Stoppre-Taste.

B Um 2 Tassen Kaffee gleichzeitig zuzubereiten, tippen Sie zweimal auf das Getranke-Symbol oder
wahlen Sie das 2x-Symbol, indem Sie den entsprechenden Balken scrollen.

[N verwenden Sie keine karamellisierten oder aromatisierten Kaffeebohnen.

Brihen von Getranken mit Milch

1 Fullen Sie den Wasserbehdlter mit Leitungswasser und den Kaffeebohnenbehalter mit
Kaffeebohnen.

2 Losen Sie den Deckel des Milchbehalters, und fullen Sie den Milchbehalter mit Milch (Abb. 7).
Setzen Sie dann den metallenen Milchschlauch in den Behdlter ein.

FUr optimale Ergebnisse verwenden Sie immer die direkt aus dem Kuhlschrank kommende Milch.

3 Verbinden Sie den flexiblen Milchschlauch mit dem Cappuccinatore (Abb. 8).
4 Tippen Sie auf das Symbol fur das milchhaltige Getrank Ihrer Wahl (Abb. 9) oder tippen Sie auf das
Symbol ,Weitere Getranke®, um ein anderes Getrank (Abb. 3) auszuwahlen.
- Sie kbnnen das Getrank nun gemaf Ihrer persénlichen Vorlieben (Abb. 10) anpassen.
5 Dricken Sie die Start/Stoppss-Taste.
- FUr bestimmte Getranke gibt das Gerat zuerst Milch und dann Kaffee aus. Bei einer Reihe
anderer Getranke ist dies umgekehrt. Das Gerat gibt zuerst Kaffee und dann Milch aus.
- Um die Ausgabe von Milch zu stoppen, bevor die Kaffeemaschine die voreingestellte Menge
ausgegeben hat, driicken Sie die Start/Stopprs-Taste.
6 Um die Ausgabe des Getranks (Milch und Kaffee) zu beenden, bevor die Kaffeemaschine damit
fertig ist, dricken Sie die Start/Stopprs-Taste.
7 Direkt nach der Ausgabe eines Getrankes mit Milch wird ,HygieSteam Shot* ausgeflhrt. Die
Maschine presst Dampf durch das interne Milchsystem, um dieses schnell zu spulen.

Brihen von Kaffee aus gemahlenem Kaffee

1 Neigen Sie den Deckel und schitten Sie einen Messléffel vorgemahlenen Kaffee in den Behalter
(Abb. 11) fur vorgemahlenen Kaffee.

2 Nutzen Sie nach der Auswahl eines Getranks die Pfeiltasten, um vorgemahlenen Kaffee (Abb. 12)
auszuwahlen. Dricken Sie die dann die Start-/Stopp-Taste »a.
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Hinweis: Wenn Sie Kaffeepulver auswahlen, konnen Sie die Kaffeestarke nicht anpassen und/oder
nicht mehr als ein Getrank gleichzeitig zubereiten.

Heifes Wasser bereiten

1 Vergewissern Sie sich, dass der interne Cappuccinatore richtig in das Gerat (Abb. 13) eingesetzt
wurde.

2 Stellen Sie eine Tasse unter den Auslauf.

3 Tippen Sie auf das ,Weitere Getranke® Symbol (Abb. 3) und gehen Sie nach unten, um "Heifles
Wasser" auszuwahlen.

4 Stellen Sie die Menge oder Temperatur des heif}en Wassers Uber den Nach-oben- und den Nach-
unten-Pfeil nach Wunsch (Abb. 14) ein.

5 Dricken Sie die Start/Stoppes-Taste.

6 Um die Ausgabe von Heiflwasser zu beenden, bevor die Kaffeemaschine den Vorgang
abgeschlossen hat, driicken Sie nochmals die Start/Stopp-Taste »a.

Getranke personalisieren

Die Maschine ermoglicht Ihnen, die Getrankeeinstellungen lhren eigenen Vorlieben anzupassen und
das angepasste Getrank in einem persoénlichen Profil zu speichern. Die verschiedenen Profile haben
unterschiedliche Farben.

Brihen von Getranken mit der CoffeeMaestro-Funktion

Ihr Gerat bietet die Moglichkeit, Geschmacksprofile auszuwahlen, anstatt alle Einstellungen separat
mit der CoffeeEqualizer-Funktion anzupassen. Sie kbnnen zwischen Delicato, Intenso und Forte
wahlen. So wahlen Sie ein CoffeeMaestro-Geschmacksprofil aus:
1 Tippen Sie auf das Symbol fur das Getrank Ihrer Wahl (Abb. 2) oder tippen Sie auf das Symbol
Weitere Getranke®, um ein anderes Getrank (Abb. 3) auszuwahlen.
2 Tippen Sie wiederholt (Abb. 15) auf das CoffeeMaestro-Symbol.
3 Drlcken Sie OK, um lhre Auswahl zu bestatigen.
Die Haupteinstellungen des Getranks werden nun entsprechend angepasst.
4 Drlcken Sie die Start/Stopp-Taste »a, um die Getrankezubereitung zu starten.

CoffeeEqualizer-Funktion

Nach der Auswahl eines Getranks wird die CoffeeEqualizer-Funktion automatisch aktiviert. Sie kbnnen
die Nach-oben- und Nach-unten-Pfeile verwenden, um die folgenden Einstellungen anzupassen:

J-LEEERE
@ ©) ® ® @

@® @
1 Aromastarke 6 Schaummenge
2 Kaffeemenge 7 Sie kdnnen eine oder zwei Tassen
3 Milchmenge zubereiten.
4 \Wassermenge 8 Kaffeemenge fur Reisebecher (nur
5 Trinktemperatur bestimmte Geratetypen)

Hinweis: Welche Einstellungen Sie verandern kénnen, hangt vom ausgewahlten Getrank ab.
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Auswahlen eines Profils

Mit dem Profile-Symbol %@ kénnen Sie ein Profil auswéhlen und ein Rezept speichern.

1 Tippen Sie mehrmals auf das Symbol ,Profile %@, um eines der Farbprofile (Abb. 16) auszuwéhlen.
Jedes Profil hat eine andere Farbe.

2 Wahlen Sie ein Getrank aus, indem Sie auf eines der Symbole fur One-Touch-Getranke oder auf
Weitere Getranke* tippen.

3 Passen Sie die Getrankeeinstellung Ihren Vorlieben an.

4 Drlcken Sie die Start/Stopp-Taste »a, um das ausgewahlte Getrank zuzubereiten
- lhre neuen Getrankeeinstellungen wurden jetzt im ausgewahlten Farbprofil gespeichert.

H sie konnen das Gerat (siehe 'Werkseinstellung wiederherstellen') jederzeit auf die
Werkseinstellung zurlicksetzen.

Gasteprofil
Ihr Gerat verflgt Uber ein Gasteprofil. Wenn das Gasteprofil ausgewahlt ist, ist das Profilsymbol

deaktiviert. Wenn Sie dieses Profil auswahlen, kdnnen Sie die Einstellungen zwar nach Belieben
anpassen, das zubereitete Rezept wird jedoch nicht gespeichert.

Extraschuss (ExtraShot)

Ihre Maschine bietet Innen die Méglichkeit, Ihren Kaffee- und Milchgetranken einen zusatzlichen

Schuss Ristretto hinzuzuflgen, wenn Sie z. B. gerne einen starkeren Kaffee hatten.

1 Stellen Sie eine Tasse unter den Auslauf.

2 Tippen Sie auf eines der Symbole fur One-Touch-Getranke oder auf das Symbol ,Weitere
Getranke®, um ein anderes Getrank (Abb. 2) auszuwahlen.

3 Verwenden Sie den Nach-oben-Pfeil, um die Starke auf die hdchste Stufe einzustellen, und wahlen
Sie dann die ExtraShot-Funktion (Abb. 17) aus.

4 Tippen Sie auf das OK-Symbol, wenn Sie die anderen Einstellungen personalisieren mdchten.
Drlcken Sie die Start/Stopp-Taste »m erneut, um die Getrankezubereitung zu starten.

5 Drlcken Sie das die Start/Stopp-Taste »m erneut, wenn Sie die Getrankeausgabe beenden
mochten, bevor das Gerat fertig ist.

H wenn Sie die ExtraShot-Funktion ausgewahlt haben, kbnnen Sie nicht mehr als einen Kaffee
gleichzeitig zubereiten.

Einstellungen der Kaffeemaschine anpassen

Wasserharte einstellen

Eawir empfehlen Ihnen, den Wasserhartegrad gemaft dem Wasserhartegrad in Ihrer Region
einzustellen. So sorgen Sie fUr eine optimale Leistung und stellen eine langere Lebensdauer des
Gerats sicher. Dies erspart Innen auch, das Gerat allzu haufig entkalken zu mussen. Die Voreinstellung
fUr die Wasserharte ist 4: hartes Wasser.

Verwenden Sie den Wasserharte-Teststreifen im Lieferumfang, um die Wasserharte
in lhrer Region zu bestimmen:

1 Halten Sie den Wasserharte-Teststreifen eine Sekunde (Abb. 18) lang in Leitungswasser.
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2 Warten Sie eine Minute. Die Anzahl der Quadrate auf dem Teststreifen, die rot werden, zeigen die
Wasserharte (Abb. 19) an.

Stellen Sie die Wasserharte richtig auf dem Gerat ein:

1 Tippen Sie auf das Einstellungssymbol & und wahlen Sie mithilfe der Nach-oben- und Nach-
unten-Pfeile die Option ,Wasserharte“ aus. Drlicken Sie dann das OK-Symbol, um zu bestatigen.

2 Wabhlen Sie Uber die Nach-oben- und Nach-unten-Pfeile den Wasserhartegrad aus. Die Anzahl der
ausgewahlten roten Quadrate auf dem Display sollte der Anzahl der roten Quadrate auf dem
Teststreifen (Abb. 20) entsprechen.

3 Wenn Sie die richtige Wasserharte eingestellt haben, dann tippen Sie zur Bestatigung auf das OK-
Symbol.

Mahlgrad einstellen

Sie kdnnen die Kaffeestarke mithilfe des Drehknopfs im Bohnenbehdlter andern. Je niedriger die
Mahlgradeinstellung, desto feiner werden die Kaffeebohnen gemahlen und desto starker wird der
Kaffee. Es stehen 12 verschiedene Mahlwerkeinstellungen zur Auswahl.

Das Gerat wurde so eingestellt, dass der bestmogliche Geschmack aus lhren Kaffeebohnen geholt
wird. Daher empfehlen wir Innen, die Mahlwerkseinstellung erst nach 100-150 zubereiteten Tassen
Kaffee zu verandern (ca. 1 Monat Nutzung).

H Sie kénnen den Mahlgrad nur einstellen, wahrend die Kaffeemaschine Kaffeebohnen manhlt. Sie
mussen 2 bis 3 Getranke bruhen, bevor Sie den vollen Unterschied herausschmecken kénnen.

Y Drehen Sie den Mahleinstellungs-Drehknopf immer nur jeweils um eine Position, um Schaden am
Mahlwerk zu verhindern.

Stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauf.

Nehmen Sie den Deckel vom Kaffeebohnenbehalter (Abb. 21).

Tippen Sie auf das Espresso-Symbol und dricken Sie dann die Start/Stopp-Taste »a.

Wenn das Mahlwerk anfangt zu arbeiten, dricken Sie den Mahlwerk-Drehknopf nach unten und
drehen diesen nach links oder rechts (Abb. 22).

A WN =

Andere Gerateeinstellungen anpassen

Durch Tippen auf das Einstellungssymbol & kénnen Sie die folgenden Gerateeinstellungen anpassen:

- Wasserharte: Sie kbnnen je nach Wasserharte in Ihrer Region aus 5 verschiedenen
Wasserhartegraden auswahlen.

- Timer (Stand-by): Sie kdnnen 15, 30, 60 oder 180 Minuten auswahlen.

- Anzeigehelligkeit: Sie kdnnen ,niedrig”, ,mittel“ oder ,hoch* auswahlen.

- Sprache: Sie kdnnen die gewlUnschte Displaysprache auswahlen.

- Ton: Sie kdnnen das akustische Signal des Gerats aktivieren oder deaktivieren.

- Frontbeleuchtung: Sie kbnnen ,immer eingeschaltet”, ,wahrend der Zubereitung eingeschaltet"
oder ,immer ausgeschaltet®.

- Messeinheit: Sie kbnnen zwischen ml oder oz wahlen.

Werkseinstellung wiederherstellen

Das Gerat kann jederzeit auf die Werkseinstellungen zurlickgesetzt werden.

1 Tippen Sie auf das Einstellungssymbol %

2 Wahlen Sie mithilfe der Nach-oben- und Nach-unten-Pfeile die Option ,Werkseinstellung“ aus.
Tippen Sie zur Bestatigung auf das OK-Symbol.
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3 Dricken Sie die Start/Stopp-Taste »m, um zu bestatigen, dass Sie die Einstellungen
wiederherstellen mochten.
- Die Einstellungen werden jetzt zurlickgesetzt.

Hpie folgenden Werkseinstellungen werden standardmafig wiederhergestellt. Wasserharte, Standby-
Timer, Anzeigehelligkeit, Ton, Temperatur, Frontbeleuchtung, Profile.

AquaClean-Wasserfilter

Ilhre Kaffeemaschine ist fur AquaClean geeignet. Um ein noch besseres Kaffee-Aroma zu erhalten,
empfehlen wir einen AquaClean-Wasserfilter in den Wasserbehdlter einzusetzen. Der Wasserfilter
verringert auch den Entkalkungsaufwand, indem er die Bildung von Kalk in Ihrem Gerat reduziert. Sie
konnen einen AquaClean-Wasserfilter bei Ihrem lokalen oder Online-Handler oder in autorisierten
Kundenzentren kaufen.

AquacClean-Filterstatusanzeige

Wenn der AquaClean aktiv ist, wird der Status des AquaClean-Filters immer als Prozentsatz auf dem

Display angezeigt.

- Wenn der Status des AquaClean-Filters 10 % oder weniger betragt, wird bei jedem Einschalten des
Gerats 2 Sekunden lang eine Meldung angezeigt. Die Meldung weist darauf hin, dass Sie einen
neuen Filter kaufen sollten.

- Wenn der Status des Filters O % betragt, bitte das Gerat Sie bei jedem Einschalten, den AquaClean-
Filter zu wechseln.

Den AquaClean-Wasserfilter aktivieren (5 Minuten).

B Das Geréat erkennt nicht automatisch, dass ein Filter in den Wasserbehalter eingesetzt wurde. Sie
mussen daher jeden neuen AguaClean-Wasserfilter aktivieren, den Sie im Reinigungsmenu
installieren.

Wenn das Gerat die Filteraktivierungsmeldung nicht mehr anzeigt, kbnnen Sie den AquaClean-
Wasserfilter zwar dennoch aktivieren, missen das Gerat aber zunachst entkalken.

H Sie kénnen den AguaClean-Wasserfilter erst verwenden, wenn Ihr Gerat komplett kalkfrei ist.

Bevor Sie den AguaClean-Wasserfilter aktivieren, muss der Filter vorbereitet werden. Dazu wird erin

Wasser eingeweicht, wie nachstehend beschrieben. Wenn Sie dies nicht tun, kdnnte Luft in das Gerat

gesaugt werden; dies verursacht ein lautes Gerausch und das Gerat ist dann nicht mehr in der Lage,

Kaffee zu bruhen.

1 Tippen Sie auf das Reinigungssymbol ® und wéahlen Sie mithilfe der Nach-oben- und Nach-unten-
Pfeile ,AquaClean“ aus.

2 Tippen Sie zur Bestatigung auf das OK-Symbol.

3 Wenn die Aktivierungsanzeige erscheint, dann tippen Sie erneut auf das OK-Symbol. Folgen Sie
den Anweisungen auf dem Bildschirm.

4 Schutteln Sie den Filter ca. 5 Sekunden (Abb. 23) lang.

5 Tauchen Sie den Filter mit der Oberseite in eine Kanne mit kaltem Wasser, und schutteln/dricken
Sie ihn (Abb. 24).

6 Setzen Sie den AguaClean-Filter senkrecht auf den Filteranschluss im Wasserbehalter. Dricken Sie

ihn auf den niedrigstmoglichen Punkt (Abb. 25).

Fullen Sie den Wasserbehalter mit frischem Wasser und setzen Sie ihn wieder in das Gerat ein.

N
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8 Stellen Sie eine Schissel unter den Auslauf.

9 Dricken Sie die Start/Stopp-Taste »m, um den Aktivierungsvorgang zu starten.
10 HeilRwasser wird 1 Minute lang aus dem Heilwasserauslauf ausgegeben.

1 Der Filter ist nun erfolgreich aktiviert.

Den AquaClean-Wasserfilter auswechseln (5 Minuten).

Sobald 95 Liter Wasser durch den Filter gelaufen sind, funktioniert der Filter nicht mehr. Die

AqguaClean-Statusanzeige sinkt auf O %, um Sie an den Filterwechsel zu erinnern. Solange die

AqguaClean-Statusanzeige auf dem Display angezeigt wird, kbnnen Sie den Filter wechseln, ohne dass

vorher eine Entkalkung des Gerats erforderlich ist. Wenn Sie den AguaClean-Wasserfilter nicht

rechtzeitig austauschen, erlischt die AquaClean-Anzeige irgendwann. In diesem Fall kdnnen Sie den

Filter trotzdem auswechseln, mussen allerdings zuerst das Gerat entkalken.

Wenn die AquaClean-Statusanzeige auf O % sinkt oder das Gerat Sie daran erinnert, den AquaClean-

Filter zu wechseln, dann ...

1 nehmen Sie den alten AquaClean-Wasserfilter heraus.

2 setzen Sie einen neuen Filter ein und aktivieren Sie Ihn wie im Kapitel ,Den AguaClean-Wasserfilter
aktivieren (5 Minuten)® beschrieben.

B Tauschen Sie den AguaClean-Wasserfilter mindestens alle 3 Monate aus, selbst wenn die
Kaffeemaschine noch nicht anzeigt, dass ein Filteraustausch notwendig ist.

Die Briihgruppe herausnehmen und einsetzen

Gehen Sie auf www.saeco.com/care flUr mehr Video-Anweisungen zum Entfernen, Einsetzen und
Reinigen der Brihgruppe.

Entfernen der Bruhgruppe aus der Maschine

1 Schalten Sie die Maschine aus.

2 Nehmen Sie den Wasserbehalter heraus und &ffnen Sie die Serviceklappe (Abb. 26).

3 Drlcken Sie die PUSH-Taste (Abb. 27) und ziehen Sie am Griff der Brihgruppe, um diese aus der
Kaffeemaschine (Abb. 28) herauszunehmen.

B wenn Sie die Bruhgruppe aus dem Gerat herausnehmen, leeren Sie die Abtropfschale und den
Kaffeesatzbehalter.

Wiedereinsetzen der Brihgruppe

BYBevor Sie die Brihgruppe wieder in das Gerat einsetzen, stellen Sie sicher, dass sie richtig
positioniert ist.

1 Uberprufen Sie, ob die Brihgruppe in der richtigen Position ist. Der Pfeil auf dem gelben Zylinder
auf der Seite der Bruhgruppe muss auf einer Linie liegen mit dem schwarzen Pfeil und N (Abb. 29).
- Wenn sie nicht ausgerichtet sind, driicken Sie den Hebel, bis er die Unterseite der Brihgruppe

(Abb. 30) berlhrt.

2 Schieben Sie die Brihgruppe entlang der FUhrungsschienen an den Seiten (Abb. 31) in die
Maschine zurlick, bis sie mit einem Klick (Abb. 32) einrastet. Dricken Sie nicht die PUSH-Taste
(Drucktaste).

3 Schliefien Sie die Serviceklappe und setzen Sie den Wasserbehalter wieder ein.
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Reinigung und Wartung

Regelmafiges Reinigen und Warten halten Ihr Gerét in einwandfreiem Zustand und garantieren lang
anhaltenden Kaffeegenuss und zuverlassigen Kaffeefluss.

In der folgenden Tabelle finden Sie ausfuhrliche Informationen, wann und wie alle herausnehmbaren
Bestandteile des Gerats gereinigt werden sollten. Weitere Informationen und Video-Anweisungen
finden Sie auf www.saeco.com/care. Abbildung C bietet einen Uberblick Uber die Teile, die in der

Spulmaschine gereinigt werden kénnen.

Abnehmbare Wann wird das Gerat Wie wird das Gerat gereinigt

Teile gereinigt

Brihgruppe Wochentlich Nehmen Sie die Brihgruppe aus der
Kaffeemaschine (siehe 'Die Brihgruppe
herausnehmen und einsetzen'). Spulen Sie sie
unter flieendem Leitungswasser (siehe
'‘Bruhgruppe unter flieRendem
Leistungswasser reinigen’).

Monatlich Reinigen Sie die Brihgruppe mit der Philips

Tablette zum Entfernen von Kaffeefett
(siehe 'Reinigung der Brihgruppe mit den
Tabletten zur Entfernung von Kaffeefett').

Milchsystem/inter Nach der taglichen Nutzung
ner Cappuccinatore

FUhren Sie das HygieSteam-Programm im
ReinigungsmenuU aus. Wahlen Sie
JHygieSteam*” im Reinigungsmen und
befolgen Sie die Anweisungen auf dem
Bildschirm. Wischen Sie die Au3enseite der
metallenen Milchleitung mit einem feuchten
Tuch ab, bevor Sie sie in den
Milchleitungshalter einsetzen.

Wochentlich

Entnehmen Sie den internen
Cappuccinatore und nehmen Sie ihn
auseinander (siehe ,Reinigung des internen
Cappuccinatore unter flieRendem Wasser®).
Spulen Sie alle Teile unter flieRendem
Wasser mit etwas Spulmittel aus.

Monatlich

FUhren Sie die ,Deep Milk Clean“-Reinigung
mit dem Philips Milchkreislauf-Reiniger aus.
Wahlen Sie ,Deep Milk Clean“im
ReinigungsmenU aus und befolgen Sie die
Anweisungen auf dem Bildschirm. Fur
ausfuhrliche Video-Anleitungen besuchen
Sie www.saeco.com/care.

Milchbehalter Wochentlich

Zerlegen Sie den Milchbehalter (Abb. 33)
schieben Sie die Kugel mit dem Stift des
Milchschlauchs heraus (Abb. 34). Reinigen
Sie alle Teile des Milchbehalters unter
flieBendem Wasser oder in der
Spulmaschine.
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Abnehmbare Wann wird das Gerat Wie wird das Gerat gereinigt

Teile gereinigt

HygieSteam- Waochentlich oder wenn das Nehmen Sie den HygieSteam-Behalter aus
Behalter Gerat Sie daran erinnert dem Geréat (Abb. 35) und entfernen Sie die

(Milchschlauchhal
ter)

HygieSteam-Abdeckung (Abb. 36). Leeren
Sie den HygieSteam-Behalter und reinigen
Sie diesen und die Abdeckung unter
flielendem Wasser oder in der
Spulmaschine. Lassen Sie den Behalter und
die Abdeckung an der Luft trocknen, und
setzen Sie diese wieder in das Gerat ein.

Behalter fur
gemahlenen Kaffee

Prifen Sie wdchentlich, ob der
Behélter fUr gemahlenen Kaffee
nicht verstopft ist.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, und entfernen Sie die
Brihgruppe aus dem Gerét. Offnen Sie den
Deckel des Behalters fur gemahlenen Kaffee
und stecken Sie den Loffelstiel hinein.
Bewegen Sie den Stiel auf und ab, bis der
Klumpen aus gemahlenem Kaffee
herausfallt (Abb. 37). Besuchen Sie
www.saeco.com/care fur ausfihrliche
Video-Anleitungen.

Kaffeesatzbehalter

Leeren Sie den
Kaffeesatzbehalter, wenn das
Gerat Sie dazu auffordert.
Reinigen Sie ihn einmal pro
Woche.

Entfernen Sie den Kaffeesatzbehalter immer
bei eingeschaltetem Gerat. Spulen Sie den
Behalter mit etwas Spulmittel unter
flieRendem Wasser ab oder reinigen Sie ihn
in der Spulmaschine. Die Vorderseite des
Kaffeesatzbehalters (Abb. A18) ist nicht
spilmaschinenfest.

Abtropfschale

Leeren Sie taglich die
Abtropfschale, sobald die rote
Anzeige ,Abtropfschale voll*
durch die Abtropfschale zu
sehenist (Abb. 38). Reinigen Sie
die Abtropfschale einmal pro
Woche.

Nehmen Sie die Abtropfschale (Abb. 39)
heraus und spulen Sie sie unter flieRendem
Wasser mit etwas Spulmittel ab. Sie kdnnen
die Abtropfschale und ihre Abdeckung auch
in der Spulmaschine reinigen. Die
Vorderseite des Kaffeesatzbehdlters (Abb.
A18) ist nicht spiilmaschinenfest.

Fettung der Alle 2 Monate Fetten Sie die Bruhgruppe mit dem

Brihgruppe mitgelieferten Fett (siehe 'Fetten der
Brihgruppe mit Silikonfett') ein.

Wasserbehalter Wochentlich Spulen Sie den Wasserbehalter unter
fliellendem Wasser ab.

Vorderseite des Wochentlich Reinigen Sie die Vorderseite wdchentlich mit

Gerats

einem nicht-scheuernden Tuch.

Bruhgruppe reinigen
Eine regelmafige Reinigung der Brihgruppe beugt eine Verstopfung des internen Kreislaufs durch

Kaffeereste vor. Besuchen Sie www.saeco.com/care fur Supportvideos zum Entfernen, Einsetzen und
Reinigen der Brihgruppe.
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Brihgruppe unter flieRendem Leistungswasser reinigen

1 Entfernen Sie die Brihgruppe (siehe 'Die Brihgruppe herausnehmen und einsetzen").

2 Spulen Sie die Bruhgruppe grundlich mit Wasser ab. Reinigen Sie vorsichtig den oberen Filter (Abb.
40) der Brihgruppe.

3 Lassen Sie die Bruhgruppe an der Luft trocknen, bevor Sie sie zurlck in die Maschine einsetzen.
Trocknen Sie die Brihgruppe nicht mit einem Tuch, damit keine Fusseln in die Brihgruppe
gelangen.

Reinigung der Brihgruppe mit den Tabletten zur Entfernung von Kaffeefett

Verwenden Sie nur die Philips Tabletten zum Entfernen von Kaffeefett.

1 Tippen Sie auf das Reinigungssymbol @ und wahlen Sie mithilfe der Nach-oben- und Nach-unten-
Taste ,Reinigung der Bruhgruppe*“ aus.

2 Tippen Sie zur Bestatigung auf das OK-Symbol und folgen Sie dann den Anweisungen auf dem
Bildschirm.

Fetten der Brihgruppe mit Silikonfett

Um die Leistung lhres Gerats zu verbessern, empfehlen wir Ihnen, die Brihgruppe alle 2 Monate zu

fetten. So wird sichergestellt, dass sich die beweglichen Teile weiterhin reibungslos bewegen.

1 Tragen Sie eine dunne Schicht Silkonfett auf den Kolben (grauer Teil) der Brihgruppe (Abb. 41) auf.

2 Tragen Sie eine dinne Schicht Silkonfett um den Schaft (grauer Teil) im unteren Teil der
Brihgruppe (Abb. 42) auf.

3 Geben Sie eine dlinne Schicht Silkonfett auf die Schienen auf beiden Seiten (Abb. 43).

Reinigungsprogramme fir den internen Cappuccinatore

Das Gerat verfugt Uber drei Reinigungsprogramme fur den internen Cappuccinatore:

-, HygieSteam Shot": Das Gerat leitet Dampf durch den internen Cappuccinatore, um ihn schnell zu
spulen.

- HygieSteam*: Die Maschine reinigt das interne Milchsystem grindlich mit Dampf. Vergewissern Sie
sich, dass der HygieSteam-Behalter ordnungsgemafl zusammengesetzt (Abb. 44) und am Gerat
(Abb. 45) angebracht ist. Setzen Sie die Milchleitung in den Milchleitungshalter (Abb. 46) und
befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

- ,Deep Milk Clean“: FUhren Sie die ,Deep Milk Clean“-Reinigung mit dem Philips
Milchkreislaufreiniger aus, um das interne Milchsystem grindlich zu reinigen.

Reinigung des internen Cappuccinatore unter flieRendem

Wasser

1 Offnen Sie die Klappe des internen Cappuccinatore (Abb. 47).

2 Entnehmen Sie deninternen Cappuccinatore (Abb. 48), indem Sie ihn herunterdrticken.

3 Nehmen Sie den internen Cappuccinatore auseinander, indem Sie den unteren Teil von dem
oberen Teil (Abb. 49) abziehen.

4 Nehmen Sie alle Teile (Abb. 50) auseinander, und reinigen Sie sie unter flieRendem Wasser.

Setzen Sie den internen Cappuccinatore wieder zusammen.

6 Um deninternen Cappuccinatore wieder einzusetzen, halten Sie ihn senkrecht und vergewissern
Sie sich, dass die Offnungen blndig an den beiden Rohren der Maschine ausgerichtet sind.
Schieben Sie den internen Cappuccinatore dann nach oben, bis er horbar einrastet (Abb. 13).

7 Schlieflen Sie die Klappe des Gerats.

Far ausfuhrliche Video-Anweisungen besuchen Sie www.saeco.com/care.

ul
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Entkalkungsvorgang

Verwenden Sie ausschlieilich Entkalker von Philips. Unter keinen Umstanden durfen Sie Entkalker auf
Schwefel-, Salz- oder Essigsaurebasis (Essig) verwenden, da dies den Wasserkreislauf der Maschine
beschadigen kann und die Kalkablagerungen nicht ordnungsgemaf: auflést. Wenn Sie einen anderen
Entkalker als den von Philips verwenden, verfallt die Garantie. Auch wenn Sie das Gerat nicht
entkalken, verfallt die Garantie. Sie kbnnen den Entkalker von Philips bei Inrem lokalen oder Online-
Handler oder in autorisierten Kundenzentren kaufen.

1 Wenn das Gerat Sie zum Entkalken auffordert, tippen Sie zum Starten auf das OK-Symbol. Um den
Entkalkungsvorgang zu starten, ohne dass die Maschine Sie dazu auffordert, tippen Sie auf das
Reinigungssymbol @, und wahlen Sie "Descale" (Entkalken).

2 Entfernen Sie die Tropfschale, den Kaffeesatzbehalter und den HygieSteam-Behalter (Abb. 35),
leeren Sie diese und setzen Sie alle drei wieder ein.

3 Nehmen Sie den Wassertank ab, und entleeren Sie ihn. Entfernen Sie dann den AguaClean-Filter.

4 Giefien Sie die gesamte Flasche Philips Entkalker in den Wasserbehalter, und fullen Sie ihn dann
bis zur Markierung (Abb. 51) CALC CLEAN (Entkalken) mit frischem Wasser auf. Setzen Sie ihn
wieder in das Gerat ein.

5 Stellen Sie einen grofzen Behalter (1,5 |) unter den Kaffeeauslauftrichter.

6 Vergewissern Sie sich, dass der HygieSteam-Behélter ordnungsgemaf zusammengesetzt (Abb. 44)
und am Gerat (Abb. 45) angebracht ist. Setzten Sie den Milchschlauch in die daflr vorgesehene
Halterung (Abb. 46).

7 Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um den Entkalkungsvorgang zu starten. Der
Entkalkungsvorgang dauert ungefahr 30 Minuten und besteht aus einem Entkalkungszyklus und
einem Spulzyklus.

8 Sobald der Entkalkungsvorgang abgeschlossen ist, spulen Sie den Wasserbehalter und den
Wasserkreislauf mit frischem Wasser ab. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.

9 Setzen Sie einen neuen AquaClean-Filter in den Wasserbehalter und aktivieren Sie ihn (siehe 'Den
AqguaClean-Wasserfilter aktivieren (5 Minuten).").

Tipp: Der AquaClean-Filter reduziert den Entkalkungsaufwand!

Wenn der Entkalkungsvorgang unterbrochen wurde

Sie kdnnen den Entkalkungsvorgang abbrechen, indem Sie den Ein-/Ausschalter auf dem Bedienfeld

dricken. Wenn der Entkalkungsvorgang vorzeitig unterbrochen wurde, gehen Sie wie folgt vor:

1 Leeren und spullen Sie den Wasserbehalter grindlich.

2 Fullen Sie den Wasserbehalter bis zur Markierung CALC CLEAN mit frischem Wasser, und schalten
Sie das Gerat wieder ein. Die Maschine heizt auf und fuhrt einen automatischen Spulzyklus durch.

3 Bevor Sie Getranke zubereiten, fuhren Sie nochmals einen manuellen Spulzyklus durch. Um einen
manuellen Spulzyklus durchzuflihren, geben Sie erst einen halben Wassertank heif’es Wasser aus
und bruhen Sie dann zwei Tassen vorgemahlenen Kaffee, ohne gemahlenen Kaffee hinzuzugeben.

Hinweis: Wenn die Entkalkung nicht beendet wurde, muss ein weiterer Entkalkungsvorgang so bald
wie moglich durchgefuhrt werden.

Fehlercodes

Nachstehend finden Sie eine Liste der Fehlercodes fur die Probleme, die Sie selbst beheben kénnen.
Ausfuhrliche Video-Anweisungen finden Sie auf www.saeco.com/care. Wenn ein anderer Fehlercode
angezeigt wird, wenden Sie sich an ein Kundenzentrum in Ihrem Land. Kontaktinformationen kénnen
Sie der Garantieschrift entnehmen.
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Fehlerco Problem

Mogliche Lésung

de
01 Der Kaffeetrichter ist Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus
verstopft. der Steckdose. Entfernen Sie die Brilhgruppe. Offnen Sie dann

den Deckel des Behalters fur gemahlenen Kaffee, und fuhren
Sie den Loffelstiel in den Kaffeetrichter ein. Bewegen Sie den
Stiel auf und ab, bis der Klumpen aus gemahlenem Kaffee
herausfallt (Abb. 37). Besuchen Sie www.saeco.com/care fir
ausfuhrliche Video-Anleitungen.

03 Die Brihgruppe ist Schalten Sie die Maschine aus. Spulen Sie die Bruhgruppe mit
schmutzig oder nicht frischem Wasser aus, lassen Sie sie an der Luft trocknen, und
gut gefettet. fetten (siehe 'Fetten der Brihgruppe mit Silikonfett') Sie sie

dann ein. Schlagen Sie das Kapitel "Reinigung der Brihgruppe"
nach oder besuchen Sie www.saeco.com/care flr ausfuhrliche
Video-Anleitungen. Schalten Sie das Gerat dann wieder ein.

04 Die Brihgruppe ist Schalten Sie die Maschine aus. Nehmen Sie die Brihgruppe

nicht richtig positioniert. heraus, und setzen Sie sie erneut ein. Stellen Sie sicher, dass
die Bruhgruppe richtig positioniert ist, bevor Sie sie einsetzen.
Schlagen Sie das Kapitel ,Handhabung der Brihgruppe* nach
oder besuchen Sie www.saeco.com/care fir ausfiuhrliche
Video-Anleitungen. Schalten Sie das Gerat dann wieder ein.

05 Esist Luftim Starten Sie das Gerat neu, indem Sie es aus- und wieder

Wasserkreislauf. einschalten. Wenn dies funktioniert, lassen Sie zwei bis drei
Tassen heiles Wasser ablaufen. Entkalken Sie das Gerat, wenn
Sie dies langere Zeit nicht gemacht haben.

Der AguaClean-Filter Entfernen Sie den AquaClean-Filter, und versuchen Sie erneut,

wurde vor der einen Kaffee zu brihen. Wenn dies funktioniert, stellen Sie

Installation nicht richtig  sicher, dass der AquaClean-Filter richtig vorbereitet ist, bevor

vorbereitet oder ist Sie ihn wieder einsetzen. Setzen Sie den AquaClean-Filter

verstopft. wieder in den Wasserbehalter ein. Wenn das immer noch nicht
zum gewulnschten Ergebnis fuhrt, ist moglicherweise der Filter
verstopft und muss ausgetauscht werden.

1 Das Gerat muss sich an  Warten Sie, bis sich das Gerat von der Transport-
die Zimmertemperatur  /AuRentemperatur an die Zimmertemperatur angepasst hat.
anpassen. Schalten Sie das Geréat fur 30 Minuten aus und dann wieder

ein. Wenn das Gerat dann immer noch nicht funktioniert, dann
kontaktieren Sie den Kundendienst in Inrem Land.
Kontaktinformationen kénnen Sie der Garantieschrift
entnehmen.

14 Das Gerat ist Uberhitzt. Schalten Sie das Gerat aus und nach 30 Minuten wieder ein.

19 Das Geréat ist nicht Vergewissern Sie sich, dass der kleine Stecker des Netzkabels

ordnungsgeman an die
Steckdose
angeschlossen.

ordnungsgemaf in die Buchse auf der Rlckseite des Gerats
eingesetzt ist.

Bestellen von Zubehor

Verwenden Sie zum Reinigen und Entkalken des Gerats nur Philips Wartungsprodukte. Sie kbnnen
diese Produkte bei Ihrem lokalen oder Online-Handler oder in autorisierten Kundenzentren erwerben.
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Um eine vollstandige Online-Ersatzteilliste zu finden, geben Sie die Modellnummer Ihres Geréts ein.
Sie finden die Modellnummer auf der Innenseite der Serviceklappe.

Wartungsprodukte und Typnummern:

- Entkalker CA6700

- AguaClean-Filter CA6903

- Fett fUr BrUhgruppe HD5061

- Kaffeefettloser-Tabletten CA6704

- Reiniger fur Milchkreislauf CA6705

- Wartungskit CA6707

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel werden die haufigsten Probleme beschrieben, die beim Gebrauch des Gerats
auftreten kdnnen. Supportvideos und eine vollstandige Liste haufig gestellter Fragen finden Sie unter
www.saeco.com/care. Sollten Sie das Problem nicht beheben kénnen, wenden Sie sich an ein Philips
Service-Center in Ihrem Land. Kontaktinformationen k&nnen Sie der Garantieschrift entnehmen.

Problem Ursache Lésung

Zwar wurde die Maschine anschliefiend
sorgfaltig gereinigt, aber es ist moglich,
dass noch ein Rest Kaffee in der
Maschine ist. Das Gerat ist jedoch
komplett neu.

In meiner neuen Dieses Gerat wurde mit Kaffee
Kaffeemaschine befinden getestet.
sich Kaffeerlckstande.

Die Abtropfschale fullt
sich schnell /in der
Abtropfschale befindet
sich immer etwas

Das ist normal. Das Gerat spult  Leeren Sie taglich die Abtropfschale,
deninternen Kreislauf und die sobald die rote Anzeige ,Abtropfschale
Bruhgruppe mit Wasser. Ein Teil  voll* durch die Abdeckung der

des Wassers flief3t durch das Abtropfschale zu sehen ist. Tipp: Stellen

Wasser. interne System direkt in die Sie ein Tasse unter den Auslauf, um
Abtropfschale. herausflieBendes Wasser aufzufangen.
Das Symbol Sie haben den Nehmen Sie den Kaffeesatzbehalter

Kaffeesatzbehalter geleert, heraus, warten Sie mindestens
wahrend das Gerat ausgesteckt 5 Sekunden lang, und setzen Sie ihn
ist, oder haben ihn zu schnell dann wieder ein.

wieder eingesetzt.

Kaffeesatzbehalter
leeren” geht nicht aus.

Das Gerat hat den Zahler bei
der letzten Entleerung des
Kaffeesatzbehalters nicht
zurlckgesetzt.

Warten Sie stets ca. 5 Sekunden ab,
bevor Sie den Kaffeesatzbehalter
wieder einsetzen. Auf diese Weise wird
der Kaffeesatzzahler auf O
zurlckgesetzt, sodass die
Kaffeeportionen wieder korrekt gezahlt
werden.

Das Gerat fordert auf,
den Kaffeesatzbehalter
zu leeren, obwohl der
Behalter nicht voll ist.

Wenn Sie die Abtropfschale
herausnehmen, dann entleeren Sie
auch den Kaffeesatzbehalter - selbst

Sie haben die Abtropfschale
entfernt, ohne den
Kaffeesatzbehalter zu
entleeren.

Der Kaffeesatzbehalter
ist Ubervoll, aber die
Anzeige

Kaffeesatzbehalter
leeren” wurde nicht auf
dem Display angezeigt.

wenn er nur einige wenige
Kaffeeportionen enthalt. Dadurch wird
sichergestellt, dass der Kaffeesatzzahler
wieder auf O zurlckgesetzt wird und die
Kaffeeportionen wieder korrekt gezahlt
werden.
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Problem

Ursache

Lésung

Ich kann die Brihgruppe Die Bruhgruppe ist nichtin der

nicht entnehmen.

richtigen Position.

Setzen Sie das Gerat folgendermaflien
zurlick: Schlieflen Sie die Serviceklappe
und setzen Sie den Wasserbehalter
wieder ein. Schalten Sie das Gerat aus
und wieder ein und warten Sie, bis die
Getrankesymbole aufleuchten.
Versuchen Sie erneut, die Brihgruppe
zu entfernen. Eine Schritt-fUr-Schritt-
Anleitung finden Sie in Kapitel ,Die
Brihgruppe herausnenmen und
einsetzen®.

Ich kann die Brihgruppe Die Bruhgruppe ist nichtin der

nicht einsetzen.

richtigen Position.

Setzen Sie das Gerat folgendermafien
zurlick: Schlieflen Sie die Serviceklappe
und setzen Sie den Wasserbehalter
wieder ein. Lassen Sie die Brihgruppe
ausgebaut. Schalten Sie das Gerat aus
und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose. Warten Sie 30 Sekunden
und stecken Sie das Gerat dann wieder
ein. Schalten Sie das Gerat an und
warten Sie, bis die Getrankesymbole
aufleuchten. Bringen Sie die
Brihgruppe in die richtige Position und
setzen Sie sie wieder in das Gerat ein.
Eine Schritt-fur-Schritt-Anleitung finden
Sie in Kapitel ,Die Bruhgruppe
herausnehmen und einsetzen*.

Der Kaffee ist wassrig.

Die Brihgruppe ist schmutzig
oder muss gefettet werden.

Nehmen Sie die Brihgruppe heraus,
spulen Sie sie unter flieBendem Wasser
ab und lassen Sie sie trocknen. Fetten
Sie dann die beweglichen Teile (siehe
'Fetten der BrUhgruppe mit Silikonfett').

Das Gerat fuhrt den
Selbsteinstellungsprozess
durch. Dieser Vorgang wird
automatisch gestartet, wenn Sie
das Gerat zum ersten Mal
verwenden, wenn Sie eine
andere Art von Kaffeebohnen
verwenden oder nach einer
langeren Gebrauchspause.

Bereiten Sie zunachst 5 Tassen Kaffee
zu, damit das Gerat den
Selbsteinstellungsprozess abschlieien
kann.

Esist ein zu grober Mahlgrad
eingestellt.

Stellen Sie einen feineren (niedrigeren)
Mahlgrad ein. Bereiten Sie 2 bis 3
Getranke zu, um den Unterschied voll
schmecken zu kénnen.

Der Kaffee ist nicht heif
genug.

Die Temperatur ist zu niedrig
eingestellt.

Stellen Sie die Temperatur auf die
hochste Stufe (Abb. 52).
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Lésung

Wenn Sie eine kalte Tasse
verwenden, sinkt die
Temperatur des Getranks.

Warmen Sie die Tassen vor, indem Sie
sie mit heiRem Wasser ausspulen.

Die Temperatur des Getranks
sinkt, wenn Milch hinzugefugt
wird.

Unabhangig davon, ob Sie hei3e oder
kalte Milch hinzufugen, sinkt dadurch
stets die Temperatur des Kaffees.
Warmen Sie die Tassen vor, indem Sie
sie mit heiRem Wasser ausspulen.

Es kommt kein Kaffee
oder der Kaffee flief3t
nur langsam heraus.

Der AguaClean-Filter wurde
nicht entsprechend fur die
Installation vorbereitet.

Entnehmen Sie den AguaClean-Filter
und geben Sie etwas Heifdwasser aus.
Wenn dies funktioniert, wurde der
AqguaClean-Filter nicht richtig installiert.
Setzen Sie den AquaClean-Filter wieder
ein wie im Kapitel ,AquaClean-
Wasserfilter* beschrieben und aktivieren
Sie ihn.

Nach einer langeren Gebrauchspause
mussen Sie den AquaClean-Filter
erneut fur eine Verwendung
vorbereiten, indem Sie 2 bis 3 Tassen
Heifdwasser ausgeben.

Der AguaClean-Wasserfilter ist
verstopft.

Tauschen Sie den AquaClean-
Wasserfilter alle 3 Monate aus. Ein Filter,
der alter als 3 Monate ist, kann sich
verstopfen.

Esist ein zu feiner Mahlgrad
eingestellt.

Stellen Sie einen groberen (hdheren)
Mahlgrad ein. Beachten Sie, dass sich
dies auf den Kaffeegeschmack auswirkt.

Die Brihgruppe ist verschmutzt.

Nehmen Sie die Brihgruppe heraus,
und spulen Sie sie unter flielendem
Wasser ab (siehe 'Bruhgruppe unter
flieBendem Leistungswasser reinigen’).

Der Kaffeeauslauftrichter ist
verschmutzt.

Reinigen Sie den Kaffeeauslauftrichter
und seine Offnungen mithilfe eines
Pfeifenreinigers oder einer Nadel.

Der Behalter fur gemahlenen
Kaffee ist verstopft.

Schalten Sie das Gerat aus und nehmen
Sie die Brihgruppe heraus. Offnen Sie
den Deckel des Behalters fur
gemahlenen Kaffee und stecken Sie
den Loffelstiel hinein. Bewegen Sie den
Stiel auf und ab, bis der Klumpen aus
gemahlenem Kaffee herausfallt (Abb.
37).

Der Geratekreislauf ist verkalkt.

Entkalken Sie das Gerat mit Philips
Entkalker (siehe 'Entkalkungsvorgang').
Entkalken Sie immer, wenn das Gerat
Sie dazu auffordert.




96 Deutsch

Problem Ursache

Lésung

Die Milch schaumt nicht  Der interne Cappuccinatore ist
auf. verschmutzt oder nicht richtig
eingesetzt.

Reinigen Sie den internen
Cappuccinatore. Achten Sie dabei
darauf, dass Sie ihn richtig positionieren
und korrekt (siehe 'Reinigung des
internen Cappuccinatore unter
flieBendem Wasser') einsetzen.

Die verwendete Milchsorte
eignet sich nicht zum

Die Menge und die Qualitat des
erzielbaren Milchschaums variieren je

Aufschaumen. nach der verwendeten Milchsorte.
Die Milch spritzt. Die verwendete Milch ist nicht ~ Achten Sie darauf, dass Sie kalte Milch
kalt genug. direkt aus dem Kuhlschrank verwenden.

Die flexible Milchleitung ist nicht
ordnungsgemaf angeschlossen.

Offnen Sie die Klappe des
Kaffeeauslauftrichters (Abb. 47), und
Uberpriufen Sie, ob der flexible
Milchschlauch vollstandig mit dem
Cappuccinatore verbunden ist.
Beachten Sie, dass der Cappuccinatore
und die Milchleitungen heif? sein
kénnen. Lassen Sie den Cappuccinatore
und die Leitungen abkuhlen, bevor Sie
sie beruhren.

Der Cappuccinatore und die
Milchleitungen sind nicht
sauber.

Entnehmen Sie den internen
Cappuccinatore (siehe 'Reinigung des
internen Cappuccinatore unter
flieBendem Wasser'), und nehmen Sie
ihn auseinander. Spulen Sie alle Teile
unter flielendem Wasser ab. Fur eine
grundliche Reinigung verwenden Sie
den Philips Milchkreislauf-Reiniger, und
fuhren Sie das Verfahren ,Deep Milk
Clean* Gber das Reinigungsmenu (®)
durch. Hinweis: Wenn die Teile in der
Spulmaschine gereinigt wurden, sind sie
moglicherweise durch
Lebensmittelpartikel oder
Spulmittelrickstande verstopft. Eine
Sichtprifung auf etwaige Verstopfung
wird ebenfalls empfohlen.

Wir empfehlen, das HygieSteam-
Programm jeden Tag durchzuflhren: 1)
Driicken Sie "Clean" @ auf dem
Bedienfeld. 2) Wahlen Sie "HygieSteam"
aus. 3) Drlcken Sie auf die Starttaste,
um den Vorgang zu beginnen.
Bestatigen Sie dann alle Schritte auf
dem Display.
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Lésung

Die Milchleitungen sind
verstopft.

Bewahren Sie den Milchbehalter immer
ohne die Milchleitungen im Kuhlschrank
auf. Ubrig gebliebene Milch kann sich in
den Milchleitungen ansammeln und
den Milchfluss durch die Leitungen
blockieren. Spulen Sie die
Milchleitungen vor der Aufbewahrung
aus.

Das Gerat scheint
undicht zu sein.

Das Gerat spuUlt den internen
Kreislauf und die Brihgruppe
mit Wasser. Das Wassers flief3t
durch das interne System direkt
in die Abtropfschale. Das ist
normal.

Leeren Sie die Abtropfschale taglich
oder sobald die rote Anzeige
JAbtropfschale voll* durch die
Abdeckung der Abtropfschale zu sehen
ist. Tipp: Stellen Sie eine Tasse unter
den Heiflwasserauslauf, um Spulwasser
aufzufangen und so die Menge des
Wassers in der Abtropfschale zu
verringern.

Die Abtropfschale ist voll und
lauft Uber, sodass es danach
aussieht, als ob das Gerat
undichtist.

Leeren Sie die Abtropfschale taglich
oder sobald die rote Anzeige
JAbtropfschale voll® durch die
Abdeckung der Abtropfschale zu sehen
ist.

Der Wasserbehalter ist nicht
vollstandig eingesetzt, es tritt
etwas Wasser aus dem
Wasserbehalter aus und es wird
Luft in die Maschine gezogen.

Achten Sie darauf, dass der
Wasserbehalter in der richtigen Position
ist. Entfernen Sie ihn und setzen Sie ihn
dann wieder so weit wie méglich in das
Gerat ein.

Die Brihgruppe ist
verschmutzt/verstopft.

Spulen Sie die Brihgruppe ab.

Das Gerat steht nicht auf einer
gerade Oberflache.

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene
Flache, damit die Abtropfschale nicht
Uberlauft und die Anzeige
LAbtropfschale voll“ ordnungsgemaf}
funktioniert.

Ich kann den
AquaClean-Wasserfilter
nicht aktivieren und das
Gerat will entkalkt
werden.

Der Filter wurde nicht
rechtzeitig installiert oder
ausgetauscht, nachdem die
AqguaClean-Erinnerung
angezeigt wurde. Das bedeutet,
dass Ihr Gerat nicht mehr
vollstandig kalkfrei ist.

Entkalken Sie das Gerat, bevor Sie den
AquaClean-Wasserfilter einsetzen.

Der neue Wasserfilter
passt nicht.

Sie versuchen gerade einen
Filter zu einzusetzen, der kein
AquaClean-Wasserfilter ist.

Es passen nur AqguaClean-Wasserfilter
in das Gerat.

Der Dichtungsring auf dem
AqguaClean-Wasserfilter ist nicht
ordnungsgeman positioniert.

Platzieren Sie den Dichtungsring wieder
auf den AguaClean-Wasserfilter.
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Lésung

Das Gerat macht ein
lautes Gerausch.

Esist ganz normal, dass Ihre
Maschine bei Verwendung
horbare Gerausche macht.

Wenn das Gerat andere Gerausche von
sich gibt, reinigen Sie die Bruhgruppe
und fetten Sie ihn (siehe 'Fetten der
Brihgruppe mit Silikonfett').

Der AguaClean-Wasserfilter
wurde nicht ordnungsgemaf
vorbereitet, sodass jetzt Luft in

das Gerat gesaugt wird.

Nehmen Sie den AguaClean-
Wasserfilter aus dem Wasserbehalter
und bereiten Sie ihn ordnungsgeman
fur den Gebrauch vor, bevor Sie ihn
wieder einsetzen. Eine Schritt-fur-
Schritt-Anleitung finden Sie in Kapitel
JAguaClean-Wasserfilter*.

Der Wasserbehalter wurde nicht
richtig eingesetzt und nun wird
Luft in das Gerat gesaugt.

Achten Sie darauf, dass der
Wasserbehdlter in der richtigen Position
ist. Entfernen Sie ihn und setzen Sie ihn
wieder ein, indem Sie ihn soweit wie
moglich in das Gerat schieben.

Technische Daten

Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die technischen Eigenschaften des Produkts zu verbessern.

Alle voreingestellten Mengen sind Circa-Mengen.
Beschreibung

GroRe BxHxT)

Wert

262 x 383 x 448 mm

Gewicht 8-8,5 kg
Netzkabellange 1200 mm
Wasserbehalter 1,8 Liter
Fassungsvermogen des Kaffeebohnenbehalters 300 g

Kapazitat des Kaffeesatzbehalters

12 Portionen

Kapazitat des Milchbehalters

600 ml

Anpassbare Offnungshéhe

87-147 mm

Nennspannung - Nennleistung - Netzanschluss

Siehe Etikette auf der Innenseite der
Serviceklappe (Abb. A15)
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A1 Pistikuga toitekaabel

A12 Kohvijahvatuse seadistusnupp
A13 Oamahuti

A14 Kohvimoodul

A15 Hooldusluuk

A16 Veepaak

A17 Kohvipaksu sahtel

A18 Kohvipaksu sahtli esipaneel
A19 Tilgakandiku kate

A20 Tilgakandiku taituvuse naidik

A24 AquaCleani filter
A25 Mootekulp
A26 Vee kareduse testriba

99

99
99
100
100
101
101
103
104
105
106
107
10
10
m
12
16

nupud ja ikoonid toimivad sarnaselt. Vt joonisest B kdikide nuppude ja ikoonide Ulevaadet. Allpool on

toodud nende kirjeldused.

Kasutage Ules- ja allanooli ekraanil liikumiseks ning vajutage OK-ikooni, et valida voi kinnitada oma

valikud.
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B1 Toitenupp B6 Navigatsiooniikoonid (Ules, alla, tagasi, ok)
B2 Uhe puutega joogiikoonid B7 Naidik

B3 CoffeeMaestro ikoon B8 Masina seadistused

B4 MenUU rohkemate jookidega B9 Puhastusmenu

B5 Kaivitamis-/seiskamisnupp »a B10 Isiklikud profiilid
Sissejuhatus

Onnitleme teid Saeco taisautomaatse kohvimasina ostmise puhul! Selleks, et saaksite kasutada Saeco
veebitoe k&iki voimalusi, minge veebilehele www.saeco.com/MyCoffeeMachine ja registreerige oma
toode.

Markus. Seda masinat on eelnevalt kohviga testitud. Kuigi masinat on hoolikalt puhastatud, voib sinna
olla jaanud Uksikuid kohvijaake. Vaatamata sellele me garanteerime, et masin on taiesti uus.

Enne esmakordset kasutamist

Language

Language

You are about to change
the language to English.
Confirm?

Water hardness

In the next steps
we will set the
water hardness level

Water hardness Filling water circuit Heating up Rinsing

Y lected
3 r()eL;sst:rees. 0 1 0

Press OK to confirm.

Filling ... Heating ... Rinsing ...
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W)

AquaClean AquaClean

Use AquaClean filter Would you install
to enjoy 5000 cups an AquaClean filter?
without descaling Press OK to confirm L =
Press *D to refuse ): l

\

5 sec. 30 sec.

Register your product

! ) .

Erifunktsioonid

Erifunktsioon Otstarve

CoffeeMaestro funktsiooni abil saate oma kohvi isikuparastada, valides
eelseadistatud maitseprofiili (Delicato, Intenso, Forte), selle asemel, et ise
seadeid muuta.

Funktsioon HygieSteam puhastab automaatselt piimasiUsteemi, eemaldades
mikroorganismid. Kasutage seda parast cappuccino voi muude piimapohiste
jookide valmistamist.

HygieSteam

erakordselt tugev ja tapne. Veskil on 12 jahvatusastet, et saaksite selle

Vastupidav veski on valmistatud 100% keraamilisest materjalist, et see oleks
reguleerida oma maitsele.

Ceramic
Grinder

Jookide valmistamine

Uldised sammud

1 Taitke veepaak kraaniveega ja oamahuti kohviubadega.
2 Sisestage vaike pistik masina tagakiljel asuvasse kontakti. Uhendage toitepistik seinakontakti.
3 Masina sisselulimiseks vajutage toitenuppu.
- Masin hakkab kuumenema ja labib automaatse loputustsukli.
- Masin on kasutamiseks valmis, kui joogiikoonide koik tuled polevad pusivalt.
4 Asetage tass kohvi valjutamise tila alla. Kohvi valjutamise tila kdrguse reguleerimiseks vastavalt
kasutatava tassi voi klaasi suurusele nihutage tila Ules voi alla (joon. 1).
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Kohvi valmistamine kohviubadest
1 Kohvi valmistamiseks vajutage soovitud joogi ikooni (joon. 2) voi vajutage ikooni (joon. 3) ,More
Drinks” (Rohkem jooke).
- NUUd saate jooki reguleerida vastavalt oma maitsele (joon. 4). Kasutage Ules- ja allanooli (joon.
5) kohvi kanguse reguleerimiseks. Vajutage OK-ikooni, kui soovite tdiendavaid seadistusi
reguleerida (joon. 6).
2 Vajutage alustamise/peatamise nuppu »a mis tahes ajal, et alustada valitud joogi valmistamist.
3 Kohvivaljutamise peatamiseks enne, kui masin on l6petanud, vajutage uuesti
alustamise/peatamise nuppu »ra.

H Kahe kohvi korraga valmistamiseks vajutage joogiikooni kaks korda voi valige vastavat riba kerides
ikoon ,2x”.

4| Arge kasutage karamelliseeritud v&i maitsestatud kohviube.

Piimapohiste jookide valmistamine
1 Taitke veepaak kraaniveega ja oamahuti ubadega.

2 Keerake piimaanumal kaas pealt ara ja taitke anum piimaga (joon. 7). Seejarel pange metallist
piimatoru anumasse.
Parima tulemuse saamiseks kasutage piima, mis on voetud otse kilmikust.
3 Uhendage painduv piimatoru cappuccinatore (joon. 8)'ga.
4 Vajutage soovitud (joon. 9) piimapdhise joogi ikooni voi vajutage ikooni ,More Drinks” (Rohkem
jooke), et valida moni muu jook (joon. 3).
- NUUd saate reguleerida jooki vastavalt oma eelistustele (joon. 10).
5 Vajutage alustamise/peatamise nuppu »a.
- Konkreetsete jookide jaoks valjutab masin esmalt piima ja seejarel kohvi. Paljude muude
jookide puhul on see vastupidine - masin valjutab koigepealt kohvi ja seejarel piima.
- Piima valjutamise peatamiseks enne, kui masin on valjutanud eelseadistatud koguse, vajutage
alustamise/peatamise nuppu »a.
6 Kogu joogi (piim ja kohv) valjutamise peatamiseks enne, kui masin on lopetanud, vajutage ja hoidke
all alustamise/peatamise nuppu »a.
7 Kohe parast piima valjutamist teostatakse puhastusprogrammm ,HygieSteam Shot”. Masin paiskab
auru labi sisemise piimaslsteemi, et see kiiresti loputada.

Eeljahvatatud kohvist kohvi valmistamine

1 Kallutage kaant ja pange Uks mootekulbitdis eeljahvatatud kohvi vastavasse lahtrisse (joon. 11).
2 Parastjoogi valimist kasutage Ules- ja allanoolt, et valida eeljahvatatud kohvi (joon. 12). Seejarel
vajutage kaivitamis-/seiskamisnuppu »a.

Markus. Kui valite eeljahvatatud kohvi, ei saa te kohvi kangust reguleerida ja/voi valmistada korraga
Ule Uhe joogi.

Kuuma vee valjutamine

1 Veenduge, et sisemine cappuccinatore oleks masinale (joon. 13) korralikult kinnitatud.

2 Asetage tila alla tass.

3 Toksake ikooni (joon. 3) ,More drinks” (Rohkem jooke) ja kerige menuus alla, et valida ,Hot water”
(Kuum vesi).
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4 Kasutage Ules- ja allanoolt, et reguleerida kuuma vee kogus ja/vdi temperatuur vastavalt enda
eelistustele (joon. 14).

5 Vajutage alustamise/peatamise nuppu »a.

6 Kuuma vee valjutamise peatamiseks enne, kui masin on lOpetanud, vajutage uuesti
alustamise/peatamise nuppu »ra.

Jookide oma maitsele kohandamine

Masin vdimaldab teil reguleerida joogi seadistusi vastavalt oma eelistustele ja salvestada oma
maitsele kohandatud joogid isikliku profiili alla. Erinevad profiilid on tahistatud erinevate varvidega.

Jookide valmistamine funktsiooniga CoffeeMaestro

Teie masin pakub funktsiooni CoffeeEqualizer kaudu koigi seadete eraldi reguleerimise asemel
vdimalust valida maitseprofiile. Valida saate Delicato, Intenso ja Forte vahel. CoffeeMaestro
maitseprofiili valimiseks toimige jargmiselt.
1 Vajutage soovitud (joon. 2) joogi ikooni voi vajutage ikooni ,More Drinks” (Rohkem jooke), et valida
moni muu jook (joon. 3).
2 Toksake mitu korda (joon. 15) CoffeeMaestro ikooni.
3 Valiku kinnitamiseks vajutage OK.
Joogi pdhiseadeid reguleeritakse ntud vastavalt.
4 Vajutage alustamise/seiskamise nuppu »m, et alustada joogi valmistamist.

Funktsioon CoffeeEqualizer

Parast joogi valimist aktiveeritakse funktsioon CoffeeEqualizer automaatselt. Jargmiste seadete
reguleerimiseks saate kasutada Ules- ja allanoolt.

J-LEEELRE
@ ® @ ® ® @

@
1 Aroomitugevus 5 Joogi temperatuur
2 Kohvi kogus 6 Vahu kogus
3 Piima kogus 7 Vdite ka otsustada valmistada 1voi 2 tassi
4 Vee kogus 8 Reisikruusi kohvi kogus (ainult monel
mudelil)

Markus. Teie valitud joogist soltub see, milliseid seadeid saate reguleerida.

Profiili valimine

Saate valida profiili ja salvestada retsepti, kasutades profiilide ikooni .

1 Vajutage profiilide ikooni %@ mitu korda, et valida (ks varviga tahistatud profiilidest (joon. 16). Igal
profiilil on erinev varv.

2 Valige jook, vajutades Uhele Uksikpuutega joogi ikoonile voi ikoonile ,More Drinks” (Rohkem jooke).

3 Reguleerige jookide seadistused vastavalt oma maitsele.

4 Vajutage alustamise/peatamise nuppu re, et valmistada valitud jook.
- Teie uued seadistused on nuld salvestatud varviga tahistatud profiili, mille te valisite.

H saate masina tehaseseadistused alati taastada (vaadake 'Tehaseseadistuste taastamine').
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Kulalise profiil
Teie masinal on kulalise profiil. Kui valitakse kulalise profiil, siis profiili ikoon on valjas. Kui valite selle

profiili, saate ikkagi seadistusi isikuparastada vastavalt oma maitsele, aga valmistatud jookide retsepte
ei salvestata.

Ekstrakange (ExtraShot)

Teie masin pakub voimalust lisada oma kohvi ja piimajookidele lisasorts ristrettot, naiteks kui soovite

kangemat kohvi.

1 Asetage tila alla tass.

2 Joogi (joon. 2) valimiseks vajutage Uhte Uksikpuutega joogiikooni voi ikooni ,More Drinks” (Rohkem
jooke), et valida teine jook (joon. 3).

3 Kasutage Ulesnoolt, et seadistada kangus maksimaalseks ja valige funktsioon ExtraShot (joon. 17).

4 Vajutage OK-ikooni, kui soovite muid seadistusi oma maitsele kohandada. Seejarel vajutage
alustamise/peatamise nuppu »a, et alustada joogi valmistamist.

5 Joogi valjutamise peatamiseks enne, kui masin on ldpetanud, vajutage uuesti
alustamise/peatamise nuppu »ra.

B Kui olete valinud funktsiooni ExtraShot, saate valmistada ainult tihe kohvi korraga.

Masina seadistuste reguleerimine

Vee kareduse seadistamine

Masina parimaks tootamiseks ja eluea pikendamiseks soovitame teil vee kareduse seadistuse
reguleerida teie piirkonna vee kareduse tasemele. Samuti vahendab see kohvimasinast sagedast
katlakivi eemaldamise vajadust. Vee kareduse vaikeseadistus on 4: kare vesi.

Oma piirkonna vee kareduse kindlaksmadaramiseks kasutage masinaga kaasasolevat
vee kareduse testriba.

1 Pistke vee kareduse testriba Uheks sekundiks kraanivette (joon. 18).

2 Oodake Uks minut. Testribal punaseks varvuvate ruutude arv naitab vee karedust (joon. 19).

Seadistage masin digele vee karedusele.

1 Vajutage seadistuste ikooni % ning kasutage Ules- ja allanooli, et valida vee karedus ,Water
hardness”. Seejarel vajutage kinnitamiseks OK-ikooni.

2 Vajutage Ules- ja allanoolt, et valida vee kareduse tase. Ekraanil olevate punaste ruutude arv peab
olema sama, mis testribal olevate punaste ruutude arv (joon. 20).

3 Kuiolete seadistanud dige veekareduse, vajutage kinnitamiseks OK-ikooni.

Kohvijahvataja seadmine

Kohvi kangust saate muuta oasalves oleva jahvatuse reguleerimisnupuga. Mida madalam on
jahvatusaste, seda peenemaks kohvioad jahvatatakse ja seda kangemaks kohv muutub. Saate valida
12 erineva jahvatusastme vahel.

Masin on seadistatud nii, et kohvioad annaksid kohvile parima maitse. Seetottu soovitame teil mitte
reguleerida veski seadistust enne, kui olete valmistanud 100-150 tassi kohvi (ligikaudu Uhe kuu hulk).
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B Jahvatusastet saate reguleerida ainult siis, kui masin kohviube jahvatab. Enne maitseerinevuste
taielikku esiletulemist tuleb teil valmistada kaks kuni kolm jooki.

Y valtimaks veski kahjustamist, arge keerake jahvatuse reguleerimisnuppu rohkem kui Uhe astme
vorra korraga.

Asetage tass kohvi valjutamise tila alla.
Eemaldage kohvioamahuti joon. 21) kaas.
Vajutage ikoonile Espresso ja seejarel alustamise/seiskamise nuppu »a.

Kui veski hakkab jahvatama, vajutage alla veski reguleerimise nupp ja pddrake see vasakule voi
paremale (joon. 22).

A WN =

Masina muude seadistuste reguleerimine

Vajutades seadistuste ikooni %, saate reguleerida masina jargmisi seadistusi:

- Vee karedus: saate valida viie taseme vahel vastavalt teie piirkonna vee karedusele.

- Ootereziimis oleku aeg: saate valida 15, 30, 60 voi 180 minutit.

- Ekraani heledus: saate valida vaikse, keskmise ja suure.

- Keel: saate valida oma eelistuskeele.

- Heli: saate masina piiksuva heli sisse voi valja lUlitada.

- Esiosa valgustus: saate valida ,alati sees”, ,joogivalmistamise ajal sees” voi ,alati valjas”.
- Mootuhik: saate Uhikuks valida ml véi oz

Tehaseseadistuste taastamine

Masinal on igal ajal véimalik taastada tehaseseadistused.
1 Vajutage seadistuste ikooni % .
2 Vajutage Ules- ja allanoolt, et valida tehaseseadistused. Kinnitamiseks vajutage OK-ikooni.
3 Vajutage alustamise/peatamise nuppu re, et kinnitada oma soovi seadistused taastada.
- Seadistused on nuud lahtestatud.

B vaikimisi lahtestatakse jargmised tehaseseadistused: vee karedus, ootereziimis oleku aeg, ekraani
heledus, heli, esiosa valgustus, profiilid.

AquaClean-veefilter

Teie masinal on AquaClean lubatud. Kohvi maitse sailitamiseks voite veepaaki paigaldada AquaClean-
veefiltri. See muudab harvemaks ka katlakivi eemaldamise vajaduse, vahendades katlakivi kogunemist
masinasse. AquaClean-veefiltri saate osta kohalikust poest voi veebipoest vai volitatud
teeninduskeskustest.

AqguaClean-filtri olekunaidik

Kui AguaClean-filter on aktiivne, on AquaClean-filtri olek ekraanil alati protsendina kuvatud.
- Kui AguaClean-filtri olek on 10% voi vahem, kuvatakse ekraanil sdnum kahe sekundijooksul iga
kord, kui masina sisse lUlitate. See sonum soovitab teil osta uus filter.

- Kui AguaClean-filtri olek on 0%, palub masin teil filtri valja vahetada iga kord, kui masina sisse
lUlitate.
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AqguaClean-veefiltri aktiveerimine (5 min)

H Masin ei tuvasta automaatselt filtri veepaaki paigaldamist. Seetottu tuleb teil mentus ,Clean”
aktiveerida iga uus AguaClean-veefilter, mille te paigaldate.

Kui masin enam filtri aktiveerimise teadet ei naita, saate siiski AquaClean-veefiltri aktiveerida, aga
koigepealt peate masinast eemaldama katlakivi.

H Teie masin peab enne AguaClean-veefiltri kasutama hakkamist olema taielikult katlakivivaba.

Enne AguaClean-veefiltri aktiveerimist tuleb filtrit ettevalmistamiseks vees hoida, nagu allpool
kirjeldatud. Kui te seda ei tee, vdib juhtuda, et masinasse tdommatakse vee asemel dhku, mis teeb
palju mura ja masin ei ole voimeline kohvi valmistama.

1 Vajutage puhastamise ikooni ,Clean” @ ning kasutage Ules- ja allanooli, et valida ,AquaClean”.
Kinnitamiseks vajutage OK-ikooni

Kui kuvatakse aktiveerimisekraan, vajutage uuesti OK-ikooni. Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.
Raputage filtrit umbes viis sekundit joon. 23).

Poorake filter tagurpidi ja uputage see kilma veega taidetud kannu ning raputage/vajutage seda
(joon. 24).

Sisestage filter vertikaalselt veepaagis olevasse filtri Uhenduskohta. Vajutage seda allapoole
madalaimasse voimalikku punkti (joon. 25).

7 Taitke veepaak varske veega ja pange tagasi masinasse.

8 Asetage tila alla kauss.

9 Vajutage alustamise/peatamise nuppu e, et alustada aktiveerimisprotsessi.

10 Kuuma vett valjutatakse tilast T minuti jooksul.

11 Filter on nUUd edukalt aktiveeritud.

ua bh wWN

(&)

AquacClean-veefiltri vahetamine (5 min)

Filter [Opetab todtamise parast seda, kui sellest on labi voolanud 95 liitrit vett. AquaCleani olekunaidik

langeb 0% juurde, andes marku, et filter tuleb valja vahetada. Kuni AquaCleani olekunaidik on ekraanil

kuvatud, saate filtri uue vastu vahetada, ilma et peaksite masina kdigepealt katlakivist puhastama. Kui

te ei vaheta AguaClean-veefiltrit valja digel ajal valja, kustub AguaCleani ndidik mone aja parast.

Sellisel juhul saate te ikkagi filtrit vahetada, aga kdigepealt tuleb teil masinast katlakivi eemaldada.

Kui AguaCleani olekunaidik langeb 0% juurde voi kui masin tuletab meelde, et AquaClean-filter on

vaja valja vahetada:

1 votke valja vana AguaClean-veefilter,

2 paigaldage uus filter ja aktiveerige see, nagu on kirjeldatud jaotises ,AquaClean-veefiltri
aktiveerimine (5 min)”.

i | Vahetage AguaClean-veefiltrit vahemalt iga kolme kuu tagant, isegi kui masin veel filtri vahetust ei
noua.

Kohvimooduli eemaldamine ja tagasipanemine

Vaadake saidilt www.saeco.com/care pohjalikke videojuhised kohvimooduli eemaldamise,
sisestamise ja puhastamise kohta.

Kohvimooduli masinast eemaldamine

1 Lulitage masin valja.



Eesti 107

2 Eemaldage veepaak ja avage hooldusluuk (joon. 26).

3 Vajutage PUSH hooba (joon. 27) ja hoides kohvimooduli kinnivétmiskohast, tdmmake kohvimoodul
masinast valja (joon. 28).

Y Kohvimooduli masinalt eemaldamisel tUhjendage kindlasti ka tilgakandik ja kohvipaksu sahtel.

Kohvimooduli tagasipanemine

Y Enne kohvimooduli masinasse tagasi panemist veenduge, et kohvimoodul oleks diges asendis.

1 Kontrollige, et kohvimoodul oleks diges asendis. Nool kohvimooduli kiljel oleval kollasel silindril
peab olema kohakuti musta noole ja N-iga (joon. 29).
- Kui need ei ole kohakuti, lUkake hoob alla, kuni see puudutab kohvimooduli pohja (joon. 30).

2 LUkake kohvimoodul kiulgedel asuvaid juhikuid mddda tagasi masinasse (joon. 31), kuni see
kldpsatusega kohale lukustub (joon. 32). Arge vajutage PUSH hooba.

3 Sulgege hooldusluuk ja pange veepaak oma kohale tagasi.

Puhastamine ja hooldus

Regulaarne puhastus ja hooldus hoiab teie masina heas téokorras ja tagab pikaks ajaks maitsva kohvi
ja pUsiva kohvivoolu.
Allolevas tabelis on tapsemalt kirjeldatud, millal ja kuidas puhastada masina kdiki eemaldatavaid

osasid. Pohjalikuma teabe ja videojuhised leiate saidilt www.saeco.com/care. Vt jooniselt C Ulevaadet
osadest, mida vdib pesta ndudepesumasinas.

Eemaldatavad Millal puhastada Kuidas puhastada
osad
Kohvimoodul Kord nadalas Eemaldage kohvimoodul masinast (vaadake

'Kohvimooduli eemaldamine ja
tagasipanemine'). Loputage seda kraani all
(vaadake 'Kohvimooduli puhastamine kraani
all).

Kord kuus Puhastage kohvimoodulit Philipsi kohvioli
eemaldamise tabletiga (vaadake
'Kohvimooduli puhastamine kohvioli
eemaldamise tablettidega').

PiimasUsteem / Parast iga kasutuspaeva Kaivitage puhastusmentus programm
sisemine HygieSteam. Valige puhastusmenuust
cappuccinatore HygieSteam ja jargige ekraanil kuvatavaid

juhiseid. PUhkige metallist piimatoru
valjastpoolt niiske lapiga, enne kui panete
selle piimatoru hoidikusse.

Kord nadalas Eemaldage ja votke lahti sisemine
cappuccinatore (vt ,Sisemise
cappuccinatore puhastamine kraanivee all”).
Loputage kdiki osasid kraani all véhese
noudepesuvahendiga.
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Eemaldatavad
osad

Millal puhastada

Kuidas puhastada

Kord kuus

Teostage Philipsi piimaringe puhastajaga
protseduur Deep Milk Clean. Valige
puhastusmenuust Deep Milk Clean ja jargige
ekraanil kuvatavaid juhiseid. Avage veebileht
www.saeco.com/care pohjalikke
videojuhiseid.

Piimaanum

Kord nadalas

Votke piimaanum osadeks lahti (joon. 33) ja
lukake kuul piimatoru varda abil valja (joon.
34). Peske kdik piimaanuma osad kraani all
vOi ndudepesumasinas puhtaks.

HygieSteami anum
(piimatoru hoidik)

lganadalaselt vai siis, kui masin
seda meelde tuletab

Eemaldage masinalt HygieSteami anum
(joon. 35) ja eemaldage HygieSteami kate
(joon. 36). Tuhjendage HygieSteami anum ja
puhastage anum ja kate kraani all voi
noudepesumasinas. Lase anumal ja kaanel
Ohu kaes kuivada ning asetage need tagasi
oma kohtadele.

Eeljahvatatud kohvi
lahter

Kontrollige eeljahvatatud kohvi
lahtrit kord nadalas,
veendumaks, et see ei oleks
ummistunud.

Eemaldage masin vooluvorgust ja votke
kohvimoodul masinast valja. Avage
eeljahvatatud kohvi lahtri kaas ja pistke
lusikavars kohvilahtrisse. Liigutage lusikavart
Ules-alla, kuni ummistust tekitav kohvipaks
alla kukub (joon. 37). Vaadake aadressilt
www.saeco.com/care pohjalikke

videojuhiseid.

Kohvipaksu sahtel

Tuhjendage kohvipaksu sahtel,
kui masin seda nduab. Peske
seda kord nadalas.

Eemaldada kohvipaksu sahtel, kui masin on
sisse lUlitatud. Loputage seda kraani all
vahese ndudepesuvahendiga voi peske
noudepesumasinas. Kohvipaksu sahtli
esipaneel (joonis A18) ei ole
noudepesumasinas pestav.

Tilgakandik

Tuhjendage tilgakandikut iga
paev vai siis, kui punane
tilgakandiku taisoleku naidik
touseb labi tilgakandiku katte
Ules (joon. 38). Peske
tilgakandikut kord nadalas.

Eemaldage tilgakandik (joon. 39) ja peske
seda kraani all vahese
noudepesuvahendiga. Tilgakandikut ja selle
katet voite pesta ka ndudepesumasinas.
Kohvipaksu sahtli esipaneel (joonis A18) ei
ole ndudepesumasinas pestav.

Kohvimooduli

lga kahe kuu tagant

Maarige kohvimoodulit kaasasoleva

maarimine maardega (vaadake 'Kohvimooduli
maarimine").
Veepaak Kord nadalas Loputage veepaaki kraani all.

Masina esiosa

Kord nadalas

Puhastage mitteabrasiivse lapiga.
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Kohvimooduli puhastamine

Kohvimooduli regulaarne puhastamine hoiab ara siseringete kohvijaakidega ummistumise. Vaadake
saidilt www.saeco.com/care dppevideoid kohvimooduli eemaldamise, sisestamise ja puhastamise
kohta.

Kohvimooduli puhastamine kraani all

1 Eemaldage kohvimoodul (vaadake 'Kohvimooduli eemaldamine ja tagasipanemine’).

2 Loputage kohvimoodulit pdhjalikult veega. Puhastage ettevaatlikult kohvimooduli Glemine filter
(joon. 40).

3 Enne kui kohvimooduli tagasi panete, laske sel 0hu kaes ara kuivada. Kohvi valmistamise
moodulisse kiudude kogunemise valtimiseks arge kuivatage seda lapiga.

Kohvimooduli puhastamine kohvioli eemaldamise tablettidega

Kasutage ainult Philipsi kohvidli eemaldamise tablette.

1 Vajutage puhastamise ikooni @ ja kasutage Ules- ja allanooli, et valida ,Brew group clean”.
2 Kinnitamiseks vajutage OK-ikooni ja seejarel jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Kohvimooduli maarimine

Masina joudluse parandamiseks soovitame teil maarida kohvimoodulit iga kahe kuu tagant, et tagada
selle lilkuvate osade sujuv liitkumine.

1 Kandke 6huke kiht maaret kohvimooduli kolvile (hall osa) (joon. 41).

2 Kandke ohuke kiht maaret kohvimooduli pdhjas asuva volli (hall osa) Gmber (joon. 42).

3 Kandke dhuke kiht maaret moélemal pool asuvatele rodbastele (joon. 43).

Puhastusprogrammid sisemise cappuccinatore jaoks

Masinal on sisemise cappuccinatore jaoks kolm puhastusprogrammi:

- HygieSteam Shot: masin paiskab auru labi sisemise cappuccinatore, et see kiiresti loputada.

- HygieSteam: masin puhastab auruga pohjalikult sisemise piimasiUsteemi. Veenduge, et HygieSteam
anum oleks digesti masinale (joon. 45) paigaldatud (joon. 44) ja kinnitatud. Pange piimatoru
vastavasse hoidikusse (joon. 46) ja jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

- Deep Milk Clean: Sisemise piimasusteemi pohjalikuks puhastamiseks teostage protseduur Deep
Milk Clean Philipsi piimaringe puhastajaga.

Sisemise cappuccinatore puhastamine kraani all

Avage sisemise cappuccinatore luuk (joon. 47).

Eemaldage sisemine cappuccinatore, tdbmmates seda allapoole (joon. 48).

Votke sisemine cappuccinatore osadeks tdmmates Ulemise osa alumiselt ara (joon. 49).

Votke koik osad lahti (joon. 50) ja puhastage need kraani all.

Pange sisemine cappuccinatore kokku tagasi.

Sisemise cappuccinatore oma kohale tagasi panemiseks hoidke seda pustises asendis ja
veenduge, et avad oleksid kohakuti masina kahe toruga. Seejarel lukake sisemist cappuccinatoret
Ulespoole, kuni see paigale lukustub (joon. 13).

7 Sulgege luuk.

Vaadake saidilt www.saeco.com/care pdhjalikke videojuhiseid.

O ulh WN =
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Katlakivi eemaldamise protseduur

Kasutage ainult Philipsi katlakivieemaldajat. Mitte Uhelgi tingimusel arge kasutage vaavelhappel,
vesinikkloriidhappel, sulfaamhappel voi aadikhappel (@adikas) pohinevat katlakivieemaldajat, sest see
voib kahjustada masina veeringet ning ei pruugi katlakivi korralikult lahustada. Philipsi
katlakivieemaldaja mittekasutamine muudab garantii kehtetuks. Katlakivi seadmest eemaldamata
jatmine muudab samuti garantii kehtetuks. Philipsi katlakivieemaldajat saate osta kohalikust poest voi
veebipoest voi volitatud teeninduskeskustest.

1 Kui masin kiusib katlakivi eemaldamist, puudutage alustamiseks ikooni OK. Kui soovite katlakivi
eemaldada, ilma et masin seda kUsiks, vajutage ikooni Clean @ ja valige ,Descale”.

2 Eemaldage tilgakandik, kohvipaksu sahtel ja HygieSteami anum (joon. 35), tihjendage ja puhastage
need ning asetage tagasi oma kohtadele.

3 Eemaldage veepaak ja tUhjendage see. Seejarel eemaldage AguaClean-filter.

4 Valage terve pudel Philipsi katlakivieemaldajat veepaaki ja seejarel taitke paak veega kuni tahiseni
(joon. 51) CALC CLEAN. Seejarel pange veepaak tagasi masinasse.

5 Asetage suur anum (1,5 [) kohvi valjutamise tila alla.

6 Veenduge, et HygieSteam anum oleks digesti masinale (joon. 45) paigaldatud (joon. 44) ja
kinnitatud. Pange piimatoru vastavasse hoidikusse (joon. 46).

7 Jargige katlakivieemaldamise protseduuri alustamiseks ekraanil kuvatavaid juhiseid.
Katlakivieemaldamise protseduur kestab umbes 30 minutit ja koosneb katlakivieemaldamise
tsUklist ning loputustsuklist.

8 Kui katlakivieemaldamise tsukkel on [&ppenud, tuleb teil veepaak ja veeringe dra loputada. Jargige
ekraanil kuvatavaid juhiseid.

9 Asetage uus AguaClean-filter veepaaki ja aktiveerige see (vaadake 'AquaClean-veefiltri
aktiveerimine (5 min)").

Nouanne. AquaClean filtr kasutamine vahendab katlakivi eemaldamise vajadust!

Mida teha, kui katlakivi eemaldamise protseduur
katkestatakse?

Saate katlakivi eemaldamise protseduurist valjuda, vajutades juhtpaneelil olevat toitenuppu. Kui

katlakivi eemaldamise protseduur katkestatakse enne, kui see on taielikult [Opule viidud, tehke

jargmist.

1 TuUhjendage veepaak ja loputage seda pohjalikult.

2 Taitke veepaak kuni tahiseni CALC CLEAN puhta veega ja lUlitage masin uuesti sisse. Masin
kuumeneb ja l[abib automaatse loputustsukli.

3 Enne mis tahes jookide valmistamist, teostage manuaalne loputustsikkel. Manuaalse loputustsUkli
teostamiseks valjutage koigepealt pool veepaaki kuuma vett ja seejarel valmistage kaks tassi
eeljahvatatud kohvi ilma jahvatatud kohvi lisamata.

Markus. Kui katlakivi eemaldamise protseduuri ei viida l&puni, vajab masin teist katlakivi eemaldamise
protseduuri nii kiiresti kui voimalik.

Veakoodid

Allpool leiate nimekirja veakoodidest, mis naitavad probleeme, mis te saate ise ara lahendada.
Videojuhised on saadaval saidil www.saeco.com/care. Kui kuvatakse moéni muu veakood, votke
Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega. Kontaktandmeid vt garantiilehelt.
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Veakood Torge Voimalik lahendus
01 Kohvilehter on Lulitage masin valja ja eemaldage see vooluvorgust. Eemaldage
ummistunud. kohvimoodul. Seejarel avage eeljahvatatud kohvi lahtri kaas ja

pistke lusikavars kohvilehtrisse. Liigutage lusikavart Ules-alla,
kuni ummistust tekitav kohvipaks alla kukub (joon. 37). Vaadake
saidilt www.saeco.com/care pdhijalikke videojuhiseid.

03 Kohvimoodul on must  Lulitage masin valja. Loputage kohvimoodulit puhta veega,
vOi pole korralikult laske 6hu kaes kuivada ja seejarel maarige seda (vaadake
maaritud. 'Kohvimooduli maarimine'). Vt jaotist ,Kohvimooduli

puhastamine” vdi vaadake saidilt www.saeco.com/care
pohjalikke videojuhiseid. Seejarel lUlitage masin uuesti sisse.

04 Kohvimoodul ei ole Lulitage masin valja. Eemaldage kohvimoodul ja sisestage
oiges asendis. uuesti. Veenduge, et kohvimoodul oleks enne sisestamist diges
asendis. Vt jaotist ,Kohvimooduli kasitsemine” voi vaadake
saidilt www.saeco.com/care pohjalikke videojuhiseid. Seejarel
lUlitage masin uuesti sisse.

05 Veeringes on ohku. Pange masin uuesti kaima, lUlitades selle valja ja siis uuesti
sisse. Kui sellest on abi, valjutage 2-3 tassi kuuma vett.
Puhastage masin katlakivist, kui te pole seda kaua aega teinud.

AquaClean-filtrit ei Eemaldage AquaClean-filter ja proovige uuesti kohvi
valmistatud enne valmistada. Kui sellest on abi, veenduge, et AquaClean-filter
paigaldamist digesti oleks enne veepaaki tagasi panemist digesti ette valmistatud.
ette voi see on Pange AguaClean-filter tagasi veepaaki. Kui sellest ei ole ikka
ummistunud. veel abi, voib filter olla ummistunud ja see tuleb valja
vahetada.

1 Masin peab kohanema Andke masinale péarast transpordi-/valistemperatuuril olemist

toatemperatuuriga toatemperatuuriga kohanemiseks veidi aega. Lulitage masin

30 minutiks valja ja siis uuesti sisse. Kui masin ei todta, votke
Uhendust oma asukohariigi klienditeeninduskeskusega.
Kontaktandmeid vt garantiilehelt.

14 Masin on Lulitage masin valja ja 30 minuti parast uuesti sisse.
Ulekuumenenud.

19 Masin pole Veenduge, et toitejuhtme vaike pistik oleks korralikult
seinakontaktiga Uhendatud masina tagakuljel olevasse pistikupessa.
nouetekohaselt
Uhendatud.

Tarvikute tellimine

Masina puhastamiseks ja katlakivi eemaldamiseks kasutage ainult Philipsi hooldustooteid. Neid
tooteid saate osta kohalikust poest voi veebipoest voi volitatud teeninduskeskustest. Taieliku
varuosade loendi leidmiseks veebis sisestage oma masina mudeli number. Mudeli numbri leiate
hooldusluugi sisekUljelt.

Hooldustooted ja mudeli numbrid:

- Katlakivi eemaldamise lahus CA6700

- AqguaClean-filter CA6903

- Kohvimooduli maare HD5061

- Kohvidli eemaldamise tabletid CA6704
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- Piimaringepuhastaja CA6705
- Hoolduskomplekt CA6707

Veaotsing

Selles peatlkis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil masinaga tekkida voivad.
Videojuhised on ja taielik nimekiri korduma kippuvatest kiisimustest on saadaval saidil
www.saeco.com/care. Kui teil ei dnnestu probleemi lahendada, votke Uhendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega. Kontaktandmeid vt garantiilehelt.

Torge

Pohjus

Lahendus

Minu uues kohvimasinas Seda masinat on eelnevalt

on moned kohvijaagid.

Tilgakandik taitub kiiresti
/ tilgakandikus on alati
kuigipalju vett.

kohviga katsetatud.

See on normaalne. Masin
kasutab vett siseringe ja
kohvimooduli loputamiseks.
Osa veest voolab labi siseringe
otse tilgakandikule.

Kuigi masinat on hoolikalt puhastatud,
voib sinna olla jaanud Uksikuid
kohvijadke. Vaatamata sellele on masin
tdiesti uus.

TUhjendage tilgakandikut iga paev voi
siis, kui punane tilgakandiku taisoleku
naidik tduseb labi tilgakandiku katte
Ules. Nobuanne. Valjavoolava loputusvee
kogumiseks asetage kohvi valjutamise
tila alla tass.

Kohvipaksu sahtli
tlhjendamise ikoon jaab
polema.

Kohvipaksu sahtli tthjendamise
ajal oli seinakontaktist lahti
Uhendatud voi te asetasite
kohvipaksu sahtli tagasi liiga
kiiresti.

Eemaldage kohvipaksu sahtel, oodake
vahemalt viis sekundit ja pange sahtel
tagasi.

Masin kasib kohvipaksu
sahtlit tihjendada
vaatamata sellele, et
sahtel ei ole tais.

Viimase kohvipaksu sahtli
thhjendamise ajal ei nullinud
masin loendurit.

Kohvipaksu sahtli tagasi asetamisel
oodake alati umbes viis sekundit. Sel
viisil nullitakse kohvipaksu loendur ja
kohvipaksu hakatakse digesti
arvestama.

Kohvipaksu sahtel on
Uletaitunud, aga
kohvipaksu sahtli
tihjendamise ikooni
ekraanil ei olnud.

Eemaldasite tilgakandiku ilma
kohvipaksu sahtlit
tlhjendamata.

Tilgakandiku eemaldamisel tUhjendage
ka kohvipaksu sahtel, isegi siis, kui selles
on vahe kohvipaksu. See tagab, et
kohvipaksu loendur nullitakse ja
kohvipaksu hakatakse digesti
arvestama.

Kohvimoodulit ei saa
eemaldada.

Kohvimoodul ei ole diges
asendis.

Lahtestage masin jargmisel moel:
sulgege hooldusluuk ja pange veepaak
oma kohale tagasi. Lulitage masin valja
ja uuesti sisse ning oodake, kuni
joogiikoonid suttivad. Proovige uuesti
kohvimoodulit eemaldada. Vt jaotisest
,Kohvimooduli eemaldamine ja
tagasipanemine” sammsammulisi
juhiseid.
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Lahendus

Kohvimoodulit ei saa
sisestada.

Kohvimoodul ei ole diges
asendis.

Lahtestage masin jargmisel moel:
sulgege hooldusluuk ja pange veepaak
oma kohale tagasi. Jatke kohvimoodul
paigaldamata. Lulitage masin valja ja
eemaldage see vooluvorgust. Oodake
30 sekundit ja seejarel GUhendage masin
uuesti vooluvorku ja lulitage sisse ning
oodake, kuni joogiikoonid suttivad.
Seejarel pange kohvimoodul igesse
asendisse ja sisestage uuesti masinasse.
Vt jaotisest ,Kohvimooduli
eemaldamine ja tagasipanemine”
sammsammulisi juhiseid.

Kohv on liiga vesine.

Kohvimoodul on must véi vajab
maarimist.

Eemaldage kohvimoodul, loputage seda
kraani all ja laske ara kuivada. Seejarel
maarige Ule lilkkuvad osad (vaadake
'‘Kohvimooduli maarimine').

Masin teostab iseseadistust.
Seda protseduuri alustatakse
automaatselt masina
esmakordsel kasutamisel, kui
muudate kohviubade tulpi voi
parast masina mittekasutamist
pikema aja valtel.

Et masin saaks iseseadistamise
protseduuri ldpuni viia, valmistage
kdigepealt viis tassi kohvi.

Veski on seadistatud liiga
jamedale astmele.

Reguleerige veski peenemale
(madalamale) astmele.
Maitseerinevuste taielikuks
esiletulemiseks valmistage 2-3 jooki.

Kohv ei ole piisavalt
kuum.

Temperatuur on seadistatud
liiga madalaks.

Seadistage temperatuur maksimaalsele
seadele (joon. 52).

Kulm tass vahendab joogi
temperatuuri.

Eelsoojendage tasse neid kuuma veega
loputades.

Piima lisamine vahendab joogi
temperatuuri.

Pole oluline, kas piim on soe voi kilm,
selle lisamine vahendab alati kohvi
temperatuuri. Eelsoojendage tasse neid
kuuma veega loputades.

Kohvi ei valju voi valjub
aeglaselt.

AqguaClean-veefilter ei olnud
paigaldamiseks korralikult
ettevalmistatud.

Eemaldage AquaClean-filter ja
valjutage natuke sooja vett. Kui sellest
on abi, siis AquaClean-filter ei olnud
Oigesti paigaldatud. Paigaldage ja
aktiveerige AquaClean-filter uuesti ja
jargige koiki jaotises ,AquaClean-
veefilter” toodud samme.

Parast mittekasutamist pikema perioodi
valtel tuleb teil AquaClean-veefilter
uuesti kasutamiseks ette valmistada ja
valjutada 2-3 tassi kuuma vett.
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Torge

Pohjus

Lahendus

AqguaClean-veefilter on
ummistunud.

Vahetage AguaClean-veefiltrit iga
kolme kuu tagant. Filter, mis on vanem
kui kolm kuud, voib ara ummistuda.

Veski on seadistatud liiga
peenele astmele.

Reguleerige veski jamedamale
(kdrgemale) astmele. Pange tahele, et
see mojutab kohvi maitset.

Kohvimoodul on maardunud.

Eemaldage kohvimoodul ja loputage
seda kraani all (vaadake 'Kohvimooduli
puhastamine kraani all').

Kohvi valjavoolutila on
maardunud.

Puhastage kohvitila ja selle auke
torupuhastusharja voi néelaga.

Eeljahvatatud kohvi lahter on
ummistunud.

LUlitage masin valja ja eemaldage
kohvimoodul. Avage eeljahvatatud
kohvi lahtri kaas ja pistke lusikavars
kohvilahtrisse. Liigutage lusikavart Ules-
alla, kuni ummistust tekitav kohvipaks
alla kukub (joon. 37).

Masina siseringe on katlakivist
ummistunud.

Puhastage masin katlakivist Philipsi
katlakivieemaldajaga (vaadake 'Katlakivi
eemaldamise protseduur’). Eemaldage
masinast katlakivi alati, kui masin seda
nouab.

Piim ei vahustu.

Sisemine cappuccinatore on
maardunud voi valesti
sisestatud.

Puhastage sisemine cappuccinatore ja
veenduge, et see oleks diges asendis ja
Oigesti (vaadake 'Sisemise
cappuccinatore puhastamine kraani all')
sisestatud.

Kasutatav piim ei sobi
vahustamiseks.

Erineva koostisega piimatooted
tekitavad erineva kvaliteedi ja kogusega
vahtu.

Piima pritsib.

Piim pole piisavalt kilm.

Veenduge, et kasutate kilma piima, mis
on vahetult kilmikust voetud.

Piimavoolik ei ole digesti
Uhendatud.

Avage kohvi valjavoolutila luuk (joon. 47)
ja kontrollige, et piimavoolik oleks
taielikult cappuccinatore kllge
Uhendatud. Pange tahele, et
cappuccinatore ja piimatorud vdivad
olla kuumad. Laske cappuccinatorel ja
torudel jahtuda, enne kui neid
puudutate.
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Lahendus

Cappuccinatore ja piimatorud ei
ole puhtad.

Eemaldage sisemine cappuccinatore ja
votke see osadeks lahti (vaadake
'Sisemise cappuccinatore puhastamine
kraani all'). Loputage kdik osad kraani
all. Pohjalikuks puhastamiseks kasutage
Philipsi piimaringe puhastajat ja
teostage protseduur Deep Milk Clean
puhastusmenui (@) kaudu. Pange
tahele, et kui osasid on pestud
néudepesumasinas, stis voivad need
olla ummistunud toiduosakestest voi
puhastusaine jaakidest. Soovitatav on
ka visuaalselt kontrollida, et need ei
oleks ummistunud.

Soovitame teil teostada programmi
HygieSteam iga paev: 1) Vajutage
,Clean” (puhasta) ® juhtpaneelil. 2)
Valige ,HygieSteam”. 3)
Keetmisprotsessi alustamiseks vajutage
kaivitamisnupule. Seejarel kinnitage koik
ekraanil olevad toimingud.

Piimatorud on ummistunud.

Hoiustage piimanumat kulmkapis alati
ilma piimatorudeta. Jarelejaanud piim
voib koguneda piimatorudesse ja
takistada piima voolamist labi torude.
Loputage piimatorud enne hoiustamist.

Masin naib lekkivat.

Masin kasutab vett siseringe ja
kohvimooduli loputamiseks. See
vesi voolab labi siseringe otse
tilgakandikule. See on
normaalne.

TUhjendage tilgakandikut iga paev voi
siis, kui punane tilgakandiku taisoleku
naidik tduseb labi tilgakandiku katte
Ules. Nouanne. Loputusvee kogumiseks
asetage valjutustila alla tass ja
vahendage tilgakandikul oleva vee
kogust.

Tilgakandik on liiga tais ja ajab

Ule, seetottu tundub, nagu
masin lekiks.

TUhjendage tilgakandikut iga paev voi
siis, kui punane tilgakandiku taisoleku
naidik tduseb labi tilgakandiku katte
Ules.

Veepaak pole taielikult masinas
sees, veepaagist lekib vett ja
masinasse tdommatakse ohku.

Kontrollige, et veepaak oleks diges
asendis: eemaldage veepaak ja pange
uuesti masinasse nii sigavale kui
voimalik.

Kohvimoodul on
must/ummistunud.

Loputage kohvimoodulit.

Masin ei ole asetatud
horisontaalsele pinnale.

Asetage masin horisontaalsele pinnale,
nii et tilgakandik ei ajaks Ule ning et
tilgakandiku taisoleku naidik tootaks
Oigesti.
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Torge Pohjus Lahendus
AqguaClean-veefiltrit ei Filtrit ei ole parast AquaCleani Eemaldage masinast kdigepealt
saa aktiveerida ja masin  meeldetuletuse ekraanile katlakivi, seejarel paigaldage
nouab katlakivi ilmumist digeaegselt AqguaClean-veefilter.

eemaldamist. paigaldatud véi valja vahetatud.
See tahendab, et teie masin

pole enam taielikult

katlakivivaba.

Uus veefilter ei sobi. Uritate paigaldada AquaClean- Masinasse sobib ainult AquaClean-
veefiltri asemel muud filtrit. veefilter.
Kummist rongastinend ei ole Pange kummist rongastinend
AqguaClean-veefiltri kuljes. AqguaClean-veefiltr kllge tagasi.
Masin teeb tugevat On normaalne, et masin teeb Kui masin hakkab tegema teistsugust
mura. todtamise kaigus pisut mura. mUra, puhastage kohvimoodul ja

maarige seda (vaadake 'Kohvimooduli
maarimine').

AqguaClean-veefiltrit ei

Votke AquaClean-veefilter veepaagist

valmistatud enne paigaldamist  valja ja enne tagasipanekut valmistage

Oigesti ette ja masinasse
tdmmatakse nttd ohku.

filter korralikult ette. Vt jaotisest
LAguaClean-veefilter” sammsammulisi
juhiseid.

Veepaak pole taielikult masinas Kontrollige, et veepaak oleks diges
sees ja masinasse tbmmatakse asendis: eemaldage veepaak ja pange

nGUd dhku.

lUkates uuesti masinasse nii stgavale
kui voimalik.

Tehnilised andmed

Tootja jatab endale diguse muuta toote tehnilisi andmeid. Kdik eelseadistatud kogused on

ligikaudsed.

Kirjeldus Vaartus

Mootmed (Lx k x s) 262 x 383 x 448 mm
Kaal 8-8,5 kg
Toitejuhtme pikkus 1200 mm

Veepaak 1,8 liitrit
Kohviubade mahuti mahutavus 300 g

Kohvipaksu sahtli mahutavus 12 tsuklit
Piimaanuma mahutavus 600 ml
Reguleeritav tila korgus 87-147 mm

Nimipinge - Nimivdimsus - Elektritoide

Vaadake hooldusluugi sisekuljel olevat
andmesilti joonis A15).
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Descripcion general del aparato (Fig. A)

Al Panel de control

A2 Tapa del compartimento de café molido

A3 Tapa de la tolva de granos
A4 Toma para el cable
A5 Bandeja de goteo

A6 Empunadura de liberacion de la bandeja de

goteo

A7 Boquilla dispensadora de leche y café

ajustable
A8 Recipiente HygieSteam

A9 Tapa HygieSteam con soporte para el tubo

de leche

Accesorios

A21 Deposito de leche
A22 Tubo de leche
A23 Tubo de grasa

Panel de control

Hay dos versiones de esta cafetera expreso. Sus paneles de control son diferentes, pero todos los

A10 Espumador de leche interno

A1l Cable de alimentacion con clavija
A12 Rueda de configuracion del molinillo
A13 Tolva de granos

A4 Grupo de preparacion del café

A15 Puerta de mantenimiento

Al16 Deposito de agua

A7 Recipiente para posos de café

n7
7
ns8
18
19
19
121
122
123
125
125
128
129
130
131
136

A18 Panel frontal del recipiente de posos de

café
A19 Cubierta de la bandeja de goteo

A20 Indicador de bandeja de goteo llena

A24 Filtro AquaClean
A25 Cuchara dosificadora
A26 Tira de prueba de dureza del agua

botones e iconos funcionan del mismo modo. Consulte la figura B para ver una descripcion general de
todos los botones e iconos. A continuacion encontrara la descripcion.
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Utilice las flechas hacia arriba y hacia abajo para desplazarse por la pantalla y toque el icono OK
(Aceptar) para seleccionar o confirmar las selecciones.

B1 Botdn de encendido/apagado B6 Iconos de navegacion (arriba, abajo, atras,
B2 Iconos de bebidas con un solo toque: aceptar)

B3 Icono de CoffeeMaestro B7 Pantalla

B4 Menu con mas bebidas B8 Ajustes de la cafetera

B5 Boton de »ainicio/parada B9 Menu de limpieza

B10 Perfiles personales

Introduccion

Enhorabuena por la adquisicion de una cafetera totalmente automatica Saeco. Para disfrutar de todo
el soporte en linea que Saeco ofrece, visite www.saeco.com/MyCoffeeMachine y registre su
producto.

Nota: Este aparato se ha probado con café. Aungue se ha limpiado cuidadosamente, es posible que
quede algun residuo de café. Le garantizamos, no obstante, que el aparato es absolutamente nuevo.

Antes de utilizarlo por primera vez

Language

Language

You are about to change
the language to English.
Confirm?

Water hardness

In the next steps
we will set the
water hardness level

Water hardness Filling water circuit Heating up Rinsing

Y lected
3 :eudSSZEZrZs. 0 1 0

Press OK to confirm.

Filling ... Heating ... Rinsing ...
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AquaClean AquaClean =
> 7
7
Use AquaClean filter Would you install
to enjoy 5000 cups an AquaClean filter?
without descaling Press OK to confirm T
Press *D to refuse -
30 sec.

Register your product

! ) .

Funciones especiales

Funcion especial Proposito

Con CoffeeMaestro puede personalizar su café seleccionando un perfil de
sabor predefinido (Delicato, Intenso, Forte) para su bebida en lugar de
cambiar los ajustes.

La funcion HygieSteam limpia automaticamente el sistema de leche para
eliminar los microorganismos: utilicela después de preparar cappuccinos u
otras bebidas a base de leche.

HygieSteam

Nuestro resistente molinillo esta totalmente fabricado en ceramica para
ofrecer una dureza y una precision excepcionales. Se puede ajustar a su
gusto con niveles de 12 pasos.

Ceramic
Grinder

Preparacion de bebidas

Pasos generales

1 Llene el deposito de agua con agua del grifo v la tolva de granos, con granos de café.
2 Inserte la clavija pequena en la toma situada en la parte posterior de la cafetera. Enchufe el
aparato a la red.
3 Pulse el botdn de encendido/apagado para encender el aparato.
- La maquina empieza a calentarse vy lleva a cabo el ciclo de enjuagado automatico.
- Cuando todos los pilotos de los iconos de las bebidas estan iluminados de forma continua, el
aparato esta listo para utilizarse.
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4 Cologue una taza debajo de la boqguilla dispensadora de café. Deslice la boquilla dispensadora de
café hacia arriba o hacia abajo para ajustar la altura al tamano de la taza o del vaso que esté
usando (Fig. 1).

Preparacidon de café con granos de café
1 Para preparar un café, toque el icono de bebida que elija (Fig. 2) o toque el icono (Fig. 3) "Mas
bebidas".

- Ahora puede ajustar la bebida segun sus preferencias (Fig. 4). Utilice las flechas (Fig. 5) arriba y
abajo para ajustar la intensidad del café. Toque elicono Ok (Aceptar) para configurar mas
ajustes (Fig. 6).

2 Pulse el botdn de inicio/parada »m en cualguier momento para empezar a preparar la bebida
seleccionada.

3 Para detener la dispensacion de café antes de que el aparato haya terminado, pulse otra vez el
botdn de inicio/paradars.

Hrara preparar 2 cafés al mismo tiempo, toque el icono de bebida dos veces o seleccione el icono
2x desplazando la barra especifica.

Y No utilice granos de café con sabores o caramelizados.

Preparacion de bebidas con leche

1 Llene el deposito de agua con agua del grifo v la tolva de granos, con granos.
2 Desenrosque la tapa del depdsito de leche y llénelo de leche (Fig. 7). Luego coloque el tubo de
leche metalico en el recipiente.

Utilice siempre leche recién extraida del frigorifico para obtener resultados éptimos.

3 Conecte el tubo de leche flexible al espumador de leche (Fig. 8).
4 Togue elicono de bebida a base de leche de su eleccion (Fig. 9) o togue el icono "Mas bebidas"
para seleccionar otra bebida (Fig. 3).
- Ahora puede ajustar la bebida a su gusto (Fig. 10).
5 Pulse el botétn de inicio/parada »a.
- Para bebidas especificas, la maguina dispensa leche primero y luego café. Para algunas
bebidas, esto sucede al revés: la maguina dispensa el café primero y la leche después.
- Para detener la dispensacion de leche antes de que el aparato haya dispensado la cantidad
programada, pulse el botdn de inicio/paradars.
6 Para detener la dispensacion de la bebida completa (leche y café) antes de que la maqguina haya
terminado, mantenga pulsado el boton de inicio/paradars.
7 Inmediatamente después de dispensar la leche, se lleva a cabo "HygieSteam Shot" (Vapor auto). La
cafetera expulsa vapor a través del espumador de leche interno para enjuagarlo rapidamente.

Preparacion de café con café molido

1 Incline la tapa y ponga una medida de café molido en el compartimento (Fig. 11) correspondiente.
2 Después de seleccionar una bebida, utilice las flechas hacia arriba y hacia abajo para seleccionar
café (Fig. 12) molido previamente. Luego pulse el boton de inicio/parada »a.

Nota: Si selecciona café premolido, no podra ajustar la intensidad del café y preparar mas de una
bebida a la vez.
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Dispensacion de agua caliente

1 Aseglrese de que el espumador de leche interno esté bien conectado a la cafetera (Fig. 13).

2 Coloque una taza debajo de la boquilla de agua.

3 Toque elicono (Fig. 3) "Mas bebidas" y desplazate hacia abajo para seleccionar "Agua caliente".
4

Utilice las flechas hacia arriba y hacia abajo para ajustar la cantidad o la temperatura del agua
caliente segun sus preferencias (Fig. 14).

5 Pulse el botétn de inicio/parada »a.
6 Para detener la dispensacion de agua caliente antes de que el aparato haya terminado, pulse el
boton de inicio/parada »m otra vez.

Personalizacion de bebidas

La cafetera permite ajustar la configuracion de una bebida a sus preferencias y guardar la bebida en
un perfil personal. Cada perfil tiene un color distinto.

Preparacion de bebidas con la funcion CoffeeMaestro

La cafetera ofrece la posibilidad de seleccionar perfiles de sabor en lugar de ajustar todos los ajustes
por separado con la funcion CoffeeEqualizer. Es posible elegir entre Delicato, Intenso y Forte. Para
seleccionar un perfil de sabor CoffeeMaestro:

1 Toqgue elicono de bebida de su eleccion (Fig. 2) o toque el icono "Mas bebidas" para seleccionar
otra bebida (Fig. 3).

2 Toque elicono CoffeeMaestro repetidamente (Fig. 15).

3 Pulse OK para confirmar la seleccion.
Ahora, los ajustes principales de la bebida estan ajustados en consecuencia.

4 Pulse el boton de inicio/parada »m para empezar a preparar la bebida.

Funciéon CoffeeEqualizer

Después de seleccionar una bebida, se activa la funcion CoffeeEqualizer automaticamente. Puede
utilizar las flechas arriba y abajo para ajustar los ajustes siguientes:

DEEEOEEE
® ® @

]

1 Intensidad del aroma 5 Temperatura de la bebida

2 Cantidad de café 6 Cantidad de espuma

3 Cantidad de leche 7 También puede decidir preparar 10 2 tazas
4 Cantidad de agua 8 Cantidad de café para taza de viaje (solo en

modelos especificos)
Nota: Los ajustes que se pueden ajustar dependen de la bebida seleccionada.

Seleccionar un perfil

Puede seleccionar un perfil y almacenar una receta utilizando el icono de perfiles %
1 Toque elicono de perfiles ‘@ repetidamente para seleccionar uno de los perfiles (Fig. 16) de colores.
Cada perfil tiene un color distinto.

2 Seleccione una bebida tocando uno de los iconos de bebida de un solo togue o tocando el icono
"Mas bebidas".
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3 Configure los ajustes de la bebida segun sus preferencias.
4 Pulse el boton de inicio/parada »m para preparar la bebida que ha seleccionado
- A continuacion, la configuracion nueva se almacena en el perfil del color seleccionado.

i | Siempre puede restablecer los ajustes de fabrica de la cafetera (consulte 'Restablecimiento de
los ajustes de fabrica').

Perfil de invitado

El aparato dispone de un perfil de invitado. Al seleccionar el perfil de invitado, el icono de perfil se
desactiva. Al seleccionar este perfil, todavia es posible personalizar la configuracion segun sus
preferencias, pero las recetas que se preparen no se almacenaran.

Racién extra (ExtraShot)

Su cafetera le ofrece la posibilidad de anadir una cantidad adicional de Ristretto a las bebidas de café

y leche, por ejemplo, por si desea tomar un café mas fuerte.

1 Cologue una taza debajo de la boqguilla de agua.

2 Togue uno de los iconos de bebidas de un solo toque para seleccionar una bebida (Fig. 2) o toque
elicono "Mas bebidas" para seleccionar otra (Fig. 3).

3 Utilice la flecha hacia arriba para ajustar la intensidad hasta el maximo vy seleccione la funcion (Fig.
17) ExtraShot.

4 Togue elicono Ok (Aceptar) si desea realizar otros ajustes a su gusto. A continuacion, pulse el
icono de inicio/parada »m para empezar a preparar la bebida.

5 Para detener la dispensacion de la bebida antes de que el aparato haya terminado, vuelva a pulsar
el botén de inicio/parada »a.

H Al seleccionar la funcion ExtraShot, solo se puede preparar un café a la vez.

Cambio de los ajustes de la maquina

Ajuste de la dureza del agua

K Le aconsejamos ajustar el ajuste de dureza del agua a la dureza del agua de su zona para lograr un
rendimiento 6ptimo y una mayor duracion del aparato. Esto también evita tener que descalcificar el
aparato con demasiada frecuencia. El ajuste predeterminado de la dureza del agua es 4: agua dura.

Utilice la tira de prueba de dureza del agua que se incluye en la caja para determinar

la dureza del agua de su zona:

1 Sumerja la tira de prueba de dureza del agua en agua del grifo o manténgala bajo el grifo durante
1segundo (Fig. 18).

2 Espere 1 minuto. El nUmero de cuadros de la tira de prueba gue se pongan rojos indicara la dureza
(Fig. 19) del agua.

Ajuste el aparato a la dureza del agua correcta:

1 Toque elicono de ajustes % y utilice las flechas hacia arriba y hacia abajo para seleccionar "Dureza
del agua". A continuacion, pulse elicono OK (Aceptar) para confirmar.

2 Utilice las flechas hacia arriba y hacia abajo para seleccionar el nivel de dureza del agua. El niUmero
de cuadrados rojos seleccionados en la pantalla debe serigual al nimero de cuadrados rojos que
se muestran en la tira (Fig. 20) de prueba.
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3 Después de ajustar la dureza del agua correcta, toque elicono OK (Aceptar) para confirmar.

Seleccion del ajuste de molido

Puede cambiar la intensidad del café con la rueda de configuracion del molinillo situada en el
contenedor de granos de café. Cuanto menor sea el ajuste del molinillo, mas finos se moleran los
granos de café y mas intenso sera el café. Puede elegir entre 12 ajustes diferentes para el molinillo.
La maqguina esta concebida para extraer el mejor sabor de sus granos de café. Por consiguiente, es
recomendable que no realice ajustes en el molinillo hasta que haya preparado entre 100 y 150 tazas
de café (aprox. 1 mes de uso).

H solo es posible establecer el ajuste de molienda cuando el aparato esta moliendo granos de café.
Necesita preparar 2 o 3 bebidas antes de que pueda aprediar la diferencia.

Y Para evitar dafos en el molinillo, no gire la rueda de configuracion del molinillo mas de un grado
cada vez.

Cologue una taza debajo de la boqguilla dispensadora de café.

Retire la tapa de la tolva (Fig. 21) de granos de café.

Toque el icono de expreso y luego pulse el botdn de inicio/parada ra.

Cuando el molinillo comience a moler, pulse la rueda de configuracion del molinillo y girela hacia la
izquierda o la derecha (Fig. 22).

A WN=

Cambio de otros ajustes del aparato

Tocando elicono de ajustes % puede realizar los ajustes siguientes en el aparato:

- Dureza del agua: es posible seleccionar entre 5 niveles segun la dureza del agua en su region;

- Tiempo en modo de espera: es posible seleccionar 15, 30, 60 o0 180 minutos.

- Brillo de la pantalla: las opciones disponibles son: bajo, medio vy alto.

- Idioma: Puede seleccionar el idioma de visualizacidon que desee.

- Sonido: permite activar o desactivar el pitido del aparato.

- lluminacion delantera: es posible elegir opciones para estar siempre encendido, encendido
durante la preparacion de bebidas o siempre apagado.

- Unidad de medida: es posible elegir entre ml. y oz.

Restablecimiento de los ajustes de fabrica

El aparato ofrece la posibilidad de restablecer los ajustes de fabrica en cualquier momento.

1 Toque elicono de ajustes .

2 Utilice las flechas hacia arriba y hacia abajo para seleccionar "Configuracion de fabrica". Confirme
pulsando el icono OK (Aceptar).

3 Pulse el botdn de inicio/parada »m para confirmar que desea restablecer los ajustes.
- Se restablece la configuracion.

Hios ajustes de fabrica siguientes se restablecen al valor predeterminado: dureza del agua, tiempo
de espera, brillo de la pantalla, sonido, temperatura, iluminacion frontal, perfiles.

Filtro de agua AquaClean

AqguaClean esta activado en la cafetera. Para conservar el sabor del café, se puede colocar el filtro de
agua AquaClean en el depdsito de agua. También reduce la necesidad de descalcificar, ya que reduce
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la acumulacion de cal en el aparato. Puede adquirir un filtro de agua AquaClean en su distribuidor
local o en linea, o bien en centros de servicio autorizados.

Indicacion del estado del filtro AguaClean

Cuando AguaClean esta activo, el estado del filtro AquaClean siempre estd visible en la pantalla en
forma de porcentaje.
- Siel estado del filtro AquaClean es del 10 % o menos, la pantalla muestra un mensaje durante

2 segundos cada vez que se enciende el aparato. Este mensaje aconseja comprar un filtro nuevo.

- Siel estado delfiltro es O %, el aparato pide que se sustituya el filtro AquaClean cada vez que se
enciende.

Activacion del filtro de agua AquacClean (5 min)

i =] aparato no detecta automaticamente que se ha colocado un filtro en el depodsito de agua. Por lo
tanto, es necesario activar cada filtro de agua AquaClean nuevo instalado en el menu "Limpiar".

Cuando el aparato deja de mostrar el mensaje de activacion del filtro, todavia es posible activar un
filtro de agua AquaClean, pero primero es necesario descalcificar el aparato.

i =] aparato desde estar completamente libre de depdsitos de cal antes de empezar a usar el filtro
de agua AgquaClean.

Antes de activar el filtro de agua AquaClean, este debe prepararse remojandolo en agua, tal como se
describe mas adelante. Si no lo hace, en el aparato podria entrar aire en lugar de agua, lo que provoca
mucho ruido e impide que el aparato prepare café.

1 Toque elicono de limpieza @ v utilice los iconos hacia arriba y hacia abajo para seleccionar
"AquaClean".

2 Toqgue elicono OK (Aceptar) para confirmar.

3 Cuando aparezca la pantalla de activacion, vuelva a tocar el icono OK (Aceptar). Siga las
instrucciones de la pantalla.

4 Sacuda el filtro durante unos 5 segundos (Fig. 23).

Sumerija el filtro (Fig. 24) boca abajo en una jarra con agua fria y agitelo/presidnelo.

6 Inserte el filtro en posicion vertical en la conexion del filtro del depdsito de agua. Presionelo hasta
el punto (Fig. 25) mas bajo posible.

7 Llene el depdsito con agua y coldoquelo de nuevo en la cafetera.

8 Cologue un bol debajo de la boquilla.

9 Pulse el botdn de inicio/parada »m para empezar el proceso de activacion.

10 Se dispensara agua caliente por la boquilla durante 1 minuto.

1 Ahora el filtro esta activado correctamente.

ul

Sustitucion del filtro de agua AguaClean (5 min)

Cuando hayan pasado 95 litros de agua por el filtro, este dejara de funcionar. El indicador de estado
de AquaClean baja hasta el O % para recordarle que debe sustituir el filtro. Es posible sustituir el filtro
sin tener que descalcificar primero el aparato mientras se muestre el indicador de estado de
AqguaClean en la pantalla. Si no se sustituye el filtro de agua AguaClean a tiempo, el indicador de
AquaClean se apaga al cabo de un tiempo. En ese caso, aun puede sustituir el filtro, pero antes
debera descalcificar el aparato.

Cuando el indicador de estado de AquaClean baja hasta el O % o cuando el aparato le recuerda que
debe reemplazar el filtro AquaClean:
1 quite el filtro de agua AquaClean antiguo.
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2 instale un filtro nuevo y activelo como se describe en el capitulo "Activacion del filtro de agua
AqguaClean (5 min)".

i | Sustituya el filtro de agua AguaClean como minimo cada 3 meses, aunque el aparato no indigque
aun que es necesaria la sustitucion.

Retirada e insercion del grupo de preparacion del
café

Acceda a www.saeco.com/care para consultar el video de instrucciones detalladas sobre cobmo
quitar, introducir y limpiar el grupo de preparacion de café.

Extraccidon del grupo de preparacion de café de la maquina

1 Apague el aparato.

2 Retire el deposito de agua vy abra la puerta (Fig. 26) de mantenimiento.

3 Presione el asa (Fig. 27) PUSH vy tire del asa del grupo de preparacion del café para retirarlo del
aparato (Fig. 28).

Y Cuando retire el grupo de preparacion de la maquina, asegurese de vaciar la bandeja de goteo y el
recipiente de los posos de café.

Colocacion del grupo de preparacion de café

Y Antes de volver a colocar el grupo de preparacion del café en la maquina, asegurese de que se
encuentra en la posicion correcta.

1 Compruebe si el grupo de preparacion del café esta en la posicion correcta. La flecha del cilindro
amarillo del lateral del grupo de preparacion de café debe estar alineada con la flecha negray la
letra N (Fig. 29).

- Sino estan alineadas, baje la palanca hasta que entre en contacto con la base del grupo (Fig.
30) de preparacion de café.

2 Vuelva a colocar el grupo de preparacion del café en la maquina a lo largo de los railes de guia de
los laterales (Fig. 31) hasta que encaje en su posicion y se oiga un clic (Fig. 32). No pulse el boton
PUSH.

3 Cierre la puerta de mantenimiento y vuelva a colocar el depdsito de agua.

Limpieza y mantenimiento

La limpieza y el mantenimiento peridédicos contribuyen a mantener la maguina en condiciones
optimas y garantizan un café con sabor inmejorable durante mucho tiempo con un flujo de café
estable.

Consulte la tabla siguiente para ver una descripcion detallada de cuando y como limpiar todas las
partes desmontables del aparato. Puede obtener informacion detallada e instrucciones en video en
www.saeco.com/care. Consulte la figura C para ver una descripcion general de las piezas que se
pueden lavar en el lavavajillas.
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Piezas
desmontables

Cuando se debe limpiar

Como se debe limpiar

Grupo de preparacibnSemanalmente

del café

Cada mes

Quite el grupo de preparacion del café de la
maquina (consulte 'Retirada e insercion del
grupo de preparacion del café'). Lavelo bajo el
grifo (consulte 'Limpieza de la unidad de
preparacion de café bajo el grifo').

Limpie el grupo de preparacion con el Limp.
de aceite de café (consulte 'Limpieza del
grupo de preparacion de café con pastillas
desengrasantes')Philips.

Sistema de
leche/espumador
de leche interno

Tras cada uso diario

Utilice el programa "HygieSteam" del menu
de limpieza. Seleccione "HygieSteam" en el
menu de limpieza y siga las instrucciones de
la pantalla. Limpie el exterior del tubo de
leche metalico con un pano humedo antes
de colocarlo en el tubo de leche.

Semanalmente

Retire y desmonte el espumador de leche
interno (consulte "Limpieza del espumador
de leche interno bajo el grifo"). Enjuague
todas las piezas bajo el grifo con un poco de
jabon liguido.

Cada mes

Lleve a cabo el procedimiento "Deep Milk
Clean' con el limpiador del circuito de leche
de Philips. Seleccione "Deep Milk Clean" en
el menu de limpieza y siga las instrucciones
de la pantalla. Visite www.saeco.com/care
para ver el video de instrucciones
detalladas.

Deposito de leche

Semanalmente

Desmonte el recipiente (Fig. 33) de leche y
tire de la bola utilizando el pasador del tubo
(Fig. 34) de leche. Limpiar todas las partes
del recipiente de leche debajo del grifo o en
el lavavajillas

Recipiente
HygieSteam
(soporte del tubo de
leche)

Semanalmente o cuando la
maqguina se lo recuerde

Retire el recipiente HygieSteam de la
cafetera (Fig. 35) y retire la tapa (Fig. 36)
HygieSteam. Vacie el recipiente HygieSteam
y limpie el recipiente v la tapa bajo el grifo o
en el lavavajillas. Deje secar el recipiente y la
tapa al aire y vuelva a colocarlos en la
cafetera.

Compartimento de
café molido

Compruebe el compartimento
de café molido cada semana
para ver si esta atascado.

Desenchufe la maquina y retire el grupo de
preparacion de café. Abra la tapa del
compartimento de café molido e introduzca
en él el mango de la cuchara. Mueva el
mango arriba y abajo hasta que caiga el café
molido que esta atascado (Fig. 37). Acceda a
www.saeco.com/care para ver el video de
instrucciones detalladas.
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Piezas Cuando se debe limpiar Como se debe limpiar

desmontables

Recipiente para Vacie el recipiente de posos de  Retire el recipiente de posos de café

posos de café café cuando lo indique la mientras la maquina esta encendida.
maqguina. Limpielo Enjuaguelo bajo el grifo con un poco de
semanalmente. detergente liquido o limpielo en el

lavavajillas. El panel frontal del recipiente
de posos de café (Fig. A18) no es apto para
el lavavajillas.

Bandeja de goteo Vacie la bandeja de goteo a Quite la bandeja (Fig. 39) de goteo y
diario en cuanto elindicador de enjuaguela bajo el grifo con un poco de
"bandeja de goteo llena" rojo detergente liquido. También puede limpiar

sobresalga de la bandeja de la bandeja de goteo y su tapa en el
goteo (Fig. 38). Limpie la lavavajillas. El panel frontal del recipiente
bandeja de goteo de posos de café (Fig. A18) no es apto para
semanalmente. el lavavajillas.
Lubricacion del Cada 2 meses Lubrique el grupo de preparacion de café
grupo de con el producto (consulte 'Lubricacion del
preparacion grupo de preparacion') suministrado con la
magquina.
Deposito de agua Semanalmente Enjuague del deposito de agua bajo el grifo
Parte delanteradel Semanalmente Limpiar con un pano no abrasivo

aparato

Limpieza del grupo de preparacion

La limpieza periddica del grupo de preparacion de café impide que los residuos de café obstruyan los
circuitos internos. Visite www.saeco.com/care para ver los videos en los que se explica como quitar,
introducir y limpiar el grupo de preparacion de café.

Limpieza de la unidad de preparacion de café bajo el grifo

1 Extraiga el grupo (consulte 'Retirada e insercion del grupo de preparacion del café') de preparacion
del café.

2 Enjuague bien el grupo de preparacion de café con agua. Limpie exhaustivamente el filtro (Fig. 40)
superior del grupo de preparacion del café.

3 Deje que el grupo de preparacion de café se seque al aire antes de volver a colocarlo. Para evitar
que se introduzcan fibras en el interior, no seque el grupo de preparacion del café con un pano.

Limpieza del grupo de preparacion de café con pastillas desengrasantes

Utilice pastillas desengrasantes de café Philips exclusivamente.

1 Toque elicono Limpiar @ y utilice las flechas hacia arriba y hacia abajo para seleccionar "Limpieza
del grupo de preparacion de café”.

2 Toque elicono OK (Aceptar) para confirmar y, a continuacion, siga las instrucciones que aparecen
en pantalla.

Lubricacién del grupo de preparacion

Para mejorar el rendimiento del aparato, le sugerimos que lubrique el grupo de preparacion de café
cada 2 meses para asegurarse de gue las piezas moviles sigan moviéndose sin problemas.

1 Apligue una capa fina de grasa en el piston (parte gris) del grupo (Fig. 41) de preparacion del café.
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2

3

Aplique una capa fina de grasa alrededor del eje (parte gris) de la parte inferior del grupo (Fig. 42)
de preparacion del café.
Aplique una fina capa de grasa a los railes de ambos lados (Fig. 43).

Programas de limpieza del espumador de leche interno

Las cafeteras tienen tres programas para limpiar el espumador de leche interno:

"HygieSteam Shot": la cafetera expulsa vapor a través del espumador de leche interno para
enjuagarlo rapidamente.

"HygieSteam": la cafetera limpia exhaustivamente el sistema interno de leche con vapor. Asegurese
de que el recipiente HygieSteam esté montado (Fig. 44) correctamente e instalado en la cafetera
(Fig. 45). Cologue el tubo de leche en el soporte (Fig. 46) correspondiente y siga las instrucciones
de la pantalla.

"Deep Milk Clean": Realice el procedimiento "Deep Milk Clean" con el limpiador del circuito de
leche de Philips para limpiar a fondo el sistema de leche interno.

Limpieza del espumador de leche interno bajo el grifo

whN =

g b

7

Abra la puerta del espumador de leche (Fig. 47) interno.
Tire hacia abajo (Fig. 48) del espumador de leche interno para quitarlo.

Tire de la parte inferior para separarla de la parte (Fig. 49) superior y desmontar el espumador de
leche interno.

Desmonte todas las piezas (Fig. 50) y limpielas bajo el grifo.

Vuelva a montar el espumador de leche interno.

Para colocar el espumador de leche interno otra vez, pongalo en posicion vertical y asegurese de
que los orificios estan alineados con los dos tubos de la cafetera. Mueva el espumador de leche
interno hacia arriba hasta que encaja en su sitio (Fig. 13).

Cierre la puerta.

Visite www.saeco.com/care para ver el video de instrucciones detalladas.

Procedimiento de descalcificacion

Utilice solo descalcificador Philips. No utilice en ninglin caso descalcificadores a base de acido
sulfurico, acido clorhidrico, acido sulfamico o acético (vinagre), ya que pueden dafnar el circuito de
agua del aparato y no disolver correctamente la cal. No utilizar el descalcificador de Philips anulara la
garantia. No descalcificar la maquina también anulara la garantia. Puede comprar un descalcificador
Philips a su distribuidor local o en linea, o en centros de servicio autorizados.

1

Cuando la maguina indigue que tiene que eliminar los depdsitos de cal, toque el icono OK
(Aceptar) para comenzar. Para iniciar este procedimiento sin que la cafetera lo indique, toque el
icono de limpieza @ vy seleccione 'Descale' (Descalcificar).

Retire la bandeja de goteo, el recipiente de posos de café y el recipiente (Fig. 35) HygieSteam,
vacielos y limpielos y vuelva a colocarlos en su lugar.

Extraiga el deposito de agua y vacielo. Luego quite el filtro AgquaClean.

Vierta todo el contenido de la botella de descalcificador de Philips en el depdsito de agua y llénelo
de agua hasta el nivel (Fig. 51) CALC CLEAN. Después, vuelva a colocarlo en la maquina.

Cologue un recipiente grande (1,5 |) debajo de la boquilla dispensadora de café.

Asegurese de que el recipiente HygieSteam esté montado (Fig. 44) correctamente e instalado en la
cafetera (Fig. 45). Coloque el tubo de leche en el soporte (Fig. 46) correspondiente.
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7 Parainiciar el procedimiento de descalcificacion, siga las instrucciones que aparecen en pantalla.
El proceso de eliminacion de los depositos de cal dura unos 30 minutos y consiste en un ciclo de
descalcificacion y un ciclo de enjuagado.

8 Cuando el ciclo de eliminacion de los depdsitos de cal termine, tendra que enjuagar el depdsito de
agua vy el dircuito de agua. Siga las instrucciones de la pantalla.

9 Coloque un nuevo filtro de agua AguaClean en el deposito de agua y activelo (consulte 'Activacion
del filtro de agua AguaClean (5 min)").

Consejo: El uso del filtro AquaClean reduce la necesidad de descalcificacion.

Queé hacer si el proceso de descalcificacion se interrumpe

Puede salir del procedimiento de descalcificacion pulsando el boton de encendido/apagado del

panel de control. Si el proceso de descalcificacion se interrumpe antes de que termine, realice lo

siguiente:

1 Vaciey lave bien el deposito de agua.

2 Llene el depdsito con agua hasta la indicacion de nivel CALC CLEAN vy vuelva a encender el
aparato. El aparato se calentara y realizara un ciclo de enjuagado automatico.

3 Antes de preparar ninguna bebida, realice un ciclo de enjuagado manual. Para realizar un ciclo de
enjuagado manual, primero dispense medio tanque de agua caliente y después prepare 2 tazas de
café sin moler ni anadir café molido.

Nota: Si el procedimiento de descalcificacion no se completo, el aparato requerira otro procedimiento
de descalcificacion tan pronto como sea posible.

Codigos de error

A continuacion, encontrara una lista de los codigos de error que muestran problemas que puede
solucionar sin ayuda. Las instrucciones en video estan disponibles en www.saeco.com/care. Si
aparece otro codigo de error, pongase en contacto con el Centro de atencién al cliente de su pais.
Para informacion de contacto, consulte el folleto de la garantia.

Codigo Problema Posible solucion

de error

01 La abertura de café esta Apague la maquina y desenchufela. Extraiga el grupo de
obstruida. preparacion del café. Luego abra la tapa del compartimento de

café molido e introduzca el mango de una cuchara. Mueva el
mango arriba y abajo hasta que caiga (Fig. 37) el café molido
que esta atascado. Visite www.saeco.com/care para ver el
video de instrucciones detalladas.

03 El grupo de Apague la maguina. Enjuague el grupo de preparacion con
preparacion de café agua limpia, deje que se seque y después lubriquelo (consulte
esta sucio o no esta 'Lubricacion del grupo de preparacion'). Consulte el capitulo
bien engrasado. 'Limpieza del grupo de preparacion de café’ o visite

www.saeco.com/care para ver el video de instrucciones
detalladas. Después, encienda la maquina de nuevo.
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Codigo Problema Posible solucion
de error
04 El grupo de Apague la maguina. Quite el grupo de preparacion del café y
preparacion de café no vuelva a insertarlo. Aseglrese de que el grupo de preparacion
esta colocado del café esta en la posicion correcta antes de introducirlo.
correctamente. Consulte el capitulo "Manejo del grupo de preparacion de
café" o visite www.saeco.com/care para ver el video de
instrucciones detalladas. Después, encienda la maquina de
nuevo.
05 Hay aire en el circuito Encienda y apague el aparato para reiniciarlo. Si funciona,
de agua. dispense 2 o 3 tazas de agua caliente. Elimine los depositos de
cal de la maqguina si no lo ha hecho desde hace mucho
tiempo.
El filtro AquaClean no Retire el filtro AquaClean e intente preparar un café otra vez. Si
se preparo de forma funciona, asegurese de que el filtro AguaClean se ha
adecuada antes de la preparado de forma adecuada antes de colocarlo otra vez.
instalacion o esta Vuelva a colocar el filtro AquaClean en el deposito de agua. Si
obstruido. no funciona, es posible que el filtro esté obstruido y sea
preciso cambiarlo.
1 Es necesario ajustarla  Deje que la cafetera se temple durante un tiempo desde la
cafetera a temperatura temperatura de transporte o del exterior hasta la temperatura
ambiente ambiente. Apague el aparato, espere 30 minutos y vuelva a
encenderlo. Si esto no funciona, pongase en contacto con el
Servicio de Atencion al Cliente de su pais. Para informacion de
contacto, consulte el folleto de la garantia.
14 La maqguina se ha Apague el aparato y enciéndalo de nuevo después de
sobrecalentado. 30 minutos.
19 La cafetera no esta Compruebe que el enchufe pequeno del cable de

bien enchufada a la
toma de corriente.

alimentacion esté bien conectado a la toma de la parte
posterior de la cafetera.

Solicitud de accesorios

Para limpiar y descalcificar el aparato, utilice solamente productos de mantenimiento de Philips.
Puede adquirir estos productos al distribuidor local o tienda online, o bien en los centros de servicio
autorizados. Para encontrar la lista completa de repuestos en linea, introduzca el niimero de modelo
de la maguina. Puede encontrar el numero de modelo en el interior de la puerta de mantenimiento.

Productos de mantenimiento y niimeros de tipo:

- Solucion descalcificadora CA6700

- Filtro AguaClean CA6903
- Grasa para el grupo de preparacion de café HD5061
- Pastillas desengrasantes de café CA6704

- Limpiador del circuito de leche CA6705

- Kit de mantenimiento CA6707



Resolucion de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que pueden surgir al usar la maquina. En
www.saeco.com/care estan disponibles los videos de ayuda y una lista completa de las preguntas
mas frecuentes. Si no logra solucionar el problema, pongase en contacto con el Centro de Atencién al
Cliente de Philips en su pais. Para informacion de contacto, consulte el folleto de la garantia.

Problema

Causa
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Solucion

Hay algunos residuos de Este aparato se ha probado con
café dentro de la cafetera café.

nueva.

La bandeja de goteo se
llena
rapidamente/siempre
hay algo de agua en la
bandeja de goteo.

Esto es normal. La maquina
utiliza agua para enjuagar el
circuito interno vy el grupo de
preparacion del café. Parte del
agua fluye a través del sistema
interno y directamente hacia la
bandeja de goteo.

Aunqgue se ha limpiado cuidadosamente,
es posible que quede algln residuo de
café. Sin embargo, la cafetera es
absolutamente nueva.

Vacie la bandeja de goteo a diario en
cuanto el indicador de "bandeja de
goteo llena" rojo sobresalga de la tapa
de la bandeja de goteo. Consejo:
Coloque una taza debajo de la boquilla
dispensadora para recoger el agua de
enjuagado que sale.

Elicono de vaciar el
recipiente de posos de
café permanece
encendido.

Ha vaciado el recipiente de
posos de café mientras la
cafetera estaba desconectada
de la toma de la pared, o se ha
vuelto a colocar demasiado
rapido.

Retire el recipiente de posos de cafée,
espere al menos 5 segundos y luego
vuelva a insertarlo.

La maquina solicita que
se vacie el recipiente de
posos de café aungue
no esté lleno.

El contador de la maquina no se
ha puesto a cero la Ultima vez
gue se ha vaciado el recipiente
de posos de café.

Espere siempre aproximadamente 5
segundos cuando vuelva a colocar el
recipiente de posos de café. De esta
forma, el contador de discos de café se
restablecera a cero y se contara
correctamente el nUmero de discos de
café.

El recipiente de posos
de café esta demasiado
lleno y elicono de vaciar
el recipiente de posos
de café no aparece en la
pantalla.

Ha quitado la bandeja de goteo
sin vadiar el recipiente de posos
de café.

Cuando quite la bandeja de goteo,
vacie también el recipiente de posos de
café, incluso si solo contiene unos
cuantos posos de café. Esto garantiza
que el contador de discos de café se
restablezca a cero y que el nUmero de
discos de café se cuente correctamente.

No puedo retirar el
grupo de preparacion
del café.

El grupo de preparacion de café
no esta en la posicion correcta.

Restablezca la maquina de la siguiente
manera: cierre la puerta de
mantenimiento y vuelva a colocar el
deposito de agua. Apague y vuelva a
encender la cafetera y espere a que se
enciendan las luces de los iconos de las
bebidas. Haga otro intento de quitar el
grupo de preparacion de café. Consulte
el capitulo "Retirada e insercion del
grupo de preparacion del café" para
obtener instrucciones paso a paso.
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Problema

Causa

Solucion

No puedo insertar el

El grupo de preparacion de café

grupo de preparacion de no esta en la posiciéon correcta.

café.

Restablezca la maquina de la siguiente
manera: cierre la puerta de
mantenimiento vy vuelva a colocar el
deposito de agua. Deje fuera el grupo
de preparacion del café. Apague la
maquina y desenchufela. Espere

30 segundos, luego vuelva a conectar la
cafetera, enciéndala y espere a que se
enciendan las luces de los iconos de
bebidas. Después, ponga el grupo de
preparacion en la posicion correcta 'y
vuelva a introducirlo en la cafetera.
Consulte el capitulo "Retirada e
insercion del grupo de preparacion del
café" para obtener instrucciones paso a
paso.

El café estd aguado.

El grupo de preparacion de café
esta sucio o debe lubricarse.

Retire el grupo de preparacion de café,
enjuaguelo bajo el grifo y deje que se
seque. Luego lubrique los componentes
moviles (consulte 'Lubricacion del grupo
de preparacion’).

La maqguina esta realizando el
procedimiento de ajuste
automatico. Este procedimiento
se inicia automaticamente
cuando se utiliza la maquina
por primera vez, al cambiar a
otro tipo de granos de café o
tras un largo periodo sin uso.

Prepare 5 tazas de café al principio para
permitir que la maguina complete el
proceso de ajuste automatico.

El molinillo esta configurado
con un ajuste demasiado
grueso.

Configure el molinillo con un ajuste mas
fino (bajo). Preparar 2 o 3 bebidas para
poder saborear toda la diferencia.

El café no esta lo
suficientemente
caliente.

La temperatura ajustada es
demasiado baja.

Ajuste la temperatura al maximo (Fig.
52).

Una taza fria reduce la
temperatura de la bebida.

Caliente las tazas previamente
enjuagandolas con agua caliente.

Si se anade leche, se reduce la
temperatura de la bebida.

Independientemente de si anade leche
caliente o fria, anadir leche siempre
reduce la temperatura del café. Caliente
las tazas previamente enjuagandolas
con agua caliente.
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Solucion

No sale café o sale con
mucha lentitud.

El filtro de agua AquaClean no
se ha preparado correctamente
para su instalacion.

Quite el filtro AgquaClean vy dispense un
poco de agua caliente. Si esto funciona,
significa que el filtro AquaClean no
estaba bien instalado. Vuelva a instalar
y activar el filtro AquaClean y siga todos
los pasos del capitulo 'Filtro de agua
AquaClean'.

Tras un largo periodo sin uso, es
necesario preparar el filtro de agua
AqguaClean para volver a usarlo y
dispensar 2 o 3 tazas de agua caliente.

El filtro de agua AquaClean esta
obstruido.

Cambie el filtro de agua AquaClean
cada 3 meses. Un filtro de mas de
3 meses puede obstruirse.

El molinillo esta configurado
con un ajuste demasiado fino.

Configure el molinillo con un ajuste mas
grueso (alto). Tenga en cuenta que esto
afectard al sabor del café.

El grupo de preparacion del
café esta sucio.

Retire el grupo de preparacion de caféy
enjuaguelo bajo el grifo (consulte
'Limpieza de la unidad de preparacion
de café bajo el grifo').

La boquilla dispensadora de
café esta sucia.

Limpie la boquilla dispensadora de cafe
y sus orificios con un limpiapipas o una
aguja.

El compartimento de café
molido esta obstruido

Apague la maquina vy retire el grupo de
preparacion del café. Abra la tapa del
compartimento de café molido e
introduzca en él el mango de la
cuchara. Mueva el mango arriba y abajo
hasta que caiga el café molido que esta
atascado (Fig. 37).

El circuito de la maquina esta
atascado por depositos de cal.

Descalcifiqgue la maguina con el
descalcificador Philips (consulte
'‘Procedimiento de descalcificacion').
Descalcifique siempre que la cafetera lo
solicite.

La maquina no produce
espuma de leche.

El espumador de leche interno
estd sucio o no se hainsertado
correctamente.

Limpie el espumador de leche interno y
asegurese de colocarlo e introducirlo
correctamente (consulte 'Limpieza del
espumador de leche interno bajo el
grifo’).

El tipo de leche utilizado no es
adecuado para producir
espuma.

Los diferentes tipos de leche producen
como resultado cantidades vy calidades
diferentes de espuma.

La leche salpica.

La leche que utiliza no esta lo
suficientemente fria.

Asegurese de utilizar leche fria
directamente del frigorifico.
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Problema

Causa

Solucion

El tubo de leche flexible no esta
bien conectado.

Abra la puerta de la boquilla (Fig. 47)
dispensadora de café y compruebe si el
tubo de leche flexible esta
completamente conectado al
espumador de leche. Tenga en cuenta
que el espumador de leche y los tubos
de leche pueden estar calientes. Deje
que el espumador de leche y los tubos
se enfrien antes de tocarlos.

El espumador de leche vy los
tubos de leche no estan limpios.

Quite y desmonte el espumador de
leche (consulte 'Limpieza del
espumador de leche interno bajo el
grifo’) interno. Enjuague todas las piezas
con agua del grifo. Para una limpieza a
fondo, utilice el limpiador de circuitos
de leche Pnhilips y realice el
procedimiento "Deep Milk Clean"
mediante el menu de limpieza (®).
Tenga en cuenta que, si las piezas se
han limpiado en el lavavajillas, es
posible que se hayan obstruido con
particulas de alimentos o residuos de
detergente. También se recomienda
comprobar visualmente que no estén
obstruidos.

Le aconsejamos que realice el
programa HygieSteam todos los dias: 1)
Pulse "Clean" ("Limpiar") @ en el panel
de control. 2) Seleccione 'HygieSteam'.
3) Pulse el botdn de arranque para
iniciar el proceso. A continuacion,
confirme todos los pasos de la pantalla.

Los tubos de leche estan
obstruidos.

Guarde siempre el recipiente de leche
sin los tubos de leche en el refrigerador.
La leche sobrante podria acumularse
dentro de los tubos de leche y blogquear
el flujo de leche gue atraviesa los tubos.
Enjuague los tubos de leche antes de
almacenarlos.

Parece que la maquina
pierde liguido.

La maquina utiliza agua para
enjuagar el dircuito interno y el
grupo de preparacion del café.
Esta agua fluye a través del
sistema interno y directamente
hacia la bandeja de goteo. Esto
es normal.

Vacie la bandeja de goteo todos los
dias o en cuanto el indicador de
"bandeja de goteo llena" sobresalga de
la tapa de la bandeja de goteo. Consejo:
Cologue una taza debajo de la boqguilla
dispensadora para recoger el agua de
enjuague y reducir la cantidad de agua
en la bandeja de goteo.
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Solucion

La bandeja de goteo esta
demasiado llena y ha rebosado,
lo que da la impresion de que
hay una fuga en la maqguina.

Vacie la bandeja de goteo todos los
dias o en cuanto el indicador de
"bandeja de goteo llena" sobresalga de
la tapa de la bandeja de goteo.

El depdsito de agua no esta
completamente insertado, algo
de agua se fuga del depodsito de
agua vy se introduce en la
cafetera.

Asegurese de que el deposito de agua
esta en la posicion correcta: retirelo y
vuelva a insertarlo en la cafetera en la
medida de lo posible.

El grupo de preparacion del
café esta sucio u obstruido.

Enjuague el grupo de preparacion del
café.

La maqguina no esta colocada
en una superficie horizontal.

Cologue la maguina sobre una
superficie horizontal para que la
bandeja de goteo no rebose y el
indicador de "bandeja de goteo llena"
funcione correctamente.

No puedo activar el filtro
de agua AquaCleany la
maguina solicita que se
realice una
descalcificacion.

No se ha instalado o sustituido
el filtro a tiempo después de
que la pantalla haya mostrado
el recordatorio de AguaClean.
Esto significa que el aparato ya
no esta completamente libre de
depositos de cal.

Primero descalcifique la maquinay
luego instale el filtro de agua
AqguaClean.

El filtro nuevo del agua
Nno encaja.

Estd intentado instalar un filtro
diferente del filtro de agua
AqguaClean.

La maquina solamente admite el filtro
de agua AquaClean.

Lajunta de goma del filtro de
agua AquaClean no esta en su
lugar.

Vuelva a colocar la junta de goma en el
filtro de agua AquaClean.

La maquina hace mucho
ruido.

Es normal que el aparato haga
algun ruido durante el uso.

Si la maquina empieza a hacer un ruido
diferente, limpie el grupo de
preparacion de café y lubriquelo
(consulte 'Lubricacion del grupo de
preparacion’).

El filtro de agua AquaClean no
se ha preparado correctamente
y ahora entra aire en la
maquina.

Retire el filtro de agua AquaClean del
depodsito de agua vy preparelo
correctamente para su uso antes de
volver a colocarlo. Consulte el capitulo
"Filtro de agua AquaClean" para
obtener instrucciones paso a paso.

El depodsito de agua no se ha
introducido completamente y
entra aire en la maquina.

Asegurese de que el deposito de agua
esta en la posicion correcta: retirelo y
vuelva a insertarlo empujandolo en la
maqguina en la medida de lo posible.
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Especificaciones técnicas

El fabricante se reserva el derecho a mejorar las especificaciones técnicas del producto. Todas las

cantidades predefinidas son aproximadas.
Descripcion

Dimensiones (ancho x alto x largo)

Valor

262 x 383 x 448 mm

Peso 8-85kg
Longitud del cable de alimentacion 1200 mm
Deposito de agua 1,8 litros
Capacidad de la tolva de granos de café 300 g
Capacidad del recipiente para posos de café 12 discos
Capacidad del recipiente de leche 600 ml
Altura de la boquilla ajustable 87-147 mm

Tension nominal - Potencia nominal - Fuente de
alimentacion

Consulte la etiqueta de datos del interior de la
puerta de mantenimiento (Fig. A15)
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Présentation de la machine (Fig. A)

Al Panneau de commande

A2 Couvercle du compartiment du café
prémoulu

A3 Couvercle du bac a grains

A4 Prise pour cordon d’alimentation

A5 Plateau égouttoir

A6 Poignée de déverrouillage du plateau
égouttoir

A7 Buse réglable de distribution de café et de
lait

A8 Réservoir HygieSteam

A9 Couvercle du réservoir HygieSteam avec
support du bec d’admission de lait

Accessoires
A21 Réservoir de lait
A22 Bec d’admission de lait
A23 Tube de graisse

Panneau de commande

A10 Cappuccinatore interne

A1 Cordon d’alimentation avec fiche secteur
A12 Molette de réglage de la mouture

A13 Réservoir a grains

Al14 Groupe de percolation

A15 Porte d’acces au groupe de percolation
A16 Réservoir d’eau

A17 Bac a marc de café

A18 Panneau avant du bac a marc de café
A19 Grille du plateau égouttoir

A20 Indicateur « Plateau égouttoir plein »

A24 Filtre AquaClean
A25 Cuillere de mesure
A26 Bandelette de test de dureté de l'eau

Cette machine a espresso existe en deux versions. Leurs panneaux de commande sont différents,
mais les boutons et icones fonctionnent de la méme facon. Veuillez vous reporter a la figure B pour
une présentation de tous les boutons et icones. La description figure au-dessous.
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Utilisez les fléches haut et bas pour faire défiler le menu d’affichage, puis touchez l'icbne OK pour
confirmer vos choix.

B1 Bouton marche/arrét B6 Icdnes de navigation (haut, bas, retour, OK)
B2 Icbnes des boissons a simple pression B7 Afficheur

B3 Icone CoffeeMaestro B8 Parameétres de la machine

B4 Menu « More drinks » (Autres boissons) B9 Menu « Clean » (Nettoyage)

B5 Bouton marche/arrét »m B10 Profils personnels
Introduction

Félicitations pour votre achat d’'une machine a café Saeco entierement automatique ! Pour profiter
pleinement des avantages de l'assistance en lighe Saeco, enregistrez votre produit a l'adresse
www.saeco.com/MyCoffeeMachine.

Remargue : Cette machine a été testée avec du café. Bien gu'elle ait été soigneusement nettoyée, il
se peut que guelgues résidus de café subsistent. Nous garantissons néanmoins que la machine est
entierement neuve.

Avant la premiére utilisation

Language

Language

You are about to change
the language to English.
Confirm?

Water hardness

In the next steps
we will set the
water hardness level

Water hardness Filling water circuit Heating up Rinsing

Y lected
3 :eudSSZEZrZs. 0 1 0

Press OK to confirm.

Filling ... Heating ... Rinsing ...
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AquaClean AquaClean =
> 7
7
Use AquaClean filter Would you install
to enjoy 5000 cups an AquaClean filter?
without descaling Press OK to confirm T
Press *D to refuse -
30 sec.

Register your product

! ) .

Fonctions spéciales

Fonction spéciale Utilisation

Avec CoffeeMaestro, vous pouvez personnaliser votre café en sélectionnant
un profil de goUt prédéfini (Delicato, Intenso, Forte) pour votre boisson au
lieu de modifier les réglages.

La fonction HygieSteam nettoie automatiquement le systéme de distribution
de lait en éliminant les micro-organismes. Utilisez-la aprés avoir préparer un
cappuccino ou d’autres boissons a base de lait.

HygieSteam

Pour étre extrémement dur et précis, notre moulin durable est entierement
en céramique. Vous pouvez le régler a votre convenance grace a ses
12 moutures.

Ceramic
Grinder

Préparation de boissons

Etapes générales

1 Remplissez le réservoir avec de 'eau du robinet et le bac a grains avec des grains de café.

2 Insérez la petite fiche dans la prise située a l'arriere de l'appareil. Branchez le cordon d’alimentation
sur la prise secteur.

3 Mettez lappareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét.
- Lamachine commence a chauffer et effectue le cycle de ringage automatique.
- Lorsque tous les voyants des icones des boissons restent allumeés, la machine est préte a

emploi.
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4

Placez une tasse sous la buse de distribution de café. Faites coulisser la buse vers le haut ou vers
le bas pour adapter sa hauteur a la taille de la tasse ou du verre utilisé (Fig. 1).

Préparation du café avec des grains

1

2

3

Pour préparer un café, appuyez sur l'icbne de la boisson de votre choix (Fig. 2) ou appuyez sur

licdne « More drinks » (Autres boissons) (Fig. 3).

- Vous pouvez maintenant régler les parameétres de votre boisson a votre convenance (Fig. 4).
Utilisez les fleches haut et bas (Fig. 5) pour régler l'intensité du café. Pour régler d’autres
parametres, appuyez sur l'icone OK (Fig. 6).

Appuyez sur le bouton marche/arrét »m a tout moment pour commencer a préparer la boisson

sélectionnee.

Pour arréter l'écoulement de café avant la fin, appuyez de nouveau sur le bouton marche/arrét »a.

H pour préparer deux cafés en méme temps, appuyez deux fois sur l'icone de la boisson ou
sélectionnez l'icbne 2x en faisant défiler le menu concerné.

Y N'utilisez pas de grains de café caramélisés ou aromatisés.

Préparation de boissons a base de lait

1
2

w

Remplissez le réservoir avec de l'eau du robinet et le bac a grains avec des grains de café.
Dévissez le couvercle du réservoir de lait et remplissez ce dernier de lait (Fig. 7). Placez ensuite le
bec d’'admission de lait métallique dans le réservaoir.

Pour un résultat optimal, utilisez toujours du lait sortant directement du réfrigérateur.

Fixez le bec d’admission de lait souple au cappuccinatore (Fig. 8).

Appuyez sur licone de la boisson a base de lait de votre choix (Fig. 9) ou appuyez sur l'icone

« More Drinks » (Autres boissons) pour sélectionner une autre boisson (Fig. 3).

- Vous pouvez a présent régler les parametres de votre boisson a votre convenance (Fig. 10).

Appuyez sur le bouton marche/arrét ».

- Pour certaines boissons, la machine verse d’abord le lait, puis le café. Pour d’autres, cest le
contraire : la machine verse d’abord le café, puis le lait.

- Pour arréter l'écoulement de lait avant que la machine ait versé la quantité prédéfinie, appuyez
sur le bouton marche/arrét ra.

Pour arréter l'écoulement de la boisson complete (café et lait) avant la fin, maintenez le bouton

marche/arrét »m enfoncé.

Le nettoyage HygieSteam démarre directement apres la distribution du lait. La machine injecte de

la vapeur dans le systeme de lait interne pour le rincer rapidement.

Préparation d’un café avec du café prémoulu

1

2

Inclinez le couvercle et versez une mesure de café prémoulu dans le compartiment prévu a cet
effet (Fig. 1).

Aprés avoir sélectionné une boisson, utilisez les fleches haut et bas pour sélectionner la mouture
de café (Fig. 12). Appuyez sur le bouton marche/arrét ».

Remarqgue : si vous sélectionnez du café prémoulu, vous ne pouvez pas régler son intensité et/ou
préparer plus d’une tasse a la fois.
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Verser l'eau chaude

1 Assurez-vous gue le cappuccinatore interne est correctement fixeé a la machine (Fig. 13).

2 Placez une tasse sous la buse de distribution.

3 Appuyez sur licbne « More drinks » (Autres boissons) (Fig. 3) et faites défiler vers le bas pour
sélectionner « Hot Water » (Eau chaude).

4 Utilisez les fleches haut et bas pour régler la quantité et la température de 'eau chaude a votre
convenance (Fig. 14).

5 Appuyez sur le bouton marche/arrét ra.

6 Pour arréter l'écoulement d’eau chaude avant la fin, appuyez de nouveau sur le bouton
marche/arrét »m.

Personnalisation des boissons

La machine vous permet de régler les parametres d’'une boisson selon vos préférences et d’enregistrer
ceux-ci dans un profil personnel. Chaque profil a une couleur différente.

Préparation de boissons avec la fonction CoffeeMaestro

La fonction CoffeeEqualizer de votre machine offre la possibilité de sélectionner des profils de goGt
au lieu de régler tous les paramétres séparément. Vous avez le choix entre Delicato, Intenso et Forte.
Pour sélectionner un profil de golt CoffeeMaestro :

1 Appuyez sur licdne de la boisson de votre choix (Fig. 2) ou appuyez sur licdne « More Drinks »
(Autres boissons) pour choisir une autre boisson (Fig. 3).

2 Appuyez plusieurs fois sur l'icbne CoffeeMaestro (Fig. 15).

3 Appuyez sur OK pour confirmer votre choix.
Les parametres principaux de la boisson sont désormais modifiés en conséquence.

4 Appuyez sur le bouton marche/arrét »m pour commencer la préparation de la boisson.

Fonction CoffeeEqualizer

La fonction CoffeeEqualizer s’active automatiquement apres la sélection d’une boisson. Vous pouvez
utiliser les fleches haut et bas pour modifier les paramétres suivants :

AEEEOEES
@ @ ©) ® ® @ ®

@ ®
1 Intensité de larébme 6 Quantité de mousse
2 Quantité de café 7 Vous pouvez également décider de
3 Quantité de lait préparer 1ou 2 tasses
4 Quantité d’eau 8 Quantité de café pour un mug de voyage
5 Température de la boisson (certains modeles uniguement)

Remarqgue : les parametres que vous pouvez régler dépendent de la boisson que vous choisissez.

Sélection d’un profil
Vous pouvez sélectionner un profil et stocker une recette a l'aide de licéne des profils ‘.

1 Appuyez plusieurs fois sur licdne des profils % pour sélectionner un des profils de couleur (Fig. 16).
Chaque profil a une couleur différente.
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2 Sélectionnez une boisson en appuyant sur lune des icbnes de boissons a simple pression ou sur
icbne « More Drinks » (Autres boissons).

3 Réglez les parametres de boisson selon vos préférences.

4 Appuyez sur le bouton marche/arrét »m pour préparer la boisson sélectionnée.
- Vos nouveaux parametres sont désormais enregistrés dans le profil de couleur sélectionné.

Hvous pouvez toujours retablir les parametres par défaut de la machine (voir 'Rétablir les
parametres par défaut').

Profil d’invité
Votre machine propose un profil d'invité. Lorsque le profil dinvité est sélectionné, l'icdne de profil est

désactivée. Lorsque vous sélectionnez ce profil, vous pouvez toujours personnaliser les parametres
selon vos préférences, mais les recettes que vous préparez ne sont pas enregistrées.

Jet supplémentaire (ExtraShot)

Votre machine vous offre la possibilité d’ajouter un jet supplémentaire de ristretto a votre café ou a

votre boisson a base de lait, par exemple si vous voulez un café plus fort.

1 Placez une tasse sous la buse de distribution.

2 Appuyez sur lune des icbnes de boisson a simple pression pour sélectionner une boisson (Fig. 2)
ou sur licdne « More Drinks » (Autres boissons) pour en sélectionner une autre (Fig. 3).

3 Utilisez la fleche haut pour augmenter lintensité et sélectionnez la fonction ExtraShot (Fig. 17).

4 Pour personnaliser d’autres parametres, appuyez sur l'icéne OK. Puis, appuyez sur le bouton
marche/arrét »m pour commencer la préparation de la boisson.

5 Pour arréter 'écoulement de la boisson avant la fin, appuyez de nouveau sur le bouton
marche/arrét ra.

H Si vous avez sélectionné la fonction ExtraShot, vous ne pouvez préparer qu'un seul café a la fois.

Réglage des parametres de la machine

Réglage de la dureté de l'eau

Pour obtenir les meilleurs résultats et accroitre la durée de vie de la machine, il est conseillé de
régler la dureté de l'eau en fonction de la dureté de l'eau dans votre région. Cela vous évite également
de devoir détartrer la machine trop souvent. Le réglage par défaut de la dureté de l'eau est 4 : eau
calcaire.

Utilisez la bandelette de test de dureté de 'eau fournie dans la boite pour

déterminer la dureté de 'eau dans votre région :

1 Immergez la bandelette de test de dureté de l'eau dans l'eau du robinet ou maintenez-la sous le
robinet pendant 1 seconde (Fig. 18).

2 Attendez une minute. Le nombre de carrés sur la bandelette de test qui rougissent indique la
dureté de l'eau (Fig. 19).

Réglez la machine sur la dureté de l'eau adéquate :

1 Appuyez sur licone des parametres &, puis utilisez les fléches haut et bas pour sélectionner
« Water hardness » (Dureté de 'eau). Appuyez ensuite sur licdne OK pour confirmer.
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2 Utilisez les fleches haut et bas pour sélectionner la dureté de 'eau. Le nombre de carrés rouges sur
lafficheur doit étre égal au nombre de carrés rouges sur la bande de test (Fig. 20).
3 Apres avoir réglé la dureté de 'eau, appuyez sur l'icdne OK pour confirmer.

Réglage des parametres du moulin

Vous pouvez modifier l'intensité du café avec la molette de réglage de la mouture dans le réservoir a
grains. Plus le parametre de mouture est bas, plus les grains de café sont fins et plus le café est
intense. Vous pouvez choisir parmi 12 paramétres de mouture différents.

L’appareil a été configuré de maniére a extraire une saveur optimale de vos grains de café. Nous vous
conseillons donc de ne pas modifier le parametre de mouture avant d’avoir préparé 100 a 150 tasses
(environ 1 mois d’utilisation).

Hvous pouvez uniguement régler le parametre de mouture lorsque la machine mo(t des grains de
café. Vous devez préparer 2 ou 3 boissons avant de sentir pleinement la différence de goUt.

B Ne tournez pas la molette de réglage de la mouture de plus d’un cran a la fois afin d’éviter
d’endommager le moulin a café.

Placez une tasse sous la buse de distribution du café.

Retirez le couvercle du réservoir a grains de café (Fig. 21).

Appuyez sur licdne Espresso, puis sur le bouton marche/arrét ra.

Lorsque le moulin commence a moudre, enfoncez la molette de réglage de la mouture et tournez-
la vers la gauche ou la droite (Fig. 22).

A WN =

Réglage des autres parametres de la machine

En appuyant sur l'icdne des paramétres %, vous pouvez régler les paramétres suivants de la machine :

- Dureté de l'eau : vous avez le choix entre 5 niveaux selon la dureté de 'eau dans votre région.

- Durée de veille : vous pouvez sélectionner 15, 30, 60 ou 180 minutes.

- Luminosité de lafficheur : vous pouvez sélectionner une intensité faible, moyenne ou élevée.

- Langues : vous pouvez sélectionner la langue d’affichage de votre choix.

- Son : vous pouvez activer ou désactiver le signal sonore de la machine.

- Eclairage avant : vous pouvez choisir « always on » (toujours activé), « on during brewing » (activé
pendant la préparation) ou « always off » (toujours éteint).

- Unité de mesure : vous pouvez choisir entre ml ou oz.

Rétablir les parametres par défaut

La machine a café offre la possibilité de rétablir les paramétres par défaut a tout moment.

1 Touchez licOne des parametres %.

2 Sélectionnez « Factory Settings » (Parameétres par défaut) a l'aide des fleches haut et bas. Appuyez
sur licobne OK pour confirmer.

3 Appuyez sur le bouton marche/arrét »m pour confirmer que vous souhaitez rétablir les paramétres.
- Les parametres sont a présent réinitialisés.

H Les valeurs par défaut des parametres d’usine suivants sont retablies : dureté de l'eau, temps de
veille, luminosité de l'afficheur, son, température, éclairage avant, profils.
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Filtre a eau AquaClean

Votre machine a café est équipée de la technologie AguaClean. Vous pouvez placer le filtre a eau
AqguaClean dans le réservoir d’eau pour préserver la saveur du café. Cela permet également de
recourir moins souvent au détartrage, car les dépdts de calcaire dans votre machine s’en trouvent
réduits. Vous pouvez acheter un filtre a eau AquaClean aupres de votre revendeur local, en ligne ou
dans un centre de service agréé.

Indicateur d’état du filtre AquaClean

Lorsque le filtre AquaClean est activé, son état est toujours visible sur lafficheur sous la forme d’'un
pourcentage.
- Silétat du filtre AquaClean est de 10 % ou moins, un message s’affiche a l'écran pendant
2 secondes chaque fois que vous allumez la machine. Ce message vous conseille d’acheter un
nouveau filtre.

- Silétat du filtre est de 0 %, la machine vous indique de remplacer le filtre AquaClean chague fois
gue vous allumez la machine.

Activation du filtre a eau AquaClean (5 min.)

H La machine ne détecte pas automatiqguement qu’un filtre a été placé dans le réservoir d’eau. Il faut
donc activer chague nouveau filtre a eau AquaClean que vous installez dans le menu « Clean »
(Nettoyage).

Lorsque la machine cesse d’afficher le message d’activation du filtre, vous pouvez toujours activer un
filtre a eau AquaClean, mais vous devez d’abord détartrer la machine.

H Avant gue vous puissiez commencer a utiliser le filtre a eau AquaClean, votre machine doit étre
totalement exempte de calcaire.

Avant d’activer le filtre a eau AquaClean, il convient de le préparer en le trempant dans de l'eau, tel
qu’indiqué ci-dessous. Si vous omettez cette opération, de lair risque d’étre aspiré dans la machine a
café au lieu de l'eau, provoguant un bruit soutenu et empéchant la machine de préparer du café.

1 Appuyez sur licone de nettoyage @, puis sélectionnez « AquaClean » a l'aide des fléches haut et
bas.

2 Appuyez sur licone OK pour confirmer.

3 Lorsgue l'écran d’activation s’affiche, appuyez de nouveau licobne OK. Suivez les instructions a
lécran.

4 Secouez la cartouche pendant environ 5 secondes (Fig. 23).

5 Plongez le filtre a l'envers dans un pichet d’eau froide, secouez-le et maintenez-le dans l'eau (Fig.
24),

6 Insérez le filtre verticalement dans le raccordement du filtre dans le réservoir d’eau. Appuyez
dessus jusqu’au point le plus bas possible (Fig. 25).

7 Remplissez le réservoir d’eau fraiche et remettez-le dans l'appareil.

8 Placez un bol sous la buse de distribution.

9 Appuyez sur le bouton marche/arrét »m pour commencer la procédure d’activation.

10 De l'eau chaude s’écoule de la buse pendant T minute.

1 Le filtre est alors activé correctement.
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Remplacement du filtre a eau AquaClean (5 min.)

Aprés que 95 litres d’eau se sont écoulés a travers le filtre, le filtre cesse de fonctionner. Lindicateur

d’état du filtre AquaClean chute a 0 % pour vous rappeler de remplacer le filtre. Tant que l'indicateur

d’état du filtre AguaClean est visible sur l'afficheur, vous pouvez remplacer le filtre sans avoir a

détartrer la machine. Si vous ne remplacez pas le filtre a eau AquaClean a temps, le voyant AquaClean

s’éteint au bout d’un certain temps. Dans ce cas, vous pouvez toujours remplacer le filtre, mais vous

devez d’abord détartrer la machine a café.

Lorsque lindicateur d’état du filtre AquaClean atteint O % ou lorsque la machine vous rappelle de

remplacer le filtre AgquaClean :

1 Retirez l'ancien filtre a eau AquaClean.

2 Installez un nouveau filtre et activez-le tel que décrit au chapitre « Activation du filtre a eau
AguaClean (5 min.) ».

H veuillez remplacer le filtre a eau AquaClean au moins tous les 3 mois, méme si la machine n’indique
pas encore que c’est nécessaire.

Retrait et insertion du groupe de percolation

Visitez www.saeco.com/care pour obtenir des instructions vidéo détaillées sur le retrait, l'insertion et
le nettoyage du groupe de percolation.

Retrait du groupe de percolation de la machine

1 Eteignez la machine.

2 Retirez le réservoir d’eau et ouvrez la porte d’acces (Fig. 26).

3 Appuyez sur la manette PUSH (Fig. 27) et tirez le groupe de percolation pour l'enlever de la
machine (Fig. 28).

4] Lorsgue vous retirez le groupe de percolation de la machine, veillez a vider le plateau égouttoir et
le bac a marc de café.

Réinsertion du groupe de percolation

B Avant de faire glisser le groupe de percolation dans la machine, vérifiez qu’il est dans la bonne
position.

1 Assurez-vous gue le groupe de percolation est positionné correctement. La fléche située sur le
cylindre jaune sur le coté du groupe de percolation doit étre alignée sur la fleche noire et N (Fig.
29).

- Sicenest pas le cas, poussez le levier vers le bas jusgu’a ce qu’il touche la base du groupe de
percolation (Fig. 30).

2 Replacez le groupe de percolation dans la machine en le faisant glisser le long des rainures
latérales (Fig. 31) de guidage jusqu’a ce qu'’il soit enclenché (Fig. 32). N'appuyez pas sur le bouton
PUSH.

3 Fermez la porte d’acces et replacez le réservoir d’eau.

Nettoyage et entretien

Un nettoyage et un entretien réguliers optimisent le fonctionnement de votre machine, préservent le
bon golt du café pendant longtemps et assurent un débit du café stable.
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Consultez le tableau ci-dessous pour savoir qguand et comment nettoyer toutes les parties
détachables de la machine. Vous trouverez plus d’informations détaillées et des instructions vidéo sur
www.saeco.com/care. Reportez-vous a la figure C pour savoir quelles piéces peuvent étre nettoyées

au lave-vaisselle.

Pieces amovibles Quand nettoyer

Comment nettoyer

Groupe de Toutes les semaines
percolation

Tous les mois

Retirez le groupe de percolation de la
machine (voir 'Retrait et insertion du groupe
de percolation'). Rincez-le sous le robinet (voir
‘Nettoyage du groupe de percolation sous
l'eau’).

Nettoyez le groupe de percolation a l'aide

de la tablette de dégraissage pour café
Philips (voir 'Nettoyage du groupe de
percolation a l'aide de tablettes de
dégraissage pour café’).

Aprés chague journée
d’utilisation

Systeme de
distribution de
lait/Cappuccinatore
interne

Effectuez le programme HygieSteam dans le
menu de nettoyage. Sélectionnez
HygieSteam dans le menu de nettoyage et
suivez les instructions a 'écran. Essuyez
lextérieur du bec métallique d’admission de
lait a l'aide d’'un chiffon humide avant de le
placer dans son support.

Toutes les semaines

Retirez et démontez le cappuccinatore
interne (voir le chapitre « Nettoyage du
cappuccinatore interne sous le robinet »).
Rincez tous les éléments sous le robinet
avec un peu de liquide vaisselle.

Tous les mois

Effectuez la procédure « Deep Milk Clean » a
l'aide du nettoyeur de circuit du lait Philips.
Sélectionnez « Deep Milk Clean » dans le
menu de nettoyage et suivez les instructions
a lécran. Rendez-vous sur
www.saeco.com/care pour obtenir des
instructions vidéo détaillées.

Réservoir de lait Toutes les semaines

Démontez le réservoir de lait (Fig. 33) et
faites sortir la bille du bec d’admission de
lait a laide du goujon (Fig. 34). Nettoyez
toutes les parties du réservoir de lait sous le
robinet ou au lave-vaisselle.

Réservoir Chaque semaine ou lorsque la
machine vous le rappelle

HygieSteam
(support du bec
d’admission de lait)

Retirez le réservoir HygieSteam de la
machine (Fig. 35) et son couvercle (Fig. 36).
Videz le réservoir HygieSteam. Nettoyez ce
dernier et le couvercle sous le robinet ou au
lave-vaisselle. Laissez-les sécher a lair libre,
puis replacez-les dans la machine.
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Comment nettoyer

Compartiment a
café prémoulu

Vérifiez le compartiment a café
prémoulu toutes les semaines
pour voir s’il est obstrué.

Débranchez la machine et retirez le groupe
de percolation. Ouvrez le couvercle du
compartiment a café prémoulu et insérez-y
le manche d’'une cuillere. Agitez le manche
de haut en bas pour faire tomber le
bouchon de café moulu (Fig. 37). Visitez le
site www.saeco.com/care pour des
instructions vidéo détaillées.

Bac a marc de café

Videz le bac a marc de café
lorsque la machine vous y
invite. Nettoyez-le une fois par
semaine.

Retirez le bac a marc de café lorsque la
machine est allumée. Rincez-le sous le
robinet avec du liquide vaisselle ou
nettoyez-le au lave-vaisselle. Le panneau
avant du bac a marc de café (Fig. A18) ne
résiste pas au lave-vaisselle.

Plateau égouttoir

Videz le plateau égouttoir tous
les jours ou des que le voyant
rouge « plateau égouttoir

plein » s'allume a travers le
couvercle du plateau égouttoir
(Fig. 38). Nettoyez le plateau
égouttoir une fois par semaine.

Retirez le plateau égouttoir (Fig. 39) et
nettoyez-le sous le robinet avec un peu de
liguide vaisselle. Vous pouvez également
nettoyer le plateau égouttoir et son
couvercle au lave-vaisselle. Le panneau
avant du bac a marc de café (Fig. A18) ne
résiste pas au lave-vaisselle.

Lubrification du
groupe de
percolation

Tous les 2 mois

Lubrifiez le groupe de percolation avec la
graisse fournie (voir 'Lubrification du groupe
de percolation’).

Réservoir d’eau

Toutes les semaines

Rincez le réservoir d’eau sous le robinet

Avant de la machine

Toutes les semaines

Nettoyez a l'aide d’un chiffon non abrasif.

Nettoyage du groupe de percolation

Un nettoyage régulier du groupe de percolation empéche les résidus de café d’obstruer les circuits
internes. Visitez www.saeco.com/care pour obtenir des vidéos d’assistance pour le retrait, l'insertion
et le nettoyage du groupe de percolation.

Nettoyage du groupe de percolation sous l'eau

1 Retirez le groupe (voir 'Retrait et insertion du groupe de percolation’) de percolation.

2 Rincez soigneusement le groupe de percolation avec de l'eau. Nettoyez soigneusement le filtre
(Fig. 40) supérieur du groupe de percolation.

3 Laissez le groupe de percolation sécher a lair libre avant de le remettre en place. Evitez de sécher
le groupe de percolation avec un chiffon, afin d’empécher que des fibres ne tombent dedans.

Nettoyage du groupe de percolation a l'aide de tablettes de dégraissage pour

café

Utilisez uniguement des tablettes de dégraissage pour café Philips.

1 Appuyez sur licdne de nettoyage @ et utilisez les fléches vers le haut et vers le bas pour
sélectionner « Brew Group Clean » (nettoyer le groupe de percolation).

2 Appuyez sur licone OK pour confirmer, puis suivez les instructions a 'écran.
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Lubrification du groupe de percolation

Pour améliorer les performances de votre machine, nous vous suggérons de lubrifier le groupe de

percolation tous les 2 mois, afin de vous assurer que les pieces mobiles continuent a bouger

correctement.

1 Appliguez une fine couche de graisse sur le piston (partie grise) du groupe de percolation (Fig. 41).

2 Appliquez une fine couche de graisse autour de l'axe (partie grise) dans le bas du groupe de
percolation (Fig. 42).

3 Appliquez une fine couche de graisse sur les rails des deux cotés (Fig. 43).

Programmes de nettoyage pour le cappuccinatore interne

La machine propose trois programmes de nettoyage pour le cappuccinatore interne :

-« HygieSteam Shot » : la machine injecte de la vapeur dans le cappuccinatore interne pour le rincer
rapidement.

-« HygieSteam » : la machine nettoie le systéme interne de distribution de lait en profondeur avec
de la vapeur. Assurez-vous que le réservoir HygieSteam est correctement assemblé (Fig. 44) et fixe
a la machine (Fig. 45). Insérez le bec d’admission de lait dans son support (Fig. 46) et suivez les
instructions a l'écran.

- « Deep Milk Clean » : effectuez la procédure « Deep Milk Clean » a l'aide du nettoyeur de circuit de
lait Philips pour un nettoyage en profondeur du systéme interne de distribution de lait.

Nettoyage du cappuccinatore interne sous le robinet

1 Ouvrez la porte du cappuccinatore interne (Fig. 47).

2 Retirez le cappuccinatore interne en le tirant vers le bas (Fig. 48).

3 Démontez le cappuccinatore interne en tirant la partie inférieure pour la séparer de la partie
supérieure (Fig. 49).

4 Démontez tous les composants (Fig. 50) et nettoyez-les sous le robinet.

Remontez le cappuccinatore interne.

6 Pour remettre le cappuccinatore interne en place, mettez-le en position verticale et assurez-vous
que les orifices sont alignés sur les deux tubes de la machine. Déplacez le cappuccinatore interne
vers le haut jusgu'a ce qu'il s'enclenche (Fig. 13).

7 Fermez la porte.

ul

Visitez www.saeco.com/care pour obtenir des instructions vidéo détaillées.

Procédure de détartrage

N’utilisez que du détartrant Philips. N'utilisez jamais un détartrant a base d’acide sulfurique, d’acide
chlorhydrique, d’acide sulfamigue ou d’acide acétique (vinaigre), car cela risquerait d’endommager le
circuit d’eau de votre machine et de ne pas dissoudre le calcaire correctement. La non-utilisation d’'un
détartrant Philips annule votre garantie. L’absence de détartrage de l'appareil annule également votre
garantie. Vous pouvez acheter la solution de détartrage Philips auprés de votre revendeur local, en
ligne ou dans un centre de service agréé.
1 Lorsque la machine vous demande de la détartrer, appuyez sur l'icdne OK pour commencer. Pour
lancer un détartrage sans vy étre invité par la machine, touchez l'icéne Nettoyer @ et sélectionnez
« Descale » (Détartrer).
2 Retirez le plateau égouttoir, le bac a marc de café et le réservoir HygieSteam (Fig. 35), videz-les et
replacez-les dans la machine.
3 Enlevez le réservoir d'eau et videz-le. Retirez ensuite le filtre AquaClean.
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4 Versez le contenu d’une bouteille compléte de détartrant Philips dans le réservoir d’eau, puis
remplissez ce dernier d’eau jusgu’au niveau CALC CLEAN (Fig. 51). Replacez-le ensuite dans la
machine.

5 Placez un grand récipient (1,5 ) sous la buse de distribution de café.

6 Assurez-vous gue le réservoir HygieSteam est correctement assemblé (Fig. 44) et fixé a la machine
(Fig. 45). Insérez le bec d’'admission de lait dans son support (Fig. 46).

7 Suivez les instructions a l'écran pour lancer la procédure de détartrage. La procédure de détartrage
dure environ 30 minutes et consiste en un cycle de détartrage et un cycle de rincage.

8 Lorsqgue le cycle de détartrage est terminé, vous devez rincer le réservoir d'eau et le circuit d'eau.
Suivez les instructions a l'écran.

9 Placez un nouveau filtre a eau AguaClean dans le réservoir d’eau et activez-le (voir 'Activation du
filtre a eau AguaClean (5 min.)").

Conseil : L'utilisation du filtre AquaClean réduit le besoin de détartrage !

Que faire si la procédure de détartrage est interrompue

Vous pouvez interrompre la procédure de détartrage en appuyant sur le bouton marche/arrét du
panneau de commande. Si la procédure de détartrage s'interrompt avant son arrét complet, procédez
comme suit :

1 Videz le réservoir d'eau et rincez-le soigneusement.

2 Remplissez le réservoir d’eau avec de l'eau fraiche jusqu’a lindication CALC CLEAN (Détartrage),
puis remettez la machine en marche. La machine chauffera et effectuera un cycle de rincage
automatique.

3 Avant de préparer une boisson, effectuez un cycle de rincage manuel. Pour effectuer un cycle de
rincage manuel, versez d’abord la moitié d’un réservoir d’eau chaude, puis préparez deux tasses de
café prémoulu sans ajouter de café moulu.

Remargue : si la procédure de détartrage n'est pas allée jusqu'au bout, la machine nécessitera une
nouvelle procédure de détartrage dés que possible.

Codes d’erreur

Vous trouverez ci-dessous une liste des codes d’erreur montrant les problemes que vous pouvez
résoudre vous-méme. Des instructions video détaillées sont disponibles sur le site
www.saeco.com/care. Si un autre code d’erreur s’affiche, veuillez contacter le

Service Consommateurs de votre pays. Vous trouverez ses coordonnées dans le dépliant de garantie.

Code Probléme Solution possible

d’erreur

01 ’entonnoir pour café est Mettez la machine hors tension et débranchez-la. Retirez le
bouché. groupe de percolation. Ouvrez le couvercle du compartiment a

café prémoulu et insérez le manche d’'une cuillere dedans.
Agitez le manche de haut en bas pour faire tomber le bouchon
de café moulu (Fig. 37). Visitez le site : www.saeco.com/care
pour des instructions vidéo détaillées.

03 Le groupe de Eteignez la machine. Rincez le groupe de percolation a l'eau
percolation est sale ou  claire, laissez-le sécher a lair libre, puis lubrifiez-le (voir
n’est pas bien graissé. 'Lubrification du groupe de percolation'). Consultez le chapitre
« Nettoyage du groupe de percolation » ou visitez le site
www.saeco.com/care pour des instructions vidéo détaillées.
Puis, rallumez la machine.
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Code Probléeme Solution possible

d’erreur

04 Le groupe de Eteignez la machine. Retirez le groupe de percolation, puis
percolation n’est pas réinsérez-le. Assurez-vous gue le groupe de percolation est
placé correctement. dans la bonne position avant de l'insérer. Consultez le chapitre

« Manipulation du groupe de percolation » ou visitez le site
www.saeco.com/care pour des instructions vidéo détaillées.
Puis, rallumez la machine.

05 De l'air est présent Redémarrez lappareil en l'éteignant et en lallumant a

dans le dircuit d’eau. nouveau. Si cela fonctionne, versez deux a trois tasses d’eau
chaude. Détartrez la machine si vous ne l'avez pas fait depuis
longtemps.

Le filtre AquaClean n’'a  Retirez le filtre AquaClean, puis essayez de préparer a

pas éteé correctement nouveau un café. Si cela fonctionne, assurez-vous que le filtre

préparé avant AguaClean a été correctement préparé avant de le remettre

linstallation ou il est en place. Remettez le filtre AquaClean dans le réservoir d’eau.

obstrué. Si cela ne fonctionne toujours pas, le filtre est peut-étre
bouché et doit étre remplacé.

1 La machine doit Laissez un peu de temps a la machine pour passer de la
sadapter a la température de transport/température extérieure a la
température ambiante. température ambiante. Eteignez la machine et rallumez-la

aprés 30 minutes. Si lappareil ne fonctionne toujours pas,
contactez le Service Consommateurs de votre pays. Vous
trouverez ses coordonnées dans le dépliant de garantie.

14 Machine en surchauffe. Eteignez la machine et rallumez-la aprés 30 minutes.

19 La machine n’est pas Assurez-vous que la petite fiche du cordon d’alimentation est

correctement branchée
sur la prise secteur.

correctement branchée sur la prise située a larriere de la
machine.

Commande d'accessoires

Veuillez utiliser uniquement les produits d’entretien Philips pour nettoyer et détartrer la machine.
Vous pouvez acheter ces produits aupres de votre revendeur local ou en ligne ou dans un centre de
service agréé. Pour trouver la liste compléte des pieces de rechange en ligne, entrez le numéro de
modele de votre machine a café. Vous trouverez le numéro de modele a l'intérieur de la porte d’acces.

Produits d’entretien et références :
- Solution de détartrage CA6700
- Filtre AquaClean CA6903

- Graisse pour groupe de percolation HD5061
- Tablettes de dégraissage pour café CA6704
- Nettoyeur du circuit a lait CA6705
- Kit d’entretien CAG6707

Dépannage

Cette rubrique récapitule les problemes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec la
machine. Des vidéos d’assistance et la liste compléte des questions freqguemment posées sont
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disponibles sur le site www.saeco.com/care. Si vous n’arrivez pas a résoudre le probléme, veuillez
contacter le Service Consommateurs de votre pays. Vous trouverez ses coordonnées dans le dépliant

de garantie.

Probléeme

Cause

Solution

Ma nouvelle machine a

café contient des résidus du café.

de café.

Le plateau égouttoir se
remplit rapidement ou il
y a toujours de l'eau
dans le plateau
égouttoir.

Ce phénoméne est normal.
L’'appareil utilise de 'eau pour
rincer le circuit interne et le
groupe de percolation. De l'eau
coule dans le systeme interne
directement dans le plateau

égouttoir.

Cette machine a été testée avec Bien gu’elle ait été soigneusement

nettoyeée, il se peut que quelques résidus
de café subsistent. Toutefois, la machine
est absolument neuve.

Videz le plateau égouttoir tous les jours
ou des que le voyant rouge « plateau
égouttoir plein » s’allume a travers le
couvercle du plateau égouttoir. Conseil :
placez une tasse sous la buse de
distribution pour recueillir leau de
rincage qui s’en échappe.

Licbne de vidage du bac
a marc de café reste
allumée.

Vous avez vidé le bac a marc de
café alors que la machine était
débranchée de la prise murale
ou vous lavez replacée trop

rapidement.

Retirez le bac a marc de café, attendez
au moins 5 secondes, puis réinsérez-le.

La machine invite a vider
le bac a marc de café
méme si celui-ci n’est
pas plein.

La machine n’a pas réinitialisé le
compteur la derniere fois que
vous avez videé le bac a marc de

café.

Attendez toujours environ 5 secondes
avant de replacer le bac a marc de café.
Le compteur de doses de café sera ainsi
remis a zéro et recommencera a
compter correctement les doses de
café.

Le bac a marc de café
est rempli au-dela de sa
capacité maximale et
licbne de vidage du bac
a marc de café n’est pas
apparue sur lafficheur.

Vous avez retiré le plateau

égouttoir sans vider le bac a

marc de café.

Lorsque vous retirez le plateau
égouttoir, videz également le bac a
marc de café, méme s’il ne contient que
trés peu de doses de café. Le compteur
de doses de café est alors remis a zéro
et le nombre de doses de café est
correctement compté.

Je ne peux pas retirer le
groupe de percolation.

Le groupe de percolation n’est
pas positionné correctement.

Réinitialisez la machine a café de la
maniere suivante : fermez la porte
d’'accés et replacez le réservoir d’eau.
Eteignez la machine, puis rallumez-la et
attendez que les voyants des icbnes de
boissons s’allument. Essayez a nouveau
de retirer le groupe de percolation.
Reportez-vous au chapitre « Retrait et
insertion du groupe de percolation »
pour obtenir des instructions par
étapes.
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Probléeme

Cause

Solution

Je ne peux pas insérer le Le groupe de percolation n’est

groupe de percolation.

pas positionné correctement.

Réinitialisez la machine a café de la
maniere suivante : fermez la porte
d’'acces et replacez le réservoir d’eau.
Laissez le groupe de percolation hors
de la machine. Mettez la machine hors
tension et débranchez-la. Attendez

30 secondes, rebranchez la machine et
allumez-la, puis attendez que les
voyants des icbnes de boissons
s'allument. Ensuite, placez correctement
le groupe de percolation et réinsérez-le
dans la machine. Reportez-vous au
chapitre « Retrait et insertion du groupe
de percolation » pour obtenir des
instructions par étapes.

Le café est trop dilué.

Le groupe de percolation est
sale et doit étre lubrifié.

Enlevez le groupe de percolation,
rincez-le sous le robinet et laissez-le
sécher. Ensuite, lubrifiez les pieces
mobiles (voir ‘'Lubrification du groupe
de percolation’).

L’appareil est en mode réglage
automatique. Cette procédure
démarre automatiqguement
lorsgue vous utilisez la machine
pour la premiere fois, lorsque
Vvous optez pour un autre type
de grains de café ou apres une
longue période de non-
utilisation de l'appareil.

Préparez d’abord 5 tasses de café pour
permettre a la machine d’effectuer la
procédure de réglage automatique.

Le réglage du moulin est défini
sur une mouture trop grosse.

Réglez le moulin sur une mouture plus
fine (numéro inférieur). Il faut préparer 2
ou 3 boissons avant de sentir
pleinement la différence de golt.

Le café n'est pas assez
chaud.

La température sélectionnée
est trop basse.

Réglez la température au niveau
maximal (Fig. 52).

Une tasse froide réduit la
température de la boisson.

Préchauffez les tasses en les rincant a
l'eau chaude.

L’ajout de lait réduit la
température de la boisson.

Que vous ajoutiez du lait chaud ou
froid, l'ajout de lait réduit toujours la
température du café. Préchauffez les
tasses en les rincant a l'eau chaude.
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Solution

Le café ne s’écoule pas
ou s’écoule lentement.

Le filtre a eau AquaClean n’a
pas éte correctement préparé.

Retirez le filtre AquaClean et faites
couler de 'eau chaude. Si cela
fonctionne, cela signifie que le filtre
AguaClean n’a pas été installé
correctement. Réinstallez et activez le
filtre AquaClean, puis suivez toutes les
étapes du chapitre « Filtre a eau
AqguaClean ».

Apres une période prolongée sans
utilisation, vous devez préparer de
nouveadu le filtre a eau AquaClean pour
son utilisation et verser 2 ou 3 tasses
d’eau chaude.

Le filtre a eau AquaClean est
obstrué.

Il convient de remplacer le filtre a eau
AqguaClean tous les 3 mois. Un filtre qui
date de plus de 3 mois risque d’étre
obstrué.

Le réglage du moulin est défini
sur une mouture trop fine.

Réglez le moulin sur une mouture plus
grosse (numéro supérieur). Veuillez
noter gque cela influera sur le goGt du
café.

Le groupe de percolation est
sale.

Enlevez le groupe de percolation et
rincez-le sous le robinet (voir
‘Nettoyage du groupe de percolation
sous l'eau’).

La buse de distribution du café
est sale.

Nettoyez la buse de distribution du café
et ses trous avec un cure-pipe ou une
aiguille.

Le compartiment a café
prémoulu est obstrué

Débranchez la machine et retirez le
groupe de percolation. Ouvrez le
couvercle du compartiment a café
prémoulu et insérez-y le manche d'une
cuillere. Agitez le manche de haut en
bas pour faire tomber le bouchon de
café moulu (Fig. 37).

Du calcaire obstrue le circuit de
lappareil.

Détartrez la machine a café avec le
détartrant Philips (voir 'Procédure de
détartrage'). Détartrez toujours la
machine lorsque vous vy étes invité.

Le lait ne mousse pas.

Le cappuccinatore interne est
sale ou n'est pas inséreé
correctement.

Nettoyez le cappuccinatore interne et
veillez a le positionner et a l'insérer
correctement (voir 'Nettoyage du
cappuccinatore interne sous le robinet’).

Le type de lait utilisé ne
convient pas pour produire de
la mousse.

Selon le type de lait, la quantité et la
qualité de la mousse seront différentes.




154 Francais

Probléeme

Cause

Solution

Le lait éclabousse.

Le lait utilisé n’est pas assez
froid.

Utilisez uniguement du lait froid sortant
directement du réfrigérateur.

Le bec d’admission de lait
souple n’est pas correctement
branché.

Ouvrez la porte de la buse de
distribution du café (Fig. 47) et vérifiez
que le bec d’'admission de lait souple
est entierement branché sur le
cappuccinatore. Notez que le bec
d’admission de lait et le cappuccinatore
peuvent étre chauds. Laissez refroidir le
cappuccinatore et le bec d’'admission
avant de les toucher.

Le cappuccinatore et le bec
d’admission de lait ne sont pas
propres.

Retirez et démontez le cappuccinatore
interne (voir 'Nettoyage du
cappuccinatore interne sous le robinet’).
Rincez toutes les pieces sous le robinet.
Pour un nettoyage en profondeur,
utilisez le nettoyeur de dircuit du lait
Philips et lancez le programme Deep
Milk Clean via le menu de nettoyage
(®). Notez que si les piéces ont été
nettoyées au lave-vaisselle, elles ont
peut-étre été obstruées par des résidus
d’aliments ou de détergent. Il est
également recommandé de vérifier
visuellement 'absence d’obstruction.

Nous vous conseillons d’effectuer le
programme HygieSteam tous les jours :
1) Appuyez sur « Clean » (Nettoyage) @
sur le panneau de commande. 2)
Sélectionnez « HygieSteam ». 3)
Appuyez sur le bouton marche/arrét
pour lancer le processus. Puis,
confirmez toutes les étapes sur
lafficheur.

Les becs d’admission de lait
sont obstrués.

Rangez toujours le réservoir de lait sans
les becs d’admission de lait au
réfrigérateur. Des résidus de lait
peuvent s'laccumuler dans les becs
d’admission de lait et bloquer
l'écoulement du lait. Rincez les becs
d’admission de lait avant de les ranger.

La machine semble fuir.

L’'appareil utilise de 'eau pour
rincer le circuit interne et le
groupe de percolation. Cette
eau coule dans le systeme
interne directement dans le
plateau égouttoir. Ce
phénomeéne est normal.

Videz le plateau égouttoir tous les jours
ou deés gue le voyant « plateau
égouttoir plein » s'allume a travers le
couvercle du plateau égouttoir. Conseil :
placez une tasse sous la buse de
distribution pour recueillir leau de
rincage et réduire la quantité d’eau
dans le plateau égouttoir.
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Solution

Le plateau égouttoir est trop
plein et a débordé, ce qui
donne limpression que la
machine fuit.

Videz le plateau égouttoir tous les jours
ou des gque le voyant « plateau
égouttoir plein » s’allume a travers le
couvercle du plateau égouttoir.

Le réservoir d’eau n’est pas
completement insére, de l'eau
s’écoule du réservoir d’eau et
de lair est aspireé dans la
machine.

Assurez-vous que le réservoir d’eau est
dans la bonne position : Retirez-le et
réinsérez-le dans la machine en le
poussant aussi loin que possible.

Le groupe de percolation est
sale/obstrué.

Rincez le groupe de percolation.

La machine n’est pas placée sur
une surface horizontale.

Placez la machine sur une surface
horizontale afin que le plateau égouttoir
ne déborde pas et que le voyant

« plateau égouttoir plein » fonctionne
correctement.

Je ne peux pas activer le
filtre a eau AquaClean et
la machine demande
d’effectuer un
détartrage.

Le filtre n’a pas été installé ou
remplacé a temps apres que le
rappel AqguaClean est apparu
sur lafficheur. Cela signifie que
votre machine présente des
dépodts de calcaire.

Détartrez d’abord votre machine, puis
installez le filtre a eau AquaClean.

Le nouveau filtre a eau
ne convient pas.

Vous essayez d’installer un
autre filtre que le filtre a eau
AqguaClean.

Seul le filtre a eau AquaClean est
adapté a la machine.

L’anneau en caoutchouc sur le
filtre a eau AquaClean n’est pas
en place.

Replacez le joint en caoutchouc sur le
filtre a eau AquaClean.

La machine est
bruyante.

Il est normal que votre machine
fasse du bruit lors de son
utilisation.

Si la machine se met a produire un son
différent, nettoyez le groupe de
percolation et lubrifiez-le (voir
"Lubrification du groupe de
percolation’).

Le filtre & eau AquaClean n’a
pas éteé prépare correctement
et de l'air est désormais aspiré
dans la machine.

Retirez le filtre a eau AquaClean du
réservoir d’eau et préparez-le
correctement avant de le remettre en
place. Reportez-vous au chapitre

« Filtre a eau AquaClean » pour obtenir
des instructions par étapes.

Le réservoir d’eau n’est pas
complétement inséré et de lair
est aspiré dans la machine.

Assurez-vous que le réservoir d’eau est
dans la bonne position : Retirez-le et
remettez-le en place en le poussant
aussi loin que possible dans la machine.
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Caractéristiques techniques

Le fabricant se réserve le droit d'améliorer les spécifications techniques du produit. Toutes les

quantités prédéfinies sont approximatives.
Description

Dimensions (L x H x P)

Valeur

262 x 383 x 448 mm

Poids 8-85kg
Longueur du cable d’alimentation 1200 mm
Réservoir d’eau 1,8 litre
Capacité du réservoir a grains de café 300 g
Capacité du bac a marc de café 12 doses
Capacité du réservoir de lait 600 ml
Hauteur de la buse de distribution réglable 87-147 mm

Tension nominale - Puissance nominale -
Alimentation électrique

Reportez-vous a l'étiquette de données située a
lintérieur de la porte d’acces (Fig. A15)
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Tehnicke specifikacije

Pregled uredaja (slika A)

Al Upravljacka ploca
A2 Poklopac odjeljka za unaprijed mljevenu
kavu

A3 Poklopac lijevka za zrna kave

A4 Utikac za kabel

A5 Pladanj za prikupljanje tekucine

A6 Drska za otpustanije podloske za kapanje
A7 Podesiva mlaznica za rasprsivanje kave i
mlijeka

A8 Posuda HygieSteam

A9 Poklopac uredaja HygieSteam s drzacem
cijevi za mlijeko

Dodaci

A21 Posuda za mlijeko
A22 Cijev za mlijeko
A23 Tuba s mazivom

Upravljacka ploca

A10 Unutarnji dio uredaja za cappuccino
ATl Kabel za napajanje s utikacem

A12 Gumb za odabir postavke mljevenja
A13 Lijevak za zrna kave

Al14 Sklop za kuhanje

A15 Servisna vratasca

A16 Spremnik za vodu

A17 Posuda za talog kave

A18 Prednja ploc¢a posude za ostatke mljevene
kave

A19 Poklopac pladnja
A20 Indikator napunjenosti pladnja

A24 Filtar AquaClean
A25 Mjerna zlica
A26 Vrpca za ispitivanje tvrdoc¢e vode

Postoji dvije verzije modela ovog uredaja za espresso. Njinove upravljacke ploce izgledaju drugadije,
ali svi gumbi i ikone funkcioniraju na isti nacin. Na slici B pogledajte pregled svih gumba i ikona. U

nastavku mozete pronadi opis.
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Koristite se strelicama gore i dolje kako biste se pomicali po zaslonu te dodirnite ikonu OK kako biste
odabrali ili potvrdili svoje odabire.

B1 Gumb za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje B6 Ikone navigacdije (gore, dolje, natrag, u redu)
B2 Ikone napitak-na-dodir B7 Zaslon

B3 Ikona CoffeeMaestro B8 Postavke uredaja

B4 Izbornik s dodatnim napitcima B9 Izbornik za ¢iS¢enje

B5 Gumb za pokretanje/zaustavljanje ra B10 Osobni profili

Uvod

Cestitamo na kupniji potpuno automatskog aparata Saeco za kavu! Kako biste iskoristili sve
pogodnosti internetske podrske koju nudi tvrtka Saeco, idite na web-mjesto
www.saeco.com/MyCoffeeMachine i registrirajte svoj proizvod.

Napomena: Ovaj je aparat ispitan s kavom. lako je pazljivo ocisc¢en, mozda su preostali ostaci kave. U
svakom slucaju, jamdimo da je aparat potpuno nov.

Prije prve uporabe

D

Language

Language

You are about to change
the language to English.
Confirm?

Water hardness

In the next steps

we will set the
water hardness level

Water hardness Filling water circuit Heating up Rinsing

You selected
3 red squares. 0 1 0
Press OK to confirm. Filling ... Heating ... Rinsing ...
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W)

AquaClean AquaClean

Use AquaClean filter Would you install
to enjoy 5000 cups an AquaClean filter?
without descaling Press OK to confirm L =
Press *D to refuse ): l

\

5 sec. 30 sec.

Register your product

! ) .

Posebne funkcije

Posebna funkcija Namjena

Uz CoffeeMaestro mozete prilagoditi kavu svojim zeljama tako da odaberete
unaprijed postavljen profil okusa (Delicato, Intenso, Forte) za svoj napitak,
umjesto da sami mijenjate postavke.

Funkdija HygieSteam automatski ¢isti sustav za mlijeko i uklanja
mikroorganizme: upotrijebite tu funkciju nakon kuhanja cappuccina ili drugih
napitaka na bazi mlijeka.

HygieSteam

Nas izdrzljivi mlinac izraden je u potpunosti od 100% keramike kako bi bio

iznimno ¢vrst i precizan. Mozete ga prilagoditi prema vasem ukusu pomocu
razina u 12 koraka.

Ceramic
Grinder

Kuhanje napitaka

Opd¢i koraci

1 Napunite spremnik za vodu vodom iz slavine i napunite lijevak za zrna kave zrnima kave.

2 Umetnite mali utikac¢ u uti¢nicu sa straznje strane aparata. Umetnite utikac u zidnu uti¢nicu.

3 Pritisnite gumb za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili uredaj.
- Aparat pocinje postupak zagrijavanja i izvrsava automatski ciklus ispiranja.
- Uredaj je spreman za uporabu kada svi indikatori u ikonama napitaka neprekidno svijetle.

4 Stavite Salicu ispod Zlijeba za istjecanje kave. Pomaknite Zlijeb za istjecanje kave prema gore ili
dolje kako biste njegovu visinu prilagodili veli¢ini salice ili ¢ase koju upotrebljavate (sl. 1).
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Kuhanje kave od zrna kave

1 Za kuhanije kave dodirnite ikonu napitka po svom odabiru (sl. 2) ili dodirnite ikonu (sl. 3) ,Dodatni
napitci”.
- Sada napitak mozete prilagoditi osobnom okusu (sl. 4). Za prilagodbu jac¢ine kave
upotrebljavajte strelice (sl. 5) za gore i dolje. Dodirnite ikonu OK (U redu) ako zelite prilagoditi
viSe postavki (sl. 6).
2 Pritiskom na gumb za pokretanje/zaustavljanje »m u svakom trenutku mozete pokrenuli kuhanje
odabranog napitka.
3 Kako biste zaustavili istjecanje kave prije nego Sto uredaj dovrsi postupak, ponovno pritisnite gumb
za pokretanje/zaustavljanje »ra.

B Kako biste istovremeno skuhali dvije kave, dvaput dodirnite ikonu napitka ili odaberite ikonu 2x
pomicanjem namjenske trake.

A Nemojte upotrebljavati karmeliziranu ili aromatiziranu kavu u zrnu.

Kuhanje napitaka na bazi mlijeka

1 Napunite spremnik za vodu vodom iz slavine i napunite lijevak za zrna kave zrnima kave.
2 Odvijte poklopac spremnika za mlijeko i ulijte mlijeko (sl. 7). Zatim metalnu cijev za mlijeko stavite u
spremnik.

Uvijek upotrebljavajte mlijeko izravno iz hladnjaka radi najboljih rezultata.

3 Spojite fleksibilno crijevo za mlijeko na uredaj za cappuccino (sl. 8).
4 Dodirnite ikonu napitka na bazi mlijeka po svom odabiru (sl. 9) ili dodirnite ikonu ,More Drinks”
(Dodatni napitci) kako biste odabrali drugi napitak (sl. 3).
- Sada napitak mozete prilagoditi svojim Zeljama (sl. 10).
5 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »ra.
- Zaposebne napitke, iz uredaja najprije istjece mlijeko, a zatim kava. Kod brojnih drugih napitaka
situacija je obrnuta, iz uredaja najprije istjece kava, a zatim mlijeko.
- Kako biste zaustavili istjecanje mlijeka prije nego sto uredaj ulije unaprijed postavljenu koli¢inu,
pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »ra.
6 Kako biste zaustavili istjecanje kompletnog napitka (mlijeka i kave) prije nego sto uredaj dovrsi
postupak, pritisnite i drzite gumb za pokretanje/zaustavljanje »a.
7 Neposredno nakon istjecanja mlijeka, izvrsava se program ,HygieSteam Shot” (Mlaz higijenske
pare). Uredaj tjera paru kroz unutarnji sustav za mlijeko kako bi ga brzo isprao.

Kuhanje kave od mljevene kave
1 Nagnite poklopac i uspite jednu mjernu posudu mljevene kave u odjeljak (sl. 1) za mljevenu kavu.

2 Nakon odabira napitka, upotrijebite strelice za gore i dolje kako biste odabrali unaprijed mljevenu
kavu (sl. 12). Zatim pritisnite gumb start/stop »a.

Napomena: Ako odaberete unaprijed mljevenu kavu, ne mozete prilagoditi jacinu kave i/ili skuhati vise
od jednog napitka istodobno.

Istjecanje vruce vode
1 Provjerite je li unutarniji dio uredaja za cappuccino pravilno pri¢vrs¢en na uredaj (sl. 13).
2 Stavite Salicu pod Zlijeb
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3 Dodirnite ikonu (sl. 3) ,More drinks” (Dodatni napitci) i pomaknite se prema dolje kako biste
odabrali ,Hot Water” (Vruca voda).

4 Upotrebljavajte strelice za gore i dolje kako biste prilagodili koli¢inu i/ili temperaturu vruce vode
svojim zeljama (sl. 14).

5 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »m.

6 Kako biste zaustavili istjecanje vruce vode prije nego Sto uredaj dovrsi postupak, ponovno pritisnite
gumb za pokretanje/zaustavljanije »a.

Prilagodeni napitci

Uredaj vam omogucuije prilagodbu postavke napitka svojim Zeljama te da prilagodeni napitak
pohranite u osobni profil. Razli¢iti profili imaju razli¢ite boje.

Kuhanje napitaka s pomocu funkcije CoffeeMaestro

Umjesto da zasebno prilagodavate sve postavke s pomocu funkcije CoffeeEqualizer, vas uredaj ima
mogucnost odabira profila okusa. Mozete odabrati neku od sljedecih postavki: Delicato, Intenso i
Forte. Kako biste odabrali profil okusa CoffeeMaestro, ucinite sljedece:
1 Dodirnite ikonu napitka po svom odabiru (sl. 2) ili dodirnite ikonu ,More Drinks” (Dodatni napitci)
kako biste odabrali drugi napitak (sl. 3).
2 lkonu CoffeeMaestro dodirujte uzastopno (sl. 15).
3 Pritisnite OK za potvrdu odabira.
Sada se u skladu s tim prilagodavaju glavne postavke napitka.
4 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »a kako biste zapoceli kuhanje napitka.

Funkcija CoffeeEqualizer

Nakon odabira pi¢a, funkcija CoffeeEqualizer aktivira se automatski. MozZete upotrijebiti strelice za
gore i dolje kako biste prilagodili sliedece postavke:

IEEENEER

@ ® ® @
1 Jacdinu arome 6 Koli¢inu pjene
2 Koli¢inu kave 7 Mozete odluciti hocete li pripremiti 1ili 2
3 Kolic¢inu mlijeka Salice
4 Koli¢inu vode 8 Koli¢ina kave za putnu salicu (samo
5 Temperaturu napitka odredeni modeli)

Napomena: O odabranom napitku ovisi koje postavke mozete prilagoditi.

Odabir profila

Mozete odabrati profil i pohraniti recept s pomocu ‘@ ikona profila.

1 Dodirnite uzastopno ikonu profili ‘@ kako biste odabrali jedan od profila (sl. 16) u boji. Profili su
razli¢itih boja.

2 Napitak odaberite dodirom jedne od ikona za napitak-na-dodir ili ikone ,More Drinks” (Dodatni
napitci).

3 Postavke prilagodite najdrazem okusu.

4 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »a kako biste kuhali odabrani napitak
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- Vase nove postavke sada su pohranjene u obojenom profilu koji ste odabrali.

B Tvornic¢ki zadane postavke uredaja (vidi 'Vracanje na tvornicki zadane postavke') mozete uvijek
vratiti.

Profil gosta

Uredaj ima profil gosta. Kada se odabere profil gosta, iskljuci se ikona profila. Kada odaberete ovaj
profil, postavke i dalje mozete prilagoditi vlastitim zeljama, ali recepti za kuhanje koje ste sami
pripremili nece se pohraniti.

Dodatni mlaz (ExtraShot)

Vas uredaj pruza vam mogucnost dodavanja dodatne koli¢ine ristretta u kavu i mlije¢ne napitke, na

primjer, ako Zelite popiti jacu kavu.

1 Stavite Salicu pod Zlijeb.

2 Dodirnite jednu od ikona napitka na-dodir kako biste odabrali napitak (sl. 2) ili dodirnite ikonu
,More Drinks” (Dodatni napitci) kako biste odabrali drugi napitak (sl. 3).

3 S pomocu strelice gore postavite jacinu na gornju razinu i odaberite funkciju (sl. 17) ExtraShot
(Dodatni mlaz).

4 Dodirnite ikonu OK (U redu) ako zelite personalizirati ostale postavke. Zatim pritisnite gumb
start/stop »m kako biste zapoceli kuhanje napitka.

5 Kako biste zaustavili istjecanje napitka prije nego sto uredaj dovrsi postupak, ponovno pritisnite
gumb za pokretanje/zaustavljanije »a.

H Kada odaberete funkciju ExtraShot, istodobno mozete kuhati samo jednu kavu.

Prilagodba postavki uredaja

Postavljanje tvrdoce vode

¥ Savjetujemo vam da tvrdocu vode prilagodite razini tvrdoce svoje regije radi optimalne
ucinkovitosti i duzeg vijeka trajanja uredaja. To takoder spriecava prekomjerno uklanjanje kamenca iz
uredaja. Zadana tvrdoce vode postavljena je na postavku 4: tvrda voda.

Kako biste utvrdili tvrdo¢u vode podrucja na kojem se nalazite, upotrijebite
isporucenu traku za ispitivanje tvrdoce vode:

1 Uronite traku za ispitivanje tvrdoce vode na 1sekundu (sl. 18) u vodu koju ste ispustili iz slavine.
2 Pricekajte T minutu. Broj crvenih kvadrata na traci za testiranje pokazuje tvrdocu (sl. 19) vode.

Uredaj postavite na pravilnu tvrdo¢u vode:

1 Dodirnite ikonu Settings (Postavke) ¥ i upotrijebite strelice gore i dolje kako biste odabrali , Tvrdocu
vode”. Zatim za potvrdu pritisnite ikonu OK (U redu).

2 S pomocu strelica za gore i dolje odaberite razinu tvrdoce vode. Broj crvenih kvadrata odabranih na
zaslonu treba biti jednak broju crvenih kvadrata na traci (sl. 20) za testiranje.

3 Nakon Sto odaberete ispravnu tvrdoce vode, za potvrdu dodirnite ikonu OK (U redu).
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Podesavanje postavke mljevenja

Jacinu kave mozete promijeniti s pomocu gumba za prilagodbu mljevenja unutar posude za kavu u
zrnu. Sto je postavka mljevenja niza, to su zrna kave finije mljevena i kava bude jac¢a. MoZete odabrati
12 razlic¢itih postavki mlinca.

Aparat je podeSen tako da se iz zrna kave dobije najbolji okus. Stoga vam savjetujemo da ne
prilagodavate postavku mljevenja dok ne skuhate 100 - 150 Salica (priblizno 1 mjesec uporabe).

A postavku mljevenja mozete prilagoditi samo kada uredaj melje kavu u zrnu. Morate skuhati 2 do 3
napitka prije nego osjetite jasnu razliku.

4| Nemojte okretati gumb za prilagodbu mljevenja za vise od jednog stupnja odjednom kako ne biste
ostetili mlinac.

Stavite Salicu ispod zlijeba za istjecanje kave.
Uklonite poklopac s lijevka (sl. 21) za kavu u zrnu.
Dodirnite ikonu Espresso i zatim pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »u.

Kada mlinac zapoc¢ne mljeti pritisnite gumb za podeSavanje mlinca i okrenite ga ulijevo ili udesno
(sl. 22).

HhWN=

Prilagodba ostalih postavki uredaja

Dodirom ikone Settings (Postavke) # moZete prilagoditi sljedec¢e postavke uredaja:

- Tvrdoca vode: mozete odabrati izmedu 5 razina tvrdoca vode u vasoj regiji.

- Vrijeme pripravnosti: mozete odabrati 15, 30, 60 ili 180 min.

- Svjetlina zaslona: mozete odabrati nisku, srednju i visoku.

- Language (Jezik): mozete odabrati jezik zaslona po svojoj Zelji.

- Zvuk: mozete aktivirati ili deaktivirati zvucni signal na stroju.

- Prednje osvjetljenje: mozete odabrati ,uvijek uklju¢eno”, ,uklju¢eno tijekom kuhanja” ili ,uvijek
iskljuc¢eno”.

- Mijernajedinica: mozete odabrati mlili oz

Vracanje na tvornicki zadane postavke

Uredaj pruza moguc¢nost vra¢anje na tvornicki postavke u svakom trenutku.

1 Dodirnite ikonu Settings (Postavke) %t.

2 S pomocu strelica za gore i dolje odaberite mogucnost ,Factory settings” (Tvornic¢ke postavke). Za
potvrdu dodirnite ikonu OK (U redu).

3 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »a kako biste potvrdili da Zelite vratiti postavke.
- Sada su postavke vracene.

Bl sljedece su tvornicke postavke vracene na zadane: tvrdoca vode, vrijeme pripravnosti, svietlina
zaslona, zvuk, temperatura, prednje osvjetljenje, profili.

Filtar vode AquacClean

Vas uredaj podrzava sustav AquaClean. Kako bi se sacuvao okus kave, u spremnik za vodu moze se
postaviti filtar vode AquaClean. Ovo takoder smanjuje potrebu za uklanjanjem kamenca jer smanjuje
nakupljanje kamenca u uredaju. Filtar za vodu AquaClean mozete kupiti u lokalnoj ili internetskoj
maloprodajnoj trgovini, kao i u ovlastenim servisnim centrima.
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Oznaka statusa filtra AquaClean

Kad je mogucnost AquaClean aktivna, status filtra AquaClean uvijek je vidljiv na zaslonu u postocima.

- Ako je status filtra AquaClean 10 % ili maniji, na zaslonu se prikazuje poruka u trajanju od 2 sekunde
svaki put kada ukljucite uredaj. Ovom vam se porukom preporucuje da kupite novi filtar.

- Ako je status filtra O %, uredaj ¢e svaki put kada ga ukljucite od vas zatraziti da zamijenite filtar
AqguaClean.

Aktiviranje filtra vode AquaClean (5 min)

i | Uredaj ne otkriva automatski da je filtar postavljen u spremnik za vodu. Zbog toga trebate aktivirati
svaki filtar vode AquaClean koji ste postavili s pomocu izbornika 'Clean’ (Cic¢enje).

Kada se uredaj zaustavi, prikazujuci poruku za aktivaciju filtra, jos uvijek mozete aktivirati filtar vode
AqguaClean, ali najprije trebate odcistiti kamenac iz uredaja.

i | Prije pocetka uporabe filtra vode AguaClean trebate potpuno ukloniti kamenac iz uredaja.

Prije aktiviranja, filtar za vodu AquaClean treba se pripremiti potapanjem u vodu, onako kako je
opisano u nastavku. Ako to ne udinite, u uredaj se umjesto vode moze uvudi zrak, Sto uzrokuje puno
buke i onemogucuje kuhanje kave.

1 Dodirnite ikonu 'Clean' (Cig¢enje) @ i upotrijebite strelice gore i dolje kako biste odabrali moguénost
JAguaClean”.

Za potvrdu dodirnite ikonu OK.

Kad se pojavi zaslon za aktivaciju, ponovno dodirnite ikonu OK (U redu). Slijedite upute na zaslonu.
Tresite filtar oko 5 sekundi (sl. 23).

Filtar uronite naopacke u vr¢ s hladnom vodom i protresite/pritisnite ga (sl. 24).

Umetnite filtar okomito na odgovarajudi prikljuc¢ak u spremniku za vodu. Pritisnite ga prema dolje
do najnize moguce tocke (sl. 25).

7 Spremnik za vodu napunite sviezom vodom i vratite ga u uredaj.

8 Stavite zdjelu pod Zlijeb.

9 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »m kako biste pokrenuli postupak aktivacije.

10 Iz Zlijeba ¢e 1 minutu istjecati vruca voda.

1 Sada je filtar uspjesno aktiviran.
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Zamjena filtra vode AguacClean (5 min)

Nakon sto 95 litara vode prode kroz filtar, filtar ¢e prestati raditi. Indikator statusa AquaClean pada na

0 % kako bi vas podsjetio da treba zamijeniti filtar. Sve dok se indikator statusa AquaClean prikazuje

na zaslonu, mozete zamijeniti filtar bez prethodnog uklanjanja kamenca iz uredaja. Ako filtar vode

AquaClean ne promijenite na vrijeme, nakon odredenog vremena indikator AquaClean prestat ¢e

svijetliti. U tom slucaju jos uvijek mozete zamijeniti filtar, ali najprije trebate odistiti kamenac iz uredaja.

Nakon sto indikator statusa AquaClean padne na 0 % ili vas uredaj podsjeti da treba zamijeniti filtar

AquaClean:

1 izvadite stari filtar vode AquaClean.

2 umetnite novi filtar i aktivirajte ga onako kako je opisano u poglavlju ,Aktiviranje filtra vode
AquaClean (5 min)”.

i | Mijenjajte filtar vode AquaClean najmanje svaka 3 mjeseca, ¢ak i ako uredaj jos ne pokazuje da je
potrebna zamijena.
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Vadenje i umetanje sklopa za kuhanje

Posjetite: www.saeco.com/care radi detaljnih videouputa o tome kako ukloniti, umetnuti i odistiti
sklop za kuhanje.

Vadenje sklopa za kuhanje iz aparata

1 Iskljudite aparat.

2 Odvojite spremnik za vodu i otvorite servisna vratasca (sl. 26).

3 Pritisnite drsku (sl. 27) PUSH (Gurni) i povucite drsku sklopa za kuhanje kako biste ga izvadili iz
uredaja (sl. 28).

B Kad iz uredaja uklonite sklop za kuhanje, provjerite jeste li ispraznili pladanj za prikupljanje tekucine
i posudu za talog kave.

Ponovno umetanije sklopa za kuhanje

A Prije nego sto gurnete sklop za kuhanje natrag u uredaj, provjerite je li pravilno postavljen.

1 Provjerite je li sklop za kuhanje u pravilnom poloZaju. Strelica na zutom cilindru na bocnoj strani
sklopa za kuhanje treba biti poravnana s crnom strelicom i slovom N (sl. 29).
- Ako nisu poravnati, gurnite polugu prema dolje dok ne dotakne bazu sklopa (sl. 30) za kuhanje.

2 Duz bocnih (sl. 31) vodilica gurajte sklop za kuhanje natrag u aparat dok uz zvuk klika (sl. 32) ne
sjedne na mjesto. nemojte pritiskati gumb PUSH (Gurni).

3 Zatvorite servisna vratasca i vratite spremnik za vodu na mjesto.

ev 7 . . v .

Ciscenje i odrzavanje

Redovitim ¢isc¢enjem i odrzavanjem uredaj ostaje u vrhunskom stanju te se dugo osigurava kava
dobrog okusa s ravnomjernim protokom kave.

U tablici u nastavku pronadi ¢ete detaljan opis kada i na koji nacin treba odistiti odvojive dijelove
uredaja. Detaljnije informacije i videoupute moZete pronaci na: www.saeco.com/care. Pogledajte sliku
C kako biste vidjeli koji se dijelovi mogu prati u perilici posuda.

Odvojivi dijelovi  Kada distiti Kako distiti

Sklop za kuhanije Tjedno Izvadite sklop za kuhanje iz uredaja (vidi
'Vadenje i umetanje sklopa za kuhanje').
Isperite ga pod mlazom vode (vidi 'Cig¢enje
sklopa za kuhanje pod mlazom vode').

Mjesecno Sklop za kuhanje ocistite tabletom (vidi
'Cigc¢enje sklopa za kuhanije tabletom za
odmascivanje kave') Philips za odmasdivanje
kave.

Sustav za mlijeko /  Nakon svakog dana koristenja  Izvrsite program ,HygieSteam” (higijensko

unutarnji dio ¢is¢enje parom) u izborniku za c¢iscenje.
uredaja za Odaberite program ,HygieSteam” (higijensko
cappuccino ¢is¢enje parom) u izborniku za c¢iscenje i

slijedite upute na zaslonu. Vanjsku povrsinu
metalne cijevi za mlijeko obrisite vlaznom
krpom prije nogo sto je postavite u njezin
drzac.
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Odvojivi dijelovi

Kada cistiti

Kako distiti

Tjedno

Uklonite i rastavite unutarnji dio uredaja za
cappuccino (pogledaijte odjeljak ,Cis¢enje
unutarnjeg dijela uredaja za cappuccino pod
mlazom vode iz slavine”). Sve dijelove
isperite pod mlazom vode iz slavine s malo
sredstva za pranje posuda.

Mjeselno

IzvrSite postupak ,Deep Milk Clean” s
pomocu Philips sredstva za cis¢enje kruga
kretanja mlijeka. Odaberite ,Deep Milk
Clean” uizborniku za ¢iscenje i slijedite
upute na zaslonu. Podrobne videoupute
potraZite na web-mjestu
www.saeco.com/care.

Spremnik za mlijeko

Tjedno

Rastavite posudu (sl. 33) za mlijeko i istisnite
kuglicu s pomocu klina cijevi (sl. 34) za
mlijeko. Sve dijelove posude za mlijeko
operite pod mlazom vode iz slavine ili u
perilici posuda.

Poklopac posude
HygieSteam (drzac
cijevi za mlijeko)

Tjedno ili kada vas uredaj na to
podsjeti

Uklonite posudu HygieSteam iz uredaja (sl.
35) i uklonite poklopac (sl. 36) HygieSteam.
Ispraznite posudu HygieSteam te posudu i
poklopac isperite pod mlazom vode iz
slavine ili u stroju za pranje posuda. Ostavite
posudu i poklopac da se osuse na zraku i
vratite ih natrag u uredaj.

Odjeljak za
unaprijed mljevenu
kavu

Tjedno provijeravaijte je li
zacepljen odjeljak za unaprijed
mljevenu kavu.

Iskopcajte aparat i izvadite sklop za kuhanije.
Otvorite poklopac odjeljka za mljevenu kavu
i u odjeljak umetnite drsku zlice. Pomaknite
drsku prema gore i dolje dok zacepliena
mljevena kava ne padne dolje (sl. 37). Idite
na www.saeco.com/care za detaljne
videoupute.

Posuda za talog
kave

Ispraznite posudu za ta}og kave
kada to zatrazi aparat. Cistite je
jednom tjedno.

Uklonite spremnik za mljevenu kavu dok je
aparat ukljucen. Isperite ga pod mlazom
vode s malo sredstva za pranje posuda ili ga
operite u perilici posuda. Prednja ploca
posude za talog kave (sl. A18) ne smije se
prati u perilici posuda.

Pladanj za
prikupljanje
tekucine

Svakodnevno praznite pladanj
za prikupljanje tekucine kada iz
njega (sl. 38)iskodi crveni
indikator ,drip tray full” (pladanj
za prikupljanje tekucine
napunjen). Pladnja za
prikupljanje tekucine cistite
jednom tjedno.

Izvadite pladanj (sl. 39) za prikupljanje
tekucine i isperite ga pod mlazom vode s
malo sredstva za pranje posuda. Pladanj za
prikupljanje tekucine i njegov poklopac
mozete pratii u perilici posuda. Prednja
ploca posude za talog kave (sl. A18) ne
smije se prati u perilici posuda.
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Odvojivi dijelovi  Kada distiti Kako distiti

Podmazivanje Svaka 2 mjeseca Sklop za kuhanje podmazuite s isporu¢enom

sklopa za kuhanje mascu (vidi 'Podmazivanje sklopa za
kuhanje’).

Spremnik za vodu Tjedno Isperite spremnik za vodu pod mlazom vode

Prednja strana Tjedno Odistite mekanom krpom

uredaja

CisSc¢enje sklopa za kuhanje
Redovito ¢is¢enje sklopa za kuhanje sprecava da ostaci kave zacepe unutarnje krugove. Posjetite:

www.saeco.com/care radi videozapisa podréke o tome kako ukloniti, umetnuti i ocistiti sklop za
kuhanije.

Ciécenje sklopa za kuhanje pod mlazom vode

1 Uklonite sklop (vidi 'Vadenje i umetanje sklopa za kuhanje') za kuhanje.

2 Temeljito vodom isperite sklop za kuhanje. PaZzljivo odistite gorniji filtar (sl. 40) sklopa za kuhanje.

3 Pustite sklop za kuhanje da se osusi na zraku prije vra¢anja u aparat. sklop za kuhanje nemojte
brisati krpom kako biste sprijecili nakupljanje vlakana u sklopu.

Cigc¢enje sklopa za kuhanje tabletom za odmascivanje kave

Za uklanjanje ulja od kave koristite se samo tabletama tvrtke Philips.

1 Dodirnite ikonu Clean (O¢isti) @ i upotrijebite strelice gore i dolje kako biste odabrali mogu¢nost
'Brew group clean' (Cis¢enje sklopa za kuhanje).

2 Za potvrdu dodirnite ikonu OK (U redu), a zatim slijedite upute na zaslonu.

Podmazivanje sklopa za kuhanje

Kako biste poboljsali funkcioniranje uredaja, preporuc¢ujemo vam da sklop za kuhanje podmazujte
svaka 2 mjeseca kako bi se pomicni dijelovi nesmetano kretali.

1 Nanesite tanak sloj masti na klip (sivi dio) sklopa (sl. 41) za kuhanje.

2 Nanesite tanak sloj masti oko vratila (sivi dio) na dnu sklopa (sl. 42) za kuhanje.

3 Nanesite tanak sloj masti na vodilice na obje strane (sl. 43).

Programi za ¢iS¢enje unutarnjeg dijela uredaja za cappuccino

Uredaj ima tri programa za ¢is¢enje unutarnjeg dijela uredaja za cappuccino:

- HygieSteam Shot” (Mlaz higijenske pare): uredaj izbacuje paru kroz unutarnji dio uredaja za
cappuccino kako bi ga brzo isprao.

- HygieSteam” (higijensko ¢is¢enje parom): s pomocu pare uredaj temeljito ¢isti unutarnji sustav za
mlijeko. Provjerite je li posuda HygieSteam pravilno sastavljen (sl. 44) i pri¢vrs¢ena na uredaj (sl. 45).
Cijev za mlijeko postavite u njezin drzac (sl. 46) i slijedite upute na zaslonu.

- ,Deep Milk Clean™: S pomocu sredstva za ¢iscenje tvrtke Philips izvrSite postupak ,Deep Milk Clean”
kako biste temeljito odistili unutarnji sustav za mlijeko.

Ci&c¢enje unutarnjeg dijela uredaja za cappuccino pod mlazom
vode iz slavine

1 Otvorite vrata nutarnjeg dijela uredaja za cappuccino (sl. 47).
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Izvadite unutarnji dio uredaja za cappuccino tako da ga povucete prema dolje (sl. 48).

Rastavite unutarnji dio uredaja za cappuccino tako da donji dio izvucete iz gornjeg dijela (sl. 49).
Rastavite sve dijelove (sl. 50) i ocistite ih pod mlazom vode iz slavine.

Ponovno sastavite unutarnji dio uredaja za cappuccino.

Kako biste vratili unutarnji dio uredaja za capuccino, stavite ga u uspravan polozaj i provjerite jesu
rupe poravnane s dvije cijevi na uredaju. Zatim pomaknite unutarnji dio uredaja za capuccino
prema gore dok se ne zaklju¢a u mjestu (sl. 13).

7 Zatvorite vrata.
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Posjetite: www.saeco.com/care radi detaljnih videouputa.

Postupak uklanjanja kamenca

Koristite samo sredstvo za uklanjanje kamenca tvrtke Philips. Ni u kojem slu¢aju nemojte

upotrebljavati sredstvo za uklanjanje kamenca na bazi sumporne, klorovodic¢ne, sulfatne ili octene

kiseline (ocat) jer bi to moglo ostetiti sklop za vodu u uredaju, a nece otopiti kamenac na primjeren
nacin. Neupotrebljavanje sredstva za uklanjanje kamenca tvrtke Philips ponistit ¢e vaSe jamstvo. Do
ponistenja jamstva dodi ¢e i ako iz aparata ne uklonite kamenac. Sredstvo za uklanjanje kamenca
tvrtke Philips mozete kupiti u lokalnoj ili internetskoj maloprodajnoj trgovini, kao i u ovlastenim
servisnim centrima.

1 Kad uredaj zatrazi uklanjanje kamenca, dodirnite ikonu OK za pokretanje tog postupka. Kako biste
zapoceli uklanjanje kamenca, a da to od vas ne zatraZi aparat, dodirnite ikonu Clean (O¢isti) @i
odaberite funkciju ,Descale” (uklanjanje kamenca).

2 Uklonite pladanj za prikupljanje tekucine, posudu za talog i posudu (sl. 35) HygieSteam, ispraznite
ih i vratite natrag na mjesto.

3 Izvadite spremnik za vodu iispraznite ga. Zatim uklonite filtar AquaClean.

4 Ulijte cijelu bocu sredstva tvrtke Philips za uklanjanje kamenca u spremnik za vodu te ga zatim
napunite vodom do CALC CLEAN razine (sl. 51). Zatim ga vratite natrag u aparat.

5 Stavite veliku posudu (1,5 l) ispod mlaznice za istjecanje kave.

6 Provjerite je li posuda HygieSteam pravilno sastavljen (sl. 44) i pricvrS¢ena na uredaj (sl. 45).
Postavite metalnu cijev za mlijeko u njezin drzac (sl. 46).

7 Slijedite upute na zaslonu kako biste zapoceli postupak uklanjanja kamenca. Postupak uklanjanja
kamenca traje priblizno 30 minuta i sastoji se od ciklusa uklanjanja kamenca i ciklusa ispiranja.

8 Nakon sto se dovrsi ciklus uklanjanja kamenca, morate isprati spremnik za vodu i sklop za vodu.
Slijedite upute na zaslonu.

9 Umetnite novi filtar AquaClean u spremnik za vodu i aktivirajte ga (vidi 'Aktiviranje filtra vode
AquaClean (5 min)").

Savjet: Koristenjem filtra AquaClean smanjujete potrebu za uklanjanjem kamenca.

Nacdin postupanja u slucaju prekida postupka uklanjanja
kamenca

Mozete izadi iz postupka uklanjanja kamenca pritiskom na tipku za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje na

upravljackoj plodi. U slucaju prekida postupka uklanjanja kamenca prije nego sto se zavrsi, ucinite

sliedece:

1 Ispraznite spremnik za vodu i temeljito ga isperite.

2 Spremnik za vodu napunite sviezom vodom do oznake razine CALC CLEAN i ponovo ukljucite
aparat. Aparat ¢e se zagrijati i izvrsiti automatski ciklus ispiranja.
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3 Prije zakuhavanja bilo kojeg napitka provedite ruc¢ni ciklus ispiranja. Za ru¢ni ciklus ispiranja prvo
ispustite pola spremnika za vodu s vru¢om vodom, a zatim zakuhajte 2 salice ve¢ mljevene kave
bez dodavanja mljevene kave.

Napomena: Ako postupak uklanjanja kamenca nije bio dovrSen, postupak treba ¢im prije ponoviti.

Kodovi pogresaka

U nastavku moZzete pronadi popis sifri pogresaka koje mozete sami rijesiti. Videoupute su dostupne
na: www.saeco.com/care. Ako se pojavi neka druga Sifra pogreske, obratite se centru za korisnic¢ku
podrsku u svojoj zemlji. Detalje o kontaktima provjerite na jamstvenom letku.

Sifra _ Problem Moguce rjedenje

pogreske

01 Mlaznica za kavu je Iskljucite aparat i iskopcaijte ga iz napajanja. Uklonite sklop za
zacepljena. kuhanije. Zatim otvorite poklopac odjeljka za mljevenu kavu i

umetnite drsku Zlice u lijevak za kavu. Pomaknite drsku prema
gore i dolje dok zacepljena mljevena kava ne padne dolje (sl. 37).
Posjetite www.saeco.com/care za detaljne videoupute.

03 Sklop za kuhanje prljav  Iskljucite aparat. Isperite sklop za kuhanje sviezom vodom,
je ili nije dobro pricekajte da se osusi, a zatim ga podmazite (vidi
podmazan. 'Podmazivanje sklopa za kuhanje'). Pogledajte poglavlje

"Cig¢enje sklopa za kuhanje" ili posjetite www.saeco.com/care
za detaljne videoupute. Zatim ponovno ukljucite aparat.

04 Sklop za kuhanje nije Iskljucite aparat. Uklonite sklop za kuhanje i ponovno ga
pravilno postavljen. umetnite. Prije ponovnog umetanja provijerite je li sklop za
kuhanje u ispravnom polozaju. Pogledajte poglavlje
,Rukovanje sklopom za kuhanje” ili posjetite
www.saeco.com/care za detaljne videoupute. Zatim ponovno
ukljucite aparat.

05 U sklop za vodu usao je Ponovno pokrenite aparat tako da ga iskljucite i ponovno
zrak. ukljucite. Ako to funkcionira, natocite 2 - 3 salice vruce vode.
Ocistite aparat od kamenca ako to niste dugo izvrsili.

Filtar AquaClean nije Uklonite filtar AguaClean i ponovo pokusajte skuhati kavu. Ako
pravilno pripremljen to funkcionira, provjerite je li filtar AquaClean pravilno

prije postavljanja ili je pripremljen prije ponovnog postavljanja. Vratite filtar
zacepljen. AqguaClean natrag u spremnik za vodu. Ako i dalje ne

funkcionira, mozda je zacepljen filtar i treba ga zamijeniti.

1 Uredaj se mora Ostavite uredaju malo vremena da se prilagodi s
prilagoditi sobnoj transportne/vanjske temperature na sobnu temperaturu.
temperaturi Iskljucite uredaj na 30 minuta pa ga ponovno ukljucite. Ako to

ne pomogne, obratite se centru za korisni¢cku podrsku u svojoj
zemlji. Detalje o kontaktima provjerite na jamstvenom letku.

14 Aparat se pregrijao. Iskljucite uredaj pa ga nakon 30 minuta ponovno ukljucite.
19 Uredaj nije pravilno Provjerite je li mali utika¢ kabela za napajanje pravilno
spojen na zidnu ukopcan u uti¢nicu na straznjoj strani uredaja.

uti¢nicu.
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Narucivanje dodataka

Za ciscenje i uklanjanje kamenca iz aparata koristite samo Philips proizvode za odrzavanje. Te
proizvode mozete kupiti u lokalnoj ili internetskoj maloprodajnoj trgovini, kao i u ovlastenim servisnim
centrima. Kako biste na internetu pronasli kompletan popis pri¢cuvnih dijelova, unesite broj modela
svojeg aparata. Broj modela mozete pronadi na unutarnjoj strani servisnih vratasca.

Proizvodi za odrzavanije i kataloski brojevi:

- Otopina za uklanjanje kamenca CA6700

- Filtar AquaClean CA6903

- Mast za sklop za kuhanje HD5061

- Tablete za uklanjanje ulja kave CA6704

- Sredstvo za &iScenje kruga kretanja mlijeka CA6705

- Komplet za odrzavanje CA6707

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecine uobicajenih problema s kojima se mozete susresti upotrebom
aparata. Videozapisi podrske i cjeloviti popis ¢esto postavljanih pitanja dostupni su na:
www.saeco.com/care. Ako problem ne mozZete rijesiti, kontaktirajte centar za korisni¢ku podrsku
tvrtke u svojoj zemlji. Detalje o kontaktima provjerite na jamstvenom letku.

Problem Uzrok RjeSenje

Ima nekih ostataka kave Ovaj je uredaj ispitan s kavom.  lako je pazljivo ocis¢en, mozda su
unutar mog novog preostali ostaci kave. Medutim, uredaj je
aparata za kavu. potpuno nov.

Pladanj za prikupljanje  To je uobicajeno. Aparat koristi ~ Svakodnevno praznite pladanj za
tekucine brzo se puni/  vodu za ispiranje unutarnjeg prikupljanje tekucine kada iz njegova
na pladnju za sklopa i sklopa za kuhanje. poklopca iskodi crveni indikator ,drip
prikupljanje tekucine Nesto vode kola unutarnjim tray full” (pladanj za prikupljanje

uvijek ima malo vode. sustavom izravno u pladanjza  tekucine napunjen). Savjet: stavite Salicu

prikupljanje tekucine. ispod Zlijeba za istjecanje kako biste
prikupili vodu za ispiranje koja iz njega
izlazi.

Ostala je ukljucena Ispraznili ste spremnik za lzvadite posudu za talog kave,

ikona ,empty coffee mljevenu kavu dok je aparat bio  pricekajte najmanje 5 sekundi i zatim je
grounds container” iskopcan iz zidne uti¢niceiliste  ponovno umetnite.

(ispraznite posudu za ga suvise brzo vratili natrag.

talog kave).

Aparat trazi da se Aparat nije ponovno postavio Uvijek pricekajte otprilike 5 sekundi prije
isprazni posuda za talog brojac posljednji put kad ste nego Sto posudu za talog kave vratite
kave iako posuda nije ispraznili posudu za talog kave.  natrag na mjesto. Na taj ¢e se nacin
puna. brojac plocica upotrijebliene kave vratiti

na nulu te ¢e se plocice upotrijebliene
kave poceti ispravno brojati.
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RjesSenje

Posuda za talog kave je
prepunjena, a nije se
prikazala ikona ,empty
coffee grounds
container” (ispraznite
posudu za talog kave).

Uklonili ste pladanj za
prikupljanje tekucine, a niste
ispraznili posudu za talog kave.

Kad uklonite pladanj za prikupljanje
tekudine, ispraznite i posudu za talog
kave Cak i ako sadrzava samo malu
koli¢inu taloga. To osigurava da se
brojac plocica kave ponovno postaviti
na nulu te da se plocice kave pocnu
ispravno brojati.

Ne mogu ukloniti sklop
za kuhanije.

Sklop za kuhanije nije u
pravilnom poloZaju.

Ponovno postavite aparat na sljededi
nadin: zatvorite servisna vratasca i
vratite spremnik za vodu na mjesto.
Iskljucite uredaj i zatim ga ponovno
ukljucite te pricekajte da zasvijetle
zaruljice u ikonama napitaka. PokusSajte
ponovo ukloniti sklop za kuhanje. Upute
korak-po-korak potrazite u poglavlju
,Vadenje i umetanje sklopa za kuhanje”.

Ne mogu umetnuti sklop
za kuhanije.

Sklop za kuhanije nije u
pravilnom poloZaju.

Ponovno postavite aparat na sljedeci
nadin: zatvorite servisna vratasca i
vratite spremnik za vodu na mjesto.
Sklop za kuhanje ostavite izvan aparata.
Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz
napajanja. Pricekajte 30 sekundi,
ponovno ukopdajte uredaj, ukljudite ga i
pricekajte da zasvijetle zaruljice u
ikonama napitaka. Zatim sklop za
kuhanje postavite u pravilan polozaj i
gurnite ga natrag u uredaj. Upute korak-
po-korak potrazite u poglavlju ,Vadenje
i umetanje sklopa za kuhanje”.

Kava je previse vodena.

Sklop za kuhanije prljav je ili ga
treba podmazati.

Odvojite sklop za kuhanje, temeljito ga
isperite pod mlazom vode i ostavite ga
da se osusi. Zatim podmazite pokretne
dijelove (vidi 'Podmazivanje sklopa za
kuhanje").

Aparat izvodi postupak
samopodesavanja. Ovaj
postupak zapocinje automatski
kada prvi put upotrijebite
uredaj, kada se prebacite na
drugu vrstu zrna kave ili nakon
dugog razdoblja nekoristenja.

Najprije skuhajte 5 kava kako biste
uredaju omogudili da izvrsi postupak
samopodesavanja.

Mlinac je postavljen za
pregrubo mljevenije.

Podesite mlinac na (nizu postavku) finije
mljevenje. Skuhajte 2 do 3 napitka kako
biste mogli osjetiti potpunu razliku.

Kava nije dovoljno vruca.

Postavili ste prenisku
temperaturu.

Temperaturu postavite na maksimalnu
postavku (sl. 52).

Hladna salica smanjuje
temperaturu napitka.

Prethodno zagrijte salice tako daih
isperete toplom vodom.
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Dodano mlijeko smanjuje
temperaturu napitka.

Neovisno jeste li dodali toplo ili hladno
mlijeko, dodano ¢e mlijeko uvijek
smanjiti temperaturu kave. Prethodno
zagrijte Salice tako da ih isperete
toplom vodom.

Kava ne izlazi ili izlazi
Sporo.

Filtar vode AguaClean nije
pravilno pripremljen za
postavljanje.

Izvadite filtar vode AquaClean i natocite
malo vruce vode. Ako to funkcionira,
filtar vode AguaClean nije ispravno
umetnut. Ponovno umetnite filtar
AqguaClean i aktivirajte ga te slijedite
korake iz poglavlja ,Filtar vode
AquaClean”.

Kada se filtar vode AquaClean ne koristi
dulje vrijeme, trebate ga pravilno
pripremiti za ponovnu uporabu te
natocdite 2 - 3 Salice vruce vode.

Filtar vode AguaClean je
zacepljen.

Mijenjajte filtar vode AquaClean svaka 3
mjeseca. Filtar stariji od 3 mjeseca moze
se zacepiti.

Mlinac je postavljen na jako
sitno mljevenije.

Podesite mlinac na (visu postavku)
grublje mljevenje. Imajte na umu da to
moze utjecati na okus kave.

Zaprljan je sklop za kuhanje.

Odvojite sklop za kuhanijei Eemeljito ga
isperite pod slavinom (vidi 'CiS¢enje
sklopa za kuhanje pod mlazom vode').

Zaprljan je Zlijeb za istjecanje
kave.

Sredstvom za dis¢enje cijevi ili iglom
odistite Zlijeb za istjecanje kave i
njegove otvore.

Zacepljen je odijeljak za
unaprijed mljevenu kavu

Iskljucite uredaj i izvadite sklop za
kuhanje. Otvorite poklopac odjelika za
mljevenu kavu i u odjeljak umetnite
drsku zlice. Pomaknite drsku prema
gore i dolje dok zacepljena mljevena
kava ne padne dolje (sl. 37).

Kruzni rad aparata blokiran je
kamencem.

Kamenac iz uredaja uklanjajte
sredstvom za uklanjanje kamenca (vidi
'Postupak uklanjanja kamenca') tvrtke
Philips. Uvijek ocistite kamenac kada to
uredaj zatrazi od vas.

Mlijeko ne pjeni.

Unutarnji dio uredaja za
cappuccino zaprljan jeili nije
ispravno postavljen.

QOdistite unutarnji dio uredaja za
cappuccino i provjerite jeste li ga
postavili u pravilan polozaj i umetnuli
ispravno (vidi 'Ci¢enje unutarnjeg dijela
uredaja za cappuccino pod mlazom
vode iz slavine').
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Vrsta mlijeka kojom se koristite  Razlic¢ite vrste mlijeka daju pjenu
nije pogodna za pjenjenije. razli¢ite koli¢ine i kvalitete.
Mlijeko prska. Mlijeko nije dovoljno hladno. Uvijek koristite mlijeko izravno iz
hladnjaka.

Fleksibilna cijev za mlijeko nije  Otvorite vrata Zlijeba (sl. 47) za istjecanje

ispravno spojena. kave i provjerite je li fleksibilna cijev za
mlijeko ¢vrsto spojena na uredaj za
cappuccino. Imajte na umu kako uredaj
za cappuccino i cijevi za mlijeko mogu
biti vruce. Prije nego Sto dodirnete
uredaj za cappuccino i cijevi ostavite ih
neka se ohlade.

Uredaj za cappuccinoicijeviza Izvadite unutarniji dio uredaja za

mlijeko nisu Ciste. cappuccino (vidi 'Cié¢enje unutarnjeg
dijela uredaja za cappuccino pod
mlazom vode iz slavine') i rastavite ga.
Isperite sve dijelove pod mlazom vode.
Za temeljito ¢iS¢enje upotrijebite
sredstva za ¢is¢enje kruga kretanja
mlijeka tvrtke Philips i izvrsite postupak
,Deep Milk Clean” putem izbornika za
¢igcenje (@). Imajte na umu kako bi se
dijelovi ocisc¢eni u perilici posuda mogli
zacepiti Cesticama hrane ili ostacima
deterdzenta. Preporucuje se i vizualna
provjera na zacepljenost.

Preporuc¢ujemo vam da svakoga dana
izvrsite program HygieSteam (higijensko
¢iscenje parom): 1) Pritisnite ,Clean”
(,Ciscenje”) @ na upravljackoj plodi. 2)
Odaberite program ,HygieSteam”
(higijensko ciscenje parom). 3) Pritisnite
gumb za pokretanje kako biste zapoceli
postupak. Zatim na zaslonu potvrdite
sve korake.

Cijevi za mlijeko su zacepliene.  Spremnik za mlijeko uvijek pohranite u
hladnjak bez cijevi za mlijeko. Preostalo
mlijeko moglo bi se nakupiti u cijevima
za mlijeko i blokirati protok mlijeka kroz
cijevi. Cijevi za mlijeko isperite prije
pohrane.
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Cini se da je aparat
procurio.

Aparat koristi vodu za ispiranje
unutarnjeg sklopa i sklopa za
kuhanje. Ova voda kola
unutarnjim sustavom izravno u
pladanj za prikupljanje tekucine.
To je uobicajeno.

Svakoga dana praznite pladanj za
prikupljanje tekucine kada iz njegova
poklopca iskodi crveni indikator ,drip
tray full” (pladanj za prikupljanje
tekudine napunjen). Savjet: Stavite
Salicu ispod Zlijeba za istjecanje kako
biste prikupili vodu za ispiranje i smanjili
koli¢inu vode u pladnju za prikupljanje
tekudine.

Pladanj za prikupljanje tekucine
previse je napunjen i prelijeva
se paizgleda kao da aparat curi.

Svakoga dana praznite pladanj za
prikupljanje tekucine kada iz njegova
poklopca iskodi crveni indikator ,drip
tray full” (pladanj za prikupljanje
tekudine napunjen).

Spremnik za vodu nije potpuno
umetnutiiz njega je iscurilo
malo vode te je u uredaj usao
zrak.

Provjerite je li spremnik za vodu u
pravilnom poloZaju: izvadite ga i
ponovno umetnite u uredaj tako da ga
gurnete Sto je moguce dalje.

Sklop za kuhanije je zaprljan ili
zacepljen.

Isperite sklop za kuhanje.

Aparat nije postavljen na
vodoravnu povrsinu.

Postavite uredaj na vodoravnu povrsinu
tako da pladanj za prikuplianje tekucine
na prelijeva te kako bi indikator ,Pladanj
za prikuplianje tekucine je pun” radio
ispravno.

Ne mogu aktivirati filtar
vode AquaClean i uredaj
trazi uklanjanije
kamenca.

Filtar nije bio umetnut ili
zamijenjen u vrijeme kada se na
zaslonu poceo prikazivati
AgquaClean podsjetnik. To znadi
da vas uredaj vise nije potpuno
ociscen od kamenca.

Najprije iz uredaja odistite kamenac, a
zatim postavite filtar vode AquaClean.

Novi filtar za vodu ne
odgovara.

Pokusali ste umetnuti drugi filtar
vode koji nije model AquaClean.

Uredaju pristaje samo filtar vode
AqguaClean.

Nije postavljen gumeni prsten
na filtru vode AguaClean.

Vratite gumeni prsten na filtar vode
AqguaClean.

Uredaj glasno bucdi.

Uobicajeno je da uredaj malo
budi tijekom rada.

Ako aparat poc¢ne drugacdije zvucati,
ocistite sklop za kuhanje i podmazite ga
(vidi 'Podmazivanje sklopa za kuhanje").

Filtar vode AguaClean nije
pravilno pripremljen i sadaje u
uredaj usao zrak.

Izvadite filtar vode AquaClean iz
spremnika za vodu i, prije nego sto ga
vratite natrag na mjesto, pravilno ga
pripremite za uporabu: Upute korak-po-
korak potrazite u poglavlju ,Filtar vode
AqguaClean”.
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Spremnik za vodu nije potpuno  Provjerite je li spremnik za vodu u

umetnutiusao je zrak u uredaj.  pravilnom poloZaju: izvadite ga i
ponovno umetnite tako da ga gurnete u
uredaj sto je moguce dalje.

Tehnicke specifikacije

Proizvodac pridrzava pravo na poboljsanje tehnickih specifikacija proizvoda. Sve unaprijed
postavljene koli¢ine su priblizne.

Opis Vrijednost

Veli¢ina (S x V x D) 262 x 383 x 448 mm

Masa 8-85kg

Duljina kabela za napajanje 1200 mm

Spremnik za vodu 181

Kapacitet lijevka za kavu u zrnu 300 g

Kapacitet posude za talog kave 12 posluzivanja

Kapacitet posude za mlijeko 600 ml

Podesiva visina mlaznice 87 -147 mm

Nazivni napon - Snaga - Napajanje Pogledajte naljepnicu s podacima na unutrasnjoj

strani servisnih vratasca (sl. A15)
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Panoramica della macchina (Fig. A)

Al Pannello di controllo

A2 Coperchio dello scomparto del caffé pre-
macinato

A3 Coperchio del contenitore caffé in grani
A4 Presa per cavo

A5 Vassoio antigoccia

A6 Maniglia di rilascio del vassoio antigoccia

A7 Beccuccio di erogazione regolabile di latte e
caffe

A8 Contenitore HygieSteam

A9 Coperchio HygieSteam con supporto tubo
latte

Accessori

A21 Contenitore del latte
A22 Tubo del latte

A23 Tubetto del lubrificante

Pannello di controllo

A10 Cappuccinatore interno

AT1 Cavo di alimentazione con spina

A12 Manopola di selezione della macinatura
A13 Contenitore caffé in grani

Al14 Gruppo infusore

A15 Sportello di pulizia

A6 Serbatoio dell'acqua

A17 Recipiente fondi di caffe

A18 Pannello anteriore recipiente fondi di caffe
A19 Coperchio del vassoio antigocdia

A20 Indicatore vassoio antigoccia pieno

A24 Filtro AquaClean
A25 Misurino
A26 Striscia per misurazione durezza acqua

Ci sono due versioni di questa macchina per caffé espresso. | pannelli di controllo appaiono diversi,
ma tutti i pulsanti e le icone funzionano allo stesso modo. Fate riferimento alla figura B per una
panoramica di tutti i pulsanti e le icone. Di seguito sono riportate le descrizioni.
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Usate la freccia in su o in giu per scorrere il display e toccate l'icona OK per selezionare o confermare
le scelte.

B1 Pulsante on/off B6 Icone di navigazione (su, giu, indietro, ok)
B2 Icone delle bevande one-touch B7 Display

B3 Icona CoffeeMaestro B8 Impostazioni della macchina

B4 Menu con altre bevande B9 Menu di pulizia

B5 Pulsante di avvio/arresto »m B10 Profili personali
Introduzione

Congratulazioni per l'acquisto della macchina per caffé superautomatica Saeco! Per trarre il massimo
vantaggio dall'assistenza Saeco, registrate il vostro prodotto su www.saeco.com/MyCoffeeMachine.

Nota: Questa macchina é stata testata con caffé. Benché accuratamente pulita, potrebbe presentare
residui di tale sostanza. In ogni caso garantiamo che la macchina e assolutamente nuova.

Primo utilizzo

D

Language

Language

You are about to change
the language to English.
Confirm?

Water hardness

In the next steps

we will set the
water hardness level

Water hardness Filling water circuit Heating up Rinsing

You selected
3 red squares. 0 1 O
Press OK to confirm. Filling .. Heating ... Rinsing ...
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AquaClean

Use AquaClean filter
to enjoy 5000 cups
without descaling

AquaClean

Would you install
an AquaClean filter?
Press OK to confirm
Press *D to refuse

W)

\

5 sec. 30 sec.

A
=

Register your product

WWwWWw.saeco.com

Funzioni speciali

Funzione speciale Scopo

Con CoffeeMaestro potete personalizzare il vostro caffe selezionando un
profilo di gusto preimpostato (Delicato, Intenso, Forte) per la vostra bevanda
anziché modificare voi stessi le impostazioni.

La funzione HygieSteam pulisce automaticamente il sistema del latte,
rimuovendo i microrganismi: utilizzatela dopo aver preparato il cappuccino o
altre bevande a base di latte.

HygieSteam

Il nostro resistente macinacaffe e realizzato al 100% in ceramica per garantire
massima robustezza e precisione. Puo essere regolato in base al vostro
gusto su 12 livelli.

Ceramic
Grinder

Preparazione di bevande

Passaggi generali

1 Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua corrente e riempite il contenitore del caffe in grani.

2 |Inserite lo spinotto nella presa situata sulla parte posteriore della macchina. Inserite il cavo di
alimentazione nella presa di corrente.

3 Premete il pulsante on/off per accendere la macchina.
- La macchinainizia a riscaldarsi ed esegue un ciclo di risciacquo automatico.
- Quando tutte le spie delle icone delle bevande rimangono accese fisse, la macchina & pronta

per l'uso.
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4 Posizionate una tazza sotto il beccuccio di erogazione del caffé. Fate scorrere il beccuccio di
erogazione del caffé verso l'alto o verso il basso per regolarne l'altezza in base alla dimensione
della tazza o del bicchiere che state usando (fig. 1).

Preparazione del caffe con caffe in grani
1 Per preparare un caffe, toccate l'icona della bevanda scelta (fig. 2) o toccate licona (fig. 3)"More
Drinks" ("Altre bevande").
- Potete oraregolare la bevanda in base al vostro gusto (fig. 4). Usate le frecce in su e in giu (fig. 5)
per regolare lintensita del caffe. Toccate l'icona OK se desiderate modificare altre impostazioni
(fig. 6).
2 Premete il pulsante di avvio/arresto »m in qualsiasi momento per iniziare la preparazione della
bevanda selezionata.
3 Perinterrompere l'erogazione di caffé prima che la macchina abbia finito, premete di nuovo il
pulsante di avvio/arresto »ra.

H per erogare 2 caffé contemporaneamente, toccate licona della bevanda due volte o selezionate
l'icona 2x scorrendo la barra dedicata.

Y Non usate caffé in grani caramellato o aromatizzato.

Preparazione di bevande a base di latte

1 Riempireil serbatoio dell'acqua con acqua corrente e riempire il contenitore del caffé in grani.
2 Svitate il coperchio del contenitore del latte e riempite quest'ultimo con latte (fig. 7). Quindi
posizionate il tubo del latte in metallo nel recipiente.

Per ottenere risultati ottimali, usare sempre latte proveniente direttamente dal frigorifero.

3 Collegate il tubo del latte flessibile al cappuccinatore (fig. 8).
4 Toccate licona della bevanda a base di latte scelta (fig. 9) o toccate l'icona "More Drinks" ("Altre
bevande") per selezionare un'altra bevanda (fig. 3).
- Potete ora regolare la bevanda in base alle vostre preferenze (fig. 10).
5 Premete il pulsante di avvio/arresto »a.
- Per determinate bevande, la macchina eroga prima il latte e poi il caffe. Viceversa, per altre
bevande la macchina eroga prima il caffeé e poi il latte.
- Perinterrompere l'erogazione del latte prima che la macchina abbia erogato la quantita
prestabilita, premete il pulsante di avvio/arresto »a.
6 Perinterrompere l'erogazione della bevanda completa (latte e caffé) prima che la macchina abbia
finito, premete il pulsante di avvio/arresto »a.
7 Subito dopo l'erogazione del latte, viene eseguito il programma "HygieSteam Shot" ("Getto
HygieSteam"). La macchina immette vapore attraverso il sistema interno del latte per pulirlo
velocemente.

Preparazione del caffé con caffe pre-macinato

1 Aprite il coperchio e versate un misurino di caffe pre-macinato nel relativo scomparto (fig. 11).
2 Dopo avere selezionato una bevanda, premete la freccia in su o in giu per selezionare il caffe pre-
macinato (fig. 12). Quindi premete il pulsante di avvio/arresto »a.

Nota: se si seleziona caffé pre-macinato, non & possibile regolare l'intensita del caffé e/o preparare
piu di una bevanda alla volta.
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Erogazione di acqua calda

1 Accertatevi che il cappuccinatore interno sia correttamente collegato alla macchina (fig. 13).

2 Collocate una tazza sotto l'erogatore

3 Toccate licona (fig. 3) "More drinks" ("Altre bevande") e scorrete in basso per selezionare "Hot
Water" ("Acqua calda").

4 Usate le frecce in su e in giu per regolare la quantita o la temperatura dell'acqua calda in base alle
vostre preferenze (fig. 14).

5 Premete il pulsante di avvio/arresto »a.

6 Perinterrompere l'erogazione di acqua calda prima che la macchina abbia finito, premete di nuovo
il pulsante di avvio/arresto »a.

Personalizzazione delle bevande

La macchina consente di modificare le impostazioni di una bevanda in base alle proprie preferenze e
di memorizzare la bevanda modificata in un profilo personale. | vari profili hanno colori diversi.

Preparazione di bevande con la funzione CoffeeMaestro

Tramite la funzione CoffeeEqualizer, la macchina consente di selezionare specifici profili di gusto
anziché regolare tutte le impostazioni separatamente. Potete scegliere tra Delicato, Intenso e Forte.
Per selezionare un profilo di gusto CoffeeMaestro:
1 Toccate licona della bevanda scelta (fig. 2) o toccate l'icona "More Drinks" ("Altre bevande") per
selezionare un'altra bevanda (fig. 3).
2 Toccate ripetutamente (fig. 15)l'icona CoffeeMaestro.
3 Premete OK per confermare la scelta.
Le impostazioni principali della bevanda verranno regolate di conseguenza.
4 Premete il pulsante di avvio/arresto »m per iniziare la preparazione della bevanda.

Funzione CoffeeEqualizer

Dopo che avete selezionato una bevanda, la funzione CoffeeEqualizer si attiva automaticamente.
Potete usare le frecce in su e in giu per regolare le seguenti impostazioni:

AEEEOEES
@ @ ©) ® ® @ ®

@ ®
1 Intensita dell'aroma 6 Quantita di schiuma
2 Quantita di caffe 7 Potete anche scegliere se preparare 10 2
3 Quantita di latte tazze
4 Quantita d'acqua 8 Quantita di caffé per tazza da viaggio (solo
5 Temperatura della bevanda modelli specifici)

Nota: le impostazioni che & possibile regolare dipendono dalla bevanda scelta.

Selezione di un profilo

Potete selezionare un profilo e memorizzare una ricetta usando licona ‘.

1 Toccate ripetutamente licona Profiles (Profili) & per selezionare uno dei profili colorati (fig. 16).
Tutti i profili hanno un colore diverso.
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2 Selezionate una bevanda toccando una delle icone delle bevande one-touch o toccando licona
"More Drinks" ("Altre bevande").

3 Regolate le impostazioni delle bevande a vostro piacimento.

4 Premete il pulsante avvio/arresto »m per preparare la bevanda selezionata
- Le nuove impostazioni sono state ora memorizzate nel profilo colorato selezionato.

i = sempre possibile ripristinare le impostazioni di fabbrica della macchina (vedere 'Ripristino
delle impostazioni di fabbrica').

Profilo ospite

La macchina é dotata di un profilo ospite. Quando viene selezionato il profilo ospite, l'icona del profilo
e disattivata. Quando selezionate questo profilo, & comunqgue possibile personalizzare le impostazioni
in base alle vostre preferenze, ma le ricette preparate non verranno memorizzate.

Dose extra (ExtraShot)

La vostra macchina vi offre la possibilita di aggiungere una dose extra di Ristretto alle bevande a base

di caffe e latte, ad esempio se desiderate un caffe piu forte.

1 Collocate una tazza sotto l'erogatore.

2 Toccate una delle icone delle bevande one-touch per selezionare una bevanda (fig. 2) o toccate
l'icona "More Drinks" ("Altre bevande") per selezionare un'altra bevanda (fig. 3).

3 Utilizzate la freccia in su per impostare l'intensita al livello piu alto, quindi selezionate la funzione
ExtraShot (fig. 17).

4 Toccate licona OK se desiderate personalizzare le altre impostazioni. Quindi premete l'icona di
avvio/arresto »m per iniziare la preparazione della bevanda.

5 Perinterrompere l'erogazione della bevanda prima che la macchina abbia finito, premete di nuovo
il pulsante di avvio/arresto »a.

i | Dopo aver selezionato la funzione ExtraShot, potete preparare solo un caffe alla volta.

Regolazione delle impostazioni della macchina

Impostazione della durezza dell'acqua

Vi consigliamo di regolare l'impostazione della durezza dell'acqua in base a quella della vostra zona
per ottenere prestazioni ottimali e una maggiore durata della macchina. Cio evita anche di dover
eseguire molto spesso la pulizia anticalcare della macchina. L'impostazione della durezza dell'acqua
predefinita & 4: acqua dura.

Utilizzate la striscia per misurare la durezza dell'acqua fornita nella confezione per
determinare la durezza dell'acqua nella vostra zona:

1 Immergete la striscia in acqua di rubinetto o tenetela sotto l'acqua corrente per 1secondo (fig. 18).

2 Attendete 1 minuto. Il numero di quadrati sulla striscia che diventano rossi indicano la durezza (fig.
19) dell'acqua.

Impostate la macchina sulla durezza dell'acqua corretta:
1 Toccate licona $# Impostazioni e utilizzate le frecce in su e in gill per selezionare "Water hardness"
("Durezza acqua"). Quindi premete l'icona OK per confermare.
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2 Utilizzate le icone in su e in giu per selezionare il livello di durezza dell'acqua. Il numero di
guadratini rossi selezionati sul display deve corrispondere al numero di quadratini rossi sulla
striscia (fig. 20) di misurazione.

3 Dopo aver impostato la durezza dell'acqua corretta, toccate l'icona OK per confermare.

Regolazione dell'impostazione di macinatura

Potete cambiare l'intensita del caffe utilizzando la manopola di selezione della macinatura nel
contenitore di caffé in grani. Pil bassa e l'impostazione di macinatura, piu finemente verra macinato il
caffé in grani e piul forte sara il caffé. E possibile scegliere tra 12 diverse impostazioni di macinatura.
La macchina é stata impostata per ottenere il miglior gusto dai chicchi di caffe. Vi consigliamo
pertanto di non modificare limpostazione del macinacaffe finché non avete preparato 100-150 tazze
(circa 1 mese di utilizzo).

H potete regolare impostazione di macinatura solo quando la macchina macina il caffe in grani.
Dovete preparare 2 o 3 bevande prima di poter assaporare appieno la differenza.

B Non ruotate la manopola di selezione della macinatura piu di un livello alla volta per evitare di
danneggiare il macinacaffe.

Posizionate una tazza sotto il beccuccio di erogazione del caffée.

Rimuovete il coperchio dal contenitore del caffé in grani (fig. 21).

Toccate licona Espresso e quindi premete il pulsante di avvio/arresto ra.

Quando il macinacaffé entra in funzione, premete la manopola di selezione della macinatura e
ruotatela verso sinistra o verso destra (fig. 22).

HhWN=

Regolazione di altre impostazioni della macchina

Toccando licona Impostazioni % & possibile regolare le seguenti impostazioni della macchina:

- Durezza dell'acqua: & possibile scegliere tra 5 livelli in base alla durezza dell'acqua nella propria
regione.

- Tempo di stand-by: potete selezionare 15, 30, 60 o 180 minuti.

- luminosita del display: potete selezionare bassa, media e alta.

- Lingua: potete selezionare la vostra lingua preferita per il display.

- suono: potete attivare o disattivare il segnale acustico della macchina.

- llluminazione frontale: potete scegliere "always on" ("sempre acceso"), "on during brewing" ("acceso
durante la preparazione") o "always off" ("sempre spento").

- Unita di misura: potete scegliere tra ml. o oz.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

La macchina vi consente di ripristinare in qualsiasi momento le impostazioni di fabbrica.

1 Toccate licona Settings % (Impostazioni).

2 Utilizzate le frecce in su e in giu per selezionare "Factory settings" ("Impostazioni di fabbrica").
Confermate toccando l'icona OK.

3 Premete il pulsante di avvio/arresto »m per confermare che desiderate ripristinare le impostazioni.
- Leimpostazioni vengono ripristinate.

H.e seguenti impostazioni di fabbrica sono ripristinate ai valori predefiniti: durezza dell'acqua, tempo
di standby, luminosita del display, suono, illuminazione frontale, profili.



Italiano 183

Filtro dell'acqua AquaClean

La vostra macchina e dotata della tecnologia AquaClean. Potete posizionare il filtro dell'acqua
AqguaClean nel serbatoio dell'acqua per mantenere il gusto del caffé. Inoltre, diminuisce la necessita di
eseguire una pulizia anticalcare riducendo la formazione di calcare nella macchina. Potete acquistare
un filtro dell'acqua AquaClean dal vostro rivenditore locale, da un rivenditore online oppure presso i
centri di assistenza autorizzati.

Indicazione dello stato del filtro AquaClean

Quando AquaClean e attivo, lo stato del filtro AquaClean e sempre visibile sullo schermo in

percentuale.

- Se lo stato del filtro AquaClean e pari o inferiore al 10%, sullo schermo appare un messaggio per 2
secondi ogni volta che si accende la macchina. Questo messaggio vi avverte di acquistare un
nuovo filtro.

- Se lo stato del filtro & 0%, la macchina richiede di sostituire il filtro AquaClean ogni volta che la
accendete.

Attivazione del filtro dell'acqua AguaClean (5 min.)

B La macchina non rileva automaticamente che un filtro & stato inserito nel serbatoio dell'acqua.
Pertanto dovete attivare ogni nuovo filtro dell'acqua AquaClean che installate nel menu "Clean"
("Pulire").

Quando la macchina smette di mostrare il messaggio di attivazione del filtro, € ancora possibile
attivare un filtro dell'acqua AquaClean, ma sara necessario prima rimuovere il calcare dalla macchina.

B prima di iniziare a utilizzare il filtro dell'acqua AquaClean, la macchina deve essere del tutto priva di
calcare.

Prima di attivare il filtro dell'acqua AquaClean, esso deve essere preparato immergendolo in acqua
come descritto di seguito. In caso contrario, potrebbe entrare aria nella macchina anziché acqua,
producendo molto rumore e impedendo alla macchina di erogare caffe.

1 Toccate licona "Clean" ("Pulire") @ e usate le frecce in su e in gil per selezionare "AquaClean".

2 Toccate licona OK per confermare.

3 Quando viene visualizzata la schermata di attivazione, toccate nuovamente l'icona OK. Seguite le
istruzioni visualizzate.

4 Scuotete il filtro per circa 5 secondi (fig. 23).

Immergete il filtro capovolto in una caraffa con acqua fredda e scuotetelo o premetelo (fig. 24).

6 Inserite il filtro verticalmente sopra il punto di aggancio del filtro nel serbatoio dell'acqua. Premete
il piu (fig. 25) in basso possibile.

7 Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua del rubinetto e reinseritelo nella macchina per il caffe.

8 Posizionate un recipiente sotto il beccuccio.

9 Premete il pulsante di avvio/arresto »m per avviare il processo di attivazione.

10 Verra erogata acqua calda dal beccuccio per 1 minuto.

1 |l filtro e ora attivato correttamente.

ul

Sostituzione del filtro dell'acqua AguaClean (5 min.)

I filtro smettera di funzionare dopo che sono passati 95 litri di acqua al suo interno. L'indicatore di
stato AquaClean scende allo 0% per ricordare di sostituire il filtro. Finché l'indicatore di stato
AqguaClean e visualizzato sul display, & possibile sostituire il filtro senza dover prima rimuovere il
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calcare dalla macchina. Se non sostituite il filtro dell'acqua AquaClean in tempo, l'indicatore

AquaClean alla fine si spegnera. In tal caso, potete ancora sostituire il filtro, ma sara necessario prima

eseguire la pulizia anticalcare della macchina.

Quando l'indicatore di stato AquaClean scende allo 0% o quando la macchina ricorda di sostituire il

filtro AquaClean:

1 estraeteil vecchio filtro dell'acqua AguaClean.

2 installate un nuovo filtro e attivatelo come indicato nel capitolo "Attivazione del filtro dell'acqua
AqguaClean (5 min.)".

B sostituite il filtro dell'acqua AguaClean almeno ogni 3 mesi, anche se la macchina non ha ancora
indicato la necessita di sostituirlo.

Rimozione e inserimento del gruppo infusore

Per istruzioni video dettagliate su come rimuovere, inserire e pulire il gruppo infusore, andate al sito
www.saeco.com/care.

Rimozione del gruppo infusore dalla macchina

1 Spegnere la macchina.

2 Rimuovete il serbatoio dell'acqua e aprite lo sportello (fig. 26) di manutenzione.

3 Premete il manico (fig. 27) PUSH e tirate l'impugnatura del gruppo infusore per rimuoverlo dalla
macchina (fig. 28).

Y Quando rimuovete il gruppo infusore dalla macchina, assicuratevi di svuotare il vassoio antigoccia e
il recipiente dei fondi di caffe.

Reinserimento del gruppo infusore

BN Prima di far scorrere il gruppo infusore nuovamente nella macchina, assicuratevi che sia nella
posizione corretta.

1 Verificare che il gruppo infusore sia nella posizione corretta. La freccia sul cilindro giallo sul lato del
gruppo infusore deve essere allineata con la freccia nera ed N (fig. 29).
- Se non sono allineati, spingere la leva in basso finché non tocca la base del gruppo infusore (fig.
30).
2 Fate scorrere nuovamente il gruppo infusore nella macchina lungo le guide sui lati (fig. 31) finché
non si blocca in posizione con un clic (fig. 32). Non premere il pulsante PUSH (spingi).
3 Chiudete lo sportello di manutenzione e riposizionate il serbatoio dell'acqua.

Pulizia e manutenzione

Una pulizia e una manutenzione regolari mantengono la macchina in condizioni ottimali e
garantiscono un caffe di ottimo gusto per un lungo periodo di tempo con un flusso costante di caffe.
Consultate la tabella seguente per una descrizione dettagliata su quando e come pulire tutte le parti
rimovibili della macchina. Informazioni e istruzioni video piu dettagliate sono disponibili all'indirizzo
www.saeco.com/care. Fate riferimento alla figura C per sapere quali parti possono essere lavate in
lavastoviglie.
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Come pulire

Gruppo infusore

Settimanalmente

Mensilmente

Estraete il gruppo infusore dalla macchina
(vedere 'Rimozione e inserimento del gruppo
infusore'). Sciacquatelo sotto l'acqua corrente
(vedere 'Pulizia del gruppo infusore sotto
l'acqua corrente’).

Pulite il gruppo infusore con le pastiglie per
la rimozione dei residui grassi del caffe
Philips (vedere 'Pulizia del gruppo infusore
con la pastiglia per la imozione dei residui
grassi del caffe’).

Sistema del
latte/Cappuccinato
re interno

Dopo ogni giorno di utilizzo

Eseguite il programma "HygieSteam" nel
menu di pulizia. Selezionate "HygieSteam"
nel menu di pulizia e seguite le istruzioni
visualizzate. Pulite con un panno umido la
superficie esterna del tubo del latte in
metallo prima di posizionarlo nell'apposito
supporto.

Settimanalmente

Rimuovete e smontate il cappuccinatore
interno (vedere "Pulizia del cappuccinatore
interno sotto l'acqua corrente"). Sciacquate
tutte le parti sotto l'acqua corrente con del
detergente per piatti.

Mensilmente

Eseguite la procedura "Deep Milk Clean" con
il prodotto Philips per la pulizia del circuito
del latte. Selezionate "Deep Milk Clean" nel
menu di pulizia e seguite le istruzioni
visualizzate. Per istruzioni video dettagliate,
visitate il sito www.saeco.com/care.

Contenitore del latte

Settimanalmente

Smontate il recipiente del latte (fig. 33) e
rimuovete la palla con il perno del tubo del
latte (fig. 34). Pulite tutte le parti del
recipiente del latte sotto l'acqua corrente o
in lavastoviglie

Contenitore
HygieSteam
(supporto del tubo
del latte)

Settimanalmente o quando
segnalato dalla macchina

Rimuovete il contenitore HygieSteam dalla
macchina (fig. 35) e rimuovete il coperchio
HygieSteam (fig. 36). Svuotate il contenitore
HygieSteam e pulitelo assieme al coperchio
sotto l'acqua corrente o in lavastoviglie.
Lasciate asciugare il contenitore el
coperchio all'aria e reinseriteli nella
macchina.

Scomparto caffe
pre-macinato

Controllate lo scomparto del
caffe pre-macinato con una
frequenza settimanale per
verificare che non sia ostruito.

Scollegare la macchina e rimuovere il gruppo
infusore. Aprite il coperchio dello scomparto
del caffe pre-macinato e inseritevi il manico
di un cucchiaio. Spostate l'impugnatura in
alto e in basso finché il caffé pre-macinato
ostruito non cade giu (fig. 37). Andare al sito
www.saeco.com/care per istruzioni video
dettagliate.
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Parti rimovibili Quando pulire Come pulire

Recipiente fondidi  Svuotate il recipiente dei fondi  Rimuovete il recipiente dei fondi di caffé a

caffe di caffe quando richiesto dalla  macchina accesa. Sciacquatelo sotto l'acqua
macchina. Pulirlo corrente con un po' di detersivo liquido o
settimanalmente. lavatelo in lavastoviglie. Il pannello frontale

del recipiente dei fondi di caffe (Fig. A18)
non puo essere lavato in lavastoviglie.

Vassoio antigoccia  Svuotate il vassoio antigoccia Rimuovete il vassoio (fig. 39) antigoccia e
quotidianamente o non appena sciacquatelo sotto l'acqua corrente con un

l'indicatore di "vassoio po' di detersivo liquido. Il vassoio antigoccia
antigoccia pieno" compare eil relativo coperchio possono anche essere
attraverso il vassoio antigoccia  lavati in lavastoviglie. IL pannello frontale del
(fig. 38). Pulite il vassoio recipiente dei fondi di caffe (Fig. A18) non
antigoccia settimanalmente. puo essere lavato in lavastoviglie.
Lubrificazione del Ogni 2 mesi Lubrificate il gruppo infusore utilizzando il
gruppo infusore lubrificante fornito (vedere 'Lubrificazione

del gruppo infusore').

Serbatoio dell'acqua Settimanalmente Sciacquare il serbatoio dell'acqua sotto
'acqua corrente

Fronte macchina Settimanalmente Pulite con un panno non abrasivo

Pulizia del gruppo infusore
La pulizia regolare del gruppo infusore impedisce l'ostruzione dei residui di caffé nei circuiti interni.

Andate al sito www.saeco.com/care per i video di supporto su come rimuovere, inserire e pulire il
gruppo infusore.

Pulizia del gruppo infusore sotto l'acqua corrente

1 Rimuovere il gruppo infusore (vedere 'Rimozione e inserimento del gruppo infusore").

2 Sciacquare a fondo il gruppo infusore con acqua. Pulire accuratamente il filtro superiore del
gruppo infusore (fig. 40).

3 Lasciare asciugare all'aria il gruppo infusore prima di reinserirlo. Non asciugare il gruppo infusore
con un panno per evitare l'accumulo di fibre al suo interno.

Pulizia del gruppo infusore con la pastiglia per la rimozione dei residui grassi del

caffe

Utilizzate solo pastiglie Philips per la rimozione dei residui grassi.

1 Toccate licona @ Clean (Pulisci) e utilizzate le frecce su e gil per selezionare "Brew group clean"
("Pulizia gruppo infusore").

2 Toccate licona OK per confermare, quindi seguite le istruzioni sullo schermo.

Lubrificazione del gruppo infusore

Per migliorare le prestazioni della macchina, vi consigliamo di lubrificare il gruppo infusore ogni 2 mesi,

per garantire che le parti mobili continuino a muoversi senza intoppi.

1 Applicate uno strato sottile di lubrificante sul pistone (parte grigia) del gruppo infusore (fig. 41).

2 Applicate uno strato sottile di lubrificante intorno al perno di inserimento (parte grigia) nella parte
inferiore del gruppo infusore (fig. 42).

3 Applicare uno strato sottile di lubrificante alle guide, su entrambi i lati (fig. 43).
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Programmi di pulizia per il cappuccinatore interno

La macchina ha tre programmi per pulire il cappuccinatore interno:

"HygieSteam Shot" ("Getto HygieSteam": la macchina emette getti di vapore attraverso il
cappuccinatore interno per pulirlo velocemente.

"HygieSteam": la macchina pulisce accuratamente il sistema interno del latte con il vapore.
Assicuratevi che il contenitore HygieSteam sia correttamente montato (fig. 44) e collegato alla
macchina (fig. 45). Posizionate il tubo del latte nell'apposito supporto (fig. 46) e seguite le istruzioni
visualizzate.

"Deep Milk Clean": per pulire a fondo il sistema interno del latte, eseguite la procedura "Deep Milk
Clean" con il prodotto Philips per la pulizia del circuito del latte.

Pulizia del cappuccinatore interno sotto l'acqua corrente

oOuh wWwnN=

7

Aprite lo sportello del cappuccinatore (fig. 47) interno.

Rimuovete il cappuccinatore interno tirandolo in basso (fig. 48).

Smontate il cappuccinatore interno tirando la parte inferiore dalla parte (fig. 49) superiore.
Smontate tutte le parti (fig. 50) e pulitele sotto 'acqua corrente.

Rimontate il cappuccinatore interno.

Per riposizionare il cappuccinatore interno, ponetelo in posizione verticale e assicuratevi che i fori
siano allineati ai due tubi sulla macchina. Spostate quindi il cappuccinatore interno verso l'alto
finché non si blocca in posizione (fig. 13).

Chiudete lo sportello.

Per istruzioni video dettagliate, andate al sito www.saeco.com/care.

Procedura di rimozione del calcare

Usate solo un anticalcare Philips. In nessun caso utilizzate una soluzione anticalcare basata su acido
solforico, cloridrico, sulfamidico o acetico (aceto) in quanto potrebbe danneggiare il circuito dell'acqua
della macchina e non dissolvere correttamente il calcare. Se non si utilizza la soluzione anticalcare
Philips, la garanzia verra invalidata. Anche la mancata decalcificazione della macchina invalidera la
garanzia. Potete acquistare la soluzione anticalcare Philips dal vostro rivenditore locale, da un
rivenditore online oppure presso i centri di assistenza autorizzati.

1

Quando la macchina chiede di eseguire la pulizia anticalcare, toccate licona OK per iniziare. Per
avviare la pulizia anticalcare senza che venga chiesto dalla macchina, toccate l'icona Clean (Pulisci)
@ e selezionate "Descale" (Pulizia anticalc.).

Rimuovete il vassoio antigoccia, il recipiente dei fondi di caffe e il contenitore HygieSteam (fig. 35),
svuotateli e reinseriteli nella macchina.

Rimuovete il serbatoio dell'acqua e svuotatelo. Rimuovete quindi il filtro AquaClean.

Versate l'intera bottiglia di soluzione anticalcare Philips nel serbatoio dell'acqua e quindi riempitelo
di acqua fino a raggiungere il livello CALC CLEAN (fig. 51). Quindi reinserirlo nella macchina.
Posizionate un recipiente grande (1,5 1) sotto il beccuccio di erogazione del caffé.

Assicuratevi che il contenitore HygieSteam sia correttamente montato (fig. 44) e collegato alla
macchina (fig. 45). Posizionate il tubo del latte sull'apposito supporto (fig. 46).

Seguite le istruzioni visualizzate sullo schermo per avviare la procedura di imozione del calcare. La
procedura di decalcificazione dura circa 30 minuti e consiste di un ciclo decalcificatore e di un ciclo
di risciacquo.

Una volta che il ciclo di rimozione del calcare € completato, dovete sciacquare il serbatoio e il
circuito dell'acqua. Seguite le istruzioni visualizzate.
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9 Installate un nuovo filtro AquaClean nel serbatoio dell'acqua e attivatelo (vedere 'Attivazione del
filtro dell'acqua AquaClean (5 min.)").

Consiglio: con il filtro AquaClean si riduce la frequenza della pulizia anticalcare.

Cosa fare in caso di interruzione della procedura di rimozione
del calcare

Potete uscire dalla procedura di rimozione del calcare premendo il pulsante on/off sul pannello di

controllo. Nel caso la procedura di imozione del calcare siinterrompa prima che sia completata,

effettuare quanto segue:

1 Svuotate il serbatoio dell'acqua e lavatelo accuratamente.

2 Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua fresca fino all'indicazione del livello CALC CLEAN e
riaccendete la macchina. La macchina si riscaldera ed eseguira un ciclo di risciacquo automatico

3 Prima di preparare qualsiasi bevanda, eseguite un ciclo di risciacquo manuale. Per eseguire un
ciclo di risciacquo manuale, innanzitutto erogate mezzo serbatoio di acqua calda, quindi preparate
2 tazze di caffe pre-macinato senza aggiungere caffe macinato.

Nota: se la procedura non e stata portata a termine, non appena possibile sara necessario eseguire
un‘altra procedura di rimozione del calcare.

Codici di errore

Di seguito sono elencati i codici di errore indicanti i problemi che potete risolvere da soli. Istruzioni
video sono disponibili all'indirizzo www.saeco.com/care. Se viene visualizzato un altro codice di
errore, contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro paese. Per dettagli sui contatti, vedete
'opuscolo della garanzia.

Codice Problema Possibile soluzione

di errore

01 L'imbuto per il caffé e Spegnete la macchina e staccate la spina. Rimuovete il gruppo
ostruito. infusore. Aprite quindi il coperchio dello scomparto del caffe

pre-macinato e inserite il manico del cucchiaio. Spostate
limpugnaturain alto e in basso finché il caffé pre-macinato
ostruito non cade giu (fig. 37). Andate al sito
www.saeco.com/care per istruzioni video dettagliate.

03 Il gruppo infusore & Spegnete la macchina. Sciacquate il gruppo infusore sotto
Sporco o non e ben l'acqua corrente, lasciatelo asciugare e poi lubrificatelo (vedere
lubrificato. 'Lubrificazione del gruppo infusore'). Consultate il capitolo

"Pulizia del gruppo infusore" o andate al sito
www.saeco.com/care per istruzioni video dettagliate.
Accendete e spegnete di nuovo la macchina.

04 Il gruppo infusore non & Spegnete la macchina. Rimuovete il gruppo infusore e
posizionato reinseritelo. Assicuratevi che il gruppo infusore sia nella
correttamente. posizione corretta prima di inserirlo. Consultate il capitolo

"Gestione del gruppo infusore" o andate al sito
www.saeco.com/care per istruzioni video dettagliate.
Accendete e spegnete di nuovo la macchina.
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Codice Problema Possibile soluzione

di errore

05 E presente aria nel Riavviate la macchina accendendola e spegnendola di nuovo.
circuito dell'acqua. Se il problema é risolto, erogate 2-3 tazze di acqua calda.

Rimuovete il calcare dalla macchina se non lo avete fatto da
lungo tempo.
Il filtro AquaClean non  Rimuovere il filtro AquaClean e riprovare a preparare un caffe.
e stato preparato Se il problema é risolto, assicuratevi che il filtro AquaClean sia
correttamente prima stato preparato correttamente prima di riposizionarlo.
dellinstallazione o & Reinserite il filtro AquaClean nel serbatoio dell'acqua. Se il
ostruito. problema persiste, il filtro potrebbe essere ostruito e deve
essere sostituito.

1 La macchina deve Attendete qualche minuto affinché la macchina si adatti dalla
adattarsi alla temperatura di trasporto/esterna alla temperatura ambiente.
temperatura ambiente  Spegnete la macchina, attendete 30 minuti e riaccendetela. Se

il problema persiste, contattate il Centro Assistenza Clienti del
vostro paese. Per dettagli sui contatti, vedete l'opuscolo della
garanzia.

14 La macchina & Spegnete la macchina e riaccendetela dopo 30 minuti.
surriscaldata.

19 La macchina non e Accertatevi che lo spinotto del cavo di alimentazione sia

collegata
correttamente alla
presa di corrente.

correttamente collegato alla presa sul retro della macchina.

Ordinazione degli accessori

Per pulire e rimuovere il calcare dalla macchina, usate solo i prodotti per la manutenzione Philips.
Potete acquistare questi prodotti dal vostro rivenditore locale, da un rivenditore online o presso i
centri di assistenza autorizzati. Per trovare 'elenco completo delle parti di icambio online, inserite il
numero di modello della macchina. Il numero di modello € riportato all'interno dello sportello di
manutenzione.

Prodotti per la manutenzione e numeri dei tipi:
- Soluzione anticalcare CA6700
- Filtro AguaClean CA6903

- Lubrificante gruppo infusore HD5061

- Pastiglie per la imozione dei residui grassi del caffe CA6704
- Prodotto per la pulizia del circuito latte CA6705

- Kit di manutenzione CA6707

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi pil comuni che potreste riscontrare con la macchina. | video di
supporto e un elenco competo di domande frequenti sono disponibili all'indirizzo
www.saeco.com/care. Se il problema persiste, contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro paese.
Per dettagli sui contatti, vedete l'opuscolo della garanzia.



190 Italiano

Problema

Causa

Soluzione

Ci sono alcuni residui di
caffe nella mia nuova
macchina da caffe.

Il vassoio antigoccia si
riempie rapidamente/c'é
sempre dell'acqua nel
vassoio antigoccia.

Questa macchina é stata testata Benché accuratamente pulita, potrebbe

con caffée.

Si tratta di un fenomeno del
tutto normale. La macchina
utilizza acqua per sciacquare il
circuito interno e il gruppo
infusore. Una parte dell'acqua
fluisce attraverso il sistema
interno direttamente nel
vassoio antigoccia.

presentare residui di tale sostanza.
Tuttavia, la macchina é assolutamente
nuova.

Svuotate il vassoio antigoccia
quotidianamente o non appena
l'indicatore di "vassoio antigoccia pieno
compare attraverso il coperchio del
vassoio antigoccia. Suggerimento:
posizionate una tazza sotto il beccuccio
di erogazione per raccogliere l'acqua di
risciacquo che fuoriesce.

L'icona che indica
"empty coffee grounds
container" ("svuotare il
recipiente dei fondi di
caffe") imane accesa.

Il recipiente dei fondi di caffe e
stato svuotato mentre la
macchina era scollegata dalla
presa di corrente o e stato
reinserito troppo velocemente.

Rimuovete il contenitore dei fondi di
caffe, attendete almeno 5 secondi e
reinseritelo.

La macchina chiede di
svuotare il recipiente dei
fondi di caffe, anche seiil
recipiente non & pieno.

La macchina non ha azzerato il
contatore l'ultima volta che e
stato svuotato il recipiente dei
fondi di caffe.

Attendere sempre circa 5 secondi
guando si riposiziona il recipiente dei
fondi di caffe. In questo modo il
contatore dei fondi di caffe verra
azzerato e il numero di fondi di caffe
viene contato correttamente.

Il recipiente dei fondi di
caffe e troppo pieno e
licona che indica di
svuotarlo ("empty coffee
grounds container") non
& comparsa sul display.

E stato rimosso il vassoio
antigoccia senza svuotare il
recipiente dei fondi di caffe.

Quando rimuovete il vassoio antigoccia,
svuotate anche il recipiente dei fondi di
caffe, anche se e quasi vuoto. Cio
garantisce che il contatore dei fondi di
caffe sia azzerato e che il numero di
fondi di caffe sia conteggiato
correttamente.

Impossibile rimuovere il
gruppo infusore.

Il gruppo infusore non ¢ nella
posizione corretta.

Per reimpostare la macchina: chiudete
lo sportello di manutenzione e
riposizionate il serbatoio dell'acqua.
Spegnete e riaccendete la macchina e
attendete 'accensione delle spie delle
icone delle bevande. Provate a
rimuovere nuovamente il gruppo
infusore. Consultate il capitolo
"Rimozione e inserimento del gruppo
infusore" per istruzioni dettagliate.
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Soluzione

Impossibile inserire il
gruppo infusore.

Il gruppo infusore non e nella
posizione corretta.

Per reimpostare la macchina: chiudete
lo sportello di manutenzione e
riposizionate il serbatoio dell'acqua.
Non inserire il gruppo infusore.
Spegnete la macchina e staccate la
spina. Attendete 30 secondi, quindi
ricollegate la macchina, accendetela e
attendete l'accensione delle spie delle
icone delle bevande. Posizionate quindi
il gruppo infusore nella posizione
corretta prima di reinserirlo nella
macchina. Consultate il capitolo
"Rimozione e inserimento del gruppo
infusore" per istruzioni dettagliate.

Il caffé e acquoso.

Il gruppo infusore & sporco o
deve essere lubrificato.

Rimuovete il gruppo infusore,
sciacquatelo sotto l'acqua corrente e
lasciatelo asciugare. Quindi lubrificate le
parti mobili (vedere 'Lubrificazione del
gruppo infusore’).

La macchina sta effettuando la
procedura di autoregolazione.
Questa procedura viene avviata
automaticamente quando si
utilizza la macchina per la prima
volta, quando si passa a un altro
tipo di caffe in grani o dopo un
lungo periodo in cui non viene
utilizzata.

Inizialmente preparate 5 tazze di caffe
per consentire alla macchina di
completare la procedura di
autoregolazione.

Il macinacaffé e impostato su
una macinatura grossa.

Impostare il macinacaffé su
un'impostazione piu fine (piu bassa).
Preparate da 2 a 3 bevande per poter
assaporare a pieno la differenza.

Il caffe non &
abbastanza caldo.

La temperatura impostata e
troppo bassa.

Impostate la temperatura sul valore
massimo (fig. 52).

Una tazza fredda diminuisce la
temperatura della bevanda.

Preriscaldare le tazze passandole sotto
l'acqua calda.

Aggiungendo del latte si riduce
la temperatura della bevanda.

L'aggiunta di latte sia freddo che caldo
riduce sempre la temperatura del caffe.
Preriscaldare le tazze passandole sotto
l'acqua calda.

Il caffe non viene
erogato o viene erogato
lentamente.

I filtro dell'acqua AquaClean
non é stato preparato
correttamente per
l'installazione.

Rimuovete il filtro AquaClean ed
erogate dell'acqua calda. Se funziona, il
filtro AquaClean non e stato installato
correttamente. Reinstallate e attivate il
filtro AquaClean e seguite tuttii
passaggi nel capitolo "Filtro dell'acqua
AqguaClean".
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Problema

Causa

Soluzione

Dopo un lungo periodo in cui non viene
utilizzato, dovete preparare di nuovo il
filtro dell'acqua AquaClean per l'uso e
quindi erogare 2-3 tazze di acqua calda.

Il filtro dell'acqua AquaClean e
ostruito.

Sostituite il filtro dell'acqua AguaClean
ogni 3 mesi. Un filtro piu vecchio di 3
mesi puo ostruirsi.

Il macinacaffé e impostato su
una macinatura troppo fine.

Impostare il macinacaffé su
un'impostazione piu grossa (piu
elevata). Cio influira sul gusto del caffe.

Il gruppo infusore & sporco.

Rimuovere il gruppo infusore e
sciacquarlo sotto l'acqua corrente.
(vedere 'Pulizia del gruppo infusore
sotto l'acqua corrente’)

Il beccuccio di erogazione del
caffé e sporco.

Pulite il beccuccio di erogazione del
caffé e i relativi fori con uno scovolino o
un ago.

Il coperchio dello scomparto del
caffe pre-macinato e ostruito.

Spegnete la macchina e rimuovete il
gruppo infusore. Aprite il coperchio
dello scomparto del caffé pre-macinato
e inseritevi il manico di un cucchiaio.
Spostate limpugnatura in alto e in
basso finché il caffé pre-macinato
ostruito non cade giu (fig. 37).

Il circuito della macchina e
bloccato dal calcare.

Eseguite la pulizia anticalcare con la
soluzione anticalcare Philips (vedere
'Procedura di rimozione del calcare').
Decalcificate sempre quando richiesto
dalla macchina.

Il latte non fa schiuma.

Il cappuccinatore interno &
Sporco o non e inserito
correttamente.

Pulite il cappuccinatore interno e
verificate che sia posizionato e inserito
correttamente (vedere 'Pulizia del
cappuccinatore interno sotto l'acqua
corrente’).

Il tipo di latte utilizzato non e
adatto a produrre schiuma.

Secondo il tipo di latte, la quantita e la
qualita di schiuma prodotte sono
diverse.

Il latte provoca schizzi.

Il latte utilizzato non e
abbastanza freddo.

Usare latte freddo direttamente dal
frigorifero.
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Soluzione

Il tubo flessibile del latte non e
collegato correttamente.

Aprire lo sportello del beccuccio (fig. 47)
di erogazione del caffe e verificare cheil
tubo flessibile del latte sia collegato
correttamente al cappuccinatore.
Prestare attenzione poiché il
cappuccinatore e i tubi del latte
potrebbero essere caldi. Lasciare
raffreddare il cappuccinatore e i tubi
prima di toccarli.

Il cappuccinatore e i tubi del
latte non sono puliti.

Rimuovete e smontate il
cappuccinatore (vedere 'Pulizia del
cappuccinatore interno sotto l'acqua
corrente’) interno. Sciacquare tutte le
parti sotto l'acqua corrente. Per una
pulizia accurata, utilizzate il prodotto
Philips per la pulizia del circuito del latte
ed eseguite la procedura Deep Milk
Clean tramite il menu di pulizia (®). Si
noti che se le parti sono state pulite in
lavastoviglie, potrebbero essere ostruite
da particelle di cibo o residui di
detergente. Si raccomanda di
controllare visivamente le parti per
verificare che non siano ostruite.

E consigliabile eseguire il programma
HygieSteam ogni giorno: 1) Premere
"Clean" ("Pulizia") @ sul pannello di
controllo. 2) Selezionare "HygieSteam".
3) Premete il pulsante di avvio per
avviare il processo. Quindi confermate
tutti i passaggi sul display.

| tubi del latte sono ostruiti.

Conservare sempre il recipiente del
latte senza i tubi del latte nel frigorifero.
Il latte avanzato potrebbe accumularsi
allinterno dei tubi del latte e bloccare il
flusso del latte che passa attraverso i
tubi. Sciacquare i tubi del latte prima di
riporli.

La macchina sembra
perdere acqua.

La macchina utilizza acqua per
sciacquare il circuito interno e il
gruppo infusore. L'acqua fluisce
attraverso il sistema interno
direttamente nel vassoio
antigoccia. Si tratta di un
fenomeno del tutto normale.

Svuotate il vassoio antigoccia
quotidianamente o non appena
l'indicatore di "vassoio antigoccia pieno"
compare attraverso il coperchio del
vassoio antigoccia. Suggerimento:
posizionate una tazza sotto il beccuccio
di erogazione per raccogliere l'acqua e
ridurre la quantita di acqua nel vassoio
antigoccia.
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Problema

Causa

Soluzione

Il vassoio antigoccia e troppo
pieno e ha traboccato. La
macchina sembra perdere
acqua.

Svuotate il vassoio antigoccia
quotidianamente o non appena
l'indicatore di "vassoio antigoccia pieno"
compare attraverso il coperchio del
vassoio antigoccia.

Il serbatoio dell'acqua non &
inserito completamente, l'acqua
fuoriesce dal serbatoio
dell'acqua e l'aria viene aspirata
nella macchina.

Assicuratevi che il serbatoio dell'acqua
sia nella posizione corretta: rimuovetelo
e reinseritelo nella macchina piu in
fondo possibile.

Il gruppo infusore &
sporco/ostruito.

Sciacquate il gruppo infusore.

La macchina non e stata
collocata su una superficie
orizzontale.

Posizionate la macchina su una
superficie orizzontale in modo che
l'acqua del vassoio goccia non fuoriesca
e l'indicatore del vassoio antigoccia
pieno funzioni correttamente.

Impossibile attivare il
filtro dell'acqua
AguaCleane la
macchina richiede di
eseguire la pulizia
anticalcare.

ILfiltro non é stato installato o
sostituito in tempo dopo che
sullo schermo appare il
promemoria AquaClean. Cio
significa che la macchina non e
piu totalmente priva di calcare.

Eseguite innanzitutto la pulizia
anticalcare, quindi installate il filtro
dell'acqua AgquaClean.

Il nuovo filtro dell'acqua
non siinserisce.

State tentando diinstallare un
filtro diverso dal filtro dell'acqua
AqguaClean.

Solo il filtro dell'acqua AguaClean si
adatta alla macchina.

L'anello in gomma sul filtro
dell'acqua AguaClean non &
posizionato correttamente.

Riposizionate l'anello di gomma sul
filtro dell'acqua AquaClean.

La macchina produce un
forte rumore.

E normale che la macchina
produca rumore durante
['utilizzo.

Se inizia a produrre un tipo di rumore
diverso, pulire il gruppo infusore e
lubrificarlo (vedere 'Lubrificazione del
gruppo infusore’).

I filtro dell'acqua AguaClean
non é stato preparato in modo
adeguato e viene aspirata
dell'aria nella macchina.

Rimuovete il filtro dellacqua AquaClean
dal serbatoio dell'acqua e preparatelo
correttamente per l'uso prima di
riposizionarlo. Consultate il capitolo
"Filtro dell'acqua AguaClean" per
istruzioni dettagliate.

Il serbatoio dell'acqua non e
completamente inserito e viene
aspirata dell'aria nella
macchina.

Assicuratevi che il serbatoio dell'acqua
sia nella posizione corretta: imuovetelo
e reinseritelo spingendolo nella
macchina quanto piu in fondo possibile.
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Specifiche tecniche

Il produttore si riserva il diritto di migliorare le specifiche tecniche del prodotto. Tutte le quantita
preimpostate sono approssimative.

Descrizione Valore

Dimensioni (L x A x P) 262 x 383 x 448 mm

Peso 8-85kg

Lunghezza cavo di alimentazione 1200 mm

Serbatoio dell'acqua 1,8 litri

Capacita contenitore caffe in grani 300¢g

Capacita recipiente fondi di caffe 12 fondi

Capacita recipiente del latte 600 ml

Altezza regolabile del beccuccio 87-147 mm

Tensione nominale - Potenza nominale - Fate riferimento all'etichetta dati allinterno dello

Alimentazione elettrica sportello di manutenzione (Fig. A15)
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Saturs

Vadibas panelis

levads

Ipasas funkcijas

Kladu kodi

lerices parskats (A att.) 196
196
197
Pirms pirmas lietoSanas reizes 197
198
Dzérienu gatavosana 198
Dzérienu personalizésana 200
lerices iestatijumu pielagosana 201
Udens filtrs ,AquaClean” 202
Gatavosanas vienibas iznemsana un ievietosana, 203
Tinsana un kopsana 204
Atkalkosanas proceddra 207
208
Piederumu pasttisana 208
Traucéjummeklésana 209
213

Tehniskie raditaji

lerices parskats (A att.)

Al Vadibas panelis

A2 Maltas kafijas nodalijuma vaks

A3 Kafijas pupinu tvertnes vaks

A4 Elektriska vada kontaktligzda

A5 Pilésanas paplate

A6 Pilésanas paplates atbrivoSanas rokturis
A7 Reguléjama kafijas un piena padeves tekne
A8 HygieSteam tvertne

A9 HygieSteam parsegs ar piena caurulites
turétaju

A10 lekséjais piena putotajs

Piederumi

A21 Piena tvertne

A22 Piena caurulite
A23 Smérvielas ttbina

Vadibas panelis

ATl Elektribas vads ar kontaktdaksu

A12 Smalcinataja iestatijumu slédzis

A13 Kafijas pupinu tvertne

Al14 Gatavosanas vieniba

A15 Apkopes vaks

A16 Udens tvertne

A17 Kafijas biezumu tvertne

A18 Kafijas biezumu tvertnes priekSpuse
A19 PileSanas paplates parsegs

A20 ,PiléSanas paplates pilnuma” indikators

A24 AquaClean filtrs
A25 Mérkarote
A26 Udens cietibas parbaudes sloksnite

Ir pieejamas divas $1 espreso automata versijas. To vadibas panelu izskats ir atskirgs, tacu visas pogas
un ikonas darbojas vienadi. Parskatu par visam pogam un ikonam skatiet B attéla. Apaksa ir atrodams

apraksts.

Izmantojiet augSupverstas/lejupverstas bultinas, lai ritinatu displeja, un pieskarieties ikonai OK, lai

atlasitu vai apstiprinatu jusu izvéli.
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B1 leslégdanas/izslégsanas poga B6 Navigacijas ikonas (uz augsu, uz leju,
B2 Viena pieskariena dzériena ikonas atpakal, OK (labi))

B3 Ikona CoffeeMaestro (kafijas maestro) B7 Displejs

B4 Izvélne ar vairak dzérieniem B8 lerices iestatijumi

B5 Sakéanas/apturésanas »a poga B9 Tinsanas funkciju izvelne

B10 Personigie profili

levads

Apsveicam ar pilnigi automatiska ,Saeco” kafijas automata iegadi! Lai pilniba izmantotu ,Saeco”
piedavato atbalstu tieSsaisté, dodieties uz vietni www.saeco.com/MyCoffeeMachine un registréjiet
savu produktu.

Piezime. Stierice ir parbaudtta ar kafiju. A rdpigi iztiAta ieficé iesp&jamas kafijas paliekas. Tomér més
garantéjam, ka ierice ir pavisam jauna.

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Language
A o
<
@ | °
ok

Language

You are about to change
the language to English.
Confirm?

Water hardness

In the next steps
we will set the
water hardness level

Water hardness Heating up Rinsing

You selected
3 red squares. 6 1 6
PHIEES CL D @il Filling ... Heating ... Rinsing ...




198 Latviesu

AquaClean

Use AquaClean filter
to enjoy 5000 cups
without descaling

AquaClean

Would you install
an AquaClean filter?
Press OK to confirm
Press *D to refuse

W)

\

5 sec. 30 sec.

A
=

Register your product

WWwWWw.saeco.com

Ipasas funkcijas

Darbiba:

Izmantojot CoffeeMaestro, varat personalizét kafiju, atlasot dzérienam
ieprieks iestatitu garsas profilu (Delicato, Intenso, Forte), nevis manuali
mainot iestatijumus.

Ipasa funkcija

HygieSteam funkcija automatiski attira piena padeves sistému no
mikroorganismiem: izmantojiet to péc kapudino vai citu dzérienu, kuriem tiek
izmantots piens, pagatavosanas.

HygieSteam

Musu izturigas dzirnavinas ir izgatavotas no 100 % keramikas, lai tas butu
izcili stingras un precizas. Ar 12 maluma pakapém tas var pielagot jebkura
lietotaja gaumei.

Dzerienu gatavoSana

Visparigas darbibas

1 lelejiet udens tvertné krana ddeni un ieberiet pupinu tvertne kafijas pupinas.

2 lespraudiet mazo kontaktdaksu ierices aizmuguré esosaja kontaktligzda. lespraudiet kontaktdaksu
elektrotikla kontaktligzda.

3 Laiieslégtu ierici, nospiediet ieslég$anas/izslégéanas pogu.
- lerice sak uzkarst un veic automatisko skalosanas ciklu.
- lericeir gatava lietosanai, kad visi dzérienu ikonu indikatori deg nepartraukti.

4 Novietojiet tasi zem kafijas padeves teknes. Lai kafijas padeves teknes augstumu pielagotu
izmantotas (1. att.) tases vai glazes izméram, bidiet tekni uz augsu vai uz leju.



LatvieSu 199

Kafijas pagatavoSana no kafijas pupinam
1 Lai pagatavotu kafiju, pieskarieties izvéléeta (2. att) dzériena ikonai vai pieskarieties ikonai (3. att.)

“More Drinks” (Vairak dzérienu).

- Tagad varat pielagot dzérienu atbilstosi savai gaumei (4. att.). Ar augSupvérsto un lejupvérsto
bultinu (5. att.) noreguléjiet kafijas stiprumu. Ja vélaties pielagot iestatijumus (6. att),
pieskarieties ikonai OK (Labi).

2 Lai saktu atlasita dzériena gatavosanu, jebkura bridi nospiediet palaisanas/apturésanas pogu .
3 Laiapturétu dzériena vai kafijas padevi pirms ierice ir beigusi darbu, vélreiz nospiediet
saksanas/apturésanas »m pogu.

i NIEY pagatavotu divas kafijas vienlaikus, pieskarieties dzeriena ikonai divreiz vai atlasiet ikonu “2x”,
ritinot attiecigo joslu.

Ky Neizmantojiet kafijas pupinas, kas ir karamelizétas vai ar pievienotu garsu.

Dzeérienu ar pienu gatavoSana

1 lelejiet udens tvertné krana ddeni un ieberiet pupinu tvertné pupinas.
2 Noskravéjiet piena tvertnes vaku un ielejiet taja pienu (7. att.). Tad ievietojiet metala piena cauruliti
tvertne.

Vienmeér izmantojiet pienu tiesi no ledusskapja, lai bltu vislabakais rezultats.
3 Pievienojiet elastigo piena cauruliti piena putotajam (8. att.).
4 Lai atlasitu citu dzérienu, pieskarieties izraudzita dzériena ar pienu ikonai vai (9. att.) pieskarieties
ikonai “More Drinks” (Vairak dzérienu) .
- Tagad varat pielagot dzérienu iestatijumus péc vélésanas (10. att.).
5 Nospiediet sak$anas/apturé$anas pogu »a.
- Konkrétiem dzérieniem ierice vispirms izvada pienu un péc tam kafiju. Vairakiem citiem
dzérieniem Sis process notiek pretéja veida - ierice vispirms izvada kafiju un péc tam pienu.
- Lai apturétu piena padevi pirms ierice ir izvadijusi ieprieks iestatito daudzumu, nospiediet
sakSanas/apturésanas »m pogu.
6 Lai apturétu visa dzériena (piena un kafijas) padevi, pirms ierice ir beigusi darbu, nospiediet un
pieturiet saksanas/apturésanas »m pogu.
7 Uzreiz péc piena padeves aktivizéjas funkcija “HygieSteam Shoot” (HygieSteam tvaika strakla).
lerice ar spiedienu izlaiz caur iekséjo piena sistému tvaiku, lai to atri iztirtu.

Kafijas pagatavoSana no maltas kafijas
1 Nolieciet maltas kafijas nodalijuma vaku un ieberiet taja vienu mérkaroti maltas kafijas (11. att.).

2 Kad esat atlasijis dzérienu, izmantojiet augSupveérstas un lejupvérstas bultinas, lai atlasitu maltu
kafiju (12. att.). Nospiediet saksanas/apturésanas pogu »a.

Piezime. Ja ir atlasita malta kafija, kafijas stiprumu nevar pielagot un/vai nav iespé&jams ar vienlaicigi
pagatavot vairak par vienu dzérienu.

Karsta udens padeve
1 Parliecinieties, ka iekS&jais piena putotajs ir pareizi piestiprinats iericei (13. att.).
2 Novietojiet zem teknes tasi.

3 Pieskarieties ikonai "More drinks™ (Vairak dzérienu) un (3. att) ritiniet uz leju, lai izveletos "Hot
Water” (Karstais Udens).
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4 Izmantojiet augSupvérstas un lejupvérstas bultinas, lai pielagotu karsta tdens tiloumu un/vai
temperattru atbilstosi jasu véelméem (14. att.).

5 Nospiediet sakdanas/apturéanas pogu »ra.

6 Lai apturétu karsta dens padevi, pirms ierice ir beigusi darbu, vélreiz nospiediet
saksanas/apturésanas apturésanas »m pogu.

Dzerienu personalizesana

Ar So ierici varat pielagot dzériena iestatijumus péc vélésanas un saglabat pielagotos iestatijumus
personigaja profila. Dazadajiem profiliem ir atSkirigas krasas.

Dzérienu gatavosana ar funkciju CoffeeMaestro
Ta vieta, lai ar funkcijas CoffeeEqualizer palidzibu atseviski pielagotu visus iestatijumus, ierice piedava
iespéju izvéléties garsas profilus. Varat izvéléties "Delicato” (Maigs), "Intenso” (Intensivs) vai "Forte”
(Stiprs). Lai izvélétos CoffeeMaestro garsas profilu, rkojieties, ka noradits talak.
1 Lai atlasitu citu dzérienu, pieskarieties izraudzita dzériena ikonai vai (2. att.) pieskarieties ikonai
“More Drinks” (Vairak dzérienu) .
2 Atkartoti pieskarieties ikonai CoffeeMaestro (15. att.).
3 Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu savu izvéli.
Dzériena galvenie iestatijumi tagad attiecigi ir pielagoti.
4 Lai saktu dzériena gatavosanu, nospiediet sakSanas/apturésanas pogu ra.

Funkcija CoffeeEqualizer

Péc tam, kad ir veikta dzériena izvéle, funkcija CoffeeEqualizer automatiski aktivizéjas. Varat izmantot
augsup un lejup vérstas bultinas, lai noregulétu talak minéetos iestatijumus.

AEEEOEES
@® @ ® ®

s X1
@ ® @
1 Aromata stiprums 5 Dzériena temperattra
2 Kafijas daudzums 6 Putu daudzums
3 Piena daudzums 7 JUs an varat izlemt, vai gatavot 1vai 2 tases
4 Udens daudzums 8 Kafijas daudzums celojumu krizei (tikai

noteiktiem modeliem)
Piezime. Atkariba no izvéléta dzériena jus varat regulét konkrétus iestatijumus.

Profila atlasisana

Jas varat atlasit profilu un saglabat recepti, izmantojot profilu % ikonu.

1 Pieskarieties vairakas reizes profilu % ikonai, lai atlasitu kadu no krasainajiem profiliem (16. att.).
Visiem profiliem ir atskirigas krasas.

2 Atlasiet dzérienu, pieskaroties kadai no viena pieskariena dzériena ikonam vai pieskaroties ikonai
“More Drinks” (Vairak dzérienu).

3 Pielagojiet dzérienu iestatijumus péc vélésanas.

4 Lai saktu atlasita dzériena gatavo$anu, nospiediet palaiSanas/apturésanas pogu »a.
- J0su jaunie iestatijumi tagad ir saglabati atlasitaja krasainaja profila.

A lerices rdpnicas iestatijumus varat atjaunot jebkura laika (sk. 'RUpnicas iestatijumu atjaunosana').
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Viesa profils

JUsu ierice ir aprikota ar viesa profilu. Kad tiek izvéléts viesa profils, profila ikona ir izslegta. Izvéloties
So profilu, jUs joprojam varat personalizét iestatijumus péc saviem ieskatiem, tacu jusu pagatavotas
receptes netiks saglabatas.

Papildu deva (ExtraShot)

JUsu ierice piedava iespéju kafijas un piena dzérieniem pievienot papildu Ristretto devu, pieméram, ja

vélaties kafiju stipraku.

1 Novietojiet zem teknes tasi.

2 Pieskarieties kadai no viena pieskariena dzériena ikonam, lai atlasitu dzérienu (2. att.), vai
pieskarieties ikonai “More Drinks” (Vairak dzérienu), lai izvélétos citu dzérienu (3. att).

3 Izmantojiet augSupveérsto bultinu, lai iestatitu lielako stiprumu, un atlasiet funkciju (17. att.)
ExtraShot (Papildu deva).

4 Ja vélaties personalizét citus iestatijumus, pieskarieties ikonai OK (Labi) Lai saktu dzériena
gatavosanas ciklu, péc tam nospiediet sakSanas/apturésanas pogu .

5 Lai apturétu dzériena padevi, pirms ierice ir beigusi darbu, vélreiz nospiediet sakSanas/apturésanas
»m POSU.

A Atlasot funkciju ExtraShot (Papildu deva), vienlaikus varat pagatavot tikai vienu kafiju.

lenices iestatijumu pielagosana

Udens cietibas iestatiana

Lai nodrosinatu optimalu veiktspéju un ilgaku ierices darbibas laiku, ieteicams pielagot Gdens
cietibas iestatijumu jUsu regionam atbilstosajam Gdens cietibas limenim. Tadéjadi tiek novérsta
nepieciesamiba parak biezi atkalkot ierici. Peéc nokluséjuma tdens cietibas iestatijums ir 4: ciets tdens.

Lai noteiktu Gdens cietibu jlsu regiona, izmantojiet karba esoso Gdens cietibas testa

stremeli:

1 legremdéjiet Udens cietibas testa stremeli vai turiet to krana Gdeni 1 sekundi (18. att.).

2 Uzgaidiet 1 mindti. Testa strémeles kvadratu skaits, kas parversas sarkana krasa, norada uz Gdens
cietibu (19. att.).

lestatiet ienci atbilstosi Gdens cietibai:

1 Pieskarieties ikonai Settings (lestatijumi) ¥ un izmantojiet augdupverstas/lejupverstas ikonas, lai
atlasitu “Water hardness” (Udens cietiba). Péc tam nospiediet ikonu OK (Labi), lai apstiprinatu.

2 Izmantojiet augSupveérstas un lejupverstas bultinas, lai atlasitu Gdens cietibas imeni. Displeja
atlasito sarkano kvadratu skaitam jaatbilst sarkano kvadratu skaitam uz testa stréemeles (20. att.).

3 Kad ir iestatita pareiza Udens cietiba, nospiediet ikonu OK (Labi), lai apstiprinatu.

Smalcinasanas iestatijuma regulésana

Kafijas stiprumu var mainit ar smalcinasanas iestatiSanas slédzi, kas atrodas pupinu tvertné. Jo
zemaks ir smalcinasanas iestatijums, jo smalkak kafijas pupinas tiek samaltas un jo spécigaka tiek
pagatavota kafija. Ir pieejami 12 dazadi smalcinasanas iestatijumi.

lerice ir veidota, lai no jusu kafijas pupinam iegutu vislabako garSu. Tapéc més iesakam nepielagot
smalcinasanas iestatijumu, pirms nav pagatavotas 100 -150 tases (aptuveni 1 lietoSanas ménesis).
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H smalcinaganas iestatijumu var pielagot tikai tad, kad ierice smalcina kafijas pupinas. Lai pilniba
sajustu atskiribu, japagatavo divi vai tris dzérieni.

B Lai nebojatu smalcinataju, negrieziet smalcinataja iestatijumu slédzi vairak par vienu iedalu reizé.

Novietojiet tasi zem kafijas padeves teknes.

Nonemiet vaku no kafijas pupinu piltuves (21. att.).

Pieskarieties ikonai Espresso un nospiediet sak$anas/apturésanas »m pogu.

Kad smalcinatajs sak smalcinat, nospiediet smalcinasanas iestatijuma slédzi uz leju un pagrieziet to
pa kreisi vai pa labi (22. att.).

A WN =

Citu iences iestatijumu pielagosana

Pieskaroties ikonai Settings (lestatijumi) &, varat pielagot talak noraditos ierices iestatijumus.

- Udens cietiba: varat izvéléties no 5 limeniem atbilsto$i jasu regiona Gdens cietibas imenim.

- Gaidstaves laiks: varat atlasit 15, 30, 60 vai 180 minutes.

- Displeja spilgtums: varat atlasit zems, vidéjs un augsts.

- Language (Valoda): displeja varat izveléeties sev vélamo valodu.

- Skana: jUs varat aktivizét vai deaktivizét ierices pikstoso skanu.

- Priekséjais apgaismojums: varat izvéléties “always on” (vienmeér ieslégts), “on during brewing”
(ieslegts kafijas gatavosanas laika) vai “always off” (vienmeér izslégts).

- Meérvienba: Varat izvéléties izmantot ml vai oz.

RuUpnicas iestatijumu atjaunosana

lerice piedava iespéju jebkura bridi atjaunot rapnicas iestatijumus.

1 Pieskarieties ikonai Settings (lestatijumi) %¥.

2 Izmantojiet augSupvérstas un lejupverstas bultinas, lai atlasitu “Factory settings” (RUpnicas
jestatijumi). Apstipriniet, pieskaroties ikonai OK (Labi).

3 Lai apstiprinatu, ka vélaties atjaunot iestatijumus, nospiediet saksanas/apturésanas pogu »a.
- lestatijumi tagad ir atjaunoti.

A 3adi rdpnicas iestatijumi tika atjaunoti uz noklus&juma iestatijumiem: Gdens cietiba, gaidstaves
laiks, displeja spilgtums, skana, priekséjais apgaismojums, profili.

Udens filtrs ,,AquaClean”

JUsu iericé iriespéjota opcija ,AquaClean”. Varat ievietot ,AquaClean” Gdens filtru Gdens tvertne, lai
saglabatu kafijas garsu. Tas arn mazina nepieciesamibu péec attinsanas, samazinot kalkakmens
veido$anos iericé. Udens filtru AquaClean varat iegadaties pie vietéja vai tie$saistes mazumtirgotaja
vai pilnvarotajos servisa centros.

AquaClean filtra statusa indikators

Kad AguaClean ir aktivs, AquaClean statuss vienmér ir redzams ekrana procentos.

- Ja AquaClean filtra statuss ir 10% vai mazaks, katru reizi, iesledzot ierci, ekrana uz 2 sekundem tiks
paradits zinojums. Saja zinojuma tiek ieteikts iegadaties jaunu filtru.

- Ja AquaClean filtra statuss ir 0% vai mazaks, katru reizi, kad ieslégsiet ierici, sanemsiet aicingjumu
nomainit AquaClean filtru.
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L<AgquaClean” udens filtra aktivizesana (5 min.)

Bl |erice automatiski nenosaka, ka Gdens tvertné ir ievietots filtrs. Tadel izvélne Clean jaaktivize katrs
jaunais uzstaditais AquaClean tdens filtrs.

Kad ierce parstaj radit filtra aktivizéSanas zinojumu, jus joprojam varat aktivizet tdens AquaClean
filtru, bet vispirms jaatkalko ierice.

H ierice nebija pilntba atkalkota pirms AquaClean tdens filtra lietoSanas saksanas.

Pirms ,AquaClean” Gdens filtra aktivizéSanas tas jasagatavo, mércéjot to Gdeni, ka aprakstits zemak. Ja

to neizdarisiet, tdens vieta ierice varetu ieklut gaiss, kas izraisitu lielu troksni un nelautu iericei

pagatavot kafiju.

1 Pieskarieties ikonai Clean (Tirt) @ un izmantojiet augSupvérsto un lejupvérsto bultinu, lai atlasitu
AqguaClean.

2 Pieskarieties ikonai OK, lai apstiprinatu.

3 Kad paradas aktivizésanas ekrans, vélreiz pieskarieties ikonai OK (Labi). Izpildiet ekrana redzamos
noradijumus.

4 Kratiet filtru aptuveni 5 sekundes (23. att.).

legremdéjiet apvérstu filtru trauka ar aukstu Gdeni un sakratiet/saspiediet to (24. att.).

6 levietojiet filtru vertikali Gdens tvertné esosaja filtra savienojuma. lespiediet to uz leju lidz
zemakajam iespéjamajam punktam (25. att).

7 Piepildiet dens tvertni ar svaigu Udeni un ievietojiet to atpakal automata.

8 Novietojiet trauku zem teknes.

9 Lai saktu aktivizésanu, nospiediet saksanas/apturésanas pogu »a.

10 Karstais udens tiks izvadits no teknes 1 mindtes laika.

11 Filtrs tagad ir sekmigi aktivizéts.

ul

AquacClean udens filtra nomaina (5 min.)

Kad caur filtru ir izpladusi 95 litri Gdens, filtrs vairs nedarbosies. AquaClean statusa indikators nokritas
uz 0%, lai atgadinatu, ka ir janomaina filtrs. Kameér AquaClean statusa indikators tiek radits displeja, jus
varat nomainit filtru, vispirms neatkalkojot ierici. Ja jus nenomainisiet AquaClean udens filtru laikus,
AqguaClean indikators péc kada laika nodzisis. Tada gadijuma jus joprojam varat nomainit filtru, tacu
vispirms ierice ir jaatkalko.

Kad AguaClean statusa indikators nokritas uz 0% vai ierice atgadina, ka ir janomaina filtrs:

1 iznemiet veco AquaClean udens filtru;

2 uzstadiet jaunu filtru un aktivizéjiet to, ka aprakstits sadala “AquaClean filtra aktivizésana (5 min.)”.

A Nomainiet AguaClean tdens filtru vismaz reizi 3 ménesSos pat tad, ja ierice vél nenorada par
nomainas nepieciesamibu.

Gatavosanas vienibas iznemsana un ievietosana

Lai skatitu izsmelosas videopamacibas par gatavosanas vienibas iznemsanu, ievietosanu un tirnsanu,
dodieties uz www.saeco.com/care.

Gatavosanas vienibas iznemsana no ierices
1 Izsledzietienci.
2 |znemiet udens tvertni un atveriet apkopes vaku (26. att.).
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3 Nospiediet rokturi (27. att.) PUSH un velciet aiz gatavosanas vienibas roktura, lai to iznemtu no
jerices (28. att.).

4] Iznemot gatavo$anas vientbu no ierices parliecinieties, ka pilienu paplate un kafijas biezumu
tvertne ir iztukSotas.

Gatavosanas vienibas ievietoSana
B Pirms iebidat gatavosanas vienibu iericé, parliecinieties, vai ta ir pareiza pozicija.

1 Parbaudiet, vai gatavosanas vieniba ir pareiza pozicija. Uz gatavosanas vienibas dzeltena cilindra
esosajai bultai ir jabut savietotai ar melno bultu un N (29. att.).
- Janoraditie punkti nav savietoti, spiediet sviru uz leju, [idz ta saskaras ar gatavosanas vienibas
(30. att)) pamatni.
2 lebidiet gatavosanas vienibu atpakal iericé gar sanos (31. att.) eso$ajam vadotném, idz ta nofiksgjas
pozicija ar klikski (32. att.). Nespiediet pogu PUSH.
3 Aizveriet apkopes vaku un ievietojiet atpakal tdens tvertni.

TirisSana un kopsana

Jaiendi regulari tira un apkopj, ta ir lieliska stavokli un var ilgstosi nodrosinat gardu kafiju un
vienmérigu kafijas plismu.

Lai iegUtu informaciju, kad un ka tint ierices nonemamas dalas, skatiet turpmak sniegto tabulu. Vairak
izsmelosas informacijas un videopamadibas skatiet vietné www.saeco.com/care. Parskatu par dalam,
kuras var iztirit trauku mazgajamaja masing, skatiet C attéla.

Nonemamas Tirisanas intervals Tirisanas veids
dalas
Gatavosanas vientba Katru nedélu Iznemiet gatavo$anas vienibu no ierices (sk.

'‘Gatavosanas vienibas iznemsana un
jevietoSana'). Noskalojiet to zem tekosa krana
Udens (sk. 'Gatavosanas vienibas mazgasana
tekosa krana tdent).

Katru ménesi Tiriet gatavosanas vienibu ar Philips kafijas
ellas notinsanas tableti (sk. 'Gatavosanas
vienibas mazgasana ar kafijas ellas
notinsanas tabletém’).

Piena Péc katras lietosanas dienas Tinsanas funkdiju izvélné palaidiet
sistéma/ieksé&jais programmu “HygieSteam™. Tinsanas funkciju
piena putotajs izvélne atlasiet "HygieSteam™ un izpildiet

ekrana redzamos noradijumus. Noslaukiet
metala piena caurulites arpusi ar mitru dranu
un tikai tad ievietojiet to piena caurulites
turétaja.

Katru nedélu Iznemiet un izjauciet ieks&jo piena putotaju
(skatit "lekséja piena putotaja tinsana zem
krana udens”). Noskalojiet visas dalas krana
Udent ar nelielu daudzumu trauku
mazgasanas lidzekla.




Nonemamas
dalas

Tinsanas intervals
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Tinsanas veids

Katru ménesi

Veiciet "Deep Milk Clean" proceddru ar
Philips piena sistémas tirsanas idzekli.
Tinsanas funkciju izvélné atlasiet “Deep Milk
Clean” unizpildiet ekrana redzamos
noradijumus. Dodieties uz vietni
www.saeco.com/care, lai skatitu detalizétas
videopamacibas.

Piena tvertne

Katru nedélu

|zjauciet piena tvertni (33. att.) un izbidiet
lodi, izmantojot piena caurulites tapu (34.
att.). Mazgajiet visas piena tvertnes dalas
tekosa krana Gdeni vai trauku mazgajamaja
masina.

HygieSteam tvertne
(piena caurulites
turétajs)

Vienreiz nedéla vai, kad ierice
par to atgadina.

Iznemiet HygieSteam tvertni no ierices (35.
att) un nonemiet HygieSteam parsegu (36.
att.). Iztuksojiet HygieSteam tvertni un
mazgajiet tvertni un parsegu tekosa krana
Gden vai trauku mazgajamaja masina.
Laujiet tvertnei un parsegam nozut un
ievietojiet tos atpakal ierice.

Maltas kafijas
nodalijums

Reizi nedéla parbaudiet, vai
maltas kafijas nodalijums nav
aizséréjis.

Atvienojiet ierici no elektrotikla un iznemiet
gatavo$anas vienibu. Nonemiet maltas
kafijas nodalijuma vaku un novietojiet uz ta
karotes katu. Kustiniet katu uz augSu un uz
leju, idz piekepusie kafijas biezumi izbirst
(37. att.). Dodieties uz www.saeco.com/care,
lai skatitu izsmeloSas videopamacibas.

Kafijas biezumu
tvertne

Iztuksojiet kafijas biezumu
tvertni péc ierices aicinajuma.
Tiriet to reizi nedela.

Iznemiet kafijas biezumu tvertni, kamér ierice
irieslégta. Noskalojiet to tekosa krana Gdent
ar nelielu daudzumu trauku mazgasanas
lidzekla vai mazgajiet trauku mazgajamaja
masina. Kafijas biezumu tvertnes
prieksé&jais panelis (A18. att.) nav paredzets
mazgasanai trauku mazgajamaja masina.

Pilésanas paplate

Katru dienu iztuksojiet
pileSanas paplati (38. att.), kad
pa to ir izbidijies sarkanais
pilnas pilésSanas paplates
indikators. Tiriet piléSanas
paplati reizi nedela.

Iznemiet piléSanas paplati (39. att.) un
nomazgajiet to tekosa krana tdent ar nelielu
daudzumu trauku mazgasanas idzekla.
Pilésanas paplati un pilésanas paplates
parsegu varat mazgat an trauku
mazgajamaja masina. Kafijas biezumu
tvertnes priekséejais panelis (A18. att.) nav
paredzets mazgasanai trauku mazgajamaja
masina.

Gatavo$anas
vienibas ellosana

Ik péc 2 ménesiem

Ellojiet gatavosanas vienibu ar tubina
iepakoto smérvielu (sk. 'Gatavosanas
vienibas ellosana’).

Udens tvertne

Katru nedélu

Izskalojiet Gdens tvertni tekosa krana Gdeni.
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Nonemamas Tinsanas intervals Tinsanas veids
dalas
lerices priekSpuse Katru nedélu Notiret ar neabrazivu draninu.

Gatavosanas vienibas tirisana

Ja gatavosanas vienibu regulari tira, tiek novérsta iekséjo sistému aizséresana kafijas palieku del. Lai
skatitu atbalsta videoklipus par gatavo$anas vienibas iznemsanu, ievietosanu un tinsanu, dodieties uz
www.saeco.com/care.

Gatavosanas vienibas mazgasana tekosa krana tdeni

1 Iznemiet gatavosanas vienibu (sk. 'Gatavosanas vienibas iznemsana un ievietosana').

2 RUpigiizskalojiet gatavosanas vienibu ar Gdeni. Uzmanigi tiriet augséjo gatavosanas vienibas filtru
(40. att.).

3 Pirms ievietojat gatavosanas vienibu, laujiet tai nozat. Nesusiniet gatavo$anas vientou ar dranu, lai
novérstu skiedru noklGSanu gatavosanas vieniba.

Gatavosanas vienibas mazgasana ar kafijas ellas notirnisanas tabletém

Izmantojiet tikai Philips kafijas ellas notinsanas tabletes.

1 Pieskarieties ikonai Clean (Tirit) @ un izmantojiet augdupvérsto un lejupvérsto bultinu, lai atlasitu
“Brew group clean” (Gatavosanas vienibas tirisana).

2 Pieskarieties ikonai OK (Labi), lai apstiprinatu, un péc tam izpildiet ekrana redzamos noradijumus.

Gatavosanas vienibas elloSana

Lai uzlabotu ierices veiktspéju, ieteicams ik péc 2 ménesiem ellot gatavosanas vienibu, lai nodrosinatu,
ka kustigo detalu darbiba ir vienmériga.

1 Uzklajiet uz gatavo$anas vienibas (41. att.) virzula (pelékas dalas) planu smérvielas kartu.

2 Uzklajiet planu smérvielas kartu uz gatavosanas vienibas (42. att.) varpstas (pelékas dalas).

3 Plana karta ieziediet abas pusés (43. att.) esosas sliedes (sk. attélu).

lekséja piena putotaja tinsanas programmas

lericei ir tris programmas, kas paredzétas iekSéja piena putotaja tirisanai:

- "HygieSteam Shot" (HygieSteam tvaika strikla): ierice ar spiedienu izlaiz caur iekséjo piena
putotaju tvaika struklu, lai atri to iztintu.

- "HygieSteam:ierice rlpigi iztira iekséjo piena sistému ar tvaiku. Parliecinieties, ka HygieSteam
tvertne ir pareizi salikta (44. att)) un piestiprinata pie ierces (45. att.). levietojiet piena cauruliti piena
caurulites turétaja (46. att.) un izpildiet ekrana redzamos noradijumus.

- "Deep Milk Clean": veiciet proceduru "Deep Milk Clean” ar Philips piena sistémas tinsanas lidzekli,
lai rGpigi iztintu iekséjo piena sistemu.

leksSéja piena putotaja mazgasana tekosa krana tideni
1 Atveriet iekSéja piena putotaja (47. att.) vaku.

Iznemiet iekSéjo piena putotaju, velkot to uz leju (48. att.).

Izjauciet iek$éjo piena putotaju, nonemot apaksdalu no augsdalas (49. att.).

Pilntba izjauciet pa detalam (50. att)) un nomazgajiet tas tekosa krana uden.

Salieciet iekS&jo piena putotaju.

ua b wWwN
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6 Laiievietotu iekséjo piena putotaju, tam ir jabdt taisni un atverém ir jasavietojas ar abam ierices
caurulitem. Bidiet ieks&jo piena putotaju uz augsu, [idz tas nostiprinas (13. att.).

7 Aizveriet vaku.

Dodieties uz www.saeco.com/care, lai skatitu izsmelosas videopamacibas.

Atkalkosanas procedura

Izmantojiet tikai Philips atkalkosanas lidzekli. Nekada gadijuma nedrikst izmantot atkalkosanas lidzekli
uz sérskabes, salsskabes, sulfaminskabes vai etikskabes (etika) bazes, jo tas var bojat ierices tdens

garantija nav spéka. Ja ierice netiek atkalkota, garantija nav spéka. Jus varat iegadaties Philips

atkalkotaju pie vietéja vai tieSsaistes mazumtirgotaja vai pilnvarotajos servisa centros.

1 Kadierice pieprasa veikt atkalkosanu, pieskarieties ikonai OK (LABI), lai uzsaktu procedru. Lai
palaistu atkalko$anu bez ierices aicinajuma, pieskarieties tirisanas funkdiju ikonai ® un atlasiet
,Descale” (Atkalkot).

2 Iznemiet piléSanas paplati, kafijas biezumu tvertni un HygieSteam tvertni (35. att.), iztuksojiet tas un
péec tam ievietojiet atpakal vieta.

3 Iznemiet Gdens tvertni un iztuksojiet to. Iznemiet ,AquaClean” filtru.

4 |elejiet visu pudelé esoso Philips atkalkosanas skidumu tdens tvertné, péc tam ielejiet tvertné
Gdeni idz atzZimei CALC CLEAN (TIRISANA) (51. att.). levietojiet tvertni iericée.

5 Novietojiet lielu tvertni (1,5 ) zem kafijas padeves teknes.

6 Parliecinieties, ka HygieSteam tvertne ir pareizi salikta (44. att.) un piestiprinata pie ierces (45. att.).
levietojiet piena cauruliti piena caurulites turétaja (46. att.).

7 Lai palaistu atkalkoSanas proceduru, izpildiet ekrana redzamos noradijumus. Atkalko$anas
procedura ilgst aptuveni 30 minUtes, taja ir atkalkosanas cikls un skalosanas cikls.

8 Kad skalo$anas cikls ir beidzies, jaizskalo Gdens tvertne un tdens sistéma. Izpildiet ekrana
redzamos noradijumus.

9 levietojiet jaunu AquaClean filtru Gdens tvertné un aktivizéjiet to (sk. ',AquaClean” Gdens filtra
aktivizésana (5 min.)").

Padoms: ,AquaClean” filtra izmantoSana samazina nepiecieSamibu atkalkot!

Riciba, ja atkalkoSanas procedura ir apturéta

Varat partraukt atkalkosanas proceddru, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu vadibas paneli. Ja

atkalkosanas procedura ir apturéta, pirms ta ir pilniba pabeigta, rkojieties, ka aprakstits talak.

1 RaOpigiiztuksojiet un izskalojiet Gdens tvertni.

2 Arsvaigu Udeni idz atzimei CALC CLEAN piepildiet dens tvertni un atkal ieslédziet ierici. lerice
uzkarsis un veiks automatisko skalosanas ciklu.

3 Pirms dzérienu pagatavosanas palaidiet manualas skalosanas ciklu. Lai veiktu manualas
skaloSanas ciklu, vispirms izlejiet pusi karsta Gdens no Gdens tvertnes un tad gatavojiet 2 tases
maltas kafijas, nepievienojot malto kafiju.

PiezZime. ja atkalkosanas procedura netika pabeigta, iericei péc iespéjas atrak nepieciesama atkartota
atkalkosanas procedura.
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Kladu kodi

Talak ir kludu kodu saraksts, kura ir ieklautas problémas, ko varat noveérst pats. Videopamacibas varat
skatit vietné www.saeco.com/care. Ja paradas cits kludas kods, [0dzu, sazinieties ar klientu
apkalposanas centra darbiniekiem sava valsti. Kontaktinformaciju skatiet garantijas bukleta.

Kladas Problema lespé&jamais risinajums
kods
01 Kafijas piltuve ir |zsledziet ienci un atvienojiet to no elektrotikla. Iznemiet
aizserejusi. gatavosanas vienibu. Nonemiet maltas kafijas nodalijuma vaku
un ievietojiet atvéruma karotes katu. Kustiniet katu uz augsu un
uz leju, idz piekepusie kafijas biezumi izbirst (37. att.). Dodieties
Uz www.saeco.com/care, lai skatitu izsmelosas videopamacibas.
03 Gatavosanas vieniba ir  Izslédziet ierici. Izskalojiet gatavoSanas vienibu ar tiru Gdeni,
netira vai slikti ieellota.  laujiet tai nozut, péc tam ieellojiet to (sk. 'Gatavosanas vienibas
ellosana’). Skatiet sadalu par gatavosanas vienibas tinsanu vai
dodieties uz www.saeco.com/care, lai skatitu izsmelosas
videopamacdibas. Tad iesledziet ienci.

04 Gatavosanas vientba ir  Izslédziet ierici. Iznemiet gatavosanas vienibu un ievietojiet to

nepareiza pozdija. atpakal. leprieks parliecinieties, ka gatavosanas vieniba ir
pareiza pozicija. Skatiet sadalu "Gatavosanas vienibas tirisana”
vai dodieties uz vietni www.saeco.com/care, lai skatitu
izsmelosas videopamacibas. Tad ieslédziet ierici.

05 Udens sistéma ir gaiss.  Restartéjiet ierici, vélreiz to izslédzot un iesledzot. Ja tas ir
izdevies, izlejiet 2-3 tases karsta Gdens. Ja ilgaku laiku neesat
atkalkojis ienci, atkalkojiet to.

LJAguaClean” filtrs Iznemiet AquaClean filtru un vélreiz méginiet pagatavot kafiju.
nebija pareizi Ja tas izdodas, parliecinieties, ka ,AquaClean” filtrs ir pareizi
sagatavots pirms sagatavots, pirms ievietojat to atpakal. levietojiet ,AquaClean”
uzstadisanas vai ir filtru Gdens tvertne. Ja probléma tomeér nav atrisinata, filtrs,
aizsérejis. jespéjams, ir aizséréjis un ir jamaina.

1 lericei ir japielagojas Laujiet iekartai kadu bridi pielagoties no transportésanas/ara

istabas temperatlrai temperattras idz istabas temperaturai. Izslédziet ienci,
nogaidiet 30 minGtes un atkal ieslédziet to. Ja ierce joprojam
nedarbojas, sazinieties ar klientu apkalposanas centra
darbiniekiem sava valstl. Kontaktinformaciju skatiet garantijas
bukleta.

14 lerice ir parkarsusi. Izsledziet ierci un péc 30 minutém ieslédziet to.

19 lerice nav pareizi Parliecinieties, ka stravas vada maza kontaktdaksa ir pareizi

pieslégta sienas
kontaktligzdai.

pievienota kontaktligzdai ierices aizmuguré.

Piederumu pasutisana

lerices tinanai un atkalko$anai izmantojiet tikai Philips kopsanas lidzeklus. Sos lidzeklus varat
jegadaties pie vietéja vai tieSsaistes mazumtirgotaja vai pilnvarotajos servisa centros. Lai tieSsaisté
varétu atrast pilno rezerves dalu sarakstu, ievadiet savas ierices modela numuru. Modela numuru
varat atrast apkopes vaka iekSpusé.

Kops$anas lidzekli un veida numuri:
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- atkalko$anas skidums CAG700;

- ,AquaClean” filtrs CA6903;

- gatavo$anas vienibas smérviela HD506T,
- kafijas ellas notinsanas tabletes CA6704;
- piena sistémas tinsanas lidzeklis CA6705;

- apkopes komplekts CA6707.

Traucejummeklésana

Saja nodala ir apkopotas visbiezakas problémas, kadas var rasties, lietojot $o ierici. Atbalsta
videoklipus un bieZi uzdoto jautadjumu pilnigu sarakstu skatiet vietné www.saeco.com/care. Ja
nespéjat atrisinat problému, sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru sava valsti. Kontaktinformaciju
skatiet garantijas bukleta.

Probléeéma lemesls Risinajums
Mana jaunaja kafijas STierice ir parbaudita ar kafiju. An rOpigl iztinta iencé iespéjamas kafijas
automata ir atrodamas paliekas. Tomér ierice ir pavisam jauna.
kafijas paliekas.
Pilésanas paplate atri Tas ir normali. lerice izmanto Katru dienu iztuksSojiet pilésanas paplati,
piepildas / pilésanas Udeni, lai izskalotu ieksgjo vai tad, kad pa to ir izbidijies sarkanais
paplaté vienmeér ir sistému un gatavosanas pilnas piléSanas paplates vaka
nedaudz udens. vienibu. Dala tdens plust caur  indikators. Padoms. novietojiet kruzi
iekséjo sistemu tiesi pilesanas zem padeves teknes, lai savaktu
paplaté. skalojamo ddeni, kas tiek no tas izvadits.
Ikona, kas norada uz Kafijas biezumu tvertne tika Iznemiet kafijas biezumu tvertni,
nepieciesamibu iztuksot iztukSota laika, kad ierice bija nogaidiet 5 sekundes un tad ievietojiet
kafijas biezumu tvertni,  atvienota no sienas to atpakal.
joprojam deg. kontaktligzdas vai jus to

pievienojat atpakal parak atri.

lerice piedava iztuksot Péc pedéjas kafijas biezumu Vienmeér péc kafijas biezumu tvertnes

kafijas biezumu tvertni,  tvertnes iztukSosanas iericé novietosanas atpakal pagaidiet

lai gan tvertne nav pilna. kafijas ciklu skaititajs netika apméram 5 sekundes. Tada veida
atiestatits. kafijas biezumu skaititajs tiks atiestatits

uz nulli un saks veikt pareizu kafijas
biezumu ripu uzskaiti.

Kafijas biezumu tvertne  Ir nonemta pilésanas paplate, Nonemot piléSanas paplati, iztuksojiet
ir parpildita, bet ikona neiztuksSojot kafijas biezumu an kafijas biezumu tvertni, pat ja taja ir
“Empty coffee grounds  tvertni. tikai dazas kafijas biezumu ripas. Tada
container” (Iztuksojiet veida kafijas biezumu ripu skaititajs tiks
kafijas biezumu tvertni) atiestatits uz nulli un saks veikt pareizu

neparadijas uz displeja. kafijas biezumu ripu uzskaiti.
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Problema

lemesls

Risinajums

Gatavosanas vienibu
nevar iznemt.

Gatavosanas vieniba ir
nepareiza pozicija.

Atiestatiet ierici, ka aprakstits talak.
aizveriet apkopes vaku un ievietojiet
atpakal Gdens tvertni. Izsledziet un
ieslédziet ierici un gaidiet, idz
paradisies dzériena ikonu
apgaismojums. Méginiet iznemt
gatavoSanas vienibu vélreiz.
Pakapeniskus noradijumus par darbibu
secibu skatiet sadala ,Gatavosanas
vieniba iznemsana un ievietosana”.

Gatavosanas vienibu
nevar ievietot.

Gatavosanas vieniba ir
nepareiza pozicija.

Atiestatiet ierici, ka aprakstits talak.
aizveriet apkopes vaku un ievietojiet
atpakal Gdens tvertni. Atstajiet
gatavosSanas vienibu iznemtu. Izslédziet
jerici un atvienojiet to no elektrotikla.
Nogaidiet 30 sekundes, péc tam
pieslédziet ienici atpakal stravai,
ieslédziet to un gaidiet, lidz paradisies
dzériena ikonu apgaismojums.
Novietojiet gatavosanas vienibu pareiza
pozicija un ievietojiet ierce.
Pakapeniskus noradijumus par darbibu
secibu skatiet sadala "Gatavosanas

vieniba iznemsana un ievietosana”.

Kafija ir Gdenaina.

GatavosSanas vieniba ir netira vai
ir jaieello.

Iznemiet gatavosanas vienibu,
noskalojiet to tekosa krana Udeni un
laujiet tai nozat. Péc tam ieellojiet
kustigas detalas (sk. 'Gatavosanas
vienibas ellosana’).

lerice veic pasregulacijas
proceddru. ST procedira tiek
sakta automatiski, lietojot ierici
pirmo reizi, mainot kafijas
pupinu veidu vai péc ilgstosa
neizmantosanas perioda.

Lai lautu iericei pabeigt tas
pasregulaciju, pirmaja lietosanas reizé
japagatavo piecas kafijas pordijas.

Smalcinataja iestatijums ir parak
rupjs.

lestatiet smalcinatajam smalkaku
(zemaku) iestatiiumu. Lai pilntba sajustu
atskiribu, pagatavojiet 2 vai 3 dzérienus.

Kafija ir nepietiekami
karsta.

lestatita temperatdra ir parak
zema.

Izvélné atlasiet maksimalo temperattras
jestatijumu (52. att.).

Auksta glaze samazina dzériena
temperaturu.

leprieks sasildiet tases, skalojot tas ar
karstu Gdeni.

Piena pievienosana samazina
dzériena temperatdru.

Neatkargi no ta, vai jus pievienojat
karstu vai aukstu pienu, piena
pievienosana vienmér samazina kafijas
temperatru. leprieks sasildiet tases,
skalojot tas ar karstu Gdeni.
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Probléma lemesls Risinajums

Kafija netek vai tek léni. Uz AquaClean Udens filtrs nav Iznemiet AquaClean tdens filtru un
kartigi sagatavots uzstadisanai. izlejiet nedaudz karsta Gdens. Ja tas
izdodas, AquaClean nav pareizi
uzstadits. Atkartoti uzstadiet un
aktivizéjiet AquaClean filtru un izpildiet
visas nodala “AquaClean udens filtrs”
noraditas darbibas.

Péc ilgstosa ierices neizmantosanas
perioda AquaClean Gdens filtrs ir
jasagatavo atkartotai izmantosanai un
jaizlej 2-3 tasites karsta udens.

AqguaClean tdens filtrs ir AqguaClean udens filtrs janomaina ik péc
aizseréjis. trim ménesiem. Filtrs, kas ir vecaks par
trim ménesiem, var aizsérét.

Smalcinataja iestatijums ir parak lestatiet smalcinatajam rupjaku
smalks. (augstaku) iestatijumu. Nemiet véra, ka
tas ietekmés kafijas garsu.

Gatavosanas vieniba ir netira. Iznemiet gatavosanas vienibu un
noskalojiet to tekosa krana Gden (sk.
'‘Gatavosanas vienibas mazgasana
tekosa krana Gdent').

Kafijas padeves tekneir netira.  Iztiriet kafijas padeves tekni un tas
atvérumus ar caurulu tintaju vai adatu.

Maltas kafijas nodalijums ir Izslédziet ierici un iznemiet gatavosanas

aizseréjis. vienibu. Nonemiet maltas kafijas
nodalijuma vaku un novietojiet uz ta
karotes katu. Kustiniet katu uz augsu un
uz leju, idz piekepusie kafijas biezumi
izbirst (37. att.).

lerices sistéma ir aizsérejusi ar lerices atkalkosanai izmantojiet tikai

katlakmeni. Philips atkalkoSanas idzekli (sk.
'Atkalkosanas procedura’). lekarta
vienmeér ir jaatkalko, ja paradas tads
uzaicinajums.

Piens neputojas. lekséjais piena putotajs ir netirs  Iztiriet iekSé&jo piena putotaju un
vai ir ievietots nepareizi. parliecinieties, ka novietojat un
jevietojat to pareizi (sk. 'lekséja piena
putotaja mazgasana tekosa krana

adent).
Piena veids nav piemérots Dazadu veidu piens var veidot atskiriga
putosanai. apjoma un atskirigas kvalitates putas.
Piens Slakstas. Izmantotais piens nav Raugieties, lai vienmér izmantotu

pietiekami auksts. ledusskapt atdzesétu pienu.
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Problema

lemesls

Risinajums

Elastiga piena caurulite nav
pareizi pievienota.

Atveriet kafijas padeves teknes (47. att.)
durtinas un parbaudiet, vai elastiga
piena caurulite ir pilntba pievienota
piena putotajam. levérojiet, ka piena
putotaja un piena caurulites var bat
karstas. Pirms pieskaraties piena
putotajam un caurulitém, laujiet tam
atdzist.

Piena putotaja un piena
caurulites nav tiras.

Iznemiet un izjauciet ieksgjo piena
putotaju (sk. 'lekséja piena putotaja
mazgasana tekosa krana udent’).
Noskalojiet visas dalas zem krana
Udens. RUpigai tinSanai izmantojiet
Philips piena sistémas tinsanas l[idzekli
un veiciet proceduru “Deep Milk Clean”
tinganas (®) izvélné. levérojiet: ja dalas
ir mazgatas trauku mazgajamaja
masing, iesp&jams, ka édiena dalinas vai
mazgasanas lidzekla atlikumi ir radijusi
nosprostojumus. lesakam ari vizuali
parbaudit, vai tas nav nosprostojusas.

lesakam katru dienu veikt programmu
“HygieSteam”. 1) Nospiediet pogu
“Clean”(Tinsana) % vadibas paneli. 2)
Atlasiet “HygieSteam”. 3) Lai saktu
procesu, nospiediet sakSanas pogu. Péc
tam displeja apstipriniet visas darbibas.

Piena caurulites ir
nosprostojusas.

Vienmer glabajiet piena tvertni bez
piena caurulitém ledusskapl. Piena
caurulités var sakraties atlikusais piens,
un tas var blokét piena plusmu
caurulités. Pirms novietosanas
glabasanai izskalojiet piena caurulites.

lericei, iespéjams, ir
nopldde.

lerice izmanto tdeni, lai
izskalotu ieks&jo sistemu un
gatavosanas vienibu. Udens
pldst caur ieksgjo sistému tiesi
pilésanas paplaté. Tas ir
normali.

Katru dienu iztuksSojiet pilésanas paplati,
vai tad, kad pa to ir izbidijies pilnas
pilésanas paplates vaka indikators.
Padoms. Novietojiet tasi zem padeves
teknes, lai uztvertu skaloSanas tGdeni, un
samagziniet Gdens daudzumu pilésanas
paplatée.

Pilésanas paplate ir parpildita
un parplidusi, tapéc izskatas, ka
jericei ir nopllde.

Katru dienu iztuksojiet pilésanas paplati,
vai tad, kad pa to ir izbidijies pilnas
pilésanas paplates vaka indikators.

Udens tvertne nebija pilntba
jevietota, no Gdens tvertnes
izpllst nedaudz tdens, un iericé
tika iesUkts gaiss.

Parliecinieties, vai Udens tvertne ir
pareiza pozicija: nonemiet to un
jevietojiet to ierice vélreiz, cik vien talu
iespé&jams.
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lemesls

LatvieSu 213

Risinajums

Gatavosanas vieniba ir
netira/aizséréjusi.

Izskalojiet gatavoSanas vienibu.

lerice nav novietota uz
horizontalas virsmas.

Novietojiet ierici uz horizontalas
virsmas, neparplust un pilnas pilesanas
paplates indikators darbojas pareizi.

AguaClean udens filtru
nevar aktivizét, un ierice
aicina veikt atkalkosanu.

Filtrs nav laicigi uzstadits péc
tam, kad ekrana tika paradits
AqguaClean atgadinajums. Tas
nozimé, ka iericé vel ir palikusas
kalkakmens nogulsnes.

Vispirms atkalkojiet ierci, tad uzstadiet
AqguaClean tdens filtru.

Jauno Gdens filtru nevar
jevietot.

JUs meéginat uzstadit citu filtru,
nevis AquaClean ddens filtru.

lericei ir pieméroti tikai AguaClean
udens filtri.

AquacClean tdens filtra apalais
gumijas blivgredzens nav sava
vieta.

Uzlieciet sava vieta AquaClean udens
filtra apalo gumijas blivgredzenu.

lerice rada skalu troksni.

Tas ir normali, ka ierice
lietoSanas laika rada troksni.

Jaierices raditie trokSni mainas, iztiriet
gatavosanas vienibu un ieellojiet to (sk.
'Gatavosanas vienibas ellosana’).

AquaClean Gdens filtrs nebija
pareizi sagatavots, un ierice tika
jesUkts gaiss.

No Udens tvertnes iznemiet AquaClean
Gdens filtru un atbilstosi sagatavojiet to
lietosanai, pirms to ievietojiet atpakal.
Detalizétakus noradijumus par darbibu

secibu skatiet sadala ,AquaClean tdens

filtrs”.

Udens tvertne nebija pilntba
jevietota, un iercé tika iestkts
gaiss.

Parliecinieties, vai Udens tvertne ir
pareiza pozicija: nonemiet to un
jevietojiet to ierice vélreiz bidot, cik vien
talu iespéjams.

Tehniskie raditaji

Razotajs patur tiesibas uzlabot produkta tehniskas specifikacijas. Visi iestatitie lielumi ir aptuveni.

Apraksts Vertiba
Izmers (platums x augstums x dzilums) 262 x 383 x 448 mm
Svars 8-8,5 kg
Barosanas vada garums 17200 mm
Udens tvertne 1,8 litri
Kafijas pupinu piltuves ietilpiba 300 g
Kafijas biezumu tvertnes ietilpiba 12 ripas
Piena tvertnes tilpums 600 ml
Pielagojams teknes augstums 87-147 mm
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Nominalais spriegums - jauda - energoapgades  Skatiet datu etiketi apkopes durtinu iekSpusé
avots (skatit A15. att.).
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Valdymo pultas

lvadas

Gerimy virimas
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Specialiosios funkcijos 217
217
Geérimy suasmeninimas 219
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227
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Techninés specifikacijos

Masinos apzvalga (A pav.)

Al Valdymos skydelis

A2 Maltos kavos skyriaus dangtelis

A3 Pupeliy piltuvo dangtelis

A4 Laido lizdas

A5 Nulaséjimo padeklas

A6 Nulaséjimo padéklo rankenéle

A7 Reguliuojamas kavos ir pieno piltuvelis
A8 HygieSteam talpa

A9 HygieSteam dangtis su pieno vamzdelio
laikikliu

AT0 Vidinis kapucinatorius

Priedai

A21 Pieno talpa

A22 Pieno vamzdelis
A23 Tepalo vamzdelis

Valdymo pultas

ATl Tinklo laidas ir kistukas

A12 Malimo nustatymo mygtukas

A13 Pupeliy piltuvas

A14 Virimo blokas

A15 Techninés priezitros durelés

A16 Vandens talpa

A7 Kavos tirséiy talpa

A18 Kavos tirsciy talpos priekinis skydelis
A19 Nulaséjimo padeéklo dangtis

A20 Nulaseéjimo padéklo prisipildymo
indikatorius

A24 Filtras AquaClean
A25 Matavimo saukstelis
A26 Vandens kietumo bandomoji juostele

Galimos 2 Sio espresso aparato versijos. Jy valdymo skydeliai skiriasi, tac¢iau mygtukai ir piktogramos
yra tokie patys. B paveiksle pateikta visy mygtuky ir piktogramy apzvalga. Zemiau pateikiamas

aprasymas.

Pasinaudodami rodyklémis aukstyn ir zemyn slinkite per ekrana ir bakstelékite piktograma OK, kad

pasirinktumeéte ar patvirtintumete savo pasirinkimus.
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B11./1SJ. mygtukas B6 Narsymo piktogramos (aukstyn, zemyn,
B2 Gérimy pasirinkimo mygtukai atgal, gerai)

B3 Piktograma CoffeeMaestro B7 Ekranas

B4 I$pléstinis gérimy meniu B8 Aparato nustatymai

BS5 Paleidimo/sustabdymo »a mygtukas B9 Valymo meniu

B10 Asmeniniai profiliai

Jvadas

Sveikiname jsigijus visiSkai automatine ,Saeco* kavos masina! Kad galétuméte pasinaudoti Saeco
internetine pagalba, uzregistruokite gaminj svetainéje www.saeco.com/MyCoffeeMachine.

Pastaba. $i masina buvo igbandyta naudojant kava. Nors ji buvo kruopédiai igvalyta, joje gali bati Siek
tiek kavos likuciy. Taciau mes garantuojame, kad masina visiskai nauja.

PrieS naudojant pirma karta

Language

Language

You are about to change
the language to English.
Confirm?

Water hardness

In the next steps
we will set the
water hardness level

Water hardness Filling water circuit Heating up Rinsing

Y lected
3 r()eL;sst:rees. 0 1 0

Press OK to confirm.

Filling ... Heating ... Rinsing ...
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W)

AquaClean AquaClean

Use AquaClean filter Would you install
to enjoy 5000 cups an AquaClean filter?
without descaling Press OK to confirm L =
Press *D to refuse ) l

\

5 sec. 30 sec.

Register your product

! ) .

Specialiosios funkcijos

Specialioji funkcija Paskirtis

Naudodami ,CoffeeMaestro* galite individualizuoti savo kava pasirinkdami i$
anksto nustatyta gerimo skonio profilj (,Delicato”, ,Intenso®, ,Forte*), o ne
patys keisdami nustatymus.

HygieSteam funkcija automatiskai valo pieno sistema, pasalindama
mikroorganizmus: naudokite ja po kapudino ar kity gérimy su pienu ruosimo.

HygieSteam

Mdasy maldneélis yra pagamintas i5 100 % keramikos, jis yra ypac patvarus ir
@ tikslus. Jj galima pritaikyti pagal jusu skonj pasirenkant viena j 12 lygiu.

Ceramic
Grinder

Gérimy virimas

Bendrieji veiksmai

1 | vandens talpa jpilkite vandens is ¢iaupo ir pripildykite pupeliy piltuva kavos pupelémis.

2 |kiskite maza kiStuka j lizda, esantj galinéje aparato dalyje. |kiSkite kiStuka i sieninj el. lizda.

3 Noréedami jjungti masing, paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka.
- Aparatas ima Silti ir atlieka automatinj skalavimo cikla.
- Kai visos lemputés gerimu piktogramose Sviecia nuolat, aparatas paruostas naudoti.

4 Puodelj padékite po kavos pylimo snapeliu. Kavos dozavimo piltuvelj pastumkite aukstyn arba
zemyn, kad pritaikytumete puodelio ar stiklinés aukstj (pav. 1).
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Kavos virimas isS kavos pupeliy
1 Spustelékite pageidaujamo gérimo piktograma (pav. 2) arba spustelékite iSpléstinio gerimy meniu
piktograma (pav. 3).
- Dabar galite pagaminti savo meégstama gerima (pav. 4). Rodyklemis aukstyn ir Zzemyn (pav. 5)
nustatykite kavos stipruma. Jei norite nustatyti daugiau parametry, spustelékite piktograma
gerai (pav. 6).
2 Bet kuriuo metu paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka »e, kad pradétumete virti pasirinktg
gerima.
3 Norédami sustabdyti kavos i$pylima prie$ aparatui jj uzbaigiant, dar kartg paspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka ra.

A Noredami vienu metu ivirti 2 puodelius kavos, dukart bakstelékite gerimo piktograma arba
slinkdami per tam skirta juosta pasirinkite piktograma ,2x".

Y Naudokite karamelizuoty arba aromatizuoty kavos pupeles.

Gérimy pieno pagrindu virimas
1 Uzpildykite vandens baka vandentiekio vandeniu ir pripildykite bunkeri pupeliy.

2 Atsukite pieno talpyklos dangtj ir jpilkite pieno (pav. 7) j pieno talpykla. Tada jstatykite metalinj
pieno vamzdelj j talpykla.

Kad pasiektuméte optimaliy rezultaty, visada naudokite pieng tiesiai iS saldytuvo.

3 Prijunkite lanksty pieno vamzdelj prie kapucinatoriaus (pav. 8).
4 Pasirinkite pageidaujama gérima su pienu (pav. 9) arba spustelékite iSpléstinio gérimy meniu
piktograma ir iSsirinkite kita gérima (pav. 3).
- Dabar galite pasigaminti savo megstama gérima (pav. 10).
5 Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka »a.
- Gaminant kai kuriuos gérimus, aparatas pirmiausia jpila piena, o paskui kava. Gaminant kitus
gérimus, procesas vyksta atvirkStine tvarka, t. y. aparatas pirmiausia jpila kava, o paskui piena.
- Norédami sustabdyti pieno iSpylima pries aparatui iSpilant is anksto nustatyta kiekj, paspauskite
paleidimo / stabdymo mygtuka ra.
6 Norédami sustabdyti viso gérimo (pieno ir kavos) iSpylima pries aparatui ji uzbaigiant, nuspauskite
ir laikykite paleidimo / stabdymo mygtuka »a.
7 |pylus piena, paleidZiamas HygieSteam procesas. Si masina skleidzia garus per vidine pieno
sistema, kad ja greitai iSskalauty.

Kavos virimas iS maltos kavos

1 Atidarykite dangtelj ir jdekite vieng maltos kavos saukstelj i maltos kavos skyriy (pav. 11).

2 Pasirinkite gérima ir rodyklémis aukstyn / Zemyn pasirinkite malta kava (pav. 12). Tada paspauskite
paleidimo ir stabdymo »a mygtuka.

Pastaba. Pasirinke naudoti malta kava, negalite reguliuoti kavos stiprumo ir (arba) gaminti daugiau nei
vieno gerimo vienu metu.

Karsto vandens iSpylimas

1 |sitikinkite, kad prie aparato tinkamai prijungtas vidinis kapucinatorius (pav. 13).

2 Po snapeliu padékite puodelj.

3 Spustelékite iSpléstinio gérimo meniu piktograma (pav. 3) ir raskite karsto vandens parinktj.
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4 Rodyklemis aukstyn ir zemyn nustatykite pageidaujama vandens kiekj ir temperatlra (pav. 14).

Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka »ra.

6 Norédami sustabdyti vandens iSpylima pries automatinj sustabdyma, dar karta paspauskite
paleidimo/sustabdymo »a mygtuka.

ul

Gérimy suasmeninimas

Sis aparatas jums suteikia galimybe reguliuoti gérimo nustatymus pagal savo pageidavimus ir
sureguliuota gérima iSsaugoti asmeniniame profilyje. Skirtingy profiliu spalvos skirtingos.

Geérimy gaminimas naudojant funkcijg CoffeeMaestro

Siame aparate galima pasirinkti skonio profilius arba nustatyti visus nustatymus atskirai naudojant
funkcijg CoffeeEqualizer. Galite pasirinkti profilius Delicato, Intenso ir Forte. Norédami pasirinkti
CoffeeMaestro skonio profilj:
1 Spustelékite pageidaujamo gérimo piktograma (pav. 2) arba spustelékite iSpléstinio gerimy meniu
piktograma ir pasirinkite kita gérima (pav. 3).
2 Kelis kartus spustelékite piktograma CoffeeMaestro (pav. 15).
3 Noréedami patvirtinti, spustelékite OK (gerai).
Pagrindiniai gérimo parametrai nustatyti.
4 Norédami paruosti gérima, paspauskite paleidimo/sustabdymo »a mygtuka.

Funkcija CoffeeEqualizer

Pasirinkus gérima, funkcija CoffeeEqualizer aktyvinama automatiskai. Rodyklémis aukstyn ir zemyn
galite nustatyti Siuos parametrus:

QEEEUECE

1 Aromato stipruma 5 Gerimo temperatura

2 Kavos kiekj 6 Puty kiekj

3 Pieno kiekj 7 Taip pat galite pasirinkti 1arba 2 puodelius
4 Vandens kiekj 8 Kelioninio puodelio kavos kiekj (tik

atitinkamuose modeliuose)
Pastaba. Nustatomi parametrai priklauso nuo pasirinkto gérimo.

Profilio pasirinkimas
Galite pasirinkti profilj iriésaugoﬁ recepta, haudodami profiliy % piktograma.
1 Spustelékite profiliy % piktograma kelis kartus ir pasirinkite viena i$ spalvoty profiliy (pav. 16). Visy
profiliy spalvos skirtingos.
2 Pasirinkite gerima spusteledami vieng is gérimy piktogramuy arba ispléstinio gérimy meniu
piktograma.
Pagal savo skonj sureguliuokite gérimo nustatymus.
4 Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka »m, kad iSvirtumete pasirinkta gérima.
- Nauiji nustatymai iSsaugoti jusy pasirinktame spalvotame profilyje.

w

B Galite bet kada atkurti aparato gamyklinius nustatymus (zr. 'Gamyklos nustatymuy atktrimas').
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Svecio profilis

JUsy aparatas turi svedio profilj. Kai svedio profilis pasirinktas, profiliy piktograma neveikia. Kai
pasirenkate $j profilj, nustatymus vis tiek galite sureguliuoti pagal savo pageidavimus, tac¢iau jlsy virty
geérimuy receptai nebus issaugoti.

Papildomas kiekis (ExtraShot)

JUsy aparatas suteikia galimybe j kavos ar pieno gérimus pridéti papildoma sodriojo espreso doze,

pavyzdziui, jei norite stipresnés kavos.

1 Po snapeliu padekite puodelj.

2 Spustelékite vieng is gerimuy piktogramu ir pasirinkite gérima (pav. 2) arba spustelékite iSpléstinio
gerimy meniy piktograma ir pasirinkite kitokj gerima (pav. 3).

3 Rodykle aukstyn nustatykite didziausia stipruma ir pasirinkite ExtraShot funkcija (pav. 17).

4 Jei norite savo poreikiams pritaikyti kitus nustatymus, bakstelekite piktograma OK. Tada
paspauskite paleidimo/sustabdymo »a mygtuka ir gaminkite gérima.

5 Norédami sustabdyti gérimo iSpylima pries automatinj sustabdyma, dar karta paspauskite
paleidimo/sustabdymo »a mygtuka.

i B pasirinkote funkcija ,ExtraShot*, vienu metu galite iSvirti tik viena kavos gérima.

Masinos nustatymuy reguliavimas

Vandens kietumo nustatymas

Vandens kietumo nustatymus patariame sureguliuoti pagal vandens kietumo lygj jusy regione, kad
aparato veikimas buty optimalus ir jo naudojimo laikas baty ilgesnis. Dél to jums taip pat neprireiks
salinti nuoviry is aparato pernelyg daznai. Numatytasis vandens kietumo parametras yra 4: kietas
vanduo.

Pasinaudokite vandens kietumo testo juostele, tiekiama dézutéje, kad
nustatytuméte vandens kietuma jusy regione:

1 |merkite vandens kietumo testo juostele j vandenj is vandentiekio ¢iaupo arba palaikykite ja po
vandentiekio ¢iaupu 1sekunde (pav. 18).
2 Palaukite 1 minute. Paraudusiy kvadraty testo juosteléje skai¢ius nurodo vandens kietuma (pav. 19).

Nustatykite tinkama vandens kietuma aparate:

1 Bakstelekite nustatymy piktograma % ir naudodamiesi piktogramomis aukstyn ir zemyn pasirinkite
,Vandens kietumas*“. Tada paspauskite piktograma OK, kad patvirtintuméte.

2 Rodyklémis aukstyn ir Zzemyn pasirinkite vandens kietumo lygij. Ekrane pasirinkty raudony kvadraty
skaicius turi bati lygus raudonuy kvadraty skaiciui testo juosteléje (pav. 20).

3 Nustate tinkama vandens kietumo lygj bakstelekite piktograma OK, kad patvirtintumete.

Nustatykite malimo rupuma

Galite pakeisti kavos stipruma, naudodami malimo nustatymo ratuka pupeliy talpykloje. Kuo mazesnis
rupumas, tuo smulkiau sumalamos kavos pupelés ir kava tamp stipresné. Yra 12 skirtingi malimo
nustatymai, iS kuriy galite pasirinkti.

Aparatas nustatytas, kad gauty geriausia skonj i$ jusy kavos pupeliy. Todél patariame nereguliuoti
malimo rupumo, kol nepagaminsite 100-150 puodeliy kavos (vid. po T meén. naudojimo).
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A Malimo rupuma galite nustatyti, kai aparatas mala kava. Jums reikes isvirti nuo 2 iki 3 gérimuy, kad
pajustumeéte visa skirtuma.

Y Nesukite malimo nustatymo ratuko daugiau kaip per viena jranta is karto, kad nebltuy apgadintas
malunelis.

Puoduka padékite po kavos pylimo snapeliu.

Nuimkite dangtj nuo pupeliy piltuvo (pav. 21).

Spustelékite Espresso piktograma ir paspauskite paleidimo/sustabdymo »a mygtuka.

Kai mallnélis pradeda malti, nuspauskite malimo rupumo mygtuka ir pasukite jj j kaire arba j desine
(pav. 22).

A WN =

Kity aparato nustatymuy reguliavimas

Baksteledami nustatymuy piktograma % galite sureguliuoti §iuos aparato nustatymus:

- vandens kietumas: galite pasirinkti is 5 lygiy, priklausomai nuo jlsy vietovés vandens kietumo.
- budeéjimo laikas: galite rinktis 15, 30, 60 arba 180 min.

- ekrano ryskumas: galite pasirinkti maza, vidutinj arba didelj;

- Kalba: galite pasirinkti pageidaujama ekrano kalba.

- garsas: galite jjlungti arba iSjungti aparato garsa.

- Priekio apsvietimas: galite pasirinkti ,visada jjungtas®, ,jungtas verdant® arba ,visada isjungtas®;
- matavimo vienetas: galite pasirinkti ml arba uncijas.

Gamyklos nustatymy atktrimas

Gallite bet kuriuo metu atkurti aparato gamyklinius nustatymus.

1 Bakstelékite nustatymy piktograma %*.

2 Rodyklémis auksStyn ir Zemyn pasirinkite gamyklinius nustatymus. Patvirtinkite baksteledami
piktograma OK.

3 Paspauskite paleidimo/sustabdymo »a mygtuka ir patvirtinkite, kad pageidaujate atkurti
gamyklinius nustatymus.
- Gamykliniai nustatymai atkurti.

A Atkuriami ie numatytieji gamykliniai nustatymai: vandens kietumas, laukimo laikas, ekrano
ryskumas, garsas, priekio apsvietimas, profiliai.

L7AguaClean“ vandens filtras

J0sy masinai jgalintas ,AquaClean®. Galite jdéeti ,AquaClean® vandens filtrg j vandens baka, kad
iSsaugotumete kavos skonj. Jis taip pat sumazina nuoviry Salinimo poreiki, sumazindamas kalkiy
nuosedy susikaupima jasy masinoje. ,AquaClean® vandens filtrg galite jsigyti i$ savo vietinio ar
internetinio mazmenininko ar jgaliotojo aptarnavimo centro.

LAquaClean” busenos indikatorius

Jei ,AquaClean* filtras suaktyvintas, ekrane visa laika rodoma jo busena procentais.

- Kai ,AquaClean* filtro pajégumo belieka tik 10 % ar maziau, kiekvieng karta jjungus aparatg ekrane
2 sekundéms rodomas pranesimas. Tai yra patarimas jsigyti nauja filtra.

- Jei filtro pajégumas sumazes iki O %, aparatas paprasys pakeisti ,AquaClean* filtrg kiekviena karta,
kai jj jjungsite.
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~AguaClean“ vandens filtro aktyvinimas (5 min.)

i | Aparatas neaptinka automatiskai, ar filtras jdétas j vandens baka. Dél to kiekvieng naujai jstatyta
JAgquaClean® vandens filtrg reikia suaktyvinti naudojantis meniu ,Valymas*.

Kai filtro suaktyvinimo praneSima aparatas nustos rodyti, ,AquaClean“ vandens filtrg vis tiek galésite
suaktyvinti, ta¢iau pirmiausia iS aparato turésite pasalinti nuoviras.

H Pries pradedant naudoti ,AquaClean“ vandens filtrg iS aparato reikia pasalinti visas kalkiy
nuosedas.

Pries suaktyvinant ,AquaClean® vandens filtrg, jj reikia paruosti mirkant vandenyije, kaip aprasyta

zemiau. Jei to nepadarysite, j aparata vietoj vandens gali buti jtraukta oro, dél to sukeliama daug

triuksmo ir aparatas negali virti kavos.

1 Bakstelékite valymo piktograma @ ir naudodamiesi rodyklémis aukstyn ir zemyn pasirinkite
LAquaClean®.

2 Noredami patvirtinti bakstelékite piktograma OK.

3 Kairodomas aktyvinimo ekranas dar karta bakstelekite piktograma OK. Vykdykite ekrane
pateikiamas instrukcijas.

4 Pakratykite filtrg apie 5 sekundes (pav. 23).

Imerkite apversta filtra j asotj su Saltu vandeniu ir jj (pav. 24) papurtykite ar paspauskite.

6 |statykite filtrg vertikaliai ant filtro jungties vandens bake. Spauskite jj iki Zemiausios galimos
padéties (pav. 25).

7 |vandens baka pripilkite SvieZio vandens ir jdékite jj atgal j aparata.

8 Po piltuveliu pastatykite dubeneélj.

9 Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka »m, kad pradétumete aktyvinimo procesa.

10 IS piltuvelio 1 min. tekes karstas vanduo.

11 Dabar filtras sekmingai suaktyvintas.

ul

~AguaClean“ vandens filtro pakeitimas (5 min.)

95 litrams vandens peréjus per filtrg, filtras nustos veikti. ,AquaClean” busenos indikatoriaus rodmuo

sumazeja iki 0 % - tai priminimas, kad filtra turite pakeisti. Kol ekrane rodoma AquaClean bdsena,

galite pakeisti filtra nenukalkine aparato. Jei ,AquaClean” vandens filtro laiku nepakeisite, po tam tikro

laiko ,AquaClean” blsenos indikatorius nebebus rodomas. Tokiu atveju vis tiek galite pakeisti filtra,

bet pirmiausia turite pasalinti nuoviras is aparato.

Kai ,AquaClean” blsenos indikatoriaus rodmuo sumazéja iki O % arba kai aparatas primena, kad

JAquaClean® filtrg reikia pakeisti, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1 ISimkite sena ,AquaClean” vandens filtra.

2 |statykite nauja filtra ir ji suaktyvinkite, kaip aprasyta skyriuje ,AquaClean® vandens filtro
suaktyvinimas (5 min.)*.

B Keiskite LJAgquaClean” vandens filtra bent kas 3 ménesius, net jei aparatas dar nenurode, kad
pakeitimas reikalingas.

. . 3 o\ o 3 . .
Virimo grupes isemimas ir jstatymas
ISsamiy instrukciju apie tai, kaip iSimti, jstatyti ir valyti virimo grupe vaizdo jrasas pateikiamas
www.saeco.com/care.
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Virimo grupés nuémimas nuo masinos

1 ISjunkite masina.
2 Nuimkite vandens baka ir atidarykite prieziGros dureles (pav. 26).
3

nuimtumeéte ja nuo masinos (pav. 28).

Paspauskite rankena (pav. 27) PUSH (Stumti) ir patraukite uz virimo grupés rankenélés, kad

A ISéme is aparato virimo bloka, iSvalykite nulaséjimo padekla ir tirsciy talpa.

Virimo grupés jstatymas

B Pries jstumdami viimo grupe atgal i masing jsitikinkite, kad jos padétis tinkama.

1 Patikrinkite, ar virmo grupés padetis tinkama. Rodyklé ant geltono cilindro virimo grupés Sone turi

bUti sutapdinta su juoda rodykle ir N (pav. 29).

- Jeijos nesutapdintos, spauskite svirtj Zemyn, kol ji susilies su virimo grupés (pav. 30) pagrindu.
2 Stumkite virimo grupe atgal i masing isilgai nukreipimo bégiy Sonuose (pav. 31), kol ji uzsifiksuos
savo vietoje ir pasigirs spragteléjimas (pav. 32). Nespauskite mygtuko ,PUSH® (Stumti).
3 Uzdarykite prieziGros dureles ir atgal jdékite vandens baka.

Valymas ir prieziura

Reguliariai valant ir prizitrint palaikoma geriausia jasy aparato buklé ir uztikrinama, kad kava ilgai isliks

skani, o kavos srautas bus pastovus.

ISsamia informacija apie taip, kada ir kaip valyti visas nuimamas aparato dalis Zr. tolesnéje lenteléje.
I$samesne informacijg ir vaizdo jrasy su instrukcijomis rasite www.saeco.com/care. C pav. parodytos

dalys, kurias galite plauti indaploveéje.

Nuimamos dalys Kada valyti

Kaip valyti

Virimo grupé Kas savaite

Kas menesj

ISimkite virimo grupe i$ aparato (zr. 'Virimo
grupés iSémimas ir jstatymas'). ISskalaukite po
vandentiekio ¢iaupu (Zr. 'Virimo grupés
valymas po vandentiekio aupu').

Valykite viimo grupe, naudodami ,Philips*
kavos aliejaus salinimo tablete (zr. 'Virimo

grupés valymas naudojant tabletes kavos

aliejui salinti").

Pieno sistema / Po kiekvienos naudojimo
vidinis kapucino dienos
jtaisas

liunkite valymo meniu programa
HygieSteam. Pasirinkite valymo meniu
programa HygieSteam ir laikykites nurodymuy
ekrane. Pries dédami j pieno vamzdelio
laikiklj nuvalykite metalinio pieno vamzdelio
iSore drégna sluoste.

Kas savaite

ISimkite ir iSardykite vidinj kapudinatoriy (zr.
Vidinio kapudinatoriaus plovimas). Visas
dalis skalaukite po vandentiekio ¢aupu,
ipildami Siek tiek skysto ploviklio.
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Nuimamos dalys

Kada valyti

Kaip valyti

Kas menesj

Atlikite ,Deep Milk Clean” procedura,
naudodami Philips valiklj. Valymo meniu
pasirinkite ,Deep Milk Clean” procedura ir
laikykités nurodymuy ekrane. ISsamUs vaizdo
nurodymai pateikti svetainéje
www.saeco.com/care.

Pieno talpykla

Kas savaite

ISardykite pieno talpa (pav. 33) ir iSstumkite
rutuliuka naudodami pieno vamzdelio kaistj
(pav. 34). ISvalykite visas pieno talpos dalis
po vandens ¢iaupu arba isplaukite
indaplovéje

HygieSteam talpa
(pieno vamzdelio
laikiklis)

Kas savaite arba aparatui
priminus

ISimkite HygieSteam talpa iS aparato (pav.
35) ir nuimkite HygieSteam dangtj (pav. 36).
IStustinkite HygieSteam talpa ir iSvalykite ja
bei dangtj po vandens daupu arba
iSplaukite indaplovéje. IsSdziovinkite talpa ir
dangtj ir jdekite juos j aparata.

IS anksto sumaltos
kavos skyrius

Tikrinkite i$ anksto sumaltos
kavos skyriy kas savaite, ar jis
neuzkimstas.

Atjunkite aparata ir iSimkite virimo grupe.
Atidarykite i anksto sumaltos kavos skyriaus
dangtelj ir jkiskite j jj Sauksto kota. Judinkite
kota aukstyn ir zemyn, kol uzkimsusi malta
kava iskris (pav. 37). Eikite j
www.saeco.com/care ten pateikiamas
vaizdo jrasas su issamiomis instrukcijomis.

Kavos tirsdiy
talpykla

IStustinkite kavos tirsciy talpykla
aparatui paraginus. Valykite kas
savaite.

ISimkite kavos tirsciy talpykla aparatui esant
jjlungtam. Skalaukite ji po vandentiekio
Ciaupu, naudodami siek tiek plovimo skyscio,
arba isplaukite indaplovéje. Kavos tirsciy
talpyklos priekinj skydelj (A18 pav.) plauti
indaplovéje nesaugu.

Nuvarvejimo
padéklas

IStustinkite nuvarvéjimo
padeéekla kasdien arba kai tik
raudonas pilno nuvarvéjimo
padeéklo indikatorius iskyla per
nuvarvejimo padékla (pav. 38).
Valykite nuvarveéjimo padékla
kas savaite.

ISimkite nuvarveéjimo padékla (pav. 39) ir
skalaukite po vandentiekio ¢iaupu,
naudodami Siek tiek plovimo skyscio.
Indaplovéje taip pat galite iSplauti
nulaséjimo padéklo dangtj. Kavos tirs¢iy
talpyklos priekinj skydelj (A18 pav.) plauti
indaplovéje nesaugu.

Virimo grupés

Kas 2 ménesius

Sutepkite virimo bloka pridedamu tepalu (zr.

tepimas 'Virimo grupeés tepimas').
Vandens bakas Kas savaite Vandens baka praskalaukite po ¢iaupu.
Aparato priekis Kas savaite Valykite neSiurkscia Sluoste.

Virimo grupés valymas
Reguliariai valant viimo grupe uzkertamas kelias kavos liekanoms uzkimsti vidinius kontdrus.
Aplankykite www.saeco.com/care, ¢ia pateikiama palaikymo vaizdo jrasy apie tai, kaip iSimti, jdéti ir

valyti viimo grupe.
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Virimo grupés valymas po vandentiekio ¢iaupu

1 Nuimkite virimo grupe (zr. 'Virimo grupés isemimas ir jstatymas').

2 Kruopsdiai isskalaukite virimo grupe vandeniu. Kruops$diai iSvalykite virsutinj virimo grupes filtra
(pav. 40).

3 Leiskite virimo grupei isdziUti ore pries jdédami jg atgal. Nesausinkite virimo grupés audeklu, kad
pluosto nesusikaupty virimo grupés viduje.

Virimo grupés valymas naudojant tabletes kavos aliejui salinti

Naudokite tik ,Philips“ kavos aliejaus Salinimo tabletes.

1 Bakstelékite valymo piktograma @ ir naudodamiesi rodyklémis aukstyn ir Zemyn pasirinkite ,Virimo
grupés valymas*.

2 Paspauskite piktograma OK, kad patvirtintumete, ir vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas.

Virimo grupés tepimas

Kad aparatas geriau veikty, virimo grupe patariame kas 2 ménesius sutepti. Sitaip uztikrinsite sklandy
judanciy daliy veikima.

1 Uztepkite plona sluoksnj tepalo ant virimo grupés (pav. 41) stimoklio (pilka dalis).

2 Uztepkite plona sluoksnj tepalo apie velena (pilka dalis), virimo grupés (pav. 42) apacioje.

3 Uztepkite plona sluoksnj tepalo ant bégiy abiejose pusése (pav. 43).

Vidinio kapucino jtaiso valymo programos

Aparatuose yra 3 vidaus kapucinatoriaus valymo programos:

- HygieSteam Shot: aparatas iSleidzia garus per vidinj kapucinatoriy ir sparciai jj praskalauja.

- HygieSteam: masina kruopsciai valo vidine pieno sistema garais. |sitikinkite, kad HygieSteam talpa
tinkamai surinkta (pav. 44) ir pritvirtinta prie aparato (pav. 45). |statykite pieno vamzdelj j pieno
vamzdelio laikiklj (pav. 46) ir laikykités nurodymuy ekrane.

- ,Deep Milk Clean”: Atlikite ,Deep Milk Clean” procedlra naudodami Philips valiklj, kad kruopsciai
iSvalytuméte vidine pieno sistema.

Vidinio kapucino jtaiso valymas po vandentiekio ¢iaupu
Atidarykite vidinio kapucino jtaiso (pav. 47) dureles.

ISimkite vidinj kapudino jtaisa, patraukdami jj Zemyn (pav. 48).

ISardykite vidinj kapucino jtaisa, nutraukdami apatine dalj nuo virsutinés dalies (pav. 49).
ISardykite visas dalis (pav. 50) ir iSvalykite jas po vandentiekio ¢Giaupu.

Vel surinkite vidinj kapucino jtaisa.

Norédami jdéti vidinj kapucino jtaisa atgal, perkelkite jj j statmena’ padétj ir isitikinkite, kad
kiaurymeés sutapdintos su dviem masinos vamzdeliais. Paskui stumkite vidinj kapucino jtaisa
aukstyn, kol jis uzsifiksuos vietoje (pav. 13).

7 Uzdarykite dureles.

O Ul h WN =

Vaizdo jrasa su issamiomis instrukcijomis Zr. www.saeco.com/care.

Nuoviry salinimo procedura

Naudokite tik ,Philips“ nuoviry salinimo priemone. Jokiu bidu nenaudokite nukalkinimo priemonés
sieros rugsties, hidrochloro rlgsties ar acto rugsties (acto) pagrindu, nes taip galite sugadinti vandens
kontdra, o kalkés neistirps. Jei nenaudosite ,Philips* nuoviry Salinimo priemoneés, bus panaikinta jasy
garantija. Jei nesalinsite nuoviry i prietaiso, taip pat bus panaikinta jlsy garantija. ,Philips* nuoviry
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Salinimo priemone galite nusipirkti iS savo vietinio ar internetinio pardavéjo ar jgaliotojo aptarnavimo

centro.

1 Kai masina praso jusy pasalinti nuoviras, bakstelékite piktograma OK (Gerai), kad pradetumete.
Noredami pradéti nuoviry alinima neparaginus masinai, bakstelékite valymo @ piktograma ir
pasirinkite ,Descale” (Pasalinti nuoviras).

2 ISimkite nulaseéjimo padékla, kavos tirsc¢iy talpa ir HygieSteam talpa (pav. 35), iStustinkite juos ir
jdékite j vieta.

3 ISimkite vandens baka ir jj iStustinkite. Tada iSimkite ,AquaClean* filtra.

4 |pilkite visa butelj Philips nukalkinimo priemonés j vandens talpa ir jpilkite vandens iki CALC CLEAN
zymos (pav. 51). Tada jdekite jj atgal j aparata.

5 Padeékite didelé talpykla (1,5 ) po kavos iSpylimo snapeliu.

6 |sitikinkite, kad HygieSteam talpa tinkamai surinkta (pav. 44) ir pritvirtinta prie aparato (pav. 45).
Istatykite pieno vamzdelj i pieno vamzdelio laikiklj (pav. 46).

7 Vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas, kad blty pradéta nuoviry salinimo proceddra. Nuoviry
Salinimo procedura uztrunka apie 30 minuciy, ja sudaro nuoviry salinimo ciklas ir skalavimo ciklas.

8 Kai nuoviry salinimo ciklas bus baigtas, jums reikes isskalauti vandens baka ir vandens kontdra.
Vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas.

9 |dékite nauja AquaClean filtra j vandens talpa ir aktyvinkite ji (zr. ', AquaClean“ vandens filtro
aktyvinimas (5 min.)").

Patarimas. Naudojant ,AquaClean* filtrg sumazéja poreikis salinti nuoviras.

Ka daryti, jei nuoviry salinimo procedura nutraukiama

Galite baigti nuoviry salinimo procedtra, valdymo pulte paspaude jjungimo ir isjungimo mygtuka. Jei

nuoviry Salinimo procedira nutraukiama pries ja visiSkai uzbaigiant, atlikite Siuos veiksmus:

1 IStustinkite vandens baka ir kruopsdiai ji iSskalaukite.

2 Pripilkite j vandens baka SvieZio vandens iki CALC CLEAN lygio Zymos ir vél jjlunkite masina. Masina
iSils ir atliks automatinj skalavimo cikla.

3 Pries virdami bet kokius gérimus atlikite rankinj skalavimo cikla. Norédami atlikti rankinio skalavimo
cikla, pirmiausia ispilkite puse vandens bako karsto vandens ir tada iSvirkite 2 puodelius iS anksto
sumaltos kavos, nepridédami sumaltos kavos.

Pastaba. Jei nuoviry salinimo procedira neuzbaigiama, reikia kuo greiciau atlikti kita nuoviry salinimo
procedura.

Klaidy kodai

Toliau rasite klaidy kody sarasa, jame pateikiamos problemos, kurias galite iSspresti patys. Vaizdo
jrasa su instrukcijomis zr. www.saeco.com/care. Jei parodomas kitoks klaidos kodas, susisiekite su
vartotojy aptarnavimo centru jlsy Salyje. Kontaktinius duomenis zr. garantijos lankstinuke.

Klaidos Problema Galimas sprendimas
kodas
01 Uzsikimses kavos Aparata iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo. Nuimkite
piltuvelis. virimo grupe. Tada atidarykite i$ anksto sumaltos kavos skyriaus

dangtelj ir jkiskite Sauksto kota. Judinkite kotg aukstyn ir zemyn,
kol uzkimsusi malta kava iSkris (pav. 37). Aplankykite
www.saeco.com/care ten pateikiamas vaizdo jrasas su
iSsamiomis instrukcijomis.
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Klaidos Problema Galimas sprendimas

kodas

03 Virimo grupé nesvari ISjunkite masina. ISskalaukite virimo grupe Svieziu vandeniu,
arba nepakankamai leiskite jai 1'§d21’0t1 ore tada ja sutepkite (zr. 'Virimo grupés
sutepta. tepimas'). Zr. skyriy ,Virimo grupés valymas“ arba apsilankykite

www.saeco.com/care ten pateikiamas vaizdo jrasas su
iSsamiomis instrukcijomis. Tada vel jjunkite aparata.

04 Virimo grupés padetis ISjunkite masina. ISimkite virimo grupe ir vél ja jstatykite. Pries
netinkama. jstatydami jsitikinkite, kad virimo grupés padétis tinkama. Zr.
skyriy Virimo bloko prieziGra arba apsilankykite
www.saeco.com/care ten pateikiamas vaizdo jrasas su
iSsamiomis instrukcijomis. Tada vel jjunkite aparata.

05 Vandens kontdre yra Paleiskite masing i$ naujo, ja iSjungdami ir vél jjungdami. Jei tai
oro. padeda, iSpilkite 2-3 puodelius karsto vandens. Pasalinkite is
aparato nuoviras, jei to nedaréte ilgesnj laika.

JAquaClean® filtras ISimkite ,AquaClean* filtra ir vel bandykite virti kava. Jei tai

tinkamai neparuostas padeda, pries jdedami filtrg atgal jsitikinkite, kad ,AquaClean®

pries montuojant arba  filtras tinkamai paruostas. Jdeékite ,AquaClean* filtrg atgal i

jis uzkimstas. vandens baka. Jei tai vis tiek nepadeda, filtras gali bati
uzkimstas ir jj reikia pakeisti.

1 Aparatas turi jsilti ki Siek tiek palaukite, kol aparatas prisitaikys nuo gabenimo ar
kambario temperattros lauko temperattros prie kambario temperattros. Aparata
iSjunkite, palaukite 30 minudiy ir vél jjunkite. Jei tai nepadeda,
susisiekite su ,Philips® klienty aptarnavimo centru jusy salyje.
Kontaktinius duomenis zr. garantijos lankstinuke.

14 Aparatas perkaito. ISjunkite aparata ir vél jj jjunkite po 30 min.
19 Aparatas nejjungtas Isitikinkite, kad maitinimo laido mazasis kistukas tinkamai
elektros tinkla. jstatytasj lizda aparato nugareléje.

. A4
Priedy uzsakymas
Aparatui valyti ir nuoviroms galinti naudokite tik ,Philips* priezitros produktus. Siuos gaminius galite
jsigyti iS vietinio ar internetinio pardavéjo arba jgaliotojo techninés priezitGros centro. Noredami rasti
visg atsarginiy daliy sarasa internete, jveskite savo aparato modelio numerj. Modelio numerj galite
rasti priezilros dureliy viduje.
PrieZitros produktai ir tipo numeriai:
- Tirpalas nuoviroms salinti CA6700
- ,AquaClean* filtras CA6903
- Virimo grupeés tepalas HD5061
- Kavos alyvos salinimo tabletés CA6704
- Pieno kontdro valiklis CA6705
- PrieziGros rinkinys CA6707

. Ve . 3 . A4 . .
Trikciy diagnostika ir salinimas
Siame skyriuje apibendrintos daZniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami aparata.
Palaikymo vaizdo jrasus ir visa daznai uzduodamy klausimy sarasa zr. www.saeco.com/care. Jei
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negalite iSspresti problemos, kreipkités j savo Salies klienty aptarnavimo centra. Kontaktinius
duomenis Zr. garantijos lankstinuke.

Problema

Priezastis

Sprendimas

Mano naujame kavos
virimo aparate yra kavos
likudiy.

Nuvarvejimo padeklas
greitai prisipildo arba
jame visada yra Siek tiek
vandens.

Sis aparatas buvo i$bandytas
naudojant kava.

Tai normalu. Aparatas naudoja
vandenj vidiniam kontdrui ir
virimo grupei skalauti. Siek tiek
vandens teka per vidine sistema
tiesiai j nuvarvejimo padekla.

Nors jis buvo kruopsdiai iSvalytas, jame
gali bati Siek tiek kavos likudiy. Taciau
mes garantuojame, kad aparatas yra
visiskai naujas.
IStustinkite nuvarvéjimo padékla
kasdien arba kai tik raudonas pilno
nuvarvejimo padeéklo indikatorius iskyla
per nuvarvejimo padéeklo dangtelj.
Patarimas. padékite puodelj po iSpylimo
snapeliu, kad surinktumeéte is jo
iStekantj skalavimo vandeni.

Visa laika rodoma
piktograma, raginanti
iStustinti kavos tirs&iy
talpykla.

IStustinote kavos tirsciy talpa,
kai aparatas buvo iSjungtas is
elektros tinklo arba per greitai ja
jstatete.

ISimkite kavos tirsdiy talpa, palaukite 5's
ir vel jq jstatykite.

Aparatas ragina istustinti
kavos tirsciy talpykla net
talpyklai esant
neuzpildytai.

Aparatas neatkdre skaitiklio
paskutinj kartg jums istustinus
kavos tirsciy talpykla.

Visada palaukite apie 5 sekundes pries
atgal jidedami kavos tirsc¢iy talpykla. Taip
kavos atlieky skaitiklis bus nustatytas
ties nulio riba ir skai¢iuojamas tinkamai.

Nors kavos tirsciy
talpykla perpildyta,
ekrane nerodoma
piktograma, raginanti
iStustinti kavos tirs&iy
talpykla.

Pasalinote nulaséjimo padékla
neistustine kavos tirsciy talpos.

Kai isSimate nuvarvéjimo padékla, taip
pat iStustinkite kavos tirsciy talpykla, net
jeijoje yra nedaug kavos tiré¢iy. Sitaip
kavos tirsc¢iy brikety skaitiklis bus
nustatytas j nulj ir jie bus tinkamai
skaic¢iuojami.

Negaliu nuimti virimo
grupes.

Virimo grupés padetis
netinkama.

Atkurkite aparata taip: uzdarykite
priezilros dureles ir atgal jdékite
vandens baka. ISjunkite aparata ir vél
jjlunkite, palaukite, kol uzsidegs gérimuy
lemputés. Vel pabandykite iSimti virimo
bloka. ISsamias instrukcijas zr. skyriuje
LVirimo grupeés isemimas ir jdéjimas*.

Negaliu jdéti virimo
grupes.

Virimo grupés padetis
netinkama.

Atkurkite aparata taip: uzdarykite
priezilros dureles ir atgal jdékite
vandens baka. Palikite virimo grupe
iSimta. Aparata iSjunkite ir atjunkite nuo
maitinimo tinklo. Palaukite 30 s ir vel
jjlunkite aparata j elektros tinkla, jjunkite
ji mygtuku ir palaukite, kol uzsidegs
gérimu lemputes. Tada nustatykite
tinkama virimo grupeés padétj ir ja vel
jstatykite j aparata. ISsamias instrukcijas
Zr. skyriuje ,Virimo grupeés isémimas ir
jdéjimas”.
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Sprendimas

Kava kaip vanduo.

Virimo grupé nesvari arba ja
reikia sutepti.

ISimkite virimo grupe, iSskalaukite ja po
vandentiekio ¢iaupu ir palikite iSdziuti.
Tada sutepkite judandias dalis (Zr.
Virimo grupeés tepimas').

Aparatas atlieka susireguliavimo
procedira. $i procedira
pradedama automatiskai, kai
aparata naudojate pirma karta,
kai pakeidiate kavos pupeliy rasj
arba ilgai nenaudojus.

IS pradziy i8virkite 5 puodelius kavos,
kad aparatas uzbaigty susireguliavimo
procedura.

Parinktas per stambaus
maldnélio nustatymas.

Nustatykite smulkesnio malimo
(mazesnj) mallnélio nustatyma.
Pagaminkite 2 arba 3 gérimus, kad
pajustumeéte skirtuma.

Kava nepakankamai
karsta.

Nustatyta per zema
temperatura.

Nustatykite auksciausia temperattrg
(pav. 52).

Saltas puodelis sumazina
gerimo temperatura.

Pasildykite puodelius, skalaudami juos
karstu vandeniu.

lpylus pieno sumazéja gérimo
temperatura.

Nepriklausomai nuo to, ar jpilate karsto
ar salto pieno, visada sumazéja kavos
temperatUra. Pasildykite puodelius,
skalaudami juos karstu vandeniu.

Kava neisteka arba
iSteka létai.

JAguaClean® vandens filtras
nebuvo tinkamai paruostas
sumontavimui.

JAguaClean“ vandens filtrg iSimkite ir
iSleiskite Siek tiek karsto vandens. Jei tai
veikia, ,AquaClean” vandens filtras
nebuvo tinkamai jstatytas. ,AquaClean®
vandens filtrg iS naujo jstatykite ir
suaktyvinkite atlikdami visus skyriuje
JAguaClean“ vandens filtras“ aprasytus
veiksmus.

Jei aparato ilgai nenaudojote,
JAguaClean® vandens filtrg turite vel
paruosti naudojimui ir isleisti

2-3 puodelius karsto vandens.

JAguaClean® vandens filtras
uzkimstas.

Keiskite ,AquaClean* filtrg kas 3
menesius. Senesnis kaip 3 ménesiy
filtras gali uzsikimsti.

Parinktas per smulkus
mallnélio nustatymas.

Nustatykite stambesnjv(aukétesnj)
maltnélio nustatyma. Zinokite, kad tai
paveiks kavos skonj.

Virimo grupé nesvari.

ISimkite virimo grupe ir iSskalaukite po
vandentiekio ¢iaupu (Zr. 'Virimo grupés
valymas po vandentiekio ¢iaupu').

Kavos iSpylimo snapelis
nesvarus.

ISvalykite kavos isSpylimo snapelj ir jo
kiaurymes vamzdziy valikliu arba adata.
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Problema

Priezastis

Sprendimas

IS anksto sumaltos kavos skyrius
uzkimstas

ISjunkite aparata ir isimkite virimo grupe.
Atidarykite is anksto sumaltos kavos
skyriaus dangtelj ir jkiskite i ji Sauksto
kota. Judinkite kota auksStyn ir Zemyn,
kol uzkimsusi malta kava iskris (pav. 37).

Aparato kontlra uzkimso kalkiy
nuosedos.

Pasalinkite nuoviras i$ aparato
naudodami ,Philips“ nuoviry salinimo
priemone (zr. 'Nuoviry Salinimo
proceddra’). Visada pasalinkite nuoviras,
kai aparatas paragina tai padaryti.

Pienas neputoja.

Vidinis kapucino jtaisas
nesSvarus arba netinkamai
jstatytas.

ISvalykite vidinj kapucinatoriy ir vel jj
tinkamai jstatykite (Zr. 'Vidinio kapudino
jtaiso valymas po vandentiekio ¢iaupu’).

Naudojamo pieno rasis netinka
putoms daryti.

IS skirtingy rasiy pieno gaunamas
skirtingas puty turis ir skirtinga puty
kokybe.

Pienas taskomas.

JUs naudojate nepakankamai
salta piena.

Bltinai naudokite saltg piena tiesiai is
Saldytuvo.

Lankstus pieno vamzdelis
prijungtas netinkamai.

Atidarykite kavos iSpylimo snapelio (pav.
47) dureles ir patikrinkite ar lankstus
pieno vamzdelis iki galo prijungtas prie
kapucino jtaiso. Zinokite, kad kapucino
jtaisas ir pieno vamzdeliai gali bati
jkaite. Pries liesdami kapucino jtaisg ir
vamzdelius leiskite jiems atvesti.

Zinokite, kad kapucino jtaisas ir
pieno vamzdeliai gali bati jkaite.

ISimkite ir iSardykite vidinj kapucino
jtaisa (zr. 'Vidinio kapudino jtaiso
valymas po vandentiekio ¢iaupu').
ISskalaukite visas dalis po vandentiekio
¢iaupu. Noredami nuodugniai isvalyti
aparata, naudokite Philips pieno
sistemos valiklj ir jjunkite ,Deep Milk
Clean procedira” (@) meniu. Zinokite,
kad dalis valant indaplovéje jas galima
uzkimsti maisto arba valiklio likuciais.
Taip pat rekomenduojama patikrinti
apziarint, ar jos neuzsikimsusios.

Patariame kasdien atlikti ,HygieSteam”
programa: 1) Paspauskite ,Clean” (valyti)
@ valdymo skydelyje. 2) Pasirinkite
LHygieSteam”. 3) Paspauskite paleidimo
mysgtuka, kad jjlungtumete. Tada
patvirtinkite visus veiksmus ekrane.
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Sprendimas

Uzsikimsusios pieno vamzdeliai.

Pieno talpykla Saldytuve visada laikykite
be pieno vamzdeliy. Pieno likudiai gali
kauptis pieno vamzdeliuose ir uzkimsti
pieno sistema. Pries laikydami pieno
vamzdelius, juos praskalaukite.

Atrodo, kad aparatas
prateka.

Aparatas naudoja vandenj
vidiniam kontdrui ir virimo
grupei skalauti. Sis vanduo teka
per vidine sistema tiesiai i
nuvarvejimo padekla. Tai
normalu.

IStustinkite nuvarvéjimo padékla
kasdien arba kai tik raudonas pilno
nuvarvejimo padeklo indikatorius iskyla
per nuvarvéjimo padeklo dangtelj.
Patarimas. Padéekite puodelj po iSpylimo
snapeliu, kad surinktumete skalavimo
vandenj ir sumazintuméte vandens kiekj
nuvarvejimo padekle.

Nuvarvejimo padéklas per
pilnas ir perpildytas, del to
atrodo, kad aparatas prateka.

IStustinkite nuvarvéjimo padekla
kasdien arba kai tik raudonas pilno
nuvarvejimo padeklo indikatorius iskyla
per nuvarvéjimo padeklo dangtelj.

Vandens bakas ne visiskai
jstatytas, jame yra nedidelis
vandens nuoteékis, o oras
jtraukiamas j aparata.

Isitikinkite, kad vandens bako padetis
tinkama: isSimkite jj ir veél jstatykite kuo
giliau.

Virimo grupé nesvari / uzkimsta.

ISskalaukite virimo grupe.

Aparatas padétas ne ant
horizontalaus pavirsiaus.

Aparata padékite ant horizontalaus
pavirsiaus, kad nuvarvéjimo padeklas
neblty perpildytas ir pilno nuvarvéjimo
padeéklo indikatorius veikty tinkamai.

Negaliu suaktyvinti
JAquaClean® vandens
filtro ir aparatas praso
pasalinti nuoviras.

Filtras nebuvo jstatytas arba
pakeistas laiku po to, kai ekrane
buvo pradétas rodyti
priminimas pakeisti
JAquaClean® vandens filtra. Tai
reiskia, kad aparatas uzkalkéjo.

Pirmiausia pasalinkite nuoviras is
aparato, tada sumontuokite
JAguaClean® vandens filtra.

Naujo vandens filtro
jstatyti nepavyksta.

Bandote sumontuoti kita filtra,
ne ,AguaClean” vandens filtra.

Masinai tinka tik ,AquaClean“ vandens
filtras.

¢

Guminis ziedas ant ,AquaClean’
vandens filtro ne vietoje.

Uzdeékite guminj Zieda atgal ant
JAguaClean® vandens filtro.

Aparatas skleidzia didelj
triuksma.

Normalu, kad aparatas
veikdamas skleidZia tam tikra
triuksma.

Jei aparatas pradeda skleisti kitokj
triuksma, iSvalykite virimo grupe ir
sutepkite ja (zr. 'Virimo grupés tepimas').

JAgquaClean® vandens filtras
tinkamai neparuostas ir dabar
oras jtraukiamas j aparata.

ISimkite AquaClean vandens filtrg is
vandens talpos ir tinkamai paruoskite ji
naudoti. ISsamias instrukcijas zr. skyriuje
LJAguaClean® vandens filtras®.
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Problema Priezastis

Sprendimas

Vandens bakas ne visai jstatytas |sitikinkite, kad vandens bako padetis

ir oras jtraukiamas j aparata.

tinkama: isimkite jj ir vel jstatykite kuo
giliau.

Technines specifikacijos

Gamintojas pasilieka teise gerinti produkto technines specifikacijas. Visi i$ anksto nustatyti kiekiai yra

apytiksliai.
Aprasymas

Dydis (pxaxg)

Verté

262 x 383 x 448 mm

Svoris 8-8,5 kg
Maitinimo laido ilgis 17200 mm
Vandens bakas 181

Kavos pupeliy bunkerio talpa 300 g
Kavos tirsc¢iy talpyklos talpa 12 brikety
Pieno talpos taris 600 ml
Reguliuojamas snapelio aukstis 87-147 mm

Nurodytoji itampa — nurodytoji galia - maitinimo
Saltinis

Zr. duomeny etikete ant vidinés prieZitros dureliy
puses (A15 pav.)
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Ennek az eszpresszogépnek kétféle valtozata van. Kezeldpaneljeik kiilonbdznek, de 6sszes gombjuk
és ikonjuk mUkodeése megegyezik. A B” dbra segitségével tekintse at az 6sszes gombot és ikont. Az

alabbiakban taldlja a leirast.

A felfelé és lefelé nyilakkal gorgetheti a kijelolést a kijelzén, majd az OK ikonnal valaszthatja ki a kijelolt

elemet.
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B1 Be- és kikapcsold gomb B6 Navigacios ikonok (fel, le, vissza, OK)
B2 Italok egyérintéses ikonjai B7 Kijelzd
B3 CoffeeMaestro ikon B8 Készulék beallitasai
B4 Tovabbi italok menuje B9 Tisztitas menu
BS Start/stop »m gomb B10 Személyes profilok
4
Bevezetes

Koszonjuk, hogy teljesen automatikus Saeco kavéfozot vasarolt! A Saeco altal biztositott online
tamogatashoz regisztralja termékét a www.saeco.com/MyCoffeeMachine oldalon.

Megjegyzés: Ezt a készuléket kiprobaltak kavéval. Gondosan ki van tisztitva, de lehetséges, hogy
maradtak benne kavémaradékok. Garantaljuk azonban, hogy a készulék teljesen Uj.

Teendok az elso hasznalat elott

D

Language

Language

You are about to change
the language to English.
Confirm?

Water hardness Water hardness

In the next steps
we will set the
water hardness level

Water hardness Heating up Rinsing

Yo lected
3 r(:::lsst:rZs. 6 1 O

Press OK to confirm.

Filling ... Heating ... Rinsing ...

o/ oo
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AquaClean AquaClean =
> 7
7
Use AquaClean filter Would you install
to enjoy 5000 cups an AquaClean filter?
without descaling Press OK to confirm T
Press *D to refuse -
30 sec.

Register your product

! ) .

Specialis funkciok

Specialis funkcio Célja
A CoffeeMaestro funkcioval személyre szabhatja kavéjat ugy, hogy italahoz

kivalaszt egy eldre beallitott izprofilt (Delicato, Intenso, Forte) ahelyett, hogy
sajat maga modositana a beallitasokat.

A HygieSteam funkcid automatikusan megtisztitja a tejrendszert, és
eltavolitja a mikroorganizmusokat. Cappuccino vagy mas tejalapu italok
fézése utan érdemes hasznalni.

HygieSteam

A kivételes kemeénység és pontossag érdekében a strapabird daralonk 100%-
@ ban keramiabol készul. Egyéni izléshez allithato, 12 fokozatban.

Ceramic
Grinder

Italok fozése

Altalanos lépések
1 Toltse meg a viztartalyt csapvizzel, és toltse meg a szemeskavé-tartalyt szemes kavéval.
2 lllessze a kis csatlakozodugot a készulék hatuljan talalhato aljzatba. Csatlakoztassa a halozati
csatlakozodugot a fali konnektorba.
3 A bekapcsolégombbal kapcsoljia be a késziléket.
- A készulék elkezd felmelegedni, és automatikus 6blitési ciklust hajt végre.
- Amikor az 6sszes lampa az ital ikonokon folyamatosan vilagit, a készulék hasznalatra kész.
4 Tegyen egy csészét a kavéadagold kifolydja ald. A hasznalt csésze vagy bogre méretéhez vald
beallitasahoz csusztassa a kavéadagolo kifolyojat felfelé vagy lefelé (1. dbra).
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Kavéfdzeés szemes kavébol
1 Kavé fozéséhez érintse meg a valasztott ital ikonjat (2. abra), vagy érintse meg a , Tovabbi italok”
ikont (3. dbra).

- Ekkor izlésének megfelelden beadllithatja az ital jellemzoit (4. dbra). Hasznalja a felfelé és a lefelé
mutatod nyilakat (5. abra) a kavé erdsségeének bedllitasahoz. Tovabbi paraméterek beallitasahoz
érintse meg az OK ikont (6. abra).

2 A kivalasztott ital fézésének inditasahoz barmikor megnyomhatja az inditas és leallitas »a gombot.
3 Akavé adagolasanak befejezés elétti ledllitasahoz nyomja meg ujra a Start/stop »m gombot.

i | Egyszerre 2 csésze kave fozéséhez koppintson kétszer az ital ikonjara, vagy valassza a 2x ikont a
megfeleld sav gorgetésevel.

Y Ne hasznaljon karamellizalt vagy izesitett szemes kavét.

Tejet tartalmazo italok fozése
1 Toltse meg a viztartalyt csapvizzel, és toltse meg a szemeskaveé-tartalyt szemes kavéval.

2 Csavarja le a tejtarto fedelét, és toltse meg a tejtartot tejjel (7. dbra). Utana helyezze a fém
tejfelszivo tomlét a tartalyba.

Az optimalis eredmény érdekében mindig kdzvetlentl a hitébdl vegye eld a tejet.

3 Csatlakoztassa a rugalmas tejfelszivd tomlédt a tejhabositdohoz (8. abra).
4 Erintse meg a valasztott tejalapu ital ikonjat (9. abra) vagy a ,More Drinks” (Tovabbi italok) ikont egy
masik ital kivalasztasahoz (3. abra).
- Ekkor lehetdsége van az ital testreszabasara (10. abra).
5 Nyomja meg a Start/stop »a gombot.
- A spedcidlis italoknal a készulék eldszor a tejet adja ki, majd pedig a kavét. Toébb mas italnal ez
forditott sorrendben torténik: a készUlék eldszor a kavet, majd pedig a tejet adja ki.
- Atej adagolasanak elére megadott mennyiségli adagoldsa elétti ledllitdsahoz nyomja meg a
Start/stop »m gombot.
6 A teljesital (tej és kave) adagolasanak befejezés elétti ledllitasahoz nyomja meg hosszan a
Start/stop »a gombot.
7 Kozvetlenll a tejadagolas utan a készulék elvégzi a ,HygieSteam Shot” muveletet. A készulék gdzt
présel a belsé tejkdrbe, hogy gyorsan atmossa azt.

Kavé készitése 6rolt kavebol
1 Dontse meg a fedelet, és 6ntson egy mérdkanal érolt kavet az érolt kave tartalyaba (11. dbra).

2 Miutan kivalasztotta a kivant italt, valassza ki a felfelé és lefelé mutato nyilakkal az 6rolt kavét (12.
abra). Ezutan nyomja meg az inditas és leallitas »a gombot

Megjegyzés: Ha 6rolt kavet valaszt, nem adhatja meg a kavé erésséget, és nem fézhet tobb italt
egyidejlleg.

Forr6 viz adagolasa

1 Ellendrizze, hogy a bels6 tejhabositd megfelelden illeszkedik-e a készulékhez (13. abra).

2 Helyezzen egy csészét a kifolyocsd ala

3 Valassza ki a ,More drinks” (Tovabbi italok) ikont (3. abra), majd gérgessen a ,Hot water” (Forro viz)
kivalasztasahoz.
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4 |gény szerint allitsa be a forrd viz mennyiségét és/vagy hdémérsékletét a felfelé és lefelé mutatod
nyilakkal (14. abra).

5 Nyomja meg a Start/stop »a gombot.

6 A forr6 viz adagolasanak befejezés eldtti leallitdsahoz nyomja meg Ujra a Start/stop »a gombot.

Az italok testreszabasa

Ezzel a készulékkel a sajat izlése szerint szabhatja személyre az italok paramétereit, és a modositott
italt személyes profilban tarolhatja. Az egyes profilok mas-mas szintek.

Italok fozése a CoffeeMaestro funkcioval

A készilék CoffeeEqualizer funkcidja lehetdve teszi, hogy egész izprofilokat valasszon ki ahelyett,
hogy kulon modositana az egyes beallitdsokat. A Delicato, Intenso és Forte profilok kozul valaszthat.
Egy CoffeeMaestro-izprofil kivalasztasahoz:
1 Masikital kivalasztasahoz érintse meg a valasztott ital ikonjat (2. dbra) vagy a ,More Drinks”
(Tovabbi italok) ikont (3. abra).
2 Erintse meg tébbszér egymds utan a CoffeeMaestro ikont (15. &bra).
3 Erositse meg a valasztasat az OK gomb megnyomasaval.
Ezzel modositotta az ital f6 beallitasait.
4 Azital megfézésének elinditdsahoz nyomja meg a Start/stop »m gombot.

A CoffeeEqualizer funkcid

Egy ital kivalasztasa utan a CoffeeEqualizer funkcié automatikusan bekapcsolodik. Hasznalja a felfelé
és a lefelé mutatd nyilakat a kovetkezd beallitasok moédositasahoz:

AEEEQE R

@®
1 Aroma eréssége 6 Hab mennyisége
2 Kavé mennyisége 7 Donthet ugy is, hogy elkészit 1vagy
3 Tej mennyisége 2 cseszet.
4 iz mennyisége 8 Utazobogréhez valo kavémennyiség (csak
5 Ital hdmérséklete bizonyos tipusoknal)

Megjegyzés: Az, hogy melyik beallitasokat modosithatja, a valasztott italtol fugg.

Egy profil kivalasztasa

A Profilok % ikonnal kivalaszthat egy profilt, és tarolhat egy receptet.

1 Valamelyik szines profil kivalasztasahoz érintse meg tdbbszor a Profilok % ikont (16. dbra). A
profilok egymastol eltérd szinlek.

2 Valasszon italt az ital egyérintéses ikonjanak vagy a ,More Drinks” (Tovabbi italok) ikon
megérintésével.

3 Lehetdség van az italok beallitdsainak testre szabasara.

4 A kivalasztott ital készitéséhez nyomja meg a Start/stop »m gombot.
- Ekkor torténik az Uj beallitdsok mentése a kivalasztott szinl profilba.

A A készulek gyari beallitasai barmikor visszaallithatok (lasd: 'Gyari beallitasok visszaallitasa').



238 Magyar

Vendégprofil
A készilék rendelkezik vendégprofillal. A vendégprofil kivalasztasakor a profilikon kikapcsol. Amikor

ezt a profilt valasztja, a beallitdsokat tovabbra is testre szabhatja sajat igényei szerint, de a készitmény
receptjét nem menti a gép.

Extra adag (ExtraShot)

A készilékkel lehetdség van Ristretto hozzaadasara a kave- és tejitalhoz, példaul ha erésebb kavet

szeretne késziteni.

1 Helyezzen egy csészét a kifolyocso ala.

2 Azital kivalasztasahoz érintse meg az egyik ital egyérintéses ikonjat (2. abra), vagy érintse meg a
.More Drinks” (Tovabbi italok) ikont egy masik ital kivalasztasahoz (3. abra).

3 Afelfelé mutato nyil segitségével allitsa az erésséget a legnagyobb értékre, majd valassza ki az
ExtraShot funkciot (17. abra).

4 Koppintson az OK ikonra, ha a tobbi beallitast is testre szeretné szabni. Ezutan az italkészités
elinditasahoz nyomja meg a Start/stop »a gombot.

5 Azitalkészités befejezés eldtti ledllitasahoz nyomja meg Ujra a Start/stop »a gombot.

B Ha az ExtraShot funkciot valasztotta, egyszerre csak egy kavét fézhet.

A készilék beallitasa

A vizkemeénység beallitasa

Javasoljuk, hogy az optimalis teljesitmeény és a hosszabb élettartam érdekében a helyi viz
kemeénységéhez allitsa be a vizkeménységet a gépen. Ezzel megeldzheti a késziilék tul gyakori
vizkébmentesitését is. Vizkeménység alapértelmezett beallitasa 4: kemény viz.

A helyi viz keménységének meghatarozasahoz hasznalja a dobozban talalhato
tesztcsikot.

1 Martsa csapvizbe vagy tartsa folyoviz alatt a vizkeménységi tesztcsikot 1 masodpercig (18. dbra).

2 Varjon 1 percig. A tesztcsikon levd pirossa valo négyzetek szama jelzi a viz keménységeét (19. dbra).

Allitsa be a késziiléket a megfeleld vizkeménységhez:

1 Erintse meg a Beallitasok % ikont, majd valassza ki a felfelé és lefelé mutatd nyilakkal a
vizkeménységet. Majd nyomja meg az OK gombot.

2 Afelfelé és lefelé mutato nyilakkal valassza ki a vizkeménységet. A kijelzon kivalasztott piros
négyzetek szamanak meg kell egyeznie a tesztcsikon (20. dbra) levd vords négyzetek szamaval.

3 Ha beallitotta a megfeleld vizkemeénységet, nyomja meg az OK gombot.

Az 6rlés beallitasa

A kavé er6ssegének modositasat a szemeskaveé-tartalyban talalhato daraldbeallitd gombbal
veégezheti el. Minél alacsonyabb az érlési bedllitas, annal finomabbra 6rli a készulék a kavészemeket,
és anndl erdsebb lesz a kavé. Osszesen 12-féle kavédaralé-bedllitas kozil valaszthat.

A készilék beallitasa befejezddott, igy az a legjobb izt hozza majd ki a kavébabokbol. Ezért azt
javasoljuk, hogy ne valtoztasson a kavedaralod beallitasain, amig nem fézott 100-150 csésze kavet (kb.
1 havi mennyiség).
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B Az &rlési bedllitast csak akkor lehet modositani, ha a készilék szemes kavét érél. 2-3 italt el kell
készitenie, mieldtt teljes mértékben érezhetéve valik a kilonbseg.

BN A dardléd karosodasanak megeldzése érdekében ne forgassa el egyszerre egynél tobb fokkal a
daralobeallitd gombot.

Tegyen egy csészét a kavéadagolo kifolydija ala.
Vegye le a fel a szemes kave tartalyanak fedelét (21. abra).
Erintse meg az Espresso ikont, majd nyomja meg a Start/stop »m gombot.

Amikor a dardlo elkezdi a daralast, nyomja le a daraldbeallité gombot, és forgassa balra vagy
jobbra (22. dbra).

A WN =

A készulék tovabbi beallitasai

Ha megérinti a Beallitasok & ikont, a készilék kdvetkezd bedllitasait modosithatja:

- Vizkeménység: 5 szint kozul valaszthat a régid vizkeménysége szerint.

- Készenléti id6: Valaszthato: 15, 30, 60 vagy 180 perc.

- Kijelz6 fényereje: valaszthato: alacsony, kbzepes és nagy.

- Nyelv: kivalaszthatja a kijelzd kivant nyelvét.

- Hang: be- és kikapcsolhatja a gép jelzé6hangjat.

- Elélapi vilagitas: valaszthato a ,mindig be”, a ,italkészités esetén be” vagy a ,mindig ki” lehetdség.
- Mértékegység: valaszthatd mértékegységek: ml és oz.

Gyari beallitasok visszaallitasa

Barmikor lehetdség van a készulék gyari beallitdsainak visszaallitasara.

1 Erintse meg a Beallitasok % ikont.

2 Afelfelé és lefelé mutatd nyilakkal valassza ki a ,Gyari beallitasok” lehetéséget. Erdsitse meg az OK
gombra torténd koppintassal.

3 A visszaallitasi szandék megerdésitéséhez nyomja meg a Start/stop »m gombot.
- A gyari beallitasok visszaallitisa megtortént.

B A készilék a kdvetkezd gyari alapbeallitasokat allitia vissza: vizkeménység, készenléti idd, kijelzd
fényereje, hang, hémérséklet, elélapi vilagitas, profilok.

AqguacClean vizsz(iro6

A készulék AguaClean-kompatibilis. Az AquaClean vizszUrét behelyezheti a viztartalyba, hogy
megdrizze a kave izét. Ezzel el lehet kerulni a vizkdmentesitést is, mivel csdkkenti a vizkd lerakddasat a
készllékben. Az AguaClean vizszUrét megvasarolhatja helyi vagy online kereskedojétdl, illetve a
hivatalos markaszervizben is.

Az AguaClean szlr6 allapotjelzbje

Ha az AquaClean aktiv, az AquaClean szUr6 allapotanak szazaléka mindig lathatd a képernyon.

- Haaz AquaClean szUr¢6 allapota 10% vagy annal kevesebb, akkor a képernydn a készulék minden
bekapcsolasakor egy Uzenet megjelenik meg 2 masodpercre. Az Uzenet azt javasolja, hogy
vasaroljon Uj szUrét.

- Haaz AquaClean szUré allapota 0%, akkora készulék minden bekapcsolaskor kéri, hogy cserélje ki
az AquaClean szUrot.
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Az AguaClean vizsz(ré aktivalasa (5 perc)

B A készilék nem érzékeli automatikusan, hogy behelyeztek egy szUr6t a viztartalyba. Ezért a Tisztitas
menlben telepitett Uj AquaClean vizszUroét aktivalnia kell.

Amikor a gép mar nem jeleniti meg a szUlrd6 aktivalasat kérd Uzenetet, még aktivalhatja az AquaClean
vizszUroét, de eldbb vizkdmentesitenie kell a készuléket.

B A késziléknek teljesen vizkdmentesnek kell lennie az AquaClean vizsz(rd hasznalatanak
megkezdése elott.

Az AquaClean vizszUré aktivalasa elott vizbe aztatassal eld kell azt késziteni az alabbiak szerint. Ha ezt

nem teszi meg, akkor a készllék levegdt szivhat be, ami nagy zajjal jar, és megakadalyozza a

készuléket a kavefézésben.

1 Erintse meg a ,Tisztitds” @ ikont, majd a felfelé és lefelé mutato nyilakkal valassza ki az
JAguaClean” lehetdséget.

2 A megerdsitéshez érintse meg az OK ikont.

3 Amikor megjelenik az aktivalasi képernyd, érintse meg ismét az OK gombot. Kévesse a képernydn
megjelend utasitasokat.

4 Razza a szUrdt korulbelul 5 masodpercig (23. abra).

5 Meritse bele a szUrét a tetejével lefelé egy hideg vizet tartalmazo edénybe, és razza/nyomija le (24.
abra).

6 Helyezze a szUro6t flggodlegesen a viztartalyban levd szUrdcsatlakozéra. Nyomia le Utkozésig (25.
abra).

7 Toltse fel a viztartalyt friss vizzel, és helyezze vissza a készUlékbe.

8 Helyezzen egy csészét a kifolyocsd ala.

9 Nyomja meg a Start/stop »m gombot az aktivalasi folyamat elinditasahoz.

10 Ezzel 1 percig forrd vizet adagol a kifolydcsdbol.

1 A szUré aktivalasa sikeresen megtortént.

Az AguaClean vizsz(ré cseréje (5 perc)

Miutan 95 liter viz atfolyt a szUrén, a szlUré mukddése megszUiinik. Az AquaClean allapotjelzéje 0%-ra

csokken, hogy emlékeztesse Ont a szlrd cseréjére. Mindaddig, amig az AquaClean allapotjelzd

megjelenik a kijelzdn, kicserélheti a szUrét a készulék eldzetes vizkdmentesitése nélkul. Ha nem cseréli

ki idédben az AquaClean vizszUrét, akkor az AquaClean kijelzd egy idé utan kialszik. Ilyenkor is

kicserélheti a szUrét, de eldtte vizkdmentesiteni kell a készuléket.

Amikor az AquaClean allapotjelzé 0%-ra csokken, vagy amikor a gép emlékezteti az AquaClean szUrd

cseréjére:

1 vegye ki a régi AquaClean vizszUrét.

2 tegyen be egy Uj szUroét, és ,Az AquaClean vizszUrd aktivalasa (5 perc)” fejezetben ismertetett
modon aktivalja.

B Cserélie ki az AquaClean vizsz(irét legalabb 3 havonta, még akkor is, ha a késziilék még nem jelezte,
hogy csere szUkséges.

A fozOegység eltavolitasa és behelyezése

A fézbegység eltavolitasaval, behelyezésével és tisztitasaval kapcsolatos tovabbi tudnivalokert
tekintse meg a www.saeco.com/care weboldalt.
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A f6z6egység kivéetele a készilekbol

1 Kapcsolja ki a készuléket.

2 Vegye le a viztartalyt, és nyissa ki a szervizajtot (26. abra).

3 Nyomja meg a PUSH (NYOMNI) kart (27. abra), majd a fogantyunal meghuzva vegye ki a
fézoegységet a készulékbol (28. abra).

Y Amikor kiveszi a fézéegységet a készilékbdl, Uritse ki a cseppfelfogd talcajat és a kavézacctartot.

A f6z6egység visszahelyezése

B Mielott visszacsusztatjia a fozdegységet a keésziilékbe, ellendrizze, hogy az megfeleld pozicioban all-
e

1 Ellendrizze, hogy megfeleld helyzetben van-e a fézbéegység. A fézbegység oldalan talalhato sarga
hengernek illeszkednie kell a fekete nyilhoz és az N (29. dbra) jelhez.
- Haa henger nemilleszkedik ezekhez, nyomia le a kart, amig az hozza nem ér a fézdegység (30.
abra) aljighoz.
2 Azoldalso (31. dbra) vezetdsinek mentén csusztassa vissza a fézdegyseéget a készulékbe, amig a
helyére nem rogzil egy kattanassal (32. dbra). Ne nyomja meg a PUSH (MEGNYOMNI) gombot.
3 Csukja vissza a szervizajtot, és helyezze vissza a viztartalyt.

Tisztitas és karbantartas

A rendszeres tisztitassal és karbantartassal kivalo allapotban tarthatja a készuléket, és hosszy idoén at
biztosithatja az izletes kavét és az egyenletes kavéadagolast.

Az alabbi tablazatban lathatja annak részletes ismertetését, hogy mikor és hogyan kell tisztitani a
készulék dsszes levehetd alkatrészét. Tovabbi részletes informaciok és tajékoztato videok:
www.saeco.com/care. A C dbran attekintés lathatd a mosogatogépben is tisztithatd részegységekrol.

Levehet6 Tisztitas ideje Tisztitas modja
alkatrészek
F&zbegység Hetente Vegye ki a fozbegységet a készulékbol (lasd:

‘A fézOegyseég eltavolitasa és behelyezése').
Oblitse le csap (lasd: 'A fézdegység tisztitasa
csap alatt’) alatt.

Havonta Tisztitsa a fézdegyseéget Philips kavéolaj-
eltavolito tablettaval (lasd: 'A f6zbegyseég
tisztitasa kavéolaj-eltavolitd tablettaval).

Tejkor/belsd A napi hasznalatot kovetden Hajtsa végre a tisztitasi menu ,HygieSteam”

tejhabosito programjat. Valassza a tisztitasi menu
JHygieSteam” lehetdseégét, majd kdvesse a
képernydn megjelend utasitasokat. Nedves
ruhaval torolje at a fém tejfelszivd tomld
kulsé részét, mieldtt beleteszi a tejfelszivo
tomlo tartdjdba.

Hetente Tavolitsa el és szedje szét a belsd
tejhabositot (lasd A belsd tejhabositd
tisztitasa folyo viz alatt” fejezetet). Minden
alkatrészt a csap alatt 6blitsen el egy kis
mosogatoszerrel.
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Levehetd
alkatrészek

Tisztitas ideje

Tisztitas modja

Havonta

Hajtsa végre a ,Deep Milk Clean” eljarast a
Philips tejkortisztitdval. Valassza a tisztitasi
menl ,Deep Milk Clean” lehetdségét, majd
kovesse a képernydn megjelend
utasitasokat. A részletes tajékoztatd
videokeért keresse fel a www.saeco.com/care
webhelyet.

Tejtarto

Hetente

Szerelje szét a tejtartot (33. abra), és nyomja
ki a golyot a tejfelszivo tomld csapjaval (34.
abra). Tisztitsa meg a tejtartot csap alatt
vagy mosogatogépben.

HygieSteam tartaly
(tejfelszivo tomld
tartoja)

Hetente, vagy amikor a
készulék emlékezteti erre

Vegye ki a HygieSteam tartalyt a készlékbol
(35. abra), majd vegye le a HygieSteam
fedelet (36. abra). Uritse ki a HygieSteam
tartalyt, majd tisztitsa meg a tartalyt és a
fedelet csap alatt vagy mosogatogépben.
Szaritsa meg a tartalyt és a fedelet a
levegdn, majd helyezze vissza éket a
készilékbe.

Orolt kave taroldja

Hetente ellendrizze, hogy nem
tomodott-e el az 6rolt kave
taroldja.

Huzza ki a készUulék halozati dugdjat a fali
aljzatbol, és vegye ki a fézdegységet. Nyissa
fel az érolt kave taroldjanak fedelét, és
helyezze be a kanal nyelét a
kavécsatornaba. Mozgassa a nyelet fel és le,
amig az eltomodott kave le (37. abra) nem
esik. Lasd: www.saeco.com/care webhelyet
a részletes tajékoztato videodkeért.

Kavedrlemeny-tartod

Akkor Uritse ki a kavézacctartot,
amikor a készulék erre kéri.
Tisztitsa hetente.

A kavézacctarto Uritése a keészilék
bekapcsolt allapotaban térténjen. Oblitse le
vizcsap alatt némi mosogatodszerrel vagy
tisztitsa meg mosogatogepben. A
kavézacctarto eldlapja (A18. abra)
mosogatoégépben nem moshaté.

Cseppfelfogo talca

Naponta, vagy ha a
cseppfelfogod talca fedelén
keresztul felemelkedik a piros
,Cseppfelfogd talca megtelt”
jelzo, Uritse ki a cseppfelfogd
talcat (38. abra). A cseppfelfogd
talcat hetente tisztitsa.

Vegye ki a cseppfelfogo talcat (39. abra), és
tisztitsa meg azt a csap alatt folyekony
mososzerrel. A cseppfelfogd talcat és a
fedelét mosogatogépben is tisztithatja. A
kavézacctart6 elélapja (A18. abra)
mosogatoégépben nem moshaté.

A fézbegyseg 2 havonta A fézbegyseég kenéséhez hasznalja a

kenése tartozék kendzsirt (lasd: 'A fézbegyseg
kenése").

Viztartaly Hetente Oblitse ki a viztartalyt a csap alatt

Kavefézdgeép Hetente Dorzsoélésmentes ruhat hasznaljon a

elélapja

tisztitashoz.
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A f6z6egység tisztitasa

A fozbegyseég rendszeres tisztitasaval megeldzhetd az, hogy a kavémaradvanyok eltomitsék a belsd
koroket. A fézdegység eltavolitasaval, behelyezésével és tisztitasaval kapcsolatos tAmogatasi
videdkeért tekintse meg a www.saeco.com/care weboldalt.

A f6zOegység tisztitasa csap alatt

1 Vegye ki a fozdegységet (lasd: 'A fézdegyseég eltavolitasa és behelyezése').

2 Alaposan dblitse ki a fézdegységet langyos vizzel. Ovatosan tisztitsa meg a fézdegység felsd
szuréjét (40. abra).

3 Hagyja a fézdegységet megszaradni, miel6tt visszahelyezné. Ne tisztitsa a fézdegységet ruhaval,
mert a belsejében dsszegyllhetnek a runabol szarmazo szalak.

A f6zbegység tisztitasa kavéolaj-eltavolito tablettaval

Csak Philips kavéolaj-eltavolito tablettat hasznaljon.

1 Erintse meg a Tisztitas @ ikont, majd a fel és le nyillal valassza a Féz&egység tisztitasa lehetdséget.
2 Erintse meg az OK gombot, majd kdvesse a képernyén megjelend utasitasokat.

A f6z6egység kenése

A gép teljesitményének javitasa érdekében javasoljuk a fozdegység kéthavonkénti kenését, hogy a
mozgod alkatrészek mUkodése folyamatosan kifogastalan maradjon.

1 Kenje be zsirral vékonyan a fézdegység (41. dbra) dugattyujat (szirke alkatrész).

2 Veékonyan kenje be zsirral a tengely (szUrke alkatrész) kornyékét a fézdegyseég aljian (42. abra).

3 Kenjen zsirt vékonyan mindkét oldalon (43. abra) a sinekre.

A belso tejhabosité tisztitbprogramjai

A készilék harom programot kindl a belsé tejhabosito tisztitasahoz:

- HygieSteam Shot™: A készulék gozlovettel végzi el a belsd tejhabositd gyors dblitéseét.

- HysgieSteam”: A készulék gdzzel alaposan megtisztitjia a belsd tejkort. Bizonyosodjon meg arrol,
hogy a HygieSteam tartaly megfeleléen van dsszeszerelve (44. abra) és csatlakoztatva a
készulékhez (45. dbra). Helyezze a tejfelszivo tomlédt a tejfelszivo tomlod tartdjaba (46. abra), majd
kovesse a képernydn megjelend utasitasokat.

- ,Deep Milk Clean™: A belsé tejkor tisztitasahoz hajtsa végre a ,Deep Milk Clean” eljarast a Philips
tejkortisztitoval.

A belso tejhabosito tisztitasa folyo viz alatt

Nyissa ki a belsé tejhabositod (47. dbra) ajtajat.

Az eltavolitashoz huzza lefelé (48. dbra) a belsd tejhabositot.

A belsoé tejhabosito alsod részét lehlzva a felsd részrél (49. abra) szedje szét a tejhabositot.
Szerelje szét az 6sszes alkatrészt (50. dbra), és tisztitsa meg ezeket a csap alatt.

Szerelje 6ssze Ujra a belsd tejhabositot.

A belso tejhabositd visszahelyezéséhez allitsa azt fuggdleges helyzetbe, és gydzddjon meg arrol,
hogy a lyukak illeszkednek a késziléken talalhatod két cséhoz. Ezutan emelje felfelé a belsd
tejhabositot, amig az a helyére (13. dbra) nem kattan.

7 Zarja be az ajtot.

Ol h WN =

A részletes tajékoztato videokért keresse fel a www.saeco.com/care webhelyet.
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Vizkomentesiteés

Csak Philips vizkbmentesitét hasznaljon. Semmilyen kérilmeények kozott ne hasznaljon olyan
vizkémentesitd szert, amely kénsavat, sdsavat, szulfonsavat vagy ecetsavat (pl. ecet) tartalmaz, mivel
ezek karosithatjak a készulék vizkoret, és eléfordulhat, hogy nem oldjak fel a vizkovet megfeleléen. Ha
nem a Philips vizkdmentesitdt hasznalja, a jotallas érvénytelenné valik. A vizkdémentesités
elhagyasakor a jotallas szintén érvénytelenné valik. A Philips vizk&émentesitét megvasarolhatja helyi
vagy online kereskedoéjétdl, illetve hivatalos markaszervizben is.

1 Ha a készulék vizkdbmentesitésre kéri, koppintson az OK ikonra a vizkémentesités inditasahoz. Ha
anélkil szeretné elinditani a vizkdmentesitést, hogy a késziilék erre kérné, érintse meg a Tisztitas ®
ikont, és valassza a ,Descale” (Vizk&émentesités) lehetdséget.

2 Vegye ki a cseppfelfogod talcat, a kavézacctartot és a HygieSteam tartalyt (35. abra), Uritse ki, majd
illessze vissza &ket a helyukre.

3 Tavolitsa el a viztartalyt, és Uritse ki. Ezutan tavolitsa el az AquaClean szUrét.

4 Ontse bele az egész Uiveg Philips vizkémentesitét a viztartalyba, majd téltse meg a viztartalyt vizzel
a CALC CLEAN (Vizkdbmentesités) szintjelzésig (51. dbra). Ezutan helyezze vissza azt a készulékbe.

5 Tegyen egy nagy edényt (1,5 |) a kavéadagolo kifolydja ala.

6 Bizonyosodjon meg arrol, hogy a HygieSteam tartaly megfelelden van dsszeszerelve (44. dbra) és
csatlakoztatva a készulékhez (45. abra). Helyezze a tejfelszivo tomlét a tejfelszivo tomlod tartdjdba
(46. dbra).

7 Avizkdmentesitési eljaras inditasahoz kdvesse a képernyén megjelend utasitasokat. A
vizkdmentesitési eljaras nagyjabol 30 percet vesz igénybe, és egy vizkdmentesitési ciklusbol és egy
oblitési ciklusbol all.

8 Ha a vizkdmentesitési ciklus befejezddott, vizzel dblitse ki a viztartalyt és a vizkort. Kovesse a
képernyén megjelend utasitasokat.

9 Helyezzen be Uj AquaClean szUrét a viztartalyba, majd aktivalja (lasd: 'Az AquaClean vizszUrd
aktivalasa (5 perc)').

Tipp: Az AquaClean szUlré hasznalata csokkenti a vizkémentesités sziiksegessegét.

Mi a teendo, ha félbe kellett szakitani a vizkbmentesitési

eljarast?

A vizkbmentesitési eljarasbol a vezérldpult be- és kikapcsold gombjanak lenyomasaval léphet ki. Ha a

vizkdbmentesitési eljaras a befejezés eldtt szakad meg, tegye a kdvetkezot:

1 Uritse ki és 6blitse ki alaposan a viztartalyt.

2 Toltse fel friss vizzel a viztartalyt egészen a CALC CLEAN szintjelzéséig, majd kapcsolja be Ujra a
készuléket. A készulék felmelegszik, és automatikus oblitési ciklust hajt végre.

3 Mieldtt italok fozésére hasznalna a készlléket, végezzen keézi dblitési ciklust. Kézi dblitési ciklus
veégzésehez eldszor adagoljon fél viztartalynyi forrd vizet, majd fézzon két csésze kavét érolt
kavebol érolt kaveé hozzaadasa nélkal.

Megjegyzés: Ha a vizkbmentesitési eljaras nem fejezddott be, a lehetd leghamarabb ujra el kell
végezni a vizkbmentesitést.

Hibakodok

Alabb talalhato egy lista azokkal a hibakoddokkal, amelyek On altal megoldhatd problémakat jeleznek.
A tdjékoztato videdkért lasd: www.saeco.com/care. Ha masik hibakdd jelenik meg, forduljon az
orszagaban mukodo Ugyfélszolgalathoz. Az elérhetdségek a jotallasi flzetben talalhatok.
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Lehetséges megoldas

01 Az kavécsatorna Kapcsolja ki a készuléket, és a csatlakozodugot huzza ki a fali
eldugult. aljzatbol. Vegye ki a fézbegységet. Ezutan nyissa fel az 6rolt
kavé taroldjanak fedelét, és helyezze be a kanal nyelét a
kavécsatornaba. Mozgassa a nyelet fel és le, amig az eltomdbdott
kavé le nem esik (37. dbra). Lasd a www.saeco.com/care
webhelyet a részletes tajékoztatd videdkert.

03 A fozbegység Kapcsolja ki a készuléket. Oblitse el tiszta vizben a
szennyezett vagy nincs fézdegységet, hagyja levegdn megszaradni, majd olajozza meg
megfelelden (lasd: 'A fozbegyseg kenése'). Lasd: A fozbegyseg tisztitasa”
megolajozva. cimU fejezet, illetve www.saeco.com/care webhelyet a

részletes tajékoztatod videdkért. Ezutan kapcsolja be Ujra a
készuléket.

04 A fézbegység nincs Kapcsolja ki a keszlléket. Vegye ki a fézbegységet, majd
megfelelden helyezze vissza. Csak akkor illessze be a fézdegységet, ha az a
elhelyezve. megfeleld helyzetben van. Lasd ,A fézbegység kezelése” cimU

részt, illetve www.saeco.com/care webhelyet a részletes
tajékoztatod videdkert. Ezutan kapcsolja be Ujra a keészlléket.

05 Levegd van a vizkorben. A készllék kikapcsolasaval, majd ismételt bekapcsolasaval

inditsa Ujra a készuléket. Ha ez bevalik, adagoljon 2-3
csészenyi forrd vizet. Ha mar hosszabb ideje nem végezte el a
vizkdmentesitést, most végezze el azt.
Az AquaClean szUrét Tavolitsa el az AquaClean szUroét, és probaljon meg Ujra kavet
nem készitette eld fézni. Ha ez bevalik, az AquaClean szUrét készitse eld
megfelelden a megfelelden a visszahelyezés elott. Helyezze vissza az
beszerelés elétt, vagy a  AguaClean szUrét a viztartalyba. Ha ez sem valik be, a szlrd
szUr6 eldugult. eldugulhatott és cserére szorul.

1l A készuléknek fel kell Varjon egy ideig, amig a gép a szallitasi, illetve kultéri
vennie a homérsekletrél felmelegszik szobahdmeérsékletre. Kapcsolja ki
szobahdmérsékletet a készlléket, varjon 30 percet, majd kapcsolja be Ujra. Ha igy

sem mukodik, forduljon a vevészolgalathoz. Az elérhetdségek
a jotallasi fuzetben talalhatok.
4 A készulék tulhevult. Kapcsolja ki a késziléket, majd 30 perc mulva kapcsolja vissza.
19 A készulék nincs Bizonyosodjon meg arrél, hogy a tapkabel kis

megfelelden a
konnektorhoz
csatlakoztatva.

csatlakozodugojat megfelelden csatlakoztatta a készulék
hatuljan lévé aljzatba.

Tartozékok rendelése

A készUlék tisztitdsahoz és vizkdmentesitéséhez csak Philips karbantartasi termékeket hasznaljon.
Ezeket a termékeket megvasarolhatja helyi vagy online kereskedoéjétdl, illetve hivatalos
markaszervizben is. KészUléke modellszamanak megadasaval a potalkatrészek teljes listajat
megkeresheti weboldalunkon. A modellszam a szervizajtd belsé oldalan talalhato.

Karbantartasi termékek és tipusszamok:

- Vizkdbmentesitd oldat CA6700
- AqguaClean szUré CA6903

- Fb&zbegység-zsir HD5061
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- Kavéolaj-eltavolitd tablettak CA6704

- Tejkortisztitd anyag CA6705
- Karbantartokészlet CA6707

Hibaelharitas

Ez a fejezet 6sszefoglalja a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerild problémakat. A
tamogatasi videdk és a gyakran feltett kérdések teljes listdja a www.saeco.com/care weboldalon
talalhatod. Ha On nem tudja megoldani a problémat, forduljon az orszagaban mikodd
Ugyfélszolgalathoz. Az elérhetdségek a jotallasi flzetben talalhatok.

Megoldas

Probléma Ok

Kavemaradvany talalhatd Ezt a készuléket kavéval
az Uj kavéfézoben. probaltak ki.

A csepptalca gyorsan Ez normalis jelenség. A készulék

megtelik, illetve mindig  vizzel tisztitja a belsd kort és a

van viz a csepptalcaban. fézdegyseéget is. Valamennyi viz
a belsd korboél egyenesen a
cseppfelfogod talcaba folyik.

Gondosan ki van tisztitva, de lehetséges,
hogy maradtak benne kavémaradékok.
De a készUlék teljesen .

Naponta, vagy ha a cseppfelfogd talca
fedelén keresztul felemelkedik a piros
Lcseppfelfogd talca megtelt” jelzd, Uritse
ki a cseppfelfogo talcat. Tipp: helyezzen
egy csészét az adagolocso ala a kifolyo
Oblitéviz bsszegylijtésére.

A kavézacctarto Uritését A kaveézacctartot olyankor

Vegye ki a kavézacctartot, varjon

kérd ikon tovabbra is Uritették ki, amikor a készulék ki legalabb 5 masodpercet, majd tegye
megjelenik. volt huizva a konnektorbol, vagy  vissza.

tul gyorsan tették vissza a

helyére.
A készulék a A készulék nem allitotta Varjon mindig legalabb 5 masodpercet,
kavézacctarto kitritését  alapallapotba a szamlalot, mielétt visszahelyezi a kavézacctartot.
kéri, pedig az nincs is amikor legutobb kitritette a igy a készilék nullazni fogja a
tele. kavézacctartot. kavéadagok szamlalojat, és

megfeleléen folytatja a szamlalast.

A kavézacctarto teljesen Eltavolitotta a cseppfelfogd

A cseppfelfogo talca eltavolitasakor
Uritse ki a kavézacctartot is, akkor is, ha
csak néhany adag kavét tartalmaz. igy a
készulék biztosan nullazni fogja a
kavéadag-szamlalot, és megfelelden
folytatja a kavéadagok szamlalasat.

tele van, de a kijelzén talcat, de nem Uritette ki a

nem jelenik meg a kavézacctartot.

kavézacctarto Uritéset

kérd ikon.

A fozbegységet nem A fézdegység nincs megfelelden
tudom eltavolitani. elhelyezve.

A készulék alaphelyzetbe allitasat a
kovetkezdképpen végezze: csukja vissza
a szervizajtot, és helyezze vissza a
viztartalyt. Kapcsolja ki, majd vissza a
készuléket, és varia meg, amig az italok
ikonjai elkezdenek vilagitani. Probalja
meg Ujra kivenni a fézbegyseget. A
lépésenkeénti utasitasokat lasd ,A
fézoegység eltavolitasa és behelyezése”
cimU fejezetben.
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Megoldas

A fézbegységet nem
tudom behelyezni.

A fozbegyseég nincs megfeleléen
elhelyezve.

A készulék alaphelyzetbe allitasat a
kovetkezbképpen végezze: csukja vissza
a szervizajtot, és helyezze vissza a
viztartalyt. Hagyja kint a f6zdegységet.
Kapcsolja ki a készuléket, és a
csatlakozddugdt huzza ki a fali aljzatbol.
Varjon 30 masodpercet, majd
csatlakoztassa a készuléket a
konnektorhoz, kapcsolja be, és varjon,
amig az italok ikonjai el nem kezdenek
vilagitani. Ezutan allitsa a megfeleld
helyzetbe a fozdegységet, és helyezze
vissza a készulékbe. A lépésenkénti
utasitasokat lasd ,A fézdegység
eltavolitasa és behelyezése” cimu
fejezetben.

A kave vizizu.

A fozbegyseg szennyezett vagy
meg kell olajozni.

Tavolitsa el a fézbegységet, dblitse le a
csap alatt, majd hagyja megszaradni.
Utana kenje meg a mozgo alkatrészeket
(lasd: 'A fozbegyseg kenése").

A készulék onbeallitasi eljarast
hajt végre. Ez a folyamat
automatikusan indul el, amikor
eldszor hasznalja a készuléket,
amikor masfajta szemes kavéra
valt vagy miutan hosszu ideig
nem hasznalta a készuleket.

F6zzon le 5 csésze kavét, hogy a
készulék be tudija fejezni dGnbeallitasi
folyamatot.

A daralo tul durva daralasi
fokozatra van allitva.

Allitsa a kavédaralot finomabb
szemcseméretre (alacsonyabb
beallitasra). Készitsen 2-3 italt, hogy
teljes mértékben érezhesse a
kulonbséget.

A kavé nem elég forro.

Tul alacsony hémérséklet van
beallitva.

Allitsa a hdmérsékletet maximumra (52.
abra).

A hideg csésze csokkenti az ital
hémérsékletét.

A csészék eldbmelegitéséhez ezeket
oblitse at forrd vizzel.

A tej hozzaadasa csokkenti az
ital hémeérsékletét.

Akar meleg, akar hideg a tej,
hozzaadasa mindenképpen csokkenti a
kavé hémersékletét. A csészék
eldmelegitéséhez ezeket oblitse at forrod
vizzel.
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Megoldas

Nem folyik ki, illetve tul
lassan folyik ki a kavé.

Az AquaClean vizszUrdét nem
készitették eld megfelelden az
Uzembe helyezéshez.

Vegye ki az AquaClean szUrét a
viztartalybol, és adagoljon forrd vizet a
géppel. Ha igy mukodik, akkor az
AqguaClean szUré6t nem megfeleléen
szerelték be. Tegye vissza és aktivalja az
AqguaClean szUroét, és hajtsa végre az
JAguaClean vizszUrd” fejezetben
szerepld Osszes lépést.

Ha hosszabb ideig nem hasznalta a
készuléket, Ujra eld kell készitenie az
AquaClean vizszUroét a hasznalatra,
majd adagoljon 2-3 csésze forrd vizet a

géppel.

Az AquaClean vizsz(rod
eltomdédott.

A AquaClean vizsz(rét 3 havonta
cserélje ki. A 3 honapnal 6regebb szlrd
eltomodhet.

A daralo tul finom daralasi
fokozatra van allitva.

Allitsa a kavédaralot nagyobb
szemcseméretre (magasabb beallitasra).
Vegye figyelembe, hogy ez hatassal lesz
a kavé izére.

A fézoegység szennyezett.

Tavolitsa el a fézbegységet, és alaposan
oblitse le csap (lasd: 'A fozdegység
tisztitasa csap alatt') alatt.

A kaveéadagolo kifolyoja
szennyezett.

Tisztitsa meg a kavéadagolo kifolydjat
és a nyilasait pipatisztitoval vagy tlvel.

Az 6rolt kavé taroldja
eltomodott

Kapcsolja ki a készlléket, és vegye ki a
fézbegységet. Nyissa fel az 6rolt kavé
tarolojanak fedelét, és helyezze be a
kanal nyelét a kavécsatornaba.
Mozgassa a nyelet fel és le, amig az
eltomodott kavé le (37. abra) nem esik.

A készulék vezetékét vizkd
tomiti el.

Vizkbmentesitse a készuléket Philips
vizkémentesitdvel (lasd:
Vizkémentesités'). Végezze el a
vizkdbmentesitést, amikor a készUlék azt
kéri.

A tej nem habosodik.

A belsé tejhabositod
szennyezett, illetve nincs
megfeleléen behelyezve.

Tisztitsa meg a belsd tejhabositot, a
visszahelyezés elétt pedig ellendrizze,
hogy a megfelelé helyzetben van-e
(lasd: 'A belsé tejhabosito tisztitasa
folyo viz alatt’).

Olyan tipusu tejet hasznal,
amely nem alkalmas a
habositasra.

A kilonbo6z6 tejtipusokbol kilonbozo
mennyisegl és mindsegl hab
termelédik.

A tej kifrocskol.

A hasznalt tej nem elég hideg.

Ugyelien arra, hogy kézvetlenil a
hitébol vegye eld a tejet.
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Megoldas

Nincs megfelelden
csatlakoztatva a rugalmas
tejfelszivo tomlé.

Nyissa ki a kavéadagold kifolydjanak (47.
abra) ajtajat, és ellendrizze, hogy
megfelelden van-e csatlakoztatva a
rugalmas tejfelszivo tomlod a
tejhabositéhoz. Ugyelien arra, hogy
forrd lehet a tejhabosito és a tejfelszivo
tomld. Megérintés eldtt hagyja a
tejhabositot és a tomldket kihllni.

A tejhabosito és a tejfelszivo
tomlok nem tisztak.

Vegye ki és szerelje szét a belsd
tejhabositot (lasd: 'A belsd tejhabositd
tisztitasa folyd viz alatt’). Oblitsen le
minden alkatrészt csapvizzel. Az alapos
tisztitashoz hajtsa végre a Philips
tejkortisztitéval a ,Deep Milk Clean”
eljarast a tisztitasi (#) mentvel.
Ugyelien arra, hogy ha az alkatrészeket
mosogatdgépben mosta el, akkor azok
ételdaraboktol vagy mosogatoszer-
maradvanyoktol el lehetnek dugulva.
Ajanlott szemrevételezni, hogy
nincsenek-e eldugulva.

Javasoljuk, hogy minden nap végezze el
a HygieSteam programot. 1) Nyomja
meg a ,Clean” (Tisztitas) ® gombot a
kezeldpanelen. 2) Valassza a
LHygieSteam” lehetéséget. 3) A folyamat
megkezdéséhez nyomja meg a Start
gombot. Ezutan végezze el a kijelzédn
megjelend dsszes lepést.

A tejfelszivo tomlok eltomodtek.

Mindig a tejfelszivo tomlék nélkul tarolja
a tejtartot a hitdszekrényben. A
megmaradt tej dsszegyllhet a
tejfelszivo tomldkben, és
akadalyozhatja a tej aramlasat a
tomlokon keresztUl. Tarolas eldtt oblitse
el a tejfelszivo tomldket.

Ugy tunik, hogy a
készulék szivarog.

A készulék vizzel tisztitja a belsd
kort és a fézbegységetis. Ez a
viz a belsd korbdl egyenesen a
cseppfelfogd talcaba folyik. Ez
normalis jelenseég.

Minden nap, vagy ha a cseppfelfogd
talca fedelén keresztul felemelkedik a
piros ,cseppfelfogo talca megtelt” jelzd,
Uritse ki a cseppfelfogo talcat. Tipp: Az
oblitéskor kifolyd viz 6sszegyUlijtésére
helyezzen egy csészét az adagolocsd
ald, hogy kevesebb viz jusson a
cseppfelfogod talcaba.

A cseppfelfogo talca teljesen
megtelt, és tulcsordult, emiatt
ugy tlinhet, hogy a készulék
szivarog.

Minden nap, vagy ha a cseppfelfogd
talca fedelén keresztil felemelkedik a
piros ,cseppfelfogod talca megtelt” jelzd,
Uritse ki a cseppfelfogo talcat.
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A viztartaly nincs teljesen
betolva a helyére, viz szivarog ki
a viztartalybol és levegd jut a
készulékbe.

Ellendrizze, hogy a viztartaly a
megfeleld helyzetben van-e: vegye ki,
majd helyezze vissza, és Utkdzésig tolja
be a készulekbe.

A fozbegyseg
szennyezett/eltomodott.

Oblitse ki a fozdegységet.

A készulék nem vizszintes
felUletre van helyezve.

Helyezze a készlléket vizszintes
fellletre, hogy ne csorduljon tul a
cseppfelfogod talca, és a ,cseppfelfogd
talca megtelt” jelz6 megfelelden
mUukodjon.

Az AquaClean vizsz(rot
nem tudom aktivalni, és
a készulék
vizkébmentesitést keér.

Nem tortént meg idében a
szUré behelyezése vagy cseréje,
miutan a képernyén megjelent
az AquaClean-emlékeztetd.
Ekkor a készulék mar nem
telijesen mentes a vizkotol.

Eloszor végezzen vizkdmentesitést,
majd szerelje be az AquaClean
vizszUrét.

Az Uj szUré nemiillik a
készllekbe.

Nem AquaClean tipusu
vizszUrot probal beszerelni.

Csak az AquaClean vizszuré illik a
készulékbe.

Az AquaClean vizszUlrdn levod
gumigyurl nincs a helyén.

Helyezze vissza a gumigyurdt az
AquaClean vizszUrore.

A készulék hangos zajt
bocsajt ki.

Normalis jelenség, hogy a
készulék mUkodes kozben
Zajos.

Ha a készulék masféle zajjal kezd
mUkodni, tisztitsa meg és olajozza meg
(lasd: 'A fozbegység kenése') a
fézbegységet.

Az AquaClean vizszlrd nem volt
megfelelden eldkészitve, ezert
levegd jutott a készllékbe.

Vegye ki az AquaClean vizszUroét a
viztartalybol, és a visszahelyezés eldtt
megfelelden készitse elé a hasznalatra.
A lépésenkeénti utasitasokat lasd az
JAguaClean vizsz(Urd” cimU fejezetben.

A viztartaly nincs teljesen
betolva a készllékbe, ezért
levegd jutott a készulékbe.

Ellendrizze, hogy a viztartaly a
megfeleld helyzetben van-e: vegye ki,
majd helyezze vissza, és Utkdzésig tolja
be a készUlékbe.

Miszaki jellemzok

A gyarto fenntartja a jogot a termék muszaki jellemzdinek javitasara. Az alapbeallitas szerinti
mennyiségek hozzavetoleges értékek.

Leiras

Méret (sz x ma x me)

Value

262 x 383 x 448 mm

Tomeg

8-85kg

Tapkabel hossza

1200 mm




Magyar 251

Viztartaly 1,8 liter
Szemes kaveé tartalyanak kapacitasa 300¢g
Kavéodrlemény-tartd kapacitasa 12 adag
Tejtartod kapacitasa 600 ml
Allithatd csdmagassag 87-147 mm

Névleges feszliltség - névleges teljesitmeny -
tapellatas

Lasd a szervizajto belsejében (A15. dbra) talalhato
adatcimket
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Apparaatoverzicht (afb. A)

Al Bedieningspaneel

A2 Deksel van compartiment voor voorgemalen
koffie

A3 Deksel van bonenreservoir

A4 Aansluiting voor netsnoer

A5 Lekbak

A6 Ontgrendeling voor lekbak

A7 Instelbare koffie- en melkuitloop

A8 HygieSteam-reservoir

A9 HygieSteam-deksel met melkslanghouder
A10 Ingebouwde cappuccinatore

Accessoires
A21 Melkreservoir

A22 Melkbuis en -slang
A23 Tube smeermiddel

Bedieningspaneel

A1l Netsnoer met stekker

A12 Maalgraadknop

A13 Bonenreservoir

Al4 Zetgroep

A15 Servicedeur

A16 Waterreservoir

A17 Koffiedikbak

A18 Voorpaneel van koffiedikbak
A19 Lekplaat

A20 Indicator 'lekbak vol'

A24 AquaClean-filter
A25 Maatschep
A26 Teststrip voor waterhardheid

Er zijn twee versies van dit espressoapparaat. De bedieningspanelen zien er anders uit, maar alle
knoppen en pictogrammen functioneren op dezelfde manier. Raadpleeg figuur B voor een overzicht
van alle knoppen en pictogrammmen. Hieronder vindt u de beschrijving.

Gebruik de pijlen omhoog en omlaag om door het display te bladeren en tik op het OK-pictogram om

te selecteren of uw keuze te bevestigen.



Nederlands 253

B1 Aan/uitknop B6 Navigatiepictogrammen (omhoog, omlaag,
B2 One-touchpictogrammen voor dranken terug, ok)

B3 CoffeeMaestro-pictogram B7 Display

B4 Menu met meer dranken B8 Apparaatinstellingen

B5 Start/stop-knop »a B9 Reinigingsmenu

B10 Persoonlijke profielen

Introductie

Gefeliciteerd met de aanschaf van dit volledig automatische Saeco-koffiezetapparaat. Registreer uw
product op www.saeco.com/MyCoffeeMachine om optimaal gebruik te kunnen maken van de online
ondersteuning van Saeco.

Opmerking: Dit apparaat is getest met koffie. Hoewel het apparaat zorgvuldig is schoongemaakt,
kunnen er wat koffieresten zijn achtergebleven. We garanderen dat het apparaat helemaal nieuw is.

Voor het eerste gebruik

Language
A o
<
@ | °
ok

Language

You are about to change
the language to English.
Confirm?

Water hardness

In the next steps
we will set the
water hardness level

Water hardness Heating up Rinsing

You selected
3 red squares. 6 1 6
PHIEES CL D @il Filling ... Heating ... Rinsing ...
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W)

AquaClean AquaClean

Use AquaClean filter Would you install
to enjoy 5000 cups an AquaClean filter? }
without descaling Press OK to confirm L =
Press *D to refuse ): l

30 sec.

Register your product

! ) .

Speciale functies

Speciale functie Doel

Met CoffeeMaestro kunt u uw koffie personaliseren door een vooraf
ingesteld smaakprofiel (Delicato, Intenso, Forte) voor uw drankje te
selecteren in plaats van de instellingen zelf te wijzigen.

Met de HygieSteam-functie worden automatisch het melksysteem gereinigd
en micro-organismen verwijderd: gebruik de functie nadat u cappuccino of
andere dranken met melk hebt gezet.

HygieSteam

De duurzame maalmolen is gemaakt van 100% keramiek en is daardoor
uitzonderlijk hard en nauwkeurig. U kunt hem aanpassen aan uw smaak in 12
individuele stappen.

Ceramic
Grinder

Dranken bereiden

Algemene stappen

1 Vul het waterreservoir met kraanwater en vul het bonenreservoir met koffiebonen.
2 Steek de kleine stekker in de aansluitopening aan de achterkant van het apparaat. Steek de stekker
in het stopcontact.
3 Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.
- Het apparaat warmt op en voert de automatische spoelcyclus uit.
- Wanneer alle lampjes in de drankpictogrammen onafgebroken branden, is het apparaat klaar
voor gebruik.
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Plaats een kop onder de koffie-uitloop. Schuif de koffie-uitloop naar boven of beneden,
afhankelijk (Fig. 1) van de hoogte van de kop of het glas.

Koffie zetten met bonen

1

Tik op het pictogram van de drank van uw keuze (Fig. 2) om een kop koffie te zetten of tik op het

pictogram (Fig. 3) 'More Drinks'.

- U kunt de drank nu aanpassen aan uw eigen smaak (Fig. 4). Gebruik de pijlen (Fig. 5) omhoog en
omlaag om de koffiesterkte aan te passen. Tik op het pictogram OK als u nog meer instellingen
wilt aanpassen (Fig. 6).

Druk op elk gewenst moment op de start/stop-knop »m om de geselecteerde drank te bereiden.

Als u de afgifte van koffie wilt stoppen voordat het apparaat klaar is, drukt u nogmaals op de

start/stopknop ».

Hasu?2 koppen koffie tegelijk wilt zetten, tikt u tweemaal op het pictogram van de drank of
selecteert u het pictogram 2x op de speciale balk.

Y Gebruik geen gekaramelliseerde koffiebonen of koffiebonen met een smaakje.

Koffie met melk zetten

1
2

Vul het waterreservoir met kraanwater en vul het bonenreservoir met koffiebonen.
Draai het deksel van het melkreservoir en vul het reservoir met melk (Fig. 7). Plaats vervolgens de
metalen melkbuis in het melkreservoir.

Voor het beste resultaat raden we u aan altijd melk te gebruiken die rechtstreeks uit de koelkast

komt.

Sluit de flexibele melkslang aan op de cappuccinatore (Fig. 8).

Tik op het pictogram voor het gewenste (Fig. 9) koffietype met melk of tik op het pictogram 'More

Drinks' om een andere drank (Fig. 3) te selecteren.

- U kunt de drank nu aanpassen aan uw eigen voorkeur (Fig. 10).

Druk op de start/stopknop »a.

- Bij bepaalde dranken geeft het apparaat eerst de melk af en vervolgens koffie. Bij enkele andere
dranken is dit omgekeerd: de machine geeft eerst koffie af en daarna melk.

- U kunt de afgifte van de volledige drank (melk en koffie) stoppen voordat het apparaat klaar is
door nogmaals op de start/stopknop »a te drukken.

Houd de start/stopknop »mingedrukt om de afgifte van de volledige drank (melk en koffie) te

stoppen voordat het apparaat klaar is.

Meteen nadat de melk is afgegeven, wordt de functie 'HygieSteam Shot' uitgevoerd. Het apparaat

blaast stoom door het interne melksysteem om dit snel te reinigen.

Koffie zetten met voorgemalen koffie

1

2

Open het deksel en doe één maatschep voorgemalen koffie in het compartiment (Fig. 11) voor
gemalen koffie.

Nadat u een drank hebt geselecteerd, selecteert u voorgemalen koffie (Fig. 12) met de pijlen
omhoog en omlaag. Druk vervolgens op de start/stop-knop »a.

Opmerking: Als u voorgemalen koffie selecteert, kunt u de koffiesterkte niet aanpassen en/of meer
dan één kop tegelijk zetten.
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Heet water tappen

1 Leterop dat de interne cappucinatore correct aan het apparaat (Fig. 13) is bevestigd.
2 Plaats een kop onder de uitloop.

3 Tik op het pictogram (Fig. 3) 'More drinks' en schuif in het menu naar 'Heet water'.

4

Gebruik de pijlen omhoog en omlaag om de hoeveelheid heet water en/of de temperatuur aan uw
voorkeur aan te passen (Fig. 14).

5 Druk op de start/stopknop »a.

6 U kunt de afgifte van heet water stoppen voordat het apparaat klaar is door nogmaals op de
start/stopknop »m te drukken.

Dranken aan uw voorkeur aanpassen

Bij dit apparaat kunt u de instellingen voor een drank aan uw eigen voorkeur aanpassen en de
aangepaste drank in een persoonlijk profiel opslaan. Elk profiel heeft een andere kleur.

Dranken bereiden met de functie CoffeeMaestro

In plaats van alle instellingen voor uw drank apart te selecteren met de functie CoffeeEqualizer, kunt u
op de machine ook een smaakprofiel selecteren. U kunt kiezen uit Delicato, Intenso en Forte. U
selecteert als volgt een CoffeeMaestro-smaakprofiel:
1 Tik op het pictogram voor het gewenste (Fig. 2) koffietype of tik op het pictogram 'More Drinks' om
een andere drank (Fig. 3) te selecteren.
2 Tik meerdere keren op (Fig. 15) het CoffeeMaestro-pictogram.
3 Tik op OK om uw keuze te bevestigen.
De belangrijkste instellingen van uw drank worden aangepast volgens uw keuze.
4 Druk op de start/stop-knop »m om de drank te bereiden.

De functie CoffeeEqualizer

Nadat u een drank hebt geselecteerd, wordt automatisch de functie CoffeeEqualizer ingeschakeld.
Met de pijlen omhoog en omlaag kunt u de volgende instellingen aanpassen:

({4 |
. ( m = X1 = L
®

@

1 Koffiesterkte 5 Temperatuur van de drank

2 Hoeveelheid koffie 6 Hoeveelheid schuim

3 Hoeveelheid melk 7 U kunt kiezen of u 1 of 2 kopjes wilt zetten

4 Hoeveelheid water 8 Hoeveelheid koffie voor reisbeker (alleen
voor bepaalde typen)

Opmerking: Welke instellingen u kunt aanpassen, is afhankelijk van de gekozen drank.

Een profiel selecteren

U kunt een profiel selecteren en een recept opslaan met behulp van het pictogram 'Profiles' %&.
1 Tik meerdere keren op het pictogram 'Profiles' ‘@ om een van de gekleurde profielen (Fig. 16) te
selecteren. Elk profiel heeft een andere kleur.

2 Selecteer een drank door op een van de one-touchpictogrammen voor dranken te tikken of door
op het pictogram 'More Drinks' te tikken.
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3 Pas deinstellingen voor de drank aan uw favoriete smaak aan.
4 Druk op de start/stop-knop »m om de geselecteerde drank te bereiden.
- Uw nieuwe instellingen zijn nu opgeslagen in het gekleurde profiel dat u hebt gekozen.

B U kunt de fabrieksinstellingen van het apparaat (zie 'Fabrieksinstellingen herstellen') altijd weer
herstellen.

Gastprofiel
Uw apparaat heeft ook een gastprofiel. Als het gastprofiel wordt geselecteerd, is het pictogram van

het profiel uit. Ook bij dit profiel kunt u de instellingen aan uw eigen voorkeur aanpassen, maar de
recepten die u voor het zetten van koffie gebruikt, worden nu niet opgeslagen.

Extra shot (ExtraShot)

U kunt met het apparaat een extra shot Ristretto aan uw koffie- en melkdranken toevoegen,

bijvoorbeeld als u een sterkere koffie wilt.

1 Plaats een kop onder de uitloop.

2 Tik op een van de one-touchpictogrammen voor dranken om een drank (Fig. 2) te selecteren of tik
op het pictogram 'More Drinks' om een andere drank (Fig. 3) te selecteren.

3 Gebruik de pijl omhoog om de sterkte op het hoogste niveau in te stellen en selecteer vervolgens
de functie (Fig. 17) ExtraShot.

4 Tik op het pictogram OK als u de andere instellingen aan uw eigen voorkeur wilt aanpassen. Druk
vervolgens op de knop start/stop »m om de drank te bereiden.

5 Als u de afgifte van de drank wilt stoppen voordat het apparaat klaar is, drukt u nog een keer op de
knop start/stop »a.

H Als u de functie ExtraShot hebt geselecteerd, kunt u slechts één kop per keer zetten.

Apparaatinstellingen aanpassen

De waterhardheid instellen

K3 We raden u aan om de waterhardheid in te stellen op de waterhardheid in uw regio voor een
optimaal resultaat en een langere levensduur van het apparaat. Zo voorkomt u ook dat u het
apparaat te vaak moet ontkalken. De waterhardheid is standaard ingesteld op 4: hard water.

Gebruik de meegeleverde teststrip voor waterhardheid in de doos om de

waterhardheid in uw regio te bepalen:

1 Dompel het teststrookje voor het meten van de waterhardheid gedurende 1seconde (Fig. 18) in
kraanwater of houd het onder de kraan.

2 Wacht 1 minuut. Het aantal rode vierkantjes op de teststrip geeft de waterhardheid aan (Fig. 19).

Stel het apparaat in op de juiste waterhardheid:

1 Tik op het pictogram Settings % en gebruik de pijlen omhoog en omlaag om 'Waterhardheid' te
selecteren. Druk vervolgens op het pictogram OK om uw keuze te bevestigen.

2 Gebruik de pijlen omhoog en omlaag om de waterhardheid te selecteren. Het aantal vierkantjes
dat u op het display selecteert, moet hetzelfde zijn als het aantal rode vierkantjes op de teststrip
(Fig. 20).
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3 Nadat u de juiste waterhardheid hebt ingesteld, drukt u op het pictogram OK om uw keuze te
bevestigen.

De instelling van de molen aanpassen

U kunt de koffiesterkte wijzigen met de maalgraadknop in het bonenreservoir. Hoe lager de
maalgraadstand, hoe fijner de koffiebonen worden gemalen en hoe sterker de koffie zal zijn. Er zijn 12
verschillende maalgraadstanden waaruit u kunt kiezen.

Het apparaat is speciaal ingesteld om de beste smaak uit uw koffiebonen te halen. We raden u
daarom aan om de maalgraadinstelling, indien nodig, pas na 100 tot 150 koppen koffie (circa 1 maand
gebruik) aan te passen.

B U kunt de maalgraadstand alleen aanpassen wanneer het apparaat koffiebonen maalt. U proeft het
verschil pas echt na 2 of 3 koppen koffie.

B Draai de maalgraadknop niet meer dan één stapje per keer om zo schade aan de molen te
voorkomen.

Plaats een kop onder de koffie-uitloop.

Neem het deksel van het bonenreservoir (Fig. 21).

Tik op het pictogram 'Espresso’ en druk vervolgens op de start/stopknop »a.

Wanneer de molen begint te malen, drukt u de maalgraadknop in en draait u deze naar links of
naar rechts (Fig. 22).

A WN =

Andere apparaatinstellingen aanpassen

Als u op het pictogram Settings % tikt, kunt u de volgende apparaatinstellingen aanpassen.

- Waterhardheid: u kunt een van de 5 niveaus kiezen op basis van de waterhardheid in uw regio.
- Stand-bytijd: u kunt 15, 30, 60 of 180 minuten selecteren.

- Helderheid van het display: u kunt laag, gemiddeld en hoog selecteren.

- Taal: u kunt de displaytaal selecteren die u wilt gebruiken.

- Geluid: u kunt de piepjes die het apparaat maakt in- en uitschakelen.

- Lampjes aan de voorzijde: u kunt kiezen uit 'altijd aan', 'aan tijdens zetten' of 'altijd uit'.

- Maateenheid: u kunt kiezen uit ml of oz.

Fabrieksinstellingen herstellen

U kunt op elk gewenst moment de fabrieksinstellingen van het apparaat weer herstellen.

1 Tik op het pictogram Settings #.

2 Gebruik de pijlen omhoog en omlaag om 'Fabrieksinstellingen' te selecteren. Tik op het pictogram
OK om uw keuze te bevestigen.

3 Druk op de start/stop-knop »m om te bevestigen dat u de instellingen wilt herstellen.
- De fabrieksinstellingen worden nu hersteld.

Hope volgende fabrieksinstellingen worden weer ingesteld op de standaardwaarden: waterhardheid,
stand-bytijd, helderheid van het display, geluid, lampjes aan de voorzijde, profielen.

AquaClean-waterfilter

Uw apparaat is geschikt voor AquaClean. U kunt het AquaClean-waterfilter in het waterreservoir
plaatsen om de smaak van uw koffie beter te behouden. Bovendien hoeft u minder vaak te ontkalken
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doordat kalkvorming in uw apparaat wordt verminderd. U kunt een AquaClean-waterfilter kopen bij
uw plaatselijke of online winkel of erkende servicecenters.

Indicatie van de status van het AquaClean-filter

Als het AquaClean-filter actief is, is de status van het filter altijd als een percentage op het scherm

zichtbaar.

- Als de status van het AquaClean-filter 10% of minder is, wordt telkens wanneer u het apparaat
inschakelt op het scherm twee seconden lang een bericht weergegeven. In dit bericht wordt u
geadviseerd om een nieuw filter te kopen.

- Als de status van het AquaClean-filter 0% is, wordt telkens wanneer u het apparaat inschakelt aan
u gevraagd het AguaClean-filter te vervangen.

Het AquaClean-waterfilter activeren (5 min.)

A Het apparaat detecteert niet automatisch dat er een filter in het waterreservoir is geplaatst. Daarom
moet u elk nieuw AguaClean-waterfilter activeren dat u in het menu 'Clean’ installeert.

Wanneer er geen bericht meer over het activeren van het filter wordt weergegeven, kunt u nog steeds
een AquaClean-waterfilter activeren, maar dan moet u het apparaat wel eerst ontkalken.

Huw apparaat moet volledig kalkvrij zijn voordat u het AquaClean-waterfilter gebruikt.

Voordat u het AquaClean-waterfilter activeert, moet het worden geprepareerd door het te laten

weken in water, zoals hieronder wordt beschreven. Als u dit niet doet, kan er lucht in plaats van water

in het apparaat worden gezogen. Dit maakt veel lawaai en zorgt dat het apparaat geen koffie meer

kan maken.

1 Tik op het pictogram 'Clean’ @ en gebruik de pijlen omhoog en omlaag om 'AquaClean’ te
selecteren.

2 Tik op het OK-pictogram om te bevestigen.

3 Tik opnieuw op het pictogram OK wanneer het activeringsscherm verschijnt. Volg de instructies op
het scherm.

4 Schud het filter ongeveer 5 seconden (Fig. 23).

5 Dompel het filter ondersteboven onder in een bak met koud water en schud/druk inhet filter (Fig.
24),

6 Plaats het filter verticaal op de filtervoet in het waterreservoir. Druk het filter helemaal naar
beneden (Fig. 25).

7 Vul het waterreservoir met vers water en plaats het terug in het apparaat.

8 Plaats een kom onder de uitloop.

9 Druk op de start/stop-knop »m om het activeringsproces te starten.

10 Gedurende 1 minuut wordt heet water afgegeven uit de uitloop.

1 Het filter is nu geactiveerd.

Het AquaClean-waterfilter vervangen (5 min.)

Wanneer er meer dan 95 liter water door het filter is gevloeid, werkt het filter niet meer. Het
statuslampje van het AquaClean-filter geeft 0% aan om u eraan te herinneren dat u het filter moet
vervangen. Zolang het statuslampje van het AquaClean-filter op het display wordt weergegeven, kunt
u het filter vervangen zonder dat u het apparaat eerst moet ontkalken. Als u het AqguaClean-
waterfilter niet tijdig vervangt, gaat het lampje van het AquaClean-filter na verloop van tijd uit. In dat
geval kunt u nog steeds het filter vervangen maar moet u het apparaat eerst ontkalken.
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Ga als volgt te werk wanneer het statuslampje van het AquaClean-filter 0% aangeeft of wanneer het

apparaat u eraan herinnert dat u het filter moet vervangen:

1 Verwijder het oude AquaClean-waterfilter.

2 Plaats een nieuw filter en activeer het filter zoals is beschreven in het hoofdstuk 'Het AquaClean-
waterfilter activeren (5 minuten)".

i | Vervang het AguaClean-waterfilter minstens om de 3 maanden, zelfs als de machine nog niet
aangeeft dat het filter moet worden vervangen.

De zetgroep plaatsen en verwijderen

Op www.saeco.com/care vindt u uitgebreide videoinstructies voor het verwijderen, plaatsen en
reinigen van de zetgroep.

De zetgroep uit het apparaat verwijderen

1 Schakel het apparaat uit.

2 Verwijder het waterreservoir en open de servicedeur (Fig. 26).

3 Druk op de PUSH-greep (Fig. 27) en trek aan de handgreep van de zetgroep om deze uit het
apparaat (Fig. 28) te halen.

B Als u de zetgroep verwijdert uit de machine, let er dan op dat u ook de lekbak en koffiedikbak leegt.

De zetgroep terugplaatsen

4] Zorg ervoor dat u de zetgroep in de juiste stand vasthoudt, voordat u deze weer in het apparaat
schuift.

1 Controleer of de zetgroep in de juiste stand staat. De pijl op de gele cirkel aan de zijkant van de
zetgroep moet zich recht tegenover de zwarte pijl en N bevinden (Fig. 29).
- Als dat niet het geval is, duwt u de hendel omlaag totdat deze de onderkant van de zetgroep
raakt (Fig. 30).
2 Schuif de zetgroep over de geleiderails aan de zijkanten (Fig. 31) terug in het apparaat totdat de
zetgroep vastklikt (Fig. 32). Druk niet op de PUSH-knop.
3 Sluit de servicedeur en plaats het waterreservoir terug.

Schoonmaken en onderhoud

Houd uw apparaat in topconditie door het regelmatig te reinigen en onderhouden. Zo kunt u
gedurende lange tijd genieten van heerlijke koffie met een constante koffiestroom.

Raadpleeg de onderstaande tabel voor een gedetailleerde beschrijving van hoe en wanneer u alle
verwijderbare onderdelen van het apparaat moet reinigen. Ga voor uitgebreidere informatie en
videoinstructies naar www.saeco.com/care. Zie figuur C voor een overzicht van onderdelen die in de
vaatwasmachine kunnen worden gereinigd.

Verwijderbare Wanneer reinigen Hoe reinigen
onderdelen
Zetgroep Wekelijks Verwijder de zetgroep uit het apparaat (zie

'De zetgroep plaatsen en verwijderen'). Spoel
deze af onder de kraan (zie 'De zetgroep
schoonmaken onder de kraan').
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Hoe reinigen

Maandelijks

Reinig de zetgroep met de
koffieolieverwijderingstablet van Philips (zie
'De zetgroep reinigen met de
koffieolieverwijderingstabletten’).

Melksysteem/inge
bouwde
cappuccinatore

Elke dag dat deze wordt
gebruikt

Voer het 'HygieSteam'-programma in het
reinigingsmenu uit. Selecteer 'HygieSteam' in
het reinigingsmenu en volg de instructies op
het scherm. Veeg de buitenkant van de
metalen melkbuis schoon met een vochtige
doek voordat u deze in de melkbuishouder
plaatst.

Wekelijks

Verwijder de interne cappucinatore en neem
deze uit elkaar (zie 'De ingebouwde
cappuccinatore reinigen onder de kraan').
Spoel alle onderdelen schoon onder de
kraan met een beetje afwasmiddel.

Maandelijks

Voer de procedure 'Deep Milk Clean' uit met
de Philips-reiniger voor het
melkdoorloopsysteem. Selecteer 'Deep Milk
Clean'in het reinigingsmenu en volg de
instructies op het scherm. Ga naar
www.saeco.com/care voor uitgebreide
video-instructies.

Melkreservoir

Wekelijks

Neem het melkreservoir (Fig. 33) uit elkaar
en duw de bal uit het deksel met de pin van
de melkbuis (Fig. 34). Reinig alle onderdelen
van het melkreservoir onder de kraan of in
de vaatwasmachine.

HygieSteam-
reservoir
(melkslanghouder)

Wekelijks of wanneer het
apparaat dit aangeeft

Verwijder het HygieSteam-reservoir uit het
apparaat (Fig. 35) en neem het deksel van
het reservoir (Fig. 36). Giet het HygieSteam-
reservoir leeg en reinig het reservoir en het
deksel onder de kraan of in de
vaatwasmachine. Laat het reservoir en het
deksel aan de lucht drogen en plaats ze
weer terug in het apparaat.

Compartiment voor
voorgemalen koffie

Controleer het vak voor
voorgemalen koffie elke week
op verstopping.

Haal de stekker van het apparaat uit het
stopcontact en verwijder de zetgroep. Open
het deksel van het compartiment voor
voorgemalen koffie en steek de steel van
een lepel in het compartiment. Beweeg de
steel van de lepel op en neer totdat de
aangekoekte gemalen koffie naar beneden
valt (Fig. 37). Ga naar www.saeco.com/care
voor uitgebreide video-instructies.
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Verwijderbare
onderdelen

Wanneer reinigen

Hoe reinigen

Koffiedikbak

Leeg de koffiedikbak wanneer
het apparaat dat aangeeft.

Maak de bak elke week schoon.

Verwijder de koffiedikbak terwijl het
apparaat is ingeschakeld. Spoel de bak af
onder de kraan met wat afwasmiddel of
reinig de bak in de vaatwasmachine. Het
voorpaneel van de koffiedikbak (fig. A18) is
niet vaatwasmachinebestendig.

Lekbak

Leeg de lekbak dagelijks of
zodra de rode indicator voor
een volle lekbak boven de
lekbak uitkomt (Fig. 38). Maak
de lekbak elke week schoon.

Haal de lekbak (Fig. 39) uit het apparaat en
spoel deze af onder de kraan met een
beetje afwasmiddel. U kunt het de lekbak en
het lekbakdeksel ook reinigen in de
vaatwasmachine. Het voorpaneel van de
koffiedikbak (fig. A18) is niet
vaatwasmachinebestendig.

Smering van de
zetgroep

Elke 2 maanden

Smeer de zetgroep met het meegeleverde
smeermiddel (zie 'De zetgroep invetten').

Waterreservoir

Wekelijks

Spoel het waterreservoir af onder de kraan.

Voorzijde van
apparaat

Wekelijks

Maak het apparaat schoon met een zachte
doek.

De zetgroep schoonmaken

Door de zetgroep regelmatig schoon te maken, voorkomt u dat het interne systeem verstopt raakt
met koffieresten. Op www.saeco.com/care vindt u ondersteuningsvideo's over het verwijderen,
plaatsen en reinigen van de zetgroep.

De zetgroep schoonmaken onder de kraan
1 Haal de zetgroep (zie 'De zetgroep plaatsen en verwijderen') uit het apparaat.
2 Spoel de zetgroep grondig af met water. Reinig het bovenste filter (Fig. 40) van de zetgroep

zorgvuldig.

3 Laat de zetgroep aan de lucht drogen voordat u deze terugplaatst. Droog de zetgroep niet met een
doek om te voorkomen dat zich vezels ophopen in de zetgroep.

De zetgroep reinigen met de koffieolieverwijderingstabletten
Gebruik voor de reiniging alleen koffieolieverwijderingstabletten van Philips.
1 Tik op het pictogram Clean @ en gebruik de pijlen omhoog en omlaag om 'Zetgroep reinigen' te

selecteren.

2 Tik op het pictogram OK om uw keuze te bevestigen en volg de instructies op het scherm op.

De zetgroep invetten
We raden u aan om de zetgroep om de twee maanden te smeren om ervoor te zorgen dat de
bewegende onderdelen soepel blijven bewegen en om de prestaties van uw apparaat te verbeteren.
1 Breng een dunne laag smeermiddel aan op de zuiger (grijze gedeelte) van de zetgroep (Fig. 41).

2 Breng een dunne laag smeermiddel aan op de as (grijze gedeelte) onder in de zetgroep (Fig. 42).
3 Breng een dunne laag smeermiddel aan op de geleiders aan beide zijden (Fig. 43).
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Reinigingsprogramma's voor de ingebouwde cappuccinatore

Het apparaat heeft drie programma's voor reiniging van de ingebouwde cappuccinatore:

- 'HygieSteam Shot': Het apparaat geeft stoom af via de ingebouwde cappuccinatore om deze snel
te reinigen.

- 'HygieSteam' Het apparaat reinigt het interne melksysteem grondig met stoom. Zorg ervoor dat het
HygieSteam-reservoir correct in elkaar is gezet (Fig. 44) en vastgezet op het apparaat (Fig. 45).
Plaats de melkslang in de melkslanghouder (Fig. 46) en volg de instructies op het scherm.

- 'Deep Milk Clean": Voer de procedure 'Deep Milk Clean' uit met de Philips melksysteemreiniger voor
een grondige reiniging van het interne melksysteem.

De ingebouwde cappuccinatore reinigen onder de kraan

1 Open de deur van de ingebouwde cappuccinatore (Fig. 47).

2 Verwijder de ingebouwde cappuccinatore door deze omlaag (Fig. 48) te trekken.

3 Haal de ingebouwde cappuccinatore uit elkaar door de onderkant van de bovenkant (Fig. 49) te
trekken.

4 Haal alle onderdelen (Fig. 50) uit elkaar en spoel ze schoon onder de kraan.

Zet de ingebouwde cappuccinatore weer in elkaar.

6 Houd de ingebouwde cappuccinatore rechtop en zorg dat de gaten zich precies bij de twee buisjes
op het apparaat bevinden wanneer u de cappuccinatore terugplaatst. Duw de ingebouwde
cappuccinatore vervolgens omhoog totdat deze vastzit (Fig. 13).

7 Sluitde deur.

Ga naar www.saeco.com/care voor uitgebreide videoinstructies.

ul

Ontkalkingsprocedure

Gebruik alleen de ontkalker van Philips. Gebruik in geen geval een ontkalker op basis van zwavelzuur,
zoutzuur, sulfaminezuur of azijnzuur (azijn) omdat deze het waterdoorloopsysteem van het apparaat
kunnen beschadigen en kalkaanslag niet goed oplossen. Uw garantie vervalt als u niet de ontkalker
van Philips gebruikt. Als u het apparaat niet ontkalkt, vervalt tevens uw garantie. U kunt Philips-
ontkalker kopen bij uw plaatselijke of online winkel of erkende servicecenters.

1 Wanneer het apparaat aangeeft dat het ontkalkt moet worden, tikt u op het pictogram OK om de
ontkalkingsprocedure te starten. Als u het apparaat wilt ontkalken zonder dat daarom wordt
gevraagd, tikt u op het pictogram Reinigen @ en selecteert u 'Ontkalken'.

2 Verwijder de lekbak, de koffiedikbak en het HygieSteam-reservoir (Fig. 35), leeg ze en plaats ze
terug in het apparaat.

3 Verwijder het waterreservoir en leeg het. Verwijder vervolgens het AquaClean-filter.

4 Giet de hele fles Philips-ontkalker leeg in het waterreservoir en vul het reservoir met water tot aan
het CALC CLEAN-niveau (Fig. 51). Plaats het reservoir vervolgens terug in het apparaat.

5 Plaats een grote kom (1,5 |) onder de koffie-uitloop.

6 Zorg ervoor dat het HygieSteam-reservoir correct in elkaar is gezet (Fig. 44) en vastgezet op het
apparaat (Fig. 45). Plaats de melkslang in de melkslanghouder (Fig. 46).

7 Volg de instructies op het scherm om de ontkalkingsprocedure te starten. De ontkalkingsprocedure
duurt circa 30 minuten en bestaat uit een ontkalkingscyclus en een spoelcyclus.

8 Wanneer de ontkalkingscyclus is voltooid, moeten het waterreservoir en het watersysteem goed
worden gespoeld. Volg de instructies op het scherm.

9 Installeer een nieuw AguaClean-filter in het waterreservoir en activeer het (zie 'Het AquaClean-
waterfilter activeren (5 min.)").

Tip: Als u een AquaClean-filter gebruikt, hoeft u de machine minder vaak te ontkalken!
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Wat u moet doen als de ontkalkingsprocedure wordt
onderbroken

Beéindig de ontkalkingsprocedure door op de aan/uit-knop op het bedieningspaneel te drukken. Ga

als volgt te werk als de ontkalkingsprocedure wordt onderbroken voordat deze is voltooid:

1 Giet het waterreservoir leeg en spoel het grondig af.

2 Vul het waterreservoir tot aan de CALC CLEAN-aanduiding met vers water en schakel het apparaat
weer in. Het apparaat warmt op en voert een automatische spoelcyclus uit.

3 Voer een handmatige spoelcyclus uit voordat u koffiezet. Als u een handmatige spoelcyclus wilt
uitvoeren, tapt u eerst een half reservoir heet water en zet u vervolgens 2 koppen voorgemalen
koffie zonder gemalen koffie toe te voegen.

Opmerking: Als de ontkalkingsprocedure niet volledig is uitgevoerd, moet de ontkalkingsprocedure zo
snel mogelijk opnieuw worden uitgevoerd.

Foutcodes

Hieronder vindt u een lijst van foutcodes voor problemen die u zelf kunt oplossen. Ga naar
www.saeco.com/care voor videoinstructies. Als opnieuw een foutcode wordt weergegeven, kunt u
contact opnemen met het Consumer Care Center in uw land. Zie de garantieverklaring voor
contactgegevens.

Foutco Probleem Mogelijke oplossing
de
01 De koffietrechter is Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
verstopt. Haal de zetgroep uit het apparaat. Open vervolgens het deksel

van het compartiment voor gemalen koffie en steek de steel van
een lepel in de trechter. Beweeg de steel van de lepel op en
neer totdat de aangekoekte gemalen koffie naar beneden valt
(Fig. 37). Ga naar www.saeco.com/care voor uitgebreide video-

instructies.
03 De zetgroep is vuil of Schakel het apparaat uit. Spoel de zetgroep af met schoon
de onderdelen zijn niet  water, laat deze aan de lucht drogen en smeer de onderdelen
goed gesmeerd. van de zetgroep (zie 'De zetgroep invetten'). Raadpleeg het

hoofdstuk 'De zetgroep reinigen' of ga naar
www.saeco.com/care voor uitgebreide video-instructies.
Schakel het apparaat vervolgens weer in.

04 De zetgroep is niet Schakel het apparaat uit. Haal de zetgroep uit het apparaat en
goed geplaatst. plaats deze opnieuw in het apparaat. Controleer of de
zetgroep in de juiste stand staat voordat u deze plaatst.
Raadpleeg het hoofdstuk 'De zetgroep' of ga naar
www.saeco.com/care voor uitgebreide video-instructies.
Schakel het apparaat vervolgens weer in.

05 Er zit lucht in het Start het apparaat opnieuw op door het uit en weer in te
waterdoorloopsysteem. schakelen. Als dit werkt, tapt u 2 tot 3 koppen heet water.
Ontkalk het apparaat als u dit langere tijd niet hebt gedaan.
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Foutco Probleem Mogelijke oplossing
de

Het AquaClean-filteris  Verwijder het AquaClean-filter en probeer opnieuw koffie te

vOor deinstallatie niet  zetten. Als dat werkt, zorgt u ervoor dat het AquaClean-filter

goed geprepareerd of is goed wordt geprepareerd voordat u het terugplaatst. Plaats

verstopt. het AguaClean-filter weer in het waterreservoir. Als het
probleem nog steeds niet is opgelost, is het filter mogelijk
verstopt en moet het worden vervangen.

1 Het apparaat moet zich Laat het apparaat na transport en bij lage buitentemperaturen
aan de op kamertemperatuur komen. Schakel het apparaat uit, wacht
kamertemperatuur 30 minuten en schakel het apparaat weer in. Als het apparaat
aanpassen nog steeds niet werkt, neemt u contact op met het Consumer

Care Center in uw land. Zie de garantieverklaring voor
contactgegevens.

14 Het apparaat is Schakel het apparaat uit, wacht 30 minuten en schakel het
oververhit. weer in.

19 Het apparaat is niet Zorg ervoor dat de kleine stekker van het netsnoer correct in
correct op het de aansluiting op de achterzijde van de machine is gestoken.
stopcontact

aangesloten.

Accessoires bestellen

Gebruik alleen Philips-onderhoudsproducten om het apparaat te reinigen en te ontkalken. Deze
producten kunt u kopen bij uw plaatselijke of online winkel of bij erkende servicecenters. Voer het
modelnummer van uw apparaat in voor een volledige lijst van reserveonderdelen. U vindt het
modelnummer op de binnenkant van de servicedeur.

Onderhoudsproducten en typenummers:

- Ontkalkingsoplossing CA6700

- AquaClean-filter CAG6903

- Zetgroepsmeermiddel HD5061

- Koffieolieverwijderingstabletten CA6704

- Reiniger melkdoorloopsysteem CAG6705

- Onderhoudsset CA6707

Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen
voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Op www.saeco.com/care vindt u
ondersteuningsvideo's en een complete lijst van veelgestelde vragen. Als u het probleem niet kunt
oplossen, kunt u contact opnemen met het Consumer Care Center in uw land. Zie de
garantieverklaring voor contactgegevens.

Probleem Oorzaak Oplossing

Er zitten wat koffieresten Dit apparaat is getest met koffie. Hoewel het apparaat zorgvuldig is
in mijn nieuwe schoongemaakt, kunnen er wat
koffiezetapparaat. koffieresten zijn achtergebleven. Het

apparaat is echter helemaal nieuw.
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Probleem

Oorzaak

Oplossing

De lekbak is snel vol/er
zit altijd een beetje
water in de lekbak.

Dit is normaal. Het apparaat
gebruikt water om het interne

doorloopsysteem en de

zetgroep te spoelen. Via het
interne systeem stroomt er wat
water rechtstreeks in de lekbak.

Leeg de lekbak dagelijks of zodra de
rode indicator voor een volle lekbak
boven het deksel van de lekbak uitkomt.
Tip: plaats een kop onder de uitloop om
spoelwater dat eruit stroomt op te
vangen.

Het pictogram dat
aangeeft dat de
koffiedikbak moet
worden geleegd, blijft
branden.

U hebt de koffiedikbak geleegd
terwijl het apparaat niet was

aangesloten op het

stopcontact, of u hebt de bak te

snel teruggeplaatst.

Verwijder de koffiedikbak, wacht
minstens 5 seconden en plaats de bak
weer terug.

Het apparaat geeft aan
dat de koffiedikbak
moet worden geleegd,
zelfs als de bak niet vol
is.

De teller is niet gereset, nadat u
de koffiedikbak voor het laatst

hebt geleegd.

Wacht altijd ongeveer 5 seconden
nadat u de koffiedikbak hebt
teruggeplaatst. Op deze manier wordt
de teller van de koffiedikschijven weer
op nul gezet en wordt het aantal
koffiedikschijven weer correct geteld.

De koffiedikbak is te vol
maar het pictogram dat
aangeeft dat de
koffiedikbak moet
worden geleegd, wordt
niet op het display
weergegeven.

U hebt de lekbak verwijderd
zonder de koffiedikbak te legen.

Als u de lekbak verwijdert, moet u ook
de koffiedikbak legen, zelfs als de bak
nog maar weinig koffiedikschijven
bevat. Op deze manier wordt de teller
van de koffiedikschijven weer op nul
gezet en wordt het aantal
koffiedikschijven weer correct geteld.

Ik kan de zetgroep niet
verwijderen.

De zetgroep staat niet in de
juiste stand.

Reset het apparaat als volgt: sluit de
servicedeur en plaats het waterreservoir
terug. Schakel het apparaat uit en weer
in en wacht totdat de lampjes van de
pictogrammen voor de dranken
branden. Probeer opnieuw om de
zetgroep te verwijderen. Zie het
hoofdstuk 'De zetgroep plaatsen en
verwijderen' voor stapsgewijze
instructies.

Ik kan de zetgroep niet
in het apparaat
plaatsen.

De zetgroep staat nietin de
juiste stand.

Reset het apparaat als volgt: sluit de
servicedeur en plaats het waterreservoir
terug. Laat de zetgroep buiten het
apparaat. Schakel het apparaat uit en
haal de stekker uit het stopcontact.
Wacht 30 seconden, steek vervolgens
de stekker weer in het stopcontact,
schakel het apparaat in en wacht totdat
de pictogrammen voor de dranken
branden. Zet de zetgroep vervolgens in
de juiste stand en plaats de zetgroep
terug in het apparaat. Zie het hoofdstuk
'De zetgroep plaatsen en verwijderen'
voor stapsgewijze instructies.
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Oplossing

De koffie is waterig.

De zetgroep is vuil of moet
worden gesmeerd.

Haal de zetgroep uit het apparaat,
spoel de zetgroep af onder de kraan en
laat deze drogen. Smeer vervolgens de
bewegende onderdelen (zie 'De
zetgroep invetten').

Het apparaat is bezig zichzelf in

te stellen. Deze procedure
wordt automatisch gestart
wanneer u het apparaat voor
het eerst gebruikt, wanneer u
een andere soort koffiebonen
gebruikt of wanneer u het
apparaat lange tijd niet hebt
gebruikt.

Na de eerste vijf koppen koffie is het
apparaat helemaal goed ingesteld.

De molen is op een te grove
maling ingesteld.

Stel de molen in op een fijnere maling
(lagere stand). U proeft het verschil pas
echt na 2 of 3 koppen koffie.

De koffie is niet heet
genoeg.

De ingestelde temperatuur is te

laag.

Stel de temperatuur in op de
maximumwaarde (Fig. 52).

Een koude kop verlaagt de
koffietemperatuur.

Verwarm de koppen voor door ze af te
spoelen met heet water.

De koffietemperatuur wordt
verlaagd wanneer u melk
toevoegt.

De koffie wordt altijd minder warm
wanneer u melk toevoegt, ook als dit
warme melk is. Verwarm de koppen
voor door ze af te spoelen met heet
water.

Er komt geen koffie uit
het apparaat of de koffie
komt er langzaam uit.

Het AquaClean-waterfilter is
vOoOr de installatie niet op de
juiste manier geprepareerd.

Verwijder het AquaClean-filter en laat
wat heet water uit de koffie-uitloop
komen. Als dit werkt, is het AquaClean-
filter niet goed geplaatst. Plaats en
activeer het AquaClean-filter opnieuw
en volg de stappen in hoofdstuk 'Het
AqguaClean-waterfilter'.

Als u het AquaClean-waterfilter langere
tijd niet hebt gebruikt, moet u het filter
weer prepareren voor gebruik en 2 tot 3
koppen heet water door de koffie-
uitloop laten lopen.

Het AquaClean-waterfilter is
verstopt.

Vervang het AquaClean-waterfilter om
de 3 maanden. Filters die ouder zijn dan
3 maanden, kunnen verstopt raken.

De molen is op een te fijne
maling ingesteld.

Stel de molen in op een grovere maling
(hogere stand). Let op: dit is van invloed
op de koffiesmaak.
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Probleem

Oorzaak

Oplossing

De zetgroep is vuil.

Haal de zetgroep uit het apparaat en
spoel deze af onder de kraan (zie 'De
zetgroep schoonmaken onder de
kraan').

De koffie-uitloop is vuil.

Maak de koffie-uitloop en de
openingen van de uitloop schoon met
een pijpenrager of naald.

Het compartiment voor
voorgemalen koffie is verstopt

Schakel het apparaat uit en verwijder de
zetgroep. Open het deksel van het
compartiment voor voorgemalen koffie
en steek de steel van een lepel in het
compartiment. Beweeg de steel van de
lepel op en neer totdat de aangekoekte
gemalen koffie naar beneden valt (Fig.
37).

De leidingen van het apparaat
zijn geblokkeerd door kalk.

Ontkalk het apparaat met Philips-
ontkalker (zie 'Ontkalkingsprocedure).
Ontkalk het apparaat altijd wanneer het
apparaat dit aangeeft.

De melk schuimt niet op.

De ingebouwde cappuccinatore
is vies of niet goed geplaatst.

Maak de ingebouwde cappuccinatore
schoon en plaats de cappuccinatore op
de juiste manier in het apparaat (zie 'De
ingebouwde cappuccinatore reinigen
onder de kraan").

Het soort melk dat u gebruikt, is
niet geschikt voor opschuimen.

Verschillende soorten melk leveren
verschillende hoeveelheden schuim van
verschillende kwaliteit.

De melk spettert.

De gebruikte melk is niet koud
genoeg.

Gebruik koude melk die rechtstreeks uit
de koelkast komt.

De flexibele melkslang is niet
goed aangesloten.

Open de deur van de koffie-uitloop (Fig.
47) en controleer of de flexibele
melkslang goed is aangesloten op de
cappuccinatore. Let op: de
cappuccinatore en de melkbuis en -
slang kunnen heet zijn. Laat de
cappuccinatore en de melkbuis en -
slang afkoelen voordat u ze aanraakt.
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Oplossing

De cappuccinatore en de
melkbuis en -slang zijn niet
schoon.

Verwijder de ingebouwde
cappuccinatore en haal deze uit elkaar
(zie 'De ingebouwde cappuccinatore
reinigen onder de kraan'). Spoel alle
onderdelen schoon onder de kraan.
Gebruik de Philips-melksysteemreiniger
en voer de procedure 'Deep Milk Clean'
uit vanuit het reinigingsmenu (@) voor
een grondige reiniging. Als de
onderdelen in de vaatwasmachine zijn
gereinigd, kunnen ze verstopt zijn met
etensresten of resten afwasmiddel. We
raden u daarom aan ook te controleren
of de onderdelen verstopt zijn.

We raden u aan elke dag het
HygieSteam-programma uit te voeren:
1) Druk op 'Clean' @ op het
bedieningspaneel. 2) Selecteer
'HygieSteam'. 3) Druk op de start/stop-
knop om het proces te starten. Bevestig
alle stappen die op het display worden
getoond.

De melkbuis en -slang zijn
verstopt.

Zet het melkreservoir altijd zonder de
melkbuis en -slang in de koelkast. In de
melkbuis en -slang kunnen zich
melkresten ophopen die de melkstroom
kunnen blokkeren. Spoel de melkbuis
en -slang schoon voordat u ze opbergt.

Het lijkt alsof het
apparaat lekt.

Het apparaat gebruikt water om
het interne doorloopsysteem en
de zetgroep te spoelen. Via het
interne systeem stroomt dit
water rechtstreeks in de lekbak.
Ditis normaal.

Leeg de lekbak elke dag of zodra de
indicator voor een volle lekbak boven
het deksel van de lekbak uitkomt. Tip:
Plaats een kop onder de uitloop om het
spoelwater op te vangen en beperk de
hoeveelheid water in de lekbak.

De lekbak is te vol en stroomt
over, waardoor het lijkt alsof het
apparaat lekt.

Leeg de lekbak elke dag of zodra de
indicator voor een volle lekbak boven
het deksel van de lekbak uitkomt.

Het waterreservoir is niet
volledig in het apparaat
geplaatst, er lekt wat water uit
het reservoir en er wordt lucht
in het apparaat gezogen.

Controleer of het waterreservoir in de
juiste stand staat: verwijder het
reservoir en plaats het weer terug. Duw
het daarbij zo ver mogelijk in het
apparaat.

De zetgroep is vuil/verstopt.

Spoel de zetgroep af.

Het apparaat staat niet op een
horizontale ondergrond.

Plaats het apparaat op een horizontale
ondergrond zodat de lekbak niet
overstroomt en de indicator voor een
volle lekbak goed werkt.




270 Nederlands

Probleem Oorzaak Oplossing
Ik kan het AquaClean- Het AquaClean-filteris nietop  Ontkalk eerst het apparaat en plaats
waterfilter niet activeren  tijd geplaatst of vervangen vervolgens het AquaClean-waterfilter.
en het apparaat geeft nadat dit op het scherm werd
aan dat het ontkalkt aangegeven. Dit betekent dat
moet worden. uw apparaat niet meer volledig

kalkvrij is.

Het nieuwe waterfilter U probeert een ander filter dan  Het AquaClean-waterfilter is het enige
past niet. het AquaClean-waterfilter te filter dat in het apparaat past.
installeren.

De rubberen ring zit niet op het  Plaats de rubberen ring terug op het
AqguaClean-waterfilter. AqguaClean-waterfilter.

Het apparaat maakt een Het is normaal dat het apparaat Als het apparaat een ander soort geluid
hard geluid. wat geluid maakt tijdens het begint te maken dan normaal, moet u
gebruik. de zetgroep mogelijk reinigen en
smeren (zie 'De zetgroep invetten').

Het AquaClean-waterfilter is Haal het AquaClean-waterfilter uit het

niet goed geprepareerd en er waterreservoir, prepareer het filter op

wordt nu luchtin het apparaat  de juiste manier en plaatst het weer

gezogen. terug. Zie het hoofdstuk 'Het
AqguaClean-waterfilter' voor
stapsgewijze instructies.

Het waterreservoir is niet Controleer of het waterreservoir in de

volledig in het apparaat juiste stand staat: verwijder het

geplaatst en er wordt luchtin reservoir en plaats het weer terug. Duw

het apparaat gezogen. het daarbij zo ver mogelijk in het
apparaat.

Technische gegevens

De fabrikant behoudt zich het recht voor om de technische specificaties van het product te
verbeteren. Alle vooraf ingestelde hoeveelheden zijn bij benadering.

Beschrijving Waarde

Afmetingen (b x h x d) 262 x 383 x 448 mm

Gewicht 8 -85kg

Lengte netsnoer 1200 mm

Waterreservoir 1,8 liter

Capaciteit bonenreservoir 300 g

Inhoud van koffiedikbak 12 schijven

Capaciteit van melkreservoir 600 ml

Verstelbare tuithoogte 87-147 mm

Nominaal voltage - vermogen - voeding Zie hetinfolabel aan de binnenkant van de

servicedeur (fig. A15).
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Maskinoversikt (fig. A)

Al Kontrollpanel

A2 Lokk pa kammeret for forhandsmalt kaffe
A3 Lokk pa bannetrakten

A4 Kontakt for ledning

A5 Dryppebrett

A6 Utlosergrep for dryppebrett

A7 Justerbar kaffe- og melketut

A8 HygieSteam-beholder

A9 HygieSteam-deksel med melkergrholder
A10 Integrert, automatisk melkeskummer

Tilbehor

A21 Melkebeholder
A22 Melkergar

A23 Fettror

Kontrollpanel

ATl Ledning med stepsel

A12 Bryter for maleinnstillinger

A13 Bonnetrakt

Al4 Bryggeenhet

A15 Servicedor

A16 Vannbeholder

A7 Kaffegrutbeholder

A18 Frontpanel til kaffegrutbeholder
A19 Dryppebrettdeksel

A20 Indikator for fullt dryppebrett

A24 AguaClean-filter
A25 Maleskje
A26 Teststrimmel for vannhardhet

Det finnes to varianter av denne espressomaskinen. Kontrollpanelene ser ulike ut, men alt av knapper
og ikoner fungerer pa samme mate. Se figur B for en oversikt over alle knapper og ikoner. Nedenfor

finner du beskrivelsen.

Bruk opp- og ned-piltastene til & bla gijennom skjermen, og trykk pa OK-ikonet for & velge eller

bekrefte valgene dine.
B1 Av/pa-knapp

B2 Ikoner for drikker med ett trykk
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B3 CoffeeMaestro-ikon B7 Display

B4 Meny med flere drikker B8 Maskininnstillinger
BS5 Start/stopp-knapp »a B9 Rengjoringsmeny
B6 Navigeringsikoner (opp, ned, tilbake, ok) B10 Personlige profiler
Innledning

Gratulerer med kjppet av en helautomatisk kaffemaskin fra Saeco! Registrer produktet ditt pa
www.saeco.com/MyCoffeeMachine for & fa optimalt utbytte av online-statten som Saeco tilbyr.

Merk: Denne maskinen er testet med kaffe. Den er blitt grundig rengjort, men det kan likevel
forekomme kafferester. Vi garanterer imidlertid at maskinen er helt ny.

For bruk forste gang

Language

You are about to change
the language to English.
Confirm?

Water hardness

In the next steps
we will set the
water hardness level

Water hardness Filling water circuit Heating up

You selected
3 red squares. 0 1

Press OK to confirm.

Rinsing

0

Rinsing ...

Filling ... Heating ...

o/e o o

.
.
.
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AquaClean AquaClean =
> 7
7
Use AquaClean filter Would you install
to enjoy 5000 cups an AquaClean filter?
without descaling Press OK to confirm T
Press *D to refuse -
30 sec.

Register your product

! ) .

Spesielle funksjoner

Spesialfunksjon Formal

Med CoffeeMaestro kan du personliggjore kaffen ved a velge en
forhandsinnstilt smaksprofil (Delicato, Intenso, Forte) for drikken i stedet for
a endre innstillingene selv.

HygieSteam-funksjonen rengjor melkesystemet automatisk, og fierner
mikroorganismer: Bruk den etter at du har brygget cappuccino eller andre
melkebaserte drikker.

HygieSteam

Var slitesterke kvern er laget av 100 % keramikk, og er utrolig hard og presis.
@ Den kan justeres etter egen smak med 12 trinns nivaer.

Ceramic
Grinder

Brygge drikker

Generelle trinn

1 Fyll vanntanken med springvann, og fyll b@gnnekvernen med kaffebonner.
2 Sett det lille stopselet i kontakten pa baksiden av maskinen. Sett stopselet inn i stikkontakten.
3 Trykk pa av/pa-knappen for & sla pa maskinen.
- Maskinen begynner & varmes opp og utferer den automatiske skyllesyklusen.
- Nar alle lampene i drikkikonene lyser kontinuerlig, er maskinen klar for bruk.
4 Sett en kopp under kaffetuten. Skyv tuten opp- eller nedover for & justere hgyden i henhold til
koppen eller glasset du bruker (Fig. 1).
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Kaffebrygging med kaffebgnner

1 For a lage en kopp kaffe trykker du pa ikonet for ensket (Fig. 2) drikk eller ikonet (Fig. 3) for "Flere
drikker".
- Du kan najustere drikken etter smak (Fig. 4) og behag. Bruk opp- og ned-pilene (Fig. 5) til &

justere kaffestyrken. Trykk pa OK-ikonet hvis du vil justere flere innstillinger (Fig. 6).

2 Du kan nar som helst trykke pa start/stoppra-knappen for & begynne traktingen av den valgte
drikken.

3 Huvis du vil stoppe dispensering av kaffe for maskinen er ferdig, trykker du pa start/stoppra-
knappen igjen.

A Hvis du vil lage to kopper kaffe pa én gang, trykker du to ganger pa drikkikonet eller velger 2x-
ikonet i rullefeltet.

[ Ikke bruk karamelliserte eller smaksatte kaffebanner.

Brygging av melkebaserte drikker

1 Fyll vanntanken med springvann, og fyll bennekvernen med kaffebonner.
2 Skru av lokket pa melkebeholderen og fyll melkebeholderen med melk (Fig. 7). Plasser deretter
metallmelkergret i beholderen.

Bruk alltid melk som kommer rett fra kjsleskapet, for best resultat.

3 Koble det fleksible melkeroret til den automatiske melkeskummeren (Fig. 8).
4 Hyvis du vil velge en annen drikk (Fig. 3), trykker du pa ikonet for ensket melkebasert drikk (Fig. 9)
eller ikonet for "Flere drikker".
- Du kan najustere drikken etter eget @nske (Fig. 10).
5 Trykk pa start/stopp-raknappen.
- For spesifikke drikker vil maskinen ferst tappe melken og deretter kaffen. For mange andre
drikker vil rekkefglgen vaere motsatt: maskinen tapper forst kaffen og deretter melken.
- Hvis du vil stoppe dispensering av melk for maskinen har dispensert den forhandsinnstilte
mengden, trykker du pa start/stoppra-knappen.
6 Hvis du vil stoppe dispensering av den ferdige drikken (melk og kaffe) for maskinen er ferdig,
trykker du pa og holder inne start/stoppra-knappen.
7 Rett etter at melken er fylt pd, utferes "HygieSteam Shot". Maskinen presser damp gjennom det
integrerte melkesystemet for a spyle det raskt.

Kaffebrygging med forhandsmalt kaffe
1 Vipp lokket og hell én maleskje med forhandsmalt kaffe i kammeret (Fig. 11) for fornandsmalt kaffe.

2 Etter at du har valgt en drikk, bruker du opp- og ned-pilene for a velge fornandsmalt kaffe (Fig. 12).
Trykk deretter pa start/stoppre-knappen.

Merk: Hvis du velger forhandsmalt kaffe, vil du ikke kunne justere kaffestyrken og/eller brygge flere
drikker samtidig.

Tappe varmt vann

1 Kontroller at den integrerte automatiske melkeskummeren er ordentlig festet til maskinen (Fig. 13).
2 Plasser en kopp under tuten

3 Trykk pa "Flere drikker"-ikonet (Fig. 3) og bla nedover for a velge "Varmt vann".

4 Bruk opp- og ned-pilene for & justere onsket (Fig. 14) mengde varmt vann eller temperatur.
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5 Trykk pa start/stopp-raknappen.
6 Huvis du vil stoppe dispensering av varmtvann for maskinen er ferdig, trykker du en gang til pa
start/stopp-knappen »ra.

Tilpass drikkene dine

Maskinen lar deg justere innstillingene for en drikk etter eget onske, og du kan lagre de tilpassede
drikkene i en personlig profil. De ulike profilene har forskjellige farger.

Brygge drikker med CoffeeMaestro-funksjonen

Maskinen gir deg mulighet til & velge smaksprofiler i stedet for & matte justere alle innstillingene
enkeltvis med CoffeeEqualizer-funksjonen. Du kan velge mellom Delicato, Intenso og Forte. Slik velger
du en CoffeeMaestro-smaksprofil:
1 Hvis du vil velge en annen drikk (Fig. 3), trykker du pa ikonet for ensket drikk (Fig. 2) eller ikonet for
"Flere drikker".
2 Trykk flere ganger (Fig. 15) pa CoffeeMaestro-ikonet.
3 Trykk pa OK for a bekrefte valget.
Hovedinnstillingene for drikken justeres na tilsvarende.
4 Trykk pa start/stopp-knappen »a for & begynne brygge drikken.

CoffeeEqualizer-funksjon

Etter at du har valgt en drikk, aktiveres CoffeeEqualizer-funksjonen automatisk. Du kan bruke opp- og
ned-pilene til a justere folgende innstillinger:

OEEEOE
@ @ ) ® ®

]

) ek

@ @
1 Aromastyrke 6 Skummengde
2 Kaffemengde 7 Dukan ogsa velge om du vil lage 1 eller 2
3 Melkemengde kopper.
4 Vannmengde 8 Kaffemengde for reisekopp (kun bestemte
5 Drikketemperatur modeller)

Merk: Hvilke innstillinger du kan endre, avhenger av drikken du velger.

Velge en profil

Du kan velge en profil og lagre en oppskrift ved hjelp av profilikonet .

1 Trykk flere ganger pa profilikonet % for & velge en av de fargede profilene (Fig. 16). Alle profilene har
forskjellige farger.

2 Velg en drikk ved a trykke enten pa ett av ikonene for drikker med ett trykk eller ikonet "Flere
drikker".

3 Juster drikkeinnstillingene etter smak og behag.
4 Trykk pa start/stopp-knappen »a for a lage drikken du har valgt
- De nyeinnstillingene dine er na lagret i den fargede profilen du har valgt.

A Du kan alltid gjenopprette maskinen (se 'Gjenopprette fabrikkinnstillinger') til
fabrikkinnstillingene.
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Gjesteprofil
Maskinen er utstyrt med en gjesteprofil. Nar gjesteprofilen er valgt, er profilikonet sluknet. Nar du

velger denne profilen, kan du fortsatt tilpasse innstillingene etter gnske, men oppskriftene du lager,
blir ikke lagret.

Ekstra shot (ExtraShot)

Maskinen gir deg mulighet til & tilsette et ekstra shot med ristretto i kaffe- og melkedrikkene dine, for

eksempel hvis du vil ha sterkere kaffe.

1 Plasser en kopp under tuten.

2 Velg onsket drikk (Fig. 2) ved a trykke enten pa ett av ikonene for drikker med ett trykk eller bruk
ikonet "Flere drikker" for a velge en annen drikk (Fig. 3).

3 Bruk opp-pilen for a stille inn hoyeste styrke og velg funksjonen ExtraShot (Fig. 17).

4 Trykk pa OK-ikonet hvis du vil justere de andre innstillingene. Trykk deretter pa start/stopp-
knappen »a for & begynne a lage drikken.

5 Huvis du vil stoppe dispensering av drikken for maskinen er ferdig, trykker du en gang til pa
start/stopp-knappen »a.

i INETS ExtraShot-funksjonen er valgt, kan du kun lage én kopp kaffe om gangen.

Justere maskininnstillinger

Angivelse av hardhetsgraden pa vannet

Vi anbefaler at du justerer innstillingen for vannhardhet i henhold til vannhardhetsgraden i ditt
omrade for a sikre at maskinen yter optimalt og holder lengst mulig. Dermed slipper du ogsa a matte
avkalke maskinen for ofte. Hardhetsgraden pa vannet er satt som standard til 4: Hardt vann.

Bruk teststrimmelen for vannhardhet som folger med i boksen, for & bestemme
vannhardheten i ditt omrade:

1 Senk teststrimmelen for vannhardhet i springvann eller hold den under springen i 1 sekund (Fig. 18).
2 Ventilminutt. Antallet firkanter pa teststrimmelen som blir redt, indikerer vannhardheten (Fig. 19).

Still maskinen til riktig niva for vannhardhet:

1 Trykk pa innstillingsikonet % og velg "Vannhardhet" med opp- og ned-pilene. Trykk deretter pa OK-
ikonet for & bekrefte.

2 Velg vannhardhetsgrad med opp- og ned-pilene. Antall valgte rode felt pa skjermen skal vaere likt
med antall rede felt pa teststrimmelen (Fig. 20).

3 Nar du har angitt riktig vannhardhet, trykker du pa OK-ikonet for a bekrefte.

Justering av kverneinnstillingen

Du kan endre kaffestyrken med kaffeinnstillingsknotten inne i bennebeholderen. Jo lavere
kverneinnstillingene er, jo finere kvernes kaffeb@nnene og jo sterkere blir kaffen. Du kan velge mellom
12 forskjellige kverneinnstillinger.

Maskinen er satt opp for & oppna den beste smaken av kaffebennene dine. Vi anbefaler derfor at du
venter med a justere kverninnstillingen til du har laget 100-150 kopper (ca. 1 maneds bruk).
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H pu kan bare justere kverneinnstillingen mens maskinen kverner kaffebenner. Du ma trakte to eller
tre drikker fgr du kan smake hele forskjellen.

Y vri ikke knotten for kverneinnstillinger mer enn ett hakk om gangen, for a forhindre at kvernen
skades.

Sett en kopp under kaffetuten.
Ta av lokket pa kaffebgnnetrakten (Fig. 21).
Trykk forst pa Espresso-ikonet og deretter pa start/stopp-knappen ».

Trykk ned innstillingsbryteren for kvernen og vri den til venstre eller hayre (Fig. 22) nar kvernen
starter.

A WN =

Justere andre maskininnstillinger

Du kan justere folgende maskininnstillinger ved & trykke pa innstillingsikonet &

- Hardhetsgrad pa vannet: du kan velge mellom 5 nivaer avhengig av vannhardheten i ditt omrade.
- Standby-tid: du kan velge mellom 15, 30, 60 og 180 minutter.

- Skjermlysstyrke: du kan velge mellom lav, middels og hoy

- Sprak: du kan velge onsket displaysprak.

- Lyd: du kan sla pa eller av pipelyden pa maskinen.

- Frontbelysning: du kan velge mellom "alltid pa", "pa under brygging" og "alltid av"

- Maleenhet: du kan velge mellom ml og oz

Gjenopprette fabrikkinnstillinger

Du kan nar som helst gienopprette fabrikkinnstillingene pa maskinen.
1 Trykk pd innstillingsikonet £
2 Velg "Fabrikkinnstillinger" med opp- og ned-pilene. Bekreft ved a trykke pa OK-ikonet.
3 Trykk pa start/stopp-knappen »a for a bekrefte at du vil gjenopprette innstillingene.
- Innstillingene blir na gjenopprettet.

i | Folgende fabrikkinnstillinger gjenopprettes: vannhardhet, standby-tid, skjermlysstyrke, lyd,
frontbelysning, profiler.

AquaClean-vannfilter

Maskinen din er klargjort for AquaClean. AquaClean-vannfilteret kan plasseres i vanntanken for &
bevare kaffesmaken. Det reduserer ogsa behovet for avkalking ved & redusere kalkavleiring i
maskinen. Du kan kjope et AquaClean-vannfilter fra din lokale forhandler eller autoriserte
servicesentre.

Indikator for AquaClean-filterstatus

Nar AguaClean er aktivert, vises AquaClean-filterstatusen i prosent pa skjermen.

- Hvis AquaClean-filterstatusen er 10 % eller mindre, viser skjermen en melding i 2 sekunder hver
gang du slar pa maskinen. Meldingen er en anbefaling om a kjope nytt filter.

- Huvis filterstatusen er 0 %, far du en melding om a skifte AquaClean-filter hver gang du slar pa
maskinen.
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Aktivere AquaClean-vannfilteret (5 min)

B Maskinen vil ikke registrere automatisk at et filter ble plassert i vanntanken. Hver gang du setter inn
et nytt AquaClean-vannfilter, ma du derfor aktivere filteret i Rengjering-menyen.

Du kan aktivere et AguaClean-vannfilter selv om maskinen ikke lenger viser meldingen om
filteraktivering, men du ma da avkalke maskinen farst.

H Maskinen ma veere fullstendig fri for kalkavleiringer for du tar i bruk AquaClean-vannfilteret.

For du aktiverer AquaClean-vannfilteret, ma det klargjores ved a blgtlegge det i vann som beskrevet
nedenfor. Hvis du ikke gjor dette, kan det bli trukket inn luft i maskinen i stedet for vann. Dette vil lage
mye stoy og forhindre maskinen fra & brygge kaffe.

Trykk pa rengjoringsikonet @ og velg "AquaClean" med opp- og ned-pilene.

Trykk pa OK-ikonet for & bekrefte.

Trykk en gang til pa OK-ikonet nar aktiveringsskjermen vises. Folg instruksjonene pa skjermen.
Rist filteret i omtrent 5 sekunder (Fig. 23).

Legg filteret opp ned i en kanne med kaldt vann, og rist&press det (Fig. 24).

Sett inn filteret loddrett pa filterkoblingen i vanntanken. Press det sa langt ned som mulig (Fig. 25).
Fyll vanntanken med rent vann, og skyv den tilbake pa plass i maskinen.

Sett en boller under tuten.

Trykk pa start/stopp-knappen »a for & starte aktiveringsprosessen.

10 Varmtvann dispenseres fra tuten i 1 minutt.

11 Filteret er na aktivert.

VWoNOOUAWN-=

Bytte ut AquaClean-vannfilteret (5 min)

Etter at 95 liter vann har strommet gjennom filteret, vil filteret slutte & fungere. AquaClean-

statusindikatoren faller til O % for & minne deg pa & bytte filter. Sa lenge AquaClean-statusindikatoren

vises pa skjermen, kan du bytte filter uten & matte avkalke maskinen forst. Hvis du ikke bytter

AquaClean-vannfilter i tide, vil AquaClean-indikatoren slukne etter en stund. | s& fall kan du fremdeles

bytte ut filteret, men du ma avkalke maskinen forst.

Nar AguaClean-statusindikatoren faller til O % eller maskinen gir deg en paminnelse om a bytte

AquaClean-filter:

1 tautdet gamle AguaClean-vannfilteret.

2 settinn et nytt filter og aktiver det som beskrevet i kapittelet "Aktivere AquaClean-vannfilteret (5
min)".

i | Bytt ut AquaClean-vannfilteret hver tredje maned, selv nar maskinen enda ikke har indikert at

utskiftning er pakrevd.

Fjerne og sette inn bryggeenheten

Ga til www.saeco.com/care for & se detaljere videoinstrukser om hvordan fierne, sette inn og rengjore
bryggeenheten.

Ta bryggegruppen ut av maskinen

1 Sla av maskinen.
2 Fern vanntanken og apne servicederen (Fig. 26).
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3 Trykk pa PUSH (skyv)-handtaket (Fig. 27), og dra i gripedelen for bryggeenheten for a ta den ut av
maskinen (Fig. 28).

B Nar du fierner bryggeenheten fra maskinen, ma du huske a samtidig temme dryppebrettet og
kaffegrutbeholderen.

Innsetting av bryggeenheten

A Sorg for at bryggeenheten er i riktig posisjon far du skyver den tilbake i maskinen.

1 Kontroller at bryggeenheten er i riktig posisjon. Pilen pa den gule sylinderen pa siden av
bryggeenheten ma vaere pa linje med den svarte pilen og N (Fig. 29).
- Hvis de ikke er pa linje, skyver du spaken ned til den er i kontakt med basen til bryggeenheten
(Fig. 30).
2 Skyv bryggeenheten tilbake pa plass i maskinen langs sporene pa sidene (Fig. 31) til den klikker (Fig.
32) pa plass. Ikke trykk pa TRYKK-knappen.
3 Lukk servicedgren og sett vanntanken tilbake pa plass.

Rengjoring og vedlikehold

Jevnlig rengjering og vedlikehold holder maskinen i topp stand og sikrer kaffe som smaker godt i lang
tid, med en jevn kaffeflyt.

Se tabellen nedenfor for en detaljert beskrivelse av nar og hvordan du skal rengjore alle avtakbare
deler pa maskinen. Du finner mer detaljert informasjon og videoinstrukser pa www.saeco.com/care.
Se figur C for en oversikt over hvilke deler som kan rengjores i oppvaskmaskinen.

Avtakbare deler Nar den skal rengjores Hvordan den rengjores

Bryggeenhet Ukentlig Fjern bryggeenheten fra maskinen (se 'Fjerne
og sette inn bryggeenheten'). Skyll den under
springen (se 'Rengjoring av bryggeenheten
under springen’).

Manedlig Rengjor bryggeenheten med Philips/Saeco-
tablettene (se 'Rengjoring av bryggeenheten
med tabletter for fijerning av kaffeolje’) for
fierning av kaffeolje.

Melkesystem/integr Etter daglig bruk Utfer "HygieSteam"-programmet i
ert automatisk rengjoringsmenyen. Velg "HygieSteam" i
melkeskummer rengjeringsmenyen og folg instruksene pa

skiermen. Tork utsiden av metallmelkergret
med en fuktig klut for du setter det i
melkergrholderen.

Ukentlig Fjern og ta fra hverandre den integrerte
automatiske melkeskummeren (se
"Rengjoring av integrert automatisk
melkeskummer under springen”). Skyll alle
delene under springen og bruk litt
oppvaskmiddel.
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Avtakbare deler

Nar den skal rengjores

Hvordan den rengjores

Manedlig

Utfar prosedyren "Deep Milk Clean" med
Philips-rengjeringsmiddel for melkekrets.
Velg "Deep Milk Clean" i rengjoringsmenyen
og folg instruksene pa skjermen. Ga til
www.saeco.com/care for detaljerte
videoinstrukser.

Melkebeholder

Ukentlig

Ta fra hverandre melkebeholderen (Fig. 33)
og trykk ut kulen ved hjelp av pinnen pa
melkergret (Fig. 34). Rengjor alle deler av
melkebeholderen under springen eller i
oppvaskmaskin.

HygieSteam-
beholder
(melkergrholder)

Ukentlig eller nar du far
paminnelse fra maskinen.

Ta HygieSteam-beholderen av maskinen
(Fig. 35) og ta av HygieSteam- dekselet (Fig.
36). Tom HygieSteam-beholderen og rengjor
den sammen med dekselet under springen
eller i oppvaskmaskin. La beholderen og
dekselet lufttarke fgr du setter dem tilbake
pa plass i maskinen.

Kammer for Kontroller kammeret for Koble fra maskinen og fiern bryggeenheten.
forhandsmalt forhandsmalt kaffe ukentlig for Apne lokket til kammeret for forhandsmalt
kaffe/kaffetrakten a se om det er tilstoppet. kaffe og stikk skjehandtaket inn i det. Beveg
handtaket opp og ned til den malte kaffen
som tettet trakten faller ned (Fig. 37). Ga til
www.saeco.com/care for detaljerte
videoinstrukser.
Kaffegrutbeholder  Teom kaffegrutbeholderen nar Fijern kaffegrutbeholderen mens maskinen
maskinen ber om det. Rengjor  er pa. Skyll det under springen med litt
den en gang i uken. oppvaskmiddel eller rengjor det i
oppvaskmaskinen. Kaffegrutbeholderens
frontpanel (fig. A18) kan ikke vaskes i
oppvaskmaskin.
Dryppebrett Tem dryppebrettet daglig eller  Fjern dryppebrettet (Fig. 39) og skyll det
sa snart den rede indikatoren under springen med litt oppvaskmiddel. Du
for "fullt dryppebrett" spretter kan ogsa rengjore dryppebrettet og
opp giennom dryppebrettet dryppebrettdekselet i oppvaskmaskin.
(Fig. 38). Rengjgre Kaffegrutbeholderens frontpanel (fig. A18)
dryppebrettet hver uke. kan ikke vaskes i oppvaskmaskin.
Smoring av Hver annen maned Smer bryggeenheten med det medfelgende
bryggeenheten fettet (se 'Smare bryggeenheten’).
Vannbeholder Ukentlig Skyll vannbeholderen under springen
Fronten pa Ukentlig Rengjgr med en myk klut

maskinen
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Rengjoring av bryggeenheten

Jevnlig rengjoring av bryggeenheten motvirker at kafferester tetter de interne kretsene. Ga til
www.saeco.com/care for instruksjonsvideoer om hvordan fierne, sette inn og rengjore
bryggeenheten.

Rengjoring av bryggeenheten under springen
1 Taut bryggeenheten (se 'Fierne og sette inn bryggeenheten').

2 Skyll bryggeenheten grundig med vann. Rengjor forsiktig det gvrige filteret (Fig. 40) til
bryggeenheten.

3 La bryggeenheten luftterke for du setter det tilbake pa plass. Ikke bruk klut/handkle til & terke
bryggeenheten. Dette kan fgre til at det samler seg fibre inne i bryggeenheten.

Rengjoring av bryggeenheten med tabletter for fijerning av kaffeolje

Bruk kun Philips-tabletter for fierning av kaffeolje.

1 Trykk pa rengjeringsikonet @ og velg "Rengjering av bryggeenhet" med opp- og ned-pilene.
2 Bekreft med OK-ikonet og folg deretter instruksjonene pa skijermen.

Smore bryggeenheten

For & fa best mulig maskinytelse anbefaler vi at du smerer bryggeenheten annenhver maned, slik at
de bevegelige delene fortsetter & bevege seg smidig.

1 Pafer et tynt lag med fett pa bryggeenhetens (Fig. 41) stempel (gra del).

2 Smor et tynt lag fett rundt akselen (gra del) i bunnen av bryggeenheten (Fig. 42).

3 Smor et tynt lag fett pa skinnene pa begge sider (Fig. 43).

Rengjoringsprogrammer for integrert automatisk
melkeskummer

Maskinen har tre programmer for rengjering av den integrerte automatiske melkeskummeren:

- "HygieSteam Shot": maskinen skyter damp gjennom den integrerte automatiske melkeskummeren
for a spyle den raskt.

- "HygieSteam": maskinen renser det integrerte melkesystemet grundig med damp. Kontroller at
HygieSteam-beholderen er riktig montert (Fig. 44) og festet pa maskinen (Fig. 45). Plasser
melkeroret i melkererholderen (Fig. 46) og folg instruksene pa skjermen.

- "Deep Milk Clean": Rengjor det integrerte melkesystemet grundig ved a utfere prosedyren "Deep
Milk Clean" med Philips-rengjoringsmiddelet for melkekrets.

Rengjoring av integrert automatisk melkeskummer under

springen

1 Z\pne dgren til den integrerte automatiske melkeskummeren (Fig. 47).

2 Tautintegrert automatisk melkeskummer ved a dra den ned (Fig. 48).

3 Demonter den integrerte automatiske melkeskummeren ved a dra den nederste delen fra den
overste delen (Fig. 49).

4 Ta fra hverandre alle deler (Fig. 50) og rengjgr dem under springen.

Sett den integrerte automatiske melkeskummeren sammen igjen.

6 For a sette den integrerte automatiske melkeskummeren tilbake pa plass, holder du den i
opprettstaende posisjon og kontrollerer at hullene er pa linje med de to slangene pa maskinen.

Beveg deretter den integrerte automatiske melkeskummeren oppover til den lases pa plass (Fig.
13).

ul
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7

Lukk dgren.

Besgk www.saeco.com/care for detaljerte videoinstrukser.

Fremgangsmate for avkalkning

Bruk bare Philips avkalkingsmiddel. Ikke under noen omstendigheter bruk et avkalkingsmiddel basert
pa svovelsyre, saltsyre, sulfaminsyre eller eddiksyre (eddik). Dette kan skade vannkretsen i maskinen
og Vil kanskje ikke opplase kalkavleiringene ordentlig. Hvis Philips-avkalkingsmiddelet ikke brukes, vil
det ugyldiggjore garantien. Hvis avkalkning ikke utferes, vil ogsa det ugyldiggjore garantien. Du kan
kjigpe avkalkingsmiddel fra Philips fra din lokale forhandler eller autoriserte servicesentre.

1

2

Trykk pa OK-ikonet for a starte avkalking nar maskinen gir beskjed om dette. Hvis du vil begynne
avkalking uten at maskinen ber om dette, trykker p& Rengjoring®-ikonet og velger "Avkalk'.

Fjern dryppebrettet, kaffegrutbeholderen og HygieSteam-beholderen (Fig. 35), tam dem og sett
dem tilbake pa plass i maskinen.

Fjern vannbeholderen, og tom den. Fjern deretter AquaClean-filteret.

Tom hele flasken med Philips-avkalkingsmiddel i vannbeholderen, og fyll den deretter med vann
opp til CALC CLEAN-nivaet (Fig. 51). Sett den deretter tiloake pa plass i maskinen.

Plasser en stor beholder (1,5 ) under kaffetuten.

Kontroller at HygieSteam-beholderen er riktig montert (Fig. 44) og festet pa maskinen (Fig. 45).
Plasser melkergret i melkergrholderen (Fig. 46).

Folg instruksjonene pa skjermen for a starte avkalkingsprosessen. Avkalkingsprosedyren varer i 30
minutter og bestar av en avkalkingssyklus og en skyllesyklus.

Nar avkalkingssyklusen er ferdig, ma du skylle vanntanken og vannkretsen. Folg instruksjonene pa
skjermen.

Plasser et nytt AquaClean-filter i vanntanken og aktiver det (se 'Aktivere AquaClean-vannfilteret (5
min)").

Tips: Nar du bruker AquaClean-filteret, reduseres behovet for avkalking.

Hva du ma gjere hvis avkalkingsprogrammet blir avbrutt

Du avslutte avkalkningsprosedyren ved a trykke pa pa/av-knappen pa kontrollpanelet. Hvis
avkalkingsprogrammet blir avbrutt for det er helt ferdig, gjor du felgende:

1
2

3

Tom vannbeholderen, og skyll den grundig.

Fyll vanntanken med friskt vann opp til CALC CLEAN-merket, og sla maskinen pa igjen. Maskinen
varmes opp og utferer en automatisk skyllesyklus.

Utfor en manuell skyllesyklus for du lager kaffe. For & utfere en manuell skyllesyklus, tapper du forst
en halv vannbeholder med varmt vann, og deretter brygger du to kopper forhandsmalt kaffe uten &
tilsette malt kaffe.

Merk: Hvis avkalkingsprogrammet ikke ble fullfart, ma maskinen avkalkes pa nytt sa snart som mulig.

Feilkoder

Nedenfor finner du en liste over feilkoder som viser problemer du kan lase selv. Videoinstruksjoner er
tilgjengelig pa www.saeco.com/care. Hvis en annen feilkode vises, ma du ta kontakt med
kundeservice i landet der du bor. Du finner kontaktinformasjon i garantineftet.



Feilkode Problem

Norsk 283

Mulig lesning

01 Kaffetrakten er tett. Sla av maskinen, og trekk ut stopselet fra stikkontakten. Ta ut
bryggeenheten. Apne deretter lokket til kammeret for
forhandsmalt kaffe og stikk inn handtaket pa skjeen. Beveg
handtaket opp og ned til den malte kaffen som tettet trakten
faller ned (Fig. 37). Ga til www.saeco.com/care for detaljerte
videoinstrukser.

03 Bryggeenheten er Sla av maskinen. Skyll bryggeenheten med friskt vann, la den
skitten eller ikke lufttorke og smear den (se 'Smare bryggeenheten') deretter. Se
velsmurt. kapittelet "Rengjoring av bryggeenheten" eller ga til

www.saeco.com/care for detaljerte videoinstrukser. Sla
deretter maskinen pa igjen.

04 Bryggeenheten erikke  Sla av maskinen. Fjern bryggeenheten og sett den inn pa nytt.
plassert riktig. Kontroller at bryggeenheten er i riktig posisjon fgr du setter

den inn. Se kapittelet "Handtering av bryggeenheten" eller ga
til www.saeco.com/care for detaljerte videoinstrukser. Sla
deretter maskinen paigjen.

05 Det er lufti Start maskinen pa nytt ved a sla den av og pa igjen. Hvis dette
vannkretsen. virker, kan du lage 2-3 kopper med varmt vann. Avkalk

maskinen hvis du ikke har gjort dette pa en stund.
AguaClean-filteret ble  Fjern AquaClean-filteret, og prov a trakte kaffe pa nytt. Hvis
ikke klargjort riktig for dette fungerer, ma du forsikre deg om at AquaClean-filteret er
installering, eller det er  klargjort fgr du setter det tilbake. Sett AquaClean-filteret
tett. tilbake pa plass i vannbeholderen. Hvis dette fortsatt ikke
fungerer, kan det hende at filteret tett og ma byttes ut.

n Maskinen ma justeres  La maskinen rekke a fa romtemperatur etter a ha veert

til romtemperatur. transportert / statt ute. La maskinen vaere avslatt i 30 minutter,
og sla den deretter pa igjen. Hvis dette ikke hjelper, tar du
kontakt med senteret for forbrukerstette i ditt land. Du finner
kontaktinformasjon i garantiheftet.

4 Maskinen er Sla av maskinen og vent i 30 minutter for du slar den pa igjen.
overopphetet.

19 Maskinen erikke riktig ~ Kontroller at det lille stopselet pa stremledningen er satt

koblet til stikkontakten.

ordentlig inn i kontakten pa baksiden av maskinen.

Bestilling av tilbehor

Bruk bare Philips vedlikeholdsprodukter nar du rengjer og avkalker maskinen. Disse produktene kan
kjopes fra din lokale forhandler, pd internett eller fra autoriserte servicesentre. For a finne en
fullstendig liste over reservedeler pa nett, skrivinn modellnummeret til maskinen din. Du finner
modellnummeret pa innsiden av servicedaren.

Vedlikeholdsprodukter og typenumre:

- Avkalkningslgsning CA6700
- AqguaClean-filter CA6903

Fett til bryggeenheten HD5061

- Tabletter for fijerning av kaffeolje CA6704

Rengjoringsmiddel til melkekretsen CA6705
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- Vedlikeholdssett CAG707

Feilsoking

| dette avsnittet oppsummeres de vanligste problemene som kan oppsta med maskinen.
Hjelpevideoer og en fullstendig liste over ofte stilte sparsmal er tilgjengelige pa www.saeco.com/care.
Hvis du ikke klarer & lose problemet, tar du kontakt med kundeservice i landet der du bor. Du finner

kontaktinformasjon i garantiheftet.

Problem Arsak

Lasning

Jeg har funnet kafferester Denne maskinen er testet med
i den nye kaffemaskinen kaffe.
min.

Dryppbrettet fylles raskt  Dette er normalt. Maskinen

/ det er alltid litt vann i skyller deninterne kretsen og

dryppbrettet. bryggeenheten med vann. Noe
av vannet flyter gjennom det
interne systemet og direkte ned
i dryppebrettet.

Den er blitt grundig rengjort, men det kan
likevel forekomme kafferester. Maskinen
er imidlertid splitter ny.

Tom dryppebrettet daglig eller sa snart
den rede indikatoren for fullt
dryppebrett spretter opp gjennom
dryppebrettdekselet. Tips: plasser en
kopp under vanntuten for a samle opp
skyllevann som kommer ut.

Ikonet for temming av Kaffegrutbeholderen ble satt for

kaffegrutbeholder raskt tilbake pa plass eller

fortsetter & lyse. fiernet mens maskinen var
frakoblet fra stikkontakten.

Fiern kaffegrutbeholderen og la det ga
minst 5 sekunder for du setter deninn
igjen.

Maskinen ber om meg Maskinen tilbakestilte ikke

om a temme telleren sist du temte
kaffegrutbeholderen kaffegrutbeholderen.
selv om beholderen ikke

er full

Vent alltid ca. 5 sekunder nar du
plasserer kaffegrutbeholderen pa plass
igien. Kaffeputetelleren blir da nullstilt
og kaffeputene telles riktig.

Kaffegrutbeholderen er  Du fjernet dryppebrettet uten a
for full, og ikonet for tomme kaffegrutbeholderen.
temming av

kaffegrutbeholder ble

ikke vist pa skjermen.

Nar du fierner dryppebrettet, ma du
ogsa tomme kaffegrutbeholderen selv
nar den bare inneholder noen fa
kaffeputer. Dette sikrer at
kaffegrutbeholderen nullstilles og at
kaffeputene telles riktig.

Jeg kan ikke ta ut Bryggeenheten star i feil stilling.
bryggeenheten.

Tilbakestill maskinen pa folgende mate:
Lukk servicedgren og sett vanntanken
tilboake pa plass. Sla maskinen av og
deretter pa igjen og vent til lysene i
drikkeikonene tennes. Prov deretter a
fijerne bryggeenheten igjen. Se
kapittelet Fjerne og sette inn
bryggeenheten for trinnvise
instruksjoner.
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Lasning

Jeg far ikke satt inn
bryggeenheten.

Bryggeenheten star i feil stilling.

Tilbakestill maskinen pa folgende mate:
Lukk servicedgren og sett vanntanken
tiloake pa plass. Ikke sett tilbake
bryggeenheten. Sla av maskinen, og
trekk ut stopselet fra stikkontakten. Vent
i 30 sekunder for du kobler til og slar pa
igjen maskinen, og vent til lysene i
drikkeikonene tennes. Sett deretter
bryggeenheten i riktig stilling, og sett
den inn i maskinen igjen. Se kapittelet
"Fjerne og sette inn bryggeenheten" for
trinnvise instruksjoner.

Kaffen er tynn.

Bryggeenheten er skitten eller
trenger smoring.

Fjern bryggeenheten, skyll den under
springen og la den tgrke. Smor deretter
de bevegelige delene (se 'Smare
bryggeenheten’).

Maskinen justerer seg selv.
Denne prosedyren starter
automatisk nar du bruker
maskinen for forste gang, nar du
bytter til en annen
kaffeb@nnetype eller etter en
lang periode uten bruk.

Brygg forst 5 kopper kaffe for & la
maskinen utfgre
selvjusteringsprosedyren.

Kvernen er innstilt til en for grov
kverning.

Still kvernen til en finere (lavere)
innstilling. Brygg 2 til 3 drikker for virkelig
a kunne smake forskjellen.

Kaffen erikke varm nok.

Den innstilte temperaturen er
for lav.

Velg hgyeste temperaturinnstilling (Fig.
52).

En kald kopp reduserer drikkens
temperatur.

Forhandsvarm koppene ved a skylle
dem ivarmt vann.

Ved tilsetting av melk reduseres
drikkens temperatur.

Uansett om du tilsetter varm eller kald
melk, vil tilsetting av melk alltid redusere
kaffens temperatur. Forhandsvarm
koppene ved & skylle dem i varmt vann.

Kaffe kommer ikke ut
eller kaffe kommer sakte
ut.

AqgquaClean-vannfilteret ble ikke
klargjort riktig for installering.

Fjern AquaClean-filteret og dispenser
litt varmt vann. Hvis dette fungerer, ble
ikke AguaClean-filteret satt inn riktig.
Sett inn og aktiver AquaClean-filteret pa
nytt, og folg alle trinnene i kapittelet
"AquaClean-vannfilter".

Etter en lang periode uten bruk, ma du
klargjgre AquaClean-vannfilteret for
bruk igjen og dispensere 2-3 kopper
med varmt vann.

AqguaClean-vannfilteret er
tilstoppet.

Bytt ut AquaClean-vannfilteret hver 3.
maned. Et filter som er eldre enn 3
maneder, kan bli tilstoppet.
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Problem

Arsak

Lasning

Kvernen er innstilt til en for fin
kverning.

Still kvernen til en grovere (hoyere)
innstilling. Vaar oppmerksom pa at dette
vil pavirke kaffesmaken.

Bryggeenheten er skitten.

Fjern bryggeenheten og skyll den under
springen. (se 'Rengjoring av
bryggeenheten under springen’)

Kaffetuten er skitten.

Rengjor kaffetuten og hullene i den
med en piperenser eller nal.

Kammeret for forhandsmalt
kaffe er tilstoppet

Sla av maskinen og fijern
bryggeenheten. Apne lokket til
kammeret for fornandsmalt kaffe og
stikk skiehandtaket inn i det. Beveg
handtaket opp og ned til den malte
kaffen som tettet trakten faller ned (Fig.
37).

Maskinkretsen er blokkert av
kalkavleiringer.

Avkalk maskinen med Philips-
avkalkingsmiddel (se 'Fremgangsmate
for avkalkning'). Avkalk alltid maskinen
nar du far melding om dette.

Melken skummer ikke.

Den integrerte automatiske
melkeskummeren er skitten,
eller er satt inn feil.

Rengjor den integrerte automatiske
melkeskummeren og sorg for at du
setter den pa plass pa riktig mate (se
'‘Rengjoring av integrert automatisk
melkeskummer under springen’).

Du bruker en type melk som
ikke passer til skumming.

Forskjellige typer melk gir forskjellige
mengder skum og forskjellig
skumkvalitet.

Melken spruter.

Melken du bruker er ikke kald
nok.

Sorg for at du bruker melk som kommer
rett fra kioleskapet.

Det fleksible melkergret er ikke
riktig tilkoblet.

Apne doren pa kaffetuten (Fig. 47) og
kontroller at det fleksible melkergret er
riktig koblet til den automatiske
melkeskummeren. Veer oppmerksom pa
at den automatiske melkeskummeren
og melkergrene kan vaere svaert varme.
La den automatiske melkeskummeren
og rorene kjole seg ned for du tar pa
dem.
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Lasning

Den automatiske
melkeskummeren og
melkergrene er ikke rene.

Fjern og ta fra hverandre den integrerte
automatiske melkeskummeren (se
'‘Rengjoring av integrert automatisk
melkeskummer under springen’). Skyll
alle delene under springen. For a sikre
grundig rengjoring bruker du Philips-
rengjeringsmiddelet for melkekrets og
utfgrer prosedyren "Deep Milk Clean"
via menyen for rengjoring (@). Obs! Hvis
delene har vaert vasket i
oppvaskmaskin, kan de ha blitt
tilstoppet med matpartikler eller rester
av oppvaskmiddel. Det anbefales & se
over dem for & kontrollere at de ikke er
tilstoppet.

Vi anbefaler at du utfgrer HygieSteam-
programmet daglig: 1) Trykk pa «Clean»
(rens) @ pa kontrollpanelet. 2) Velg
«HygieSteamy. 3) Trykk pa startknappen
for a starte prosessen. Bekreft deretter
alle trinnene pa displayet.

Melkergrene er tilstoppet.

Melkebeholderen skal alltid oppbevares
i kjoleskapet uten melkergrene. Det kan
samle seg opp melkerester i
melkergrene, slik at melkeflyten
gjennom rgrene blokkeres. Skyll
melkergrene for oppbevaring.

Det virker som maskinen
lekker.

Maskinen skyller den interne
kretsen og bryggeenheten med
vann. Dette vannet flyter
gjennom det interne systemet
og direkte ned i dryppebrettet.
Dette er normalt.

Teom dryppebrettet hver dag eller sa
snart indikatoren for fullt dryppebrett
spretter opp gjiennom
dryppebrettdekselet. Tips: Plasser en
kopp under vanntuten for & samle opp
skyllevannet og redusere mengden
vann i dryppebrettet.

Dryppebrettet er for fullt og har
rent over. Dette gjor at det virker
som at maskinen lekker.

Teom dryppebrettet hver dag eller sa
snart indikatoren for fullt dryppebrett
spretter opp gjiennom
dryppebrettdekselet.

Vanntanken er ikke satt heltinn,
det lekker ut litt vann fra
vanntanken og luft trekkes inn'i
maskinen.

Kontroller at vanntanken er i riktig
posisjon: Fjern den og sett den sa langt
inn i maskinen som mulig.

Bryggeenheten er
skitten/tilstoppet.

Skyll bryggeenheten.

Maskinen er ikke plassert pa en
vannrett flate.

Plasser maskinen pa en vannrett flate,
slik at dryppebrettet ikke renner over og
indikatoren for fullt dryppebrett
fungerer som den skal.
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Problem Arsak Losning
Jeg far ikke aktivert Filteret ble ikke satt inn eller Avkalk maskinen farst, og installer
AguaClean-vannfilteret, byttet utitide etter at deretter AguaClean-vannfilteret.
og maskinen ber om AquaClean-paminnelsen ble
avkalking. vist pa skjermen. Dette betyr at

maskinen ikke lenger er helt

kalkfri.
Det nye vannfilteret Du forsgker dinstallere et annet Bare AquaClean-vannfiltre passer i
passer ikke. filter enn AquaClean- maskinen.

vannfilteret.

Gummiringen pa AquaClean- Sett gummiringen pa AquaClean-
vannfilteret er ikke pa plass. vannfilteret igjen.
Maskinen lager en hoy Det er normalt at maskinen Hvis maskinen begynner a lage en
lyd. lager litt lyd under bruk. annen type lyd, rengjor du

bryggeenheten og smarer den (se
'Smore bryggeenheten’).

AqguaClean-vannfilteret ble ikke Fjern AguaClean-vannfilteret fra

klargjort riktig, og det trekkes na vanntanken og klargjor det ordentlig for

luft inn i maskinen. bruk for du setter det pa plass igjen. Se
kapittelet AquaClean-vannfilter for
trinnvise instruksjoner.

Vanntanken er ikke satt heltinn, Kontroller at vanntanken er i riktig
og luft trekkes inn i maskinen. posisjon: Fjern den og trykk den sa langt
inn i maskinen som mulig.

Tekniske spesifikasjoner

Produsenten forbeholder seg retten til & oppdatere de tekniske spesifikasjonene for produktet. Alle
de forhandsinnstilte mengdene er omtrentlige.

Beskrivelse Verdi

Storrelse (B x H x D) 262 x 383 x 448 mm

Vekt 8-8,5 kg

Lengde pa stremledningen 1200 mm

Vannbeholder 1,8 liter

Kapasitet pa kaffebgnnetrakten 300 g

Kapasiteten til kaffegrutbeholderen 12 puter

Melkebeholderens kapasitet 600 ml

Justerbar tuthgyde 87-147 mm

Nominell spenning — nominell effekt - Se datamerket pa innsiden av servicederen (fig.

stromtilfersel A15)
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Opis urzadzenia (Rys. A)

Al Panel sterowania

A2 Pokrywa pojemnika na kawe mielona
A3 Pokrywa pojemnika na ziarna kawy
A4 Gniazdo zasilacza

A5 Tacka ociekowa

A6 Uchwyt tacki ociekowej

A7 Regulowany, wyjmowany dozownik kawy i
mleka

A8 Pojemnik HygieSteam

A9 Pokrywa HygieSteam z uchwytem rurke do
mleka

A10 Wewnetrzny cappuccinatore

Akcesoria

A21 Pojemnik na mleko
A22 Rurka do mleka
A23 Tubka smaru

Panel sterowania

ATl Przewod sieciowy z wtyczka

A12 Pokretto ustawiania sposobu mielenia
A13 Pojemnik na ziarna kawy

A4 Blok zaparzajacy

A15 Klapka serwisowa

A16 Zbiornik na wode

A17 Pojemnik na fusy kawowe

A18 Panel przedni kasetki na fusy

A19 Pokrywa tacki ociekowej

A20 Wskaznik ,Drip tray full” (Zapetnienie tacki
ociekowej)

A24 Filtr AquaClean
A25 Miarka
A26 Pasek do pomiaru twardosci wody

Istnieja dwie wersje tego urzadzenia do kawy. Ich panele sterowania réznia sie wygladem, ale ich
przyciski i ikony dziatajg w ten sam sposodb. Przeglad wszystkich przyciskow i ikon zamieszczono na

rysunku B. Ponizej mozna znalez¢ ich opis.
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Strzatki w gore i w dot stuza do przewijania na wyswietlaczu. Dotykajac ikony OK, mozna dokonac
wyboru lub potwierdzi¢ wybrang opcje.

B1 Wytacznik B6 Ikony nawigacyine (w gore, w dot, wstecz,
B2 Ikony napojow OK)

B3 Ikona CoffeeMaestro B7 Wyswietlacz

B4 Menu dodatkowych napojéow B8 Ustawienia urzadzenia

B5 Przycisk uruchomienia/zatrzymania »a B9 Menu Cleaning (Czyszczenie)

B10 Profile osobiste

Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu w petni automatycznego ekspresu do kawy firmy Saeco! Aby w petni skorzystac z
oferowanej przez firme Saeco pomocy online, zarejestruj swoj produkt, przechodzac na strone
www.saeco.com/MyCoffeeMachine.

Uwaga: To urzadzenie zostato przetestowane przy uzyciu kawy. Wprawdzie zostato gruntowanie
oczyszczone, ale w srodku mogty pozostac resztki kawy. Gwarantujemy jednak, ze urzadzenie jest
catkowicie nowe.

Przed pierwszym uzyciem

Language

Language

You are about to change
the language to English.
Confirm?

Water hardness

In the next steps
we will set the
water hardness level

Water hardness Filling water circuit Heating up Rinsing

Y lected
e 6 l 0

Press OK to confirm.

Filling ... Heating ... Rinsing ...
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AquaClean AquaClean =
> 7
7
Use AquaClean filter Would you install
to enjoy 5000 cups an AquaClean filter?
without descaling Press OK to confirm T
Press *D to refuse -
30 sec.

Register your product

! ) .

Funkcje specjalne

Funkcja specjalna Cel

Dzieki funkcji CoffeeMaestro mozesz spersonalizowac kawe, wybierajac
wstepnie ustawiony profil smakowy (Delicato, Intenso, Forte) dla swojego
napoju, zamiast samodzielnie zmieniac¢ ustawienia.
Coffee
Maestro

Funkcja HygieSteam automatycznie czysci obieg mleka, usuwajac
mikroorganizmy: uzyj jej po zaparzeniu cappuccino lub innych napojow na
bazie mleka.

HygieSteam

Nasz wytrzymaty mtynek jest wykonany w 100% z materiatu ceramicznego,
dzieki czemu jest wyjatkowo twardy i precyzyjny. Mozna go dostosowac do
wiasnych upodoban za pomoca 12-stopniowych poziomow.

Parzenie napojow

Instrukcje ogdlne

1 Napetnij zbiornik woda z kranu i wsyp ziarna kawy do pojemnika.
2 Witdz mata wtyczke do gniazda znajdujacego sie z tytu urzadzenia. Wtdz wtyczke przewodu
sieciowego do gniazdka elektrycznego.
3 Nacisnij wytacznik, aby wiaczyc ekspres.
- Urzadzenie zacznie sie nagrzewac i wykona automatyczne ptukanie.
- Urzadzenie jest gotowe do uzycia, gdy wszystkie wskazniki w ikonach napojow swieca sie w
sposob ciagty.
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4 Umiesc filizanke pod dozownikiem kawy. Aby dostosowac wysokosc¢ wylewki dozownika kawy do
wysokosci filizanki lub szklanki, przesurt dozownik w gore albo w dot (rys. 1).

Zaparzanie kawy z ziaren kawy

1 Aby zapatrzy¢ kawe, dotknij ikony wybranego napoju (rys. 2) lub ikony ,More Drinks” (Dodatkowe
napoje) (rys. 3).
- Mozesz teraz dostosowad napoj zgodnie z ulubionym smakiem (rys. 4). Dostosuj moc kawy za
pomoca strzatek w gore i w dot (rys. 5). Dotknij ikony OK, jesli chcesz zmieni¢ wiecej ustawien
(rys. 6).
2 Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »a w dowolnym momencie, aby rozpoczac parzenie
wybranego napoju.
3 Aby zatrzymac nalewanie kawy, zanim urzadzenie zakonczy caty proces, nacisnij przycisk
uruchomienia/zatrzymania »a ponownie.

i | Aby zaparzy¢ w tym samym czasie 2 kawy, nacisnij ikone napoju dwukrotnie lub wybierz ikone ,2x”,
przewijajac spedjalny pasek.

[N Nie uzyj karmelizowanych ani aromatyzowanych ziaren kawy.

Zaparzanie napojow na bazie mleka
1 Napetnij zbiornik woda z kranu i wsyp ziarna kawy do pojemnika.

2 Odkrec¢ pokrywe pojemnika na mleko i wlej mleko do srodka (rys. 7). Nastepnie umies¢ metalowa
rurke do mleka w pojemniku.

Zawsze uzywaj mleka wyjetego bezposrednio z lodowki.

3 Podtacz elastyczna rurke do mleka do cappuccinatore (rys. 8).
4 Dotknij ikony wybranego napoju na bazie mleka (rys. 9) lub ikony ,More Drinks” (Dodatkowe

napoje), aby wybrac inny napdj (rys. 3).

- Mozesz teraz dostosowac napoj do swoich preferendii (rys. 10).

5 Nacis$nij przycisk uruchomienia/zatrzymania ra.

- W przypadku okreslonych napojéw urzadzenie najpierw nalewa mleko, a nastepnie kawe. W
przypadku wielu innych napojéow jest to proces odwrotny: urzadzenie najpierw nalewa kawe, a
nastepnie mleko.

- Aby zatrzymac nalewanie mleka, zanim urzadzenie naleje jego zaprogramowana ilos¢, nacisnij
przycisk uruchomienia/zatrzymania ra.

6 Aby zatrzymac nalewanie catego napoju (mleka i kawy), zanim urzadzenie zakonczy
zaprogramowany proces, nacisnij i przytrzymaj przycisk uruchomienia/zatrzymania ra.

7 Bezposrednio po nalaniu mleka uruchamia sie funkcja ,HygieSteam Shot” (Wyrzut pary
HygieSteam). Urzadzenie wyrzuca pare przez wewnetrzny obieg mleka, aby go szybko przeptukac.

Zaparzanie kawy z kawy mielonej

1 Przechyl pokrywe i wsyp jedng miarke zmielonej kawy do pojemnika na kawe mielona (rys. 11).

2 Po wybraniu napoju za pomoca strzatek w gore i w dot wybierz kawe mielona (rys. 12). Nastepnie
nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania ra.

Uwaga: wybranie kawy mielonej uniemozliwia wybranie mocy kawy i/lub zaparzenie wiecej niz jednej
pordji kawy w tym samym czasie.
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Podawanie gorgcej wody

1 Upewnij sie, ze cappuccinatore jest prawidtowo przymocowany do urzadzenia (rys. 13)

2 Podstaw filizanke pod kranik

3 Dotnij ikony ,More Drinks” (Dodatkowe napoje) (rys. 3) i przewin w dot, aby wybrac opcje ,Hot
water” (Gorgca woda).

4 Dostosujilosc¢ gorgcej wody lub temperature do swoich preferendji za pomoca strzatek w gore i w
dot (rys. 14).

5 Nacisénij przycisk uruchomienia/zatrzymania ra.

6 Aby zatrzymac nalewanie goracej wody, zanim urzadzenie zakonczy caty proces, nacisnij przycisk
uruchomienia/zatrzymania »m ponownie.

Personalizowanie napojow

Ekspres umozliwia dostosowanie ustawier napoju do swoich preferencji i zachowanie
zmodyfikowanego napoju w osobistym profilu. R6zne profile sg oznaczone réznymi kolorami.

Parzenie napojow z funkcja CoffeeMaestro

Ekspres zapewnia mozliwos¢ wyboru profili smakowych zamiast osobnego dostosowywania
wszystkich ustawien za posrednictwem funkgji CoffeeEqualizer. Mozna wybrac Delicato, Intenso i
Forte. Aby wybrac profil smakowy CoffeeMaestro:
1 Dotknij ikony wybranego napoju (rys. 2) lub ikony ,More Drinks” (Dodatkowe napoje), aby wybrac
inny napdj (rys. 3).
2 Naciskaj ikone CoffeeMaestro wielokrotnie (rys. 15).
3 Nacisnij przycisk OK, aby potwierdzi¢ wybor.
Gltowne ustawienia napoju sa teraz odpowiednio dostosowane.
4 Nacis$nij przycisk uruchomienia/zatrzymania »m, aby rozpoczac¢ parzenie napoju.

Funkcja CoffeeEqualizer

Po wybraniu napoju funkcja CoffeeEqualizer wigcza sie automatycznie. Mozesz uzyc¢ strzatek w gore
iw dot, aby dopasowac ponizsze ustawienia:

pEEEOEEE
@ @ ® ® ®

@ @
1 Mocaromatu 6 Ilosc¢ pianki
2 llos¢ kawy 7 Mozesz robwniez zdecydowac sie na
3 llos¢ mleka przygotowanie 1lub 2 filizanek
4 |los¢ wody 8 llosc¢ kawy dopasowana do kubka
5 Temperatura napoju podréznego (tylko wybrane modele)

Uwaga: To, ktére ustawienia mozesz dostosowac, zalezy od wybranego napoju.

Wybor profilu

Mozesz wybrac¢ profil i zapisac recepture, korzystajac z ikony profilu .

1 Dotykaj kilkukrotnie ikony profilu %, aby wybrac jeden z profili oznaczonych kolorem (rys. 16). Kazdy
profil jest oznaczony innym kolorem.

2 Wybierz napdj, dotykajac ikony wybranego napoju lub ikony ,More Drinks” (Dodatkowe napoje).
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3 Dostosuj ustawienia napoju zgodnie ze swoim ulubionym smakiem.
4 Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »a, aby zaparzy¢ wybrany napoj
- Twoje nowe ustawienia zostaty zapisane w wybranym przez Ciebie kolorowym profilu.

A zawsze mozna przywrocic ustawienia fabryczne urzadzenia (patrz 'Przywracanie ustawien
fabrycznych').

Profil goscia

Twoje urzadzenie jest wyposazone w profil goscia. Po wybraniu profilu goscia, ikona profilu jest
wytaczona. Po wybraniu tego profilu nadal mozesz wedle uznania personalizowac ustawienia, ale
parzone receptury nie zostang zapisane.

Dodatkowa porcja kawy (ExtraShot)

Urzadzenie pozwala dodac ekstra porcje Ristretto do kawy i napojow na bazie mleka, na przyktad, jesli

chcesz napic sie mocniejszej kawy.

1 Podstaw filizanke pod kranik.

2 Dotknijjedna z ikon napojow, aby wybrac napdj (rys. 2) lub dotknij ikone ,More Drinks” (Dodatkowe
napoje), aby wybrac inny napdj (rys. 3).

3 Uzyj strzatki w gore, aby ustawi¢ moc na najwyzszy poziom, i wybierz funkcje ExtraShot
(Dodatkowa pordja kawy) (rys. 17).

4 Dotknij ikony OK, jesli chcesz spersonalizowac inne ustawienia. Nastepnie nacisnij przycisk
uruchomienia/zatrzymania »m, aby rozpoczad parzenie napoju.

5 Aby zatrzymac nalewanie napoju, zanim urzadzenie zakonczy caty proces, nacisnij przycisk
uruchomienia/zatrzymania »m ponownie.

Hro wybraniu funkgji ExtraShot (Dodatkowa porcja kawy) mozesz zaparzy< tylko jedna kawe w
danym momencie.

Dostosowywanie ustawien urzadzenia

Ustawianie twardosci wody

Aby zapewnic¢ optymalne funkcjonowanie i dtuzszy czas eksploatacji urzadzenia, zalecamy
dostosowanie ustawier do poziomu twardosci wody w Twoim regionie. Zapobiegnie to rowniez
koniecznosci zbyt czestego odkamieniania urzadzenia. Domyslnie ustawienie twardosci wody to 4:
woda twarda.

Do okreslenia twardosci wody w swoim regionie uzyj dostarczonego w opakowaniu

paska do pomiaru twardosci wody:

1 Zanurz pasek do pomiaru twardosci wody w wodzie z kranu lub potrzymaj go pod biezaca woda
przez 1 sekunde (rys. 18).

2 Odczekaj 1 minute. Liczba czerwonych kwadratow na pasku testowym wskazuje twardos¢ wody
(rys. 19).

Ustaw na urzadzeniu prawidtowa twardos¢ wody:

1 Dotknij ikony ustawier % i za pomoca strzatek w gore oraz w dot wybierz ,\Water hardness”
(Twardosc wody). Nastepnie nacisnij ikone OK, aby potwierdzic.
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2 Zapomoca strzatek w gore oraz w dot wybierz poziom twardosci wody. Liczba $wiecacych
czerwonych kwadratow na wyswietlaczu powinna by¢ rowna liczbie czerwonych kwadratow na
pasku testowym (rys. 20).

3 Po ustawieniu prawidtowej twardosci wody dotnij ikone OK, aby potwierdzic.

Regulacja ustawienia mielenia

Moc kawy mozna zmieni¢ za pomoca specjalnego pokretta do ustawiania sposobu mielenia
znajdujacego sie w pojemniku na ziarna. Im nizsze jest ustawienie grubosci mielenia, tym drobniej
beda mielone ziarna kawy i tym silniejszy bedzie napdj. Do wyboru jest 12 ustawien grubosci mielenia.
Ekspres skonfigurowano tak, aby uzyskac najlepszy smak z ziaren kawy. W zwiazku z tym zalecamy nie
zmieniac¢ ustawien grubosci mielenia az do zaparzenia 100-150 filizanek (po ok. T miesigcu
uzytkowania).

A Ustawienie grubosci mielenia mozna dostosowywac wytacznie w czasie mielenia kawy. Roznice
smaku mozna poczuc¢ w petni po zaparzeniu od 2 do 3 napojow.

4| Aby zapobiec uszkodzeniu mtynka, nie nalezy obracac pokretta do ustawiania sposobu mielenia
wiecej niz o jeden stopien za jednym razem.

Umies¢ filizanke pod dozownikiem kawy.

Usun pokrywe z pojemnika na ziarna kawy (rys. 21).

Dotknij ikony Espresso, a nastepnie naciénij przycisk uruchomienia/zatrzymania ra.

Gdy mtynek rozpocznie mielenie, nacisnij pokretto wyboru sposobu mielenia i obroc je w lewo lub
w prawo (rys. 22).

HhWN=

Dostosowywanie innych ustawien urzadzenia

Wybierajac ikone ustawien &, mozesz réwniez dostosowac ponizsze ustawienia urzadzenia:

- Twardos$¢ wody: mozesz wybrac pomiedzy 5 poziomami twardosci wody w Twoim regionie.

- Czas przejscia w stan gotowosci: mozesz wybrac 15, 30, 60 lub 180 minut.

- Jasnos¢ wyswietlacza: mozesz wybrac niska, srednia i wysoka.

- Jezyk: mozesz wybrac jezyk wyswietlacza zgodnie z wtasnymi preferencjami.

- Dzwiek: mozesz wiaczac i wytaczac sygnat dzwiekowy urzadzenia.

- Przednie oswietlanie: mozesz wybrac opcje ,always on” (zawsze wigczone), ,on during brewing”
(podczas parzenia) lub ,always off” (zawsze wytaczone).

- Jednostka miary: mozesz wybra¢ ml lub oz

Przywracanie ustawien fabrycznych

Urzadzenie zapewnia mozliwosc¢ przywrocenia w dowolnym momencie fabrycznych ustawien.

1 Dotknij ikony ustawier % .

2 Za pomoca strzatek w gore oraz w dot wybierz Factory settings” (Ustawienia fabryczne). Potwierdz,
dotykajac ikony OK.

3 Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »m, aby potwierdzi¢, ze chcesz przywrodci¢ ustawienia.
- Przywroécono ustawienia.

i | Nastepujace ustawienia fabryczne sa przywracane do wartosci domyslnych: twardos¢ wody, czas
przejscia w stan gotowosci, jasnosc wyswietlacza, dzwiek, oswietlenie przednie, profile.
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Filtr wody AquaClean

Twoje urzadzenie jest zgodne z AquaClean. W zbiorniku na wode mozna umiescic filtr wody
AqguaClean, aby zapewnic¢ doskonaty smak parzonej kawy. Filtr ten redukuje takze odktadanie sie
osadoéw wapnia w urzadzeniu, zmniejszajac potrzebe jego odkamieniania. Filtr wody AquaClean
mozna kupi¢ w lokalnym punkcie sprzedazy, w sklepie internetowym lub w autoryzowanych centrach
serwisowych.

Wskaznik stanu filtra AquaClean

Gdly filtr AguaClean jest aktywny, jego stan jest zawsze wyswietlany na ekranie w formie procentowej.

- Jesli stan filtra AquaClean wynosi 10% lub mniej, ekran wyswietla komunikat przez 2 sekundy przy
kazdym wiaczeniu urzadzenia. Komunikat ten zaleca kupno nowego filtra.

- Jesli stan filtra wynosi 0%, urzadzenie wyswietla komunikat z prosba o wymiane filtra AquaClean
przy kazdym witaczeniu urzadzenia.

Aktywacja filtra wody AguacClean (5 min)

i | Urzadzenie nie wykrywa automatycznie, ze w zbiorniku na wode umieszczono filtr. Dlatego trzeba
aktywowac kazdy nowo zainstalowany filtr wody AguaClean w menu ,Clean” (Czyszczenie).

Jesli ekspres przestanie wyswietli¢ komunikat dotyczacy aktywadiji filtra, nadal mozna aktywowac filtr
wody AguaClean, najpierw jednak trzeba urzadzenie odkamienic.

A zanim zaczniesz uzywac filtra wody AquaClean, urzadzenie musi zostac¢ catkowicie odkamienione.

Przed aktywadia filtra AquaClean nalezy go przygotowac poprzez zanurzenie w wodzie, jak opisano

ponizej. Jesli tego nie zrobisz, do urzadzenia zamiast wody moze sie dostac¢ powietrze, w wyniku

czego ekspres bedzie bardzo hatasowacd i nie mozna bedzie w nim zaparzac kawy.

1 Dotknij ikony czyszczenia @ i za pomoca strzatek w gore i w dét wybierz pozycje ,AquaClean”.

2 Dotknij ikony OK, aby potwierdzic.

3 Dotknij ponownie ikony OK po wyswietleniu ekranu aktywacdji. Postepuj zgodnie z instrukcjami na
ekranie.

4 Potrzasaj filtrem przez okoto 5 sekund (rys. 23).

Zanurz filtr spodem do gory w naczyniu z zimnag woda i potrzasnij filtrem/nacisnij go (rys. 24).

6 Wtoz filtr pionowo do ztgcza filtra w zbiorniku na wode. Wcisnij filtr do najnizszego mozliwego
potozenia (rys. 25).

7 Napetnij zbiornik swieza woda i wtdz go z powrotem do urzadzenia.

8 Podstaw miske pod dozownik.

9 Nacis$nij przycisk uruchomienia/zatrzymania »a, aby rozpoczac proces aktywadcji.

10 Z dozownika przez 1 minute bedzie sie wydobywac goraca woda.

11 Filtr jest teraz wiaczony.

ul

Wymiana filtra wody AquaClean (5 min)

Gdy przez filtr przeptynie 95 litrow wody, przestanie on dziata¢. Wskaznik stanu AquaClean spada do
0%, aby przypomniec¢ Ci, ze trzeba wymienic filtr. Tak dtugo, jak wskaznik stanu AquaClean jest
wyswietlany, mozna wymienic filtr bez koniecznosci uprzedniego odkamienienia urzadzenia. Jesli nie
wymienisz filtra wody AquaClean w odpowiednim czasie, wskaznik AquaClean zgasnie po jakims
czasie. W takim przypadku mozna wcigz wymienic filtr, jednak trzeba bedzie najpierw odkamieni¢
urzadzenie.
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Kiedy wskaznik stanu AguaClean spada do 0% lub jesli urzadzenie przypomina o potrzebie wymiany

filtra AquaClean:

1 wyjmij stary filtr wody AquaClean.

2 zainstaluj nowy filtr i aktywuj go w sposob opisany w rozdziale ,Aktywacja filtra wody AquaClean (5
min)”.

i | Wymieniaj filtr wody AguaClean co najmniej raz na 3 miesigce, nawet jesli urzadzenie nie

sygnalizuje jeszcze koniecznosci wymiany.

Wyjmowanie i wkladanie jednostki zaparzajacej

Aby obejrze¢ film zawierajacy informacje na temat montazu, demontazu i czyszczenia jednostki
zaparzajgcej odwiedz witryne www.saeco.com/care.

Wyjmowanie jednostki zaparzajacej z urzadzenia

1 Wyitacz urzadzenie.

2 Wyjmij zbiornik na wode i otworz klapke serwisowa (rys. 26).

3 Nacisnij uchwyt PUSH (rys. 27) i pociagnij za uchwyt jednostki zaparzajaceij, aby wyjac ja z
urzadzenia (rys. 28).

Y Jedli blok zaparzajgcy zostat wyjety z urzadzenia, nalezy takze oproznic tacke ociekowa i kasetke na
fusy.

Ponowne wktadanie bloku zaparzajacego do urzadzenia

B przed wsunieciem bloku zaparzajacego z powrotem do urzadzenia upewnij sie, ze jest prawidtowo
ustawiony.

1 Sprawdz, czy blok zaparzajacy znajduje sie w prawidtowej pozydji. Strzatka na zéttym cylindrze z
boku bloku zaparzajacego musi sie znalez¢ w jednej linii z czarng strzatka i literg N (rys. 29).
- Jesli nie, nacisnij dzwignie, az dotknie podstawy bloku zaparzajacego (rys. 30).

2 Korzystajac z prowadnic po bokach (rys. 31), wsun blok zaparzajacy z powrotem do urzadzenia, az
zatrzasnie sie we witasciwej pozydji (rys. 32). Nie naciskaj przycisku PUSH (Nacisnij).

3 Zamknij klapke serwisowa i wtdz ponownie zbiornik na wode.

Czyszczenie i konserwacja

Regularne czyszczenie i konserwacja utrzymuija ekspres w doskonatym stanie, zapewniajac
wysmienity smak kawy przez dtugi czas oraz stabilny wyptyw napoju.

W tabeli ponizej znajdziesz szczegdtowy opis tego, kiedy ijak czysci¢ wszystkie zdejmowane czesci
urzadzenia. Szczegotowe informadje i film z instrukcjami mozna znalez¢ na stronie
www.saeco.com/care. Rysunek C zawiera przeglad czesci, ktbre mozna my¢ w zmywarce.

Zdejmowane Kiedy czyscic¢ Jak czysci¢
czesci
Blok zaparzajacy Raz na tydzien Wyjmij blok zaparzajacy z urzadzenia (patrz

'Wyjmowanie i wktadanie jednostki
zaparzajacej'). Wymyj go pod biezaca woda
(patrz 'Czyszczenie jednostki zaparzajacej pod
biezaca woda').
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Zdejmowane Kiedy czysci¢ Jak czyscic
czesci
Co miesiac Czys¢ blok zaparzajacy przy uzyciu tabletek
Philips do czyszczenia (patrz 'Czyszczenie
jednostki zaparzajgcej przy uzyciu tabletek
do czyszczenia').
Obieg Po kazdym dniu uzytkowania Przeprowadz program ,HygieSteam”

mleka/wewnetrzny
cappuccinatore

znajdujacy sie w menu czyszczenia. Wybierz
W menu czyszczenia pozycje ,HygieSteam”

i postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.
Przetrzyj zewnetrzna powierzchnie
metalowej rurki do mleka wilgotna szmatka
przed umieszczeniem jej w uchwycie rurki do
mleka.

Raz na tydzien

Wyjmij i zdemontuj wewnetrzny
cappuccinatore (patrz ,Czyszczenie
wewnetrznego cappuccinatore pod biezaca
wodga”). Wyptucz wszystkie czesci pod
biezaca woda z dodatkiem ptynu do mycia
naczyn.

Co miesigc

Przeprowadz procedure ,Deep Milk Clean"
(,Czysz. sys. Spieniania”) za pomoca srodka
Philips do czyszczenia obiegu mleka.
Wybierz w menu czyszczenia pozycje ,Deep
Milk Clean" (,Czysz. sys. Spieniania”)

i postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.
Przejdz na strone www.saeco.com/care, aby
zobaczy¢ szczegbdtowy film instruktazowy.

Pojemnik na mleko

Raz na tydzien

Zdemontuj pojemnik na mleko (rys. 33) i
wypchnij kulke za pomoca bolca rurki na
mleko (rys. 34). Umyj wszystkie czesci
pojemnika na mleko pod biezaca woda lub
w zmywarce

Pojemnik
HygieSteam (uchwyt
na rurke do mleka)

Co tydzien lub gdy urzadzenie
wyswietli przypomnienie

wyjac pojemnik HygieSteam z urzadzenia
(rys. 35) i zdjac pokrywe HygieSteam (rys. 36).
Oproznij pojemnik HygieSteam i umyj go
oraz pokrywe pod biezaca woda lub w
zmywarce do naczyn. Pozostaw pojemnik i
pokrywe do wyschniecia na powietrzu i wtdz
je z powrotem do urzadzenia.

Pojemnik na
zmielona kawe

Sprawdzaj co tydzien, czy
pojemnik na kawe mielona nie
jest zapchany.

Wytacz urzadzenie i wyjmij blok zaparzajacy.
Otworz pokrywe pojemnika na kawe
mielong i wtdz do niego trzonek tyzki.
Poruszaj nim w gore i w dot, az zatykajaca
otwor kawa mielona spadnie (rys. 37).
Przejdz do witryny www.saeco.com/care
aby zapoznac sie z filmem instruktazowym.
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Zdejmowane Kiedy czysci¢ Jak czyscic
czesci
Pojemnik na fusy Oprozniaj kasetke na fusy, kiedy Oproznij kasetke na fusy, gdy urzadzenie
kawowe na urzadzeniu pojawi sie jest wiaczone. Optucz ja pod biezaca woda z
odpowiedni monit. Myj ja raz na dodatkiem ptynu do mycia naczyn lub umyj
tydzien. ja w zmywarce. Panel przedni kasetki na
fusy (Rys. A18) nie jest przystosowany do
mycia w zmywarce.
Tacka ociekowa Oprozniaj tacke ociekowa Wyjmij tacke ociekowa (rys. 39) i umyj ja pod

codziennie lub gdy czerwony biezaca woda z dodatkiem ptynu do mycia
wskaznik ,Drip tray full” naczyn. Tacke ociekowa i jej pokrywe mozna

(Zapetnienie tacki ociekowej) rowniez myc¢ w zmywarce. Panel przedni
wystaje z pokrywy tacki (rys. 38). kasetki na fusy (Rys. A18) nie jest
Raz w tygodniu umyj tacke przystosowany do mycia w zmywarce.
ociekowa.
Smarowanie bloku  Co 2 miesiace Nasmaruj blok zaparzajacy dotaczonym
zaparzajacego smarem (patrz 'Smarowanie jednostki

zaparzajacej').

Zbiornik na wode Raz na tydzien Wyptucz zbiornik pod biezaca woda.
Panel przedni Raz na tydzien Wyczys¢ miekka szmatka
urzadzenia

Czyszczenie jednostki zaparzajacej

Regularne czyszczenie jednostki zaparzajacej zapobiega zatkaniu wewnetrznych obiegdw przez
pozostatosci kawy. Aby obejrzec filmy instruktazowe na temat montazu, demontazu i czyszczenia
jednostki zaparzajacej, odwiedz witryne www.saeco.com/care.

Czyszczenie jednostki zaparzajacej pod biezaca woda

1 Wyjmij jednostke (patrz 'Wyjmowanie i wktadanie jednostki zaparzajacej') zaparzajaca.

2 Optucz doktadnie jednostke zaparzajaca w wodzie. Starannie wyczysc gorny filtr (rys. 40) jednostki
zaparzajacej.

3 Pozostaw jednostke zaparzajaca do wyschniecia przed ponownym zamontowaniem. Nie osuszaj
jednostki zaparzajacej szmatka, aby wewnatrz niej nie zbieraty sie wtdkienka.

Czyszczenie jednostki zaparzajacej przy uzyciu tabletek do czyszczenia

Do czyszczenia uzywaj tylko specjalnych tabletek Philips.

1 Dotknij ikony czyszczenia @ i za pomoca strzatek w gore oraz w dot wybierz ,Czyszczenie jednostki
zaparzajacej” (Brew group clean).

2 Dotknij ikony OK, aby potwierdzi¢, a nastepnie postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

Smarowanie jednostki zaparzajacej

Aby ulepszy¢ dziatanie ekspresu oraz aby ruchome czesci jednostki zaparzajacej mogty sie ptynnie

poruszac, zalecamy smarowac ja co 2 miesigce.

1 Natoz cienka warstwe smaru na ttok (szary element) jednostki zaparzajacej (rys. 41).

2 Natoéz cienka warstwe smaru na watek (szary element) w dolnej czesci jednostki zaparzajacej (rys.
42).

3 Natdz cienka warstwe smaru na prowadnice po obu stronach (rys. 43).
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Programy czyszczace wewnetrznego cappuccinatore

Urzadzenie posiada trzy programy do czyszczenia wewnetrznego cappuccinatore:

-, HygieSteam Shot” (Wyrzut pary HygieSteam): urzadzenie wyrzuca pare przez wewnetrzny
cappucinatore, aby go szybko przeptukac.

-, HygieSteam”: urzadzenie doktadnie oczyszcza wewnetrzny obieg mleka za pomoca pary. Upewnij
sie, ze pojemnik HygieSteam jest prawidtowo ztozony (rys. 44) i przymocowany do urzadzenia (rys.
45). Umies¢ rurke do mleka w jej uchwycie (rys. 46) i wykonuj instrukcjie wyswietlane na ekranie.

- ,Deep Milk Clean”: przeprowadzaj procedure ,Deep Milk Clean” z zastosowaniem tabletek Philips
do czyszczenia obiegu mleka, aby usungc wszystkie zanieczyszczenia.

Czyszczenie wewnetrznego cappuccinatore pod biezaca

woda

1 Otworz klapke wewnetrznego cappuccinatore (rys. 47).

2 Wyjmij wewnetrzny cappuccinatore, $ciggajac go w dot (rys. 48).

3 Rozmontuj wewnetrzny cappuccinatore, sciggajac dolng czesc z gbrnej czesdci (rys. 49).

4 Zdemontuj wszystkie czesci (rys. 50) i umyj je pod biezaca woda.

5 Ponownie zmontuj wewnetrzny cappuccinatore.

6 Aby ponownie umiesci¢ na miejscu wewnetrzny cappuccinatore, ustaw go pionowo i sprawdz, czy
otwory sg wyréwnane z dwiema rurkami na urzadzeniu. Nastepnie przesun wewnetrzny
cappucinatore w gore, az zablokuje sie na miejscu (rys. 13).

7 Zamknij klapke.

Szczegotowy film instruktazowy mozna znalez¢ na stronie www.saeco.com/care.

Procedura odwapniania

Nalezy uzywac wytacznie odkamieniacza Philips. Nigdy nie stosuj odkamieniaczy na bazie kwasu
siarkowego, kwasu solnego, kwasu sulfaminowego lub octowego (octu), poniewaz moga uszkodzic¢
obieg wody w urzadzeniu i nie rozpuszcza prawidtowo ztogdw wapnia. Uzywanie odkamieniacza
innego niz Philips moze spowodowad uniewaznienie gwarancji. Nieodkamienianie urzadzenia takze
moze doprowadzi¢ do uniewaznienia gwarancji. Odkamieniacz Philips mozna kupi¢ w lokalnym
punkcie sprzedazy, w sklepie internetowym lub w autoryzowanych centrach serwisowych.

1 Gdy wyswietli sie zalecenie odkamienienia urzadzenia, dotknij ikony OK, aby je rozpoczac. Aby
uruchomi¢ odkamienianie bez monitu, nacisnij ikone czyszczenia @ i wybierz pozycje Descale
(Odkamienianie).

2 Wyjmij tacke ociekowa, kasetke na fusy i pojemnik HygieSteam (rys. 35), oproznij je i wtdz z
powrotem do urzadzenia.

3 Wyjmij zbiornik na wode i oproznij go. Nastepnie wyjmij filtr AquaClean.

4 Wlej do zbiornika na wode cata butelke odkamieniacza Philips i wypetnij woda do poziomu CALC
CLEAN (Usuwanie kamienia) (rys. 51). Nastepnie umiesc zbiornik z powrotem w urzadzeniu.

5 Umiesc duzy pojemnik (1,5 1) pod wylewka dozownika kawy.

6 Upewnij sie, ze pojemnik HygieSteam jest prawidtowo ztozony (rys. 44) i przymocowany do
urzadzenia (rys. 45). Umiesc rurke do mleka w jej uchwycie (rys. 46).

7 Postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie, aby uruchomic procedure odkamieniania. Procedura
odkamieniania trwa okoto 30 minut i sktada sie z cyklu usuwania kamienia oraz cyklu ptukania.

8 Po zakonczeniu cyklu odwapniania nalezy wyptukac zbiornik na wode i obieg wody. Postepuj
zgodnie z instrukcjami na ekranie.

9 Umiesc nowy filtr wody AquaClean w zbiorniku na wode i aktywuj go (patrz 'Aktywacja filtra wody
AguaClean (5 min)").
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Wskazowka: Stosowanie filtra AquaClean ogranicza koniecznos¢ odwapnianial

Co zrobic, jesli procedura odwapniania zostanie przerwana

Procedure odwapniania mozna przerwac, naciskajac wytacznik na panelu sterowania. Jesli procedura

odwapniania zostanie przerwana przed zakonczeniem, wykonaj nastepujace czynnosci:

1 Oproznij zbiornik na wode i doktadnie go wyptucz.

2 Napetnij zbiornik swieza woda do poziomu oznaczonego CALC CLEAN i ponownie wiacz
urzadzenie. Urzadzenie nagrzeje sie i wykona automatyczne ptukanie.

3 Przed zaparzeniem jakichkolwiek napojow przeprowadz reczne ptukanie. Aby wykonac reczne
ptukanie, nalej z urzadzenia pot zbiornika gorgcej wody, a nastepnie zaparz 2 filizanki juz zmielonej
kawy, ale bez dodawania nowo zmielonej.

Uwaga: Jesli procedura odwapniania nie dobiegta do konca, konieczne bedzie jak najszybsze
przeprowadzenie kolejnej procedury odwapniania.

Kody btedow

Ponizej znajduje sie lista kodow btedow oznaczajacych problemy, ktore mozesz rozwigzac
samodzielnie. Filmy instruktazowe mozna znalez¢ na stronie www.saeco.com/care. Jesli wyswietli sie
inny kod btedu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju. Informacje kontaktowe

znajdziesz na ulotce gwarancyjnej.

Kod Problem Mozliwe rozwigzanie

btedu

01 Lejek kawy jest Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka

zapchany. elektrycznego. Wyjmij blok zaparzajacy. Nastepnie otworz

pokrywe przedziatu na mielona kawe i wtdz do lejka trzonek
tyzki. Poruszaj nim w gore i w dot, az zatykajaca otwor kawa
mielona spadnie (rys. 37). Odwiedz strone www.saeco.com/care
aby zapoznac sie z filmem instruktazowym.

03 Blok zaparzajacy jest Wytacz urzadzenie. Optucz jednostke zaparzajaca swieza

brudny lub nie jest
odpowiednio

woda, pozostaw ja do wyschniecia, a nastepnie nasmaruj
(patrz 'Smarowanie jednostki zaparzajacej'). Zapoznaj sie z

nasmarowany. rozdziatem ,Czyszczenie bloku zaparzajacego” lub odwiedz
strone www.saeco.com/care aby zapoznac sie z filmem
instruktazowym. Wigcz urzadzenie ponownie.
04 Blok zaparzajacy nie Wytacz urzadzenie. Wyjmij blok zaparzajacy i wtdz go
jest ustawiony ponownie. Zanim wtozysz na miejsce blok zaparzajacy,
prawidtowo. upewnij sie, ze jego zaczep blokujacy znajduje sie w
prawidtowej pozydji. Zapoznaj sie z rozdziatem ,Obstuga bloku
zaparzajacego” lub odwiedz strone www.saeco.com/care aby
zapoznac sie z filmem instruktazowym. Wiacz urzadzenie
ponownie.
05 W obiegu wody Zrestartuj urzadzenie, wytaczajac je i wiaczajac ponownie. Jesli

znajduje sie powietrze.

to zadziata, nalej 2-3 filizanki goracej wody. Przeprowadz
odkamienianie, jesli nie byto wykonywane przez dtuzszy czas.
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Kod Problem Mozliwe rozwiazanie
btedu
Filtr AquaClean nie Wyjmij filtr AquaClean i sprobuj ponownie zaparzyc¢ kawe. Jesli
zostat prawidtowo to zadziata, sprawdz, czy filtr AquaClean zostat prawidtowo
przygotowany przed przygotowany przed ponownym wtozeniem. Umiesc filtr
instalacja lub jest AguaClean z powrotem w zbiorniku na wode. Jesli to nie
zapchany. pomogto, by¢ moze filtr jest zapchany i trzeba go wymienic.
1 Ekspres musi Odczekaj chwile, az urzadzenie dostosuje sie do temperatury
dostosowac sie do pokojowej po przechowywaniu w niskiej/wysokiej
temperatury pokojowej temperaturze podczas transportu lub na zewnatrz. Wytacz
urzadzenie na 30 minut i wiacz je ponownie. Jesli ten zabieg
nie zadziatat, nalezy skontaktowac sie z centrum obstugi
klienta w danym kraju. Informacje kontaktowe znajdziesz na
ulotce gwarancyjnej.
14 Urzadzenie jest Wytacz urzadzenie i wiacz je ponownie po 30 minutach.
przegrzane.
19 Ekspres nie jest Sprawdz, czy mata wtyczka zasilacza jest prawidtowo

prawidtowo
podtaczony do
gniazdka sciennego.

podtaczona do gniazdka z tytu urzadzenia.

Zamawianie akcesoriow

Do czyszczenia i odkamieniania uzywaj wytacznie produktow Philips do konserwaciji. Produkty te
mozna kupi¢ w lokalnym punkcie sprzedazy, w sklepie internetowym lub w autoryzowanych centrach
serwisowych. Aby wyswietli¢ petna liste czesci w trybie online, wprowadz numer modelu urzadzenia.
Numer modelu znajduje sie wewnatrz klapki serwisowej.

Produkty do konserwagji i numery rodzajow:
- Srodek do usuwania kamienia CA6700

- Filtr AuaClean CA6903
- Smar do jednostki zaparzajacej HD5061

- Tabletki do czyszczenia z ttuszczu CAG704

- Srodek do czyszczenia obiegu mleka CA6705
- Zestaw do konserwacji CA6707

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, ktore moga wystapic podczas uzywania urzadzenia.
Filmy z instrukcjami i petna lista czesto zadawanych pytan znajduija sie na stronie
www.saeco.com/care. Jesli nie uda sie rozwigzac problemu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta
w swoim kraju. Informacje kontaktowe znajdziesz na ulotce gwarancyjnej.

Problem

Przyczyna

Rozwiazanie

Wewnatrz nowego
urzadzenia znajduja sie

resztki kawy.

To urzadzenie zostato
przetestowane przy uzyciu kawy. oczyszczone, ale w srodku mogty

Wprawdzie zostato gruntowanie

pozostac resztki kawy. Jednak urzadzenie
jest catkowicie nowe.
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Tacka ociekowa szybko
sie zapetnia / w tacce
ociekowej zawsze jest
troche wody.

Jest to zjawisko normalne.
Urzadzenie uzywa wody do
ptukania obiegu wewnetrznego
i bloku zaparzajacego. Czesc
wody sptywa bezposrednio z
systemu wewnetrznego do tacki
ociekowsej.

Oprozniaj tacke ociekowa codziennie
lub gdy czerwony wskaznik ,Drip tray
full” (Zapetnienie tacki ociekowej)
wystaje z pokrywy tacki. Wskazéwka:
ustaw filizanke pod wylewka
dozownika, aby zbiera¢ wode ptuczaca,
ktora bedzie sie z niej wydostawac.

Ikona ,empty coffee
grounds container”
(Oproznianie kasetki na
fusy) caty czas jest
witaczona.

Kasetka na fusy zostata
oprozniona, gdy urzadzenie
byto odtaczone od gniazdka
elektrycznego lub za szybko
zatozona.

Wyjmij kasetke na fusy, poczekaj co
najmniej 5 sekund i nastepnie wtdz ja
ponownie.

Urzadzenie wyswietla
monit z poleceniem
oproéznienia kasetki na
fusy, mimo ze kasetka
nie jest petna.

Urzadzenie nie zresetowato
licznika po ostatnim
oproznieniu kasetki na fusy.

Zawsze nalezy odczekac okoto 5
sekund przed wtozeniem kasetki na fusy
na miejsce. Dzieki temu licznik fusow
wyzeruje sie, aby prawidtowo naliczac
jlosc fusow.

Kasetka na fusy jest
przepetniona, a ikona jej
oprbézniania ,empty
coffee grounds
container” nie pojawita
sie na wyswietlaczu.

Wyjeto tacke ociekowa bez
oprozniania kasetki na fusy.

Jesli tacka ociekowa zostata wyjeta,
nalezy takze oproznic kasetke na fusy,
nawet gdy zawiera bardzo matg ilos¢
fusow. Ten zabieg wyzeruje licznik
fusow i zapewni prawidtowe naliczanie
jlosci fusow.

Nie mozna wyjac bloku
zaparzajacego.

Blok zaparzajacy nie znajduje
sie w prawidtowej pozycji.

Zresetuj urzadzenie w nastepujacy
sposodb: zamknij klapke serwisowa i
witdz ponownie zbiornik na wode.
Wytacz i ponownie witacz urzadzenie, a
nastepnie poczekaj az ikony napojow
sie podswietla. Sprobuj ponownie wyjac
blok zaparzajacy. Szczegotowe
instrukcje zawiera rozdziat
Wyjmowanie i wktadanie bloku
zaparzajacego”.

Nie mozna wtozy¢ bloku
zaparzajacego.

Blok zaparzajacy nie znajduje
sie w prawidtowej pozydji.

Zresetuj urzadzenie w nastepujacy
sposob: zamknij klapke serwisowa i
wtdz ponownie zbiornik na wode.
Pozostaw blok zaparzajacy na zewnatrz.
Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke
z gniazdka elektrycznego. Odczekaj 30
sekund, ponownie podtacz wtyczke do
gniazda, wiacz urzadzenie, a nastepnie
poczekaj az ikony napojow sie
podswietla. Nastepnie umiesc blok
zaparzajacy w prawidtowej pozycji i
wtdz go ponownie do urzadzenia.
Szczegodtowe instrukcje zawiera rozdziat
JWyimowanie i wktadanie bloku
zaparzajacego”.
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Kawa jest zbyt wodnista.

Blok zaparzajacy jest brudny lub
musi zosta¢ nasmarowany.

Wyjmij blok zaparzajacy, optucz go pod
biezaca woda i pozostaw do
wyschniecia. Nastepnie nasmaruj
ruchome czesci (patrz 'Smarowanie
jednostki zaparzajacej').

Urzadzenie wykonuje procedure
samoreguladji. Procedura ta jest
uruchamiana automatycznie,
gdy urzadzenie jest uzywane po
raz pierwszy, gdy przechodzisz
na inny typ ziaren kawy lub po
dtugim czasie nieuzywania.

Zaparz na poczatku 5 filizanek kawy,
aby umozliwi¢ urzadzeniu
przeprowadzenie procedury
samoregulacji.

Ustawienie grubosci mielenia
powoduje, ze kawa jest mielona
zbyt grubo.

Zmien ustawienie na drobniejsze
mielenie (nizsza wartos¢). Roznice
smaku mozna poczu¢ w petni po
zaparzeniu od 2 do 3 napojow.

Kawa nie jest
wystarczajaco goraca.

Ustawiona temperatura jest
zbyt niska.

Ustaw temperature na maksimum (rys.
52).

Zimna filizanka obniza
temperature napoju.

Podgrzej filizanki, optukujac je goraca
woda.

Dodanie mleka obniza
temperature napoju.

Dodanie mleka zawsze obniza
temperature kawy, niezaleznie od tego,
czy mleko jest ciepte czy zimne.
Podgrzej filizanki, optukujac je goraca
woda.

Kawa wyptywa z
urzadzenia wolno lub
nie wyptywa w ogole.

Filtr wody AquaClean nie zostat
odpowiednio przygotowany do
instaladji.

Wyjmij filtr AquaClean i nalej troche
wrzatku. Jesli to zadziata, filtr
AqguaClean nie zostat poprawnie
zainstalowany. Ponownie zainstaluj i
aktywuij filtr AquaClean, a nastepnie
wykonaj wszystkie kroki opisane w
rozdziale ,Aktywacja filtra wody
AqguaClean”.

Po dtugim okresie nieuzywania filtr
wody AguaClean trzeba ponownie
przygotowac do uzycia i nala¢ od 2 do 3
filizanek goracej wody.

Filtr wody AquaClean jest
zatkany.

Filtr wody AguaClean nalezy wymieniac
co 3 miesigce. Filtr uzywany dtuzej niz
przez 3 miesigce moze sie zatkacd.

Ustawienie grubosci mielenia
powoduje, ze kawa jest mielona
zbyt drobno.

Zmien ustawienie na grubsze mielenie
(wyzsza wartosc). Pamietaj, ze to
wptynie na smak kawy.
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Rozwiazanie

Blok zaparzajacy jest brudny.

Wyjmij blok zaparzajacy i optucz go pod
biezaca woda (patrz 'Czyszczenie
jednostki zaparzajacej pod biezaca
woda').

Dozownik kawy jest
zabrudzony.

Wyczys¢ wylewke dozownika kawy i jej
otwory za pomoca wycioru lub igty.

Pojemnik na kawe mielong jest
zatkany

Wytacz urzadzenie i wyjmij blok
zaparzajgcy. Otworz pokrywe pojemnika
na kawe mielong i wtdz do niego
trzonek tyzki. Poruszaj nim w goére i w
dot, az zatykajaca otwor kawa mielona
spadnie (rys. 37).

Obieg urzadzenia jest
zablokowany przez osady
wapnia.

Usun kamien z urzadzenia za pomoca
odkamieniacza firmy Philips (patrz
'Procedura odwapniania’). Kiedy
wyswietli sie polecenie odkamieniania,
zawsze nalezy odkamienic¢ ekspres.

Mleko nie jest spieniane.

Wewnetrzny cappucinatore
zabrudzony lub wtozony
nieprawidtowo.

Wyczys¢ wewnetrzny cappucinatore i
upewnij sie, ze jest prawidtowo
ustawiony i wtozony (patrz 'Czyszczenie
wewnetrznego cappuccinatore pod
biezaca woda)).

Rodzaj uzytego mleka nie
nadaje sie do spieniania.

Rozne rodzaje mleka daja rozne ilosci
piany i rozna jej jakosc.

Mleko sie rozpryskuje.

Mleko nie jest wystarczajaco
zimne.

Zalecamy uzycie mleka wyjetego
bezposrednio z lodowki.

Elastyczna rurka do mleka nie
jest prawidtowo podtaczona.

Otworz klapke dozownika kawy (rys. 47)
i sprawdz, czy elastyczna rurka do
mleka jest catkowicie podtgczona do
cappuccinatore. Pamietaj, ze
cappuccinatore i rurki do mleka moga
by¢ gorace. Zanim dotkniesz
cappuccinatore i rurek, poczekaj, az
ostygna.
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Cappuccinatore i rurki do mleka
sa zabrudzone.

Wyjmij i roztéz wewnetrzny
cappuccinatore (patrz 'Czyszczenie
wewnetrznego cappuccinatore pod
biezaca wodga'). Wyptucz wszystkie
czesd pod biezaca woda. W celu
doktadnego oczyszczenia zastosuj
srodek Philips do czyszczenia obiegu
mleka i uruchom procedure ,Deep Milk
Clean” za posrednictwem menu
czyszczenia (). Nalezy pamietac, ze
jesli czesd zostaty wymyte w zmywarce,
mogty zostac zatkane przez resztki
jedzenia lub pozostatosci detergentu.
Zaleca sie rowniez sprawdzenie
wzrokowe, czy nie sg zatkane.

Zalecamy codzienne wykonywanie
programu HygieSteam: 1) Nacisnij
przycisk ,Clean” (Czyszczenie) @ na
panelu sterowania. 2) Wybierz opcje
LHygieSteam”. 3) Nacisnij przycisk start,
aby rozpoczad proces. Nastepnie
potwierdz kroki na wyswietlaczu.

Rurki do mleka sg zatkane.

Zawsze przechowuj pojemnik na mleko
bez rurek do mleka w lodowce.
Pozostatosci mleka moga gromadzic sie
wewnatrz rurek do mleka i blokowac
przeptyw mleka przez rurki. Wyptucz
rurki do mleka przed przechowywaniem.

Wydaje sie, ze
urzadzenie przecieka.

Urzadzenie uzywa wody do
ptukania obiegu wewnetrznego
i bloku zaparzajacego. Woda ta
przeptywa z systemu
wewnetrznego bezposrednio do
tacki ociekowej. Jest to zjawisko
normalne.

Oprozniaj tacke ociekowa codziennie
lub gdy czerwony wskaznik ,Drip tray
full” (Zapetnienie tacki ociekowej)
wystaje z pokrywy tacki. Wskazowka:
Ustaw pod wylewka dozownika
filizanke, aby zbiera¢ wode ptuczaca i
ograniczyc¢ ilos¢ wody w tacce
ociekowsej.

Tacka ociekowa jest
przepetniona, co sprawia, ze
wyglada, jakby urzadzenie
przeciekato.

Oprozniaj tacke ociekowa codziennie
lub gdy czerwony wskaznik ,Drip tray
full” (Zapetnienie tacki ociekowej)
wystaje z pokrywy tacki.

Zbiornik na wode nie zostat
wsuniety do konca, wycieka z
niego woda i do urzadzenia
dostaje sie powietrze.

Upewnij sie, ze zbiornik na wode jest
ustawiony we wtasciwej pozycji: wyjmij
g0 i wtdz z powrotem jak najgtebiej do
urzadzenia.

Blok zaparzajacy jest
brudny/zatkany.

Przeptucz blok zaparzajacy.
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Urzadzenie nie stoi na poziomej Ustaw urzadzenie na poziomej

powierzchni. powierzchni, aby tacka ociekowa sie nie
przelewata i aby wskaznik ,Drip tray full”
(Zapetnienie tacki ociekowej) dziatat
prawidtowo.
Nie mozna aktywowac Filtr nie zostat zainstalowany Najpierw wykonaj odkamienianie
filtra wody AquaClean, a lub wymieniony na czas, gdy na urzadzenia, a nastepnie zainstaluj filtr
urzadzenie domaga sie  wyswietlaczu pojawiato sie wody AguaClean.
odkamienienia. przypomnienie o potrzebie
wymiany AquaClean. Oznacza
to, ze urzadzenie juz nie jest
catkowicie odkamienione.
Nowy filtr wody nie Probujesz zainstalowac filtrinny Do urzadzenia pasuja wytacznie filtry

pasuje. niz filtr wody AguaClean.

wody AguaClean.

Na filtrze wody AquaClean nie  Zatdz ponownie gumowa uszczelke na

ma gumowej uszczelki.

filtr wody AquaClean.

Urzadzenie bardzo Gtosna praca uzywanego Jesli zmieni sie charakter hatasu
gtosno pracuje. urzadzenia jest normalnym powodowanego przez urzadzenie,
Zjawiskiem. oczysc blok zaparzajgcy i nasmaruj go

(patrz 'Smarowanie jednostki
zaparzajacej').

Filtr wody AgquaClean nie zostat  Wyjmij filtr wody AquaClean ze
prawidtowo przygotowanyido  zbiornika na wode i przygotuj go

urzadzenia dostaje sie

wiasciwie do uzycia przed ponownym

powietrze. umieszczeniem w zbiorniku.
Szczegodtowe instrukcje zawiera rozdziat
JFiltr wody AquaClean”.

Zbiornik na wode nie zostat Upewnij sie, ze zbiornik na wode jest

wsuniety do koncai do
urzadzenia dostaje sie

powietrze.

ustawiony we wtasciwej pozycji: wyjmij
g0 i wtdz z powrotem, wciskajac jak
najgtebiej do urzadzenia.

Dane techniczne

Producent zastrzega sobie prawo poprawiania parametrow technicznych urzadzenia. Wszystkie

ustawione wartosci sg przyblizone.
Opis
Wymiary (szer. x wys. X gteb.)

Wartosc

262 x 383 x 448 mm

Waga 8-8,5 kg
Dtugosc¢ przewodu zasilajacego 1200 mm
Zbiornik na wode 1,8 litra
Pojemnosc¢ pojemnika na ziarna kawy 300g
Pojemnosc¢ pojemnika na fusy kawowe 12 brykietow
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Pojemnos¢ pojemnika na mleko 600 ml
Regulacja wysokosci dozownika 87-147 mm
Napiecie znamionowe — Moc znamionowa — Sprawdz etykiete znamionowa na wewnetrznej

Zasilanie stronie klapki serwisowej (Rys. A15)
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Descricao geral da maquina (Fig. A)

Al Painel de controlo

A2 Tampa do compartimento para café pré-
moido

A3 Tampa do deposito de graos

A4 Entrada para o cabo

A5 Tabuleiro de recolha de pingos

A6 Peca de libertacao do tabuleiro de recolha
de pingos

A7 Bico de distribuicdo de café e de leite
ajustavel

A8 Compartimento HygieSteam

A9 Tampa HygieSteam com o suporte do tubo
do leite

Acessorios
A21 Recipiente para leite
A22 Tubo do leite
A23 Tubo de lubrificante

Painel de controlo

A10 Cappuccinatore interno

A1l Cabo de alimentacao com ficha
A12 Botao de definicao da moagem
A13 Deposito de graos

A14 Grupo de preparacao

A15 Porta de servico

Al6 Deposito de agua

A17 Deposito de borras de café

A18 Painel frontal do depdsito de borras de
café

A19 Tampa do tabuleiro de recolha de pingos
A20 Indicador de "tabuleiro de recolha cheio"

A24 Filtro AquaClean
A25 Colher de medicao
A26 Tira de teste de dureza da agua

Existem duas versdes desta maquina de café expresso. Os painéis de controle sdo diferentes mas
todos os botdes e icones trabalham da mesma maneira. Consulte a figura B para obter uma vista
geral de todos os botdes e icones. Abaixo, encontra a descricao.



310 Portugués

Utilize as setas para cima e para baixo para se deslocar no visor e toque no icone de OK para
selecionar ou confirmar as suas escolhas.

B1 Botdo ligar/desligar B6 icones de navegacao (para cima, para
B2 icones de bebidas de um toque: baixo, voltar, ok)

B3 icone de CoffeMaestro B7 Visor

B4 Menu com mais bebidas B8 Definicdes da maquina

BS Botdo »m iniciar/parar B9 Menu de limpeza

B10 Perfis pessoais

Introducao

Parabéns pela sua compra de uma maqguina de café totalmente automatica da Saeco! Para beneficiar
na totalidade do suporte online que a Saeco oferece, aceda a www.saeco.com/MyCoffeeMachine e
registe o produto.

Nota: esta maquina foi testada com café. Embora tenha sido limpa cuidadosamente, podera conter
alguns residuos de café. No entanto, garantimos que é totalmente nova.

Antes da primeira utilizacao

Language

Language

You are about to change
the language to English.
Confirm?

Water hardness

In the next steps
we will set the
water hardness level

Water hardness Filling water circuit Heating up Rinsing

Y lected
3 :eudss(-:qj:r(:s. 0 1 0

Press OK to confirm.

Filling ... Heating ... Rinsing ...
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AquaClean

Use AquaClean filter
to enjoy 5000 cups
without descaling

AquaClean

Would you install
an AquaClean filter?
Press OK to confirm
Press *D to refuse

W)

\

5 sec. 30 sec.

A
=

Register your product

WWwWWw.saeco.com

Funcoes especiais

Finalidade

Com o CoffeeMaestro, pode personalizar o seu café selecionando um perfil
de sabor predefinido (Delicato, Intenso, Forte) para a sua bebida em vez de
mudar as definicdes por si mesmo.

Funcao especial

A funcao HygieSteam limpa automaticamente o sistema de leite removendo
microrganismos: utilize-a depois de preparar um cappuccino ou outras
bebidas a base de leite.

HygieSteam

O nosso moinho duravel é fabricado 100% em ceramica para ser
excecionalmente resistente e preciso. Pode ser ajustado ao seu gosto
através de 12 niveis.

Ceramic
Grinder

Preparar bebidas

Passos gerais

1 Encha o depdsito de dgua com agua da torneira e encha o deposito de graos com graos.
2 Introduza a ficha pequena na tomada localizada na parte posterior da maquina. Introduza a ficha
de alimentacdo na tomada elétrica.
3 Prima o botao ligar/desligar para ligar a maquina.
- A maquina comeca a aquecer e executa o ciclo de enxaguamento automatico.
- Quando todas as luzes nos icones de bebida se mantiverem continuamente acesas, a maquina
esta pronta para ser utilizada.



312 Portugués

4 Coloque uma chavena sob o bico de distribuicdo de café. Deslize o bico de distribuicdo de café
para cima ou para baixo, para ajustar a respetiva altura ao tamanho da chavena ou do copo que
esta a utilizar (Fig. 1).

Preparar café com gréos
1 Para preparar um café, toque no icone da bebida que pretende (Fig. 2) ou toque no icone (Fig. 3)
de "More Drinks" (Mais bebidas)

- Pode ajustar a bebida de acordo com o seu gosto (Fig. 4) pessoal. Utilize as setas (Fig. 5) para
cima e para baixo para ajustar a intensidade do café. Togue no icone de OK se pretender
ajustar mais definicdes (Fig. 6).

2 Prima o botao iniciar/parar »m em qualquer altura para iniciar a preparacao da bebida selecionada.
3 Para parar a distribuicdo de café antes de a maquina terminar, prima o bot&o iniciar/parar »a
novamente.

A rara preparar 2 cafés em simultaneo, toque no icone da bebida duas vezes ou selecione o icone
de 2x deslizando a barra dedicada.

Y N3o utilize graos de café caramelizados nem aromatizados.

Preparar bebidas a base de leite

1 Encha o depdsito de agua com agua da torneira e encha o deposito de graos com graos.
2 Desenrosque a tampa do recipiente para leite e encha-o com leite (Fig. 7). Em seguida, coloque o
tubo do leite metalico no recipiente.

Utilize sempre leite retirado diretamente do frigorifico para obter os melhores resultados.

3 Ligue o tubo de leite flexivel ao cappuccinatore (Fig. 8).
4 Togue no icone da bebida a base de leite que pretende (Fig. 9) ou toque no icone 'More Drinks'
(Mais bebidas) para selecionar uma bebida diferente (Fig. 3).
- Pode agora ajustar a bebida de acordo com as suas preferéncias (Fig. 10).
5 Prima o botao iniciar/parar »a.
- Para bebidas especificas, a maquina distribui primeiro o leite e depois o café. Para um conjunto
de outras bebidas é o inverso, a maquina distribui primeiro o café e depois o leite.
- Para parar a distribuicdo de leite antes de a maquina distribuir a quantidade predefinida, prima
o botdo iniciar/parar »a.
6 Para parar a distribuicao da bebida completa (leite e café) antes de a maquina terminar, mantenha
premido o botdo iniciar/parar ra.
7 Logo apods a distribuicao do leite, é disparado o "HygieSteam Shot" (jato de vapor de limpeza). A
maguina injeta vapor através do sistema de leite interno para o enxaguar rapidamente.

Preparar café com café pré-moido

1 Abra atampa e coloque uma medida de café pré-moido no compartimento (Fig. 11) respetivo.

2 Apos selecionar uma bebida, use as setas para cima e para baixo para selecionar café (Fig. 12) pré-
moido. Em seguida, prima o botdo iniciar/parar ».

Nota: Se selecionar café pré-moido, ndao vai poder ajustar a intensidade do café e / ou preparar mais
do que uma bebida em simultaneo.
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Distribuir agua quente

1 Certifique-se de que o cappuccinatore interior esta devidamente encaixado na maqguina (Fig. 13).

2 Coloque uma chavena sob o bico de distribuicao.

3 Seleccione o icone (Fig. 3) "More drinks" (Mais bebidas) e va para baixo para seleccionar "Hot
Water" (Agua quente).

4 Uftilize as setas para cima e para baixo para ajustar a quantidade de agua quente ou a temperatura
de acordo com as suas preferéncias. (Fig. 14)

5 Prima o botdo iniciar/parar »sa.

6 Para parar a distribuicao de dgua quente antes de a maquina terminar, prima o botao iniciar/parar
»m NoOvamente.

Personalizar as bebidas

A maguina permite ajustar as definicdes de uma bebida de acordo com as suas preferéncias e
guardar a bebida personalizada num perfil pessoal. Os varios perfis tém cores diferentes.

Preparar bebidas com a funcao CoffeeMaestro

A sua maqguina tem a possibilidade de selecionar perfis de gosto em vez de ajustar todas as
configuracoes separadamente com a funcao CoffeeEqualizer. Pode escolher entre Delicato, Intenso e
Forte. Para selecionar um perfil de gosto CoffeeMaestro:
1 Togue noicone da bebida que pretende (Fig. 2) ou toque no icone 'More Drinks' (Mais bebidas)
para selecionar uma bebida diferente (Fig. 3).
2 Togue no icone CoffeeMaestro repetidamente (Fig. 15).
3 Prima OK para confirmar a sua selecao.
As definicoes principais da bebida sao agora ajustadas apropriadamente.
4 Prima o bot&o iniciar/parar »m para iniciar a preparacao da bebida.

Funcao CoffeeEqualizer

Depois de selecionar a bebida a funcao CoffeeEqualizer é ativada automaticamente. Utilize as setas
para cima e para baixo para ajustar as seguintes configuragoes:

DEEEOEER
@ @ ® ® ® @

]

@
1 Intensidade de aroma 6 Quantidade de espuma
2 Quantidade de café 7 Pode também escolher preparar uma ou
3 Quantidade de leite duas chavenas
4 Quantidade de agua 8 Quantidade de café para um copo de
5 Temperatura da bebida viagem (apenas em modelos especificos)

Nota: Depende da bebida que selecionar as configuracdes que pode ajustar.

Selecionar um perfil

Pode selecionar um perfil e guardar uma receita utilizando o % fcone de perfis

1 Togue no ‘“@icone dos perfis repetidamente para selecionar um dos perfis (Fig. 16) coloridos. Todos
os perfis tém uma cor diferente.
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2 Selecione uma bebida tocando num dos icones de bebida de um toque ou no icone de "More
drinks" (Mais bebidas).

3 Ajuste as definicoes da bebida ao seu gosto.

4 Prima o botdo iniciar/parar »m para preparar a bebida selecionada.
- As suas definicoes sao guardadas no perfil colorido que selecionou.

B pode restaurar as definigdes de fabrica da maquina (consultar 'Restaurar as definicdes de
fabrica’) em qualquer altura.

Perfil do convidado

A maquina inclui um perfil de convidado. Quando o perfil de convidado é selecionado, o icone de
perfil & desativado. Quando seleciona este perfil, pode personalizar as definicdes de acordo com as
suas preferéncias, mas as receitas que prepara nao serao guardadas.

Dose extra (ExtraShot)

A maquina permite adicionar uma dose extra de Ristretto as suas bebidas de café e a base de leite, se

pretender um café mais forte por exemplo.

1 Coloque uma chavena sob o bico de distribuicao.

2 Togue num dos icones de bebida de um togue para selecionar uma bebida (Fig. 2) ou toque no
icone "More Drinks" (Mais bebidas) para selecionar uma bebida diferente (Fig. 3).

3 Utilize a seta para cima para definir o nivel maximo de intensidade e selecione a fungcao ExtraShot
(Fig. 17).

4 Toque no icone de OK se pretender personalizar as outras definicdes. Em seguida, prima o botao
iniciar/parar »m, para iniciar a preparacao da bebida.

5 Para parar a distribuicao da bebida antes de a maquina terminar, prima o botao iniciar/parar »a
novamente.

i | Depois de selecionar a funcao ExtraShot, s6 pode preparar um café de cada vez.

Ajustar as definicoes da maquina

Definir a dureza da agua

Recomendamos que ajuste a dureza da agua para o nivel da sua regiao, de modo a obter o melhor
desempenho e uma maior duracéo da maquina. Deste modo, também evita ter de descalcificar a
maquina com demasiada frequéncia. A predefinicdo de dureza da agua é 4: agua dura.

Utilize a tira de teste de dureza da agua fornecida na caixa para determinar a dureza

da agua na sua regido:

1 Mergulhe a tira de teste da dureza da dgua em agua da torneira ou mantenha-a sob agua corrente
durante 1segundo (Fig. 18).

2 Aguarde T minuto. O numero de quadrados na tira de teste que figuem vermelhos indicam a
dureza (Fig. 19) da agua.

Ajuste a maquina para a dureza da agua correta:
1 Toque no icone de Definicdes ¥ e utilize as setas para cima e para baixo para selecionar "Water
hardness" (Dureza da agua). Em seguida, prima o icone de OK para confirmar.
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2 Utilize as seta para cima e para baixo para selecionar o nivel de dureza da agua. O nimero de
quadrados vermelhos selecionados no visor deve corresponder ao niimero de quadrados
vermelhos na tira (Fig. 20) de teste.

3 Depois de definir a dureza da agua correta, toque no icone de OK para confirmar.

Ajustar a definicao de moagem

Pode alterar a intensidade do café com o botao de definicao de moagem no interior do recipiente
para graos. Quanto mais baixa for a definicdo de moagem, mais finos os graos de café serdo moidos e
mais forte serd o café. Pode escolher entre 12 definicdes diferentes para a moagem.

A maquina foi configurada para retirar o melhor sabor dos graos de café. Por isso, é recomendavel
ndo ajustar as definicdes do moinho até ter preparado 100 a 150 chavenas (cerca de 1 més de
utilizacao).

Hso pode ajustar as definicdes de moagem quando a maquina estiver a moer graos de café. E
necessario preparar 2 a 3 bebidas antes de poder sentir toda a diferenca de sabor.

B Nao avance mais do que um nivel de cada vez com o botdo de definicdo de moagem para evitar
danos no moinho.

Cologue uma chavena sob o bico de distribuicdo de café.

Abra a tampa do deposito (Fig. 21) de graos de café.

Toque no icone de café Espresso e, em seguida, prima o botdo iniciar/parar sa.

Quando o moinho comecar a moer, pressione o botao de definicao de moagem e rode-o para a
esquerda ou para a direita (Fig. 22).

HhWN=

Ajustar outras definicoes da maquina

Ao tocar no icone de Definicdes &, pode ajustar as seguintes definicdes da maquina:

- Dureza da agua: pode escolher de entre 5 niveis, consoante a dureza da dgua na sua regiao.

- Tempo de espera: pode selecionar 15, 30, 60 ou 180 minutos.

- Brilho do visor: pode selecionar baixo, médio e alto.

- Idioma: pode selecionar o seu idioma de apresentacao preferido.

- Som: pode ativar ou desativar o sinal sonoro da maquina.

- lluminacao frontal: pode escolher "always on" (sempre acesa), "on during brewing" (acesa durante a
preparacao) ou "always off" (sempre apagada).

- Unidade de medicao: pode escolher entre ml ou oz.

Restaurar as definicdes de fabrica

A maguina permite restaurar as definicdes de fabrica em qualquer altura.

1 Toque no icone de Definicoes ¥t

2 Utilize os icones de seta para cima e para baixo para selecionar "Factory settings" (Definicdes de
fabrica). Confirme tocando no icone de OK.

3 Prima o botao iniciar/parar »m para confirmar que pretende restaurar as definicoes.
- As definicdes de fabrica sdo restauradas.

B sa0 restaurados os valores predefinidos das seguintes definicdes de fabrica: dureza da agua,
tempo de espera, brilho do visor, som, temperatura, iluminacao frontal e perfis.
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Filtro de agua AquaClean

A sua maguina esta equipada com a tecnologia AquaClean. Pode colocar o filtro de agua AquaClean
no depdsito de agua para preservar o sabor do café. Também diminui a necessidade de
descalcificacdo ao reduzir a acumulacao de calcario na maqguina. Pode adquirir um filtro de agua
AqguaClean num revendedor local ou online, ou em centros de assisténcia autorizados.

Instalacao do estado do filtro AquaClean

Quando a funcao AquaClean esta ativa, o estado do filtro AquaClean é apresentado

permanentemente No visor como uma percentagem.

- Se o estado do filtro AquaClean for igual ou inferior a 10 %, o visor mostrara uma mensagem
durante 2 segundos sempre que ligar a maqguina. Esta mensagem aconselha a comprar um filtro
novo.

- Se o estado do filtro for O %, a maquina pede para substituir o filtro AquaClean sempre que ligar a
magquina.

Ativar o filtro de agua AquacClean (5 min.)

i N maquina nao deteta automaticamente a colocacao de um filtro no depdsito de agua. Por
conseguinte, tem de ativar cada novo filtro de agua AguaClean gue instalar no menu "Clean" (Limpar).

Pode ativar o filtro de agua AguaClean mesmo depois de a maquina deixar de mostrar a mensagem
de ativacao do filtro, mas tem de descalcificar a maquina primeiro.

i N magquina tem de estar completamente descalcificada para comecar a utilizar o filtro de agua
AqguaClean.

Antes de ativar o filtro de agua AguaClean, tem de o preparar ao mergulha-lo em agua conforme

descrito abaixo. Se nao o fizer, em vez de agua, pode entrar ar na maquina, o gue provoca muito

ruido e impede a maquina de preparar café.

1 Togue no icone de Limpar @ e utilize as setas para cima e para baixo para selecionar "AquaClean".

2 Togue no icone de OK para confirmar.

3 Togue noicone de OK novamente quando o ecra de ativacao for apresentado. Siga as instrucdes
no ecra.

4 Sacuda o filtro durante cerca de 5 segundos (Fig. 23).

Mergulhe o filtro voltado ao contrario num jarro de agua fria e sacuda-o/pressione-o.

6 Introduza o filtro na vertical na ligacao do filtro do depdsito de agua. Deposite o filtro no ponto
(Fig. 25) mais baixo possivel.

7 Encha o depodsito de agua com agua limpa e volte a coloca-lo na maquina.

8 Coloque uma taca sob o bico de distribuicao.

9 Prima o botdo iniciar/parar »a para iniciar o processo de ativagao.

10 A agua guente sera distribuida através do bico durante 1 minuto.

1 O filtro esta agora corretamente ativado.

ul

Substituir o filtro de agua AquacClean (5 min.)

Apos passarem 95 litros de agua pelo filtro, este deixa de funcionar. O indicador de estado do
AquaClean fica a O % para o lembrar de substituir o filtro. Desde que o indicador de estado do
AqguaClean seja mostrado no visor, pode substituir o filtro sem ter de descalcificar a maguina primeiro.
Se nao substituir o filtro de dgua AquaClean a tempo, o indicador de estado do AquaClean
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desaparece apos algum tempo. Nesse caso, ainda pode substituir o filtro, mas tem de descalcificar a

maquina primeiro.

Quando o indicador de estado do AquaClean ficar a O % ou a maquina o lembrar de substituir o filtro

AqguaClean:

1 Retire o filtro de agua AquaClean usado.

2 Instale um filtro novo e ative-o conforme descrito no capitulo "Ativar o filtro de dgua AquaClean (5
min.)".

B substitua o filtro de agua AguaClean, pelo menos, de 3 em 3 meses, mesmo gue a maquina ainda
ndo indique que a substituicdo & necessaria.

Retirar e colocar o grupo de preparacao

Aceda a www.saeco.com/care para obter instrucdes em video detalhadas sobre como retirar,
introduzir e limpar o grupo de preparagao.

Retirar o grupo de preparacao da maquina

1 Desligue a maquina.

2 Retire o depodsito de dgua e abra a porta (Fig. 26) de servico.

3 Pressione o manipulo (Fig. 27) PUSH (EMPURRAR) e puxe pela pega do grupo de preparacao para
o retirar da maquina (Fig. 28).

Y Ao retirar o tabuleiro de recolha de pingos, esvazie também o depdsito de borras de café.

Voltar a introduzir o grupo de preparacao

BN Antes de introduzir o grupo de preparacao novamente na maquina, certifique-se de que o mesmo
esta na posigao correta.

1 Verifique se o grupo de preparacao esta na posicao correta. A seta no cilindro amarelo no lado do
grupo de preparacao tem de estar alinhada com a seta preta e N (Fig. 29).

- Se ndo estiverem alinhadas, baixe a alavanca até esta tocar na base do grupo (Fig. 30) de
preparacao.

2 Introduza o grupo de preparagao novamente no interior da maquina deslizando-o pelas calhas de
guia nas partes laterais (Fig. 31) até este encaixar na sua posicao com um estalido (Fig. 32). Nao
prima o botdao PUSH (EMPURRAR).

3 Feche a porta de servico e volte a colocar o depdsito de agua.

Limpeza e manutencao

Uma limpeza e manutencao regulares mantém a maquina em étimas condi¢des e garantem um café
com sabor 6timo durante um longo periodo de tempo e com um fluxo constante.

Consulte a tabela abaixo para obter uma descricao detalhada sobre quando e como deve limpar
todas as pecas amoviveis da maquina. Pode encontrar informagdes e instrucdes em video mais
detalhadas em www.saeco.com/care. Consulte a figura C para obter uma vista geral das pecas que
podem ser lavadas na maquina de lavar a loica.
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Pecas amoviveis

Quando limpar

Como limpar

Grupo de preparacao Semanalmente

Mensalmente

Retire o grupo de preparacao da maquina
(consultar 'Retirar e colocar o grupo de
preparacao’). Enxague-o sob agua corrente
(consultar 'Lavar o grupo de preparacao em
agua corrente’).

Limpe o grupo de preparagao com uma
pastilha (consultar 'Limpar o grupo de
preparacao com as pastilhas de remocao do
6leo do café') de remocao do oleo do café
da Philips.

Sistema de
leite/cappuccinato
re interno

Apos cada dia de utilizacao

Execute o programa 'HygieSteam' no menu
de limpeza. Selecione 'HygieSteam' no menu
de limpeza e siga as instrucoes no ecra.
Limpe o exterior do tubo do leite metalico
com um pano humido antes de o colocar no
suporte do tubo do leite.

Semanalmente

Remova e desmonte o cappuccinatore
interno (Consulte "Limpar o cappuccinatore
interno sob a torneira"). Enxague todas as
pecas sob agua corrente com um pouco de
detergente da loica.

Mensalmente

Execute o procedimento "Deep Milk Clean"
com o agente de limpeza do circuito de leite
da Philips. Selecione "Deep Milk Clean" no
menu de limpeza e siga as instrucdes no
ecra. Visite www.saeco.com/care para obter
instrucdes em video detalhadas.

Recipiente para
leite

Semanalmente

Desmonte o recipiente (Fig. 33) para leite e
retire a bola com o pino do tubo (Fig. 34) do
leite. Lave todas as pecas do recipiente de
leite na maquina de lavar a loica ou sob a
torneira.

recipiente
HygieSteam
(suporte do tubo do
leite)

Semanalmente ou quando a
maguina o recordar

Retire o recipiente HygieSteam da maquina
(Fig. 35) e remova a tampa (Fig. 36)
HygieSteam Esvazie o recipiente
HygieSteam e lave-o com agua corrente ou
na maquina de lavar loica. Deixe o recipiente
e a tampa secar ao ar e volte a colocar na
maquina.

Compartimento
para café pré-
moido

Verifigue o compartimento para
café pré-moido semanalmente
para ver se esta obstruido.

Desligue a maquina e retire o grupo de
preparacao. Abra a tampa do
compartimento para café pré-moido e insira
o cabo da colher. Mova o cabo para cima e
para baixo até o café moido acumulado cair
(Fig. 37). Aceda a www.saeco.com/care para
obter instrugdes em video detalhadas.
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Pecas amoviveis Quando limpar Como limpar

Deposito de borras  Esvazie o depdsito de borras de  Retire o depdsito de borras de café com a

de café café quando a maquina pedir.  maquina ligada. Enxague-o em agua
Limpe-o semanalmente. corrente com um pouco de detergente da

louca ou lave-o na maquina de lavar loica. O
painel frontal do depoésito de borras de
café (Fig. A18) ndo pode ser lavado na
maquina de lavar a loica.

Tabuleiro de recolha Esvazie o tabuleiro de recolna  Retire o tabuleiro (Fig. 39) de recolha de

de pingos de pingos diariamente ou assim pingos e enxague-o em agua corrente com
que o indicador vermelho de um pouco de detergente da loica. Também
"tabuleiro de recolha de pingos pode limpar o tabuleiro de pingos e a sua
cheio" sobressair atraves do tampa na maquina de lavar loica. O painel

tabuleiro de recolha de pingos  frontal do depésito de borras de café (Fig.
(Fig. 38). Limpe o tabuleiro de A18) ndo pode ser lavado na maquina de
recolha de pingos lavar a loica.

semanalmente.

Lubrificacao do A cada 2 meses Lubrifique o grupo de preparagao com o

grupo de lubrificante fornecido (consultar 'Lubrificar o

preparagao grupo de preparacao’).

Deposito de agua Semanalmente Enxague o deposito de dgua debaixo da
torneira.

Parte frontal da Semanalmente Limpe com um pano nao abrasivo.

maquina

Limpar o grupo de preparagao
A limpeza regular do grupo de preparacao evita que os residuos de café obstruam os circuitos

internos. Visite www.saeco.com/care para obter videos de assisténcia sobre como retirar, introduzir e
limpar o grupo de preparacao.

Lavar o grupo de preparagdo em agua corrente

1 Retire o grupo (consultar 'Retirar e colocar o grupo de preparacao’) de preparacao.

2 Enxague cuidadosamente o grupo de preparacao com agua. Limpe cuidadosamente o filtro (Fig.
40) superior do grupo de preparacao.

3 Deixe o grupo de preparacao secar ao ar antes de o voltar a colocar. Nao seque o grupo de
preparagao com um pano para impedir a acumulacao de fibras no mesmo.

Limpar o grupo de preparagao com as pastilhas de remocao do 6leo do café

Utilize apenas as pastilhas de remocao do 6leo do café da Philips.

1 Togue no icone de Limpar @ e utilize as setas para cima e para baixo para selecionar "Brew group
clean" (Limpeza do grupo de preparacao).

2 Toque no icone de OK para confirmar e siga as instrucdes apresentadas no ecra.

Lubrificar o grupo de preparacao

Para melhorar o desempenho da maquina, sugerimos que lubrifique o grupo de preparacao a cada 2

meses para garantir o correto funcionamento das pegas moveis.

1 Aplique uma camada fina de lubrificante no pistao (pega cinzenta) do grupo (Fig. 41) de
preparacao.
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2 Aplique uma camada fina de lubrificante no eixo (pega cinzenta) na parte inferior do grupo (Fig. 42)
de preparacao.
3 Apligue uma camada fina de lubrificante nas calhas em ambos os lados (Fig. 43).

Programas de limpeza para o cappuccinatore interno

A maquina tem trés programas de limpeza para o cappuccinatore interno.

- 'HygieSteam Shot'": a maquina emite jatos de vapor através do cappuccinatore interno para o
enxaguar rapidamente.

- 'HygieSteam': a maquina limpa em profundidade o sistema interno de distribuicao de leite com
vapor. Certifigue-se de que o recipiente HygieSteam esta corretamente montado (Fig. 44) e
instalado na maquina (Fig. 45). Coloque o tubo de leite no respetivo suporte (Fig. 46) e siga as
instrucoes apresentadas no ecra.

- 'Deep Milk Clean": Execute o procedimento "Deep Milk Clean" com o agente de limpeza do circuito
de leite da Philips para uma limpeza em profundidade do sistema interno de distribuicao de leite.

Limpar o cappuccinatore interno em agua corrente

Abra a porta do cappuccinatore (Fig. 47) interno.

Retire o cappuccinatore interno ao puxa-lo para baixo (Fig. 48).

Desmonte o cappuccinatore interno ao separar a peca inferior da peca (Fig. 49) superior.
Desmonte todas as pecas (Fig. 50) e limpe-as em agua corrente.

Volte a montar o cappuccinatore interno.

Para voltar a montar o cappuccinatore interno, coloque-o na posicao vertical e certifique-se de
que os orificios estdo alinhados com os dois tubos na maquina. Em seguida, levante o
cappuccinatore interno até encaixar no lugar (Fig. 13).

7 Feche a porta.

O ulh WN=

Visite www.saeco.com/care para obter instru¢des em video detalhadas.

Procedimento de descalcificacao

Utilize apenas o anticalcario da Philips. Em nenhuma circunstancia, deve utilizar um anticalcario a
base de acido sulfurico, acido hidrocloridrico, acido sulfaminico ou acido acético (vinagre), uma vez
que estes podem danificar o circuito de agua da maqguina e ndo dissolver o calcario corretamente. A
nao utilizacao do anticalcario da Philips invalida a garantia. A ndo descalcificacdo do aparelho
também invalida a garantia. Pode comprar o descalcificador Philips num revendedor local ou online,
ou nos centros de assisténcia autorizados.

1 Quando a maquina solicitar a descalcificagao, toque no icone OK para iniciar. Para iniciar a
descalcificacdo sem a maquina pedir, togue no icone de Limpar @ e selecione "Descale"
(Descaldificar).

2 Retire o tabuleiro de recolha de pingos, o depodsito de borras de café e o recipiente (Fig. 35)
HygieSteam, esvazie-os e cologue-os novamente no lugar.

3 Retire o depodsito de dgua e esvazie-o. Em seguida, retire o filtro AquaClean.

4 Verta a embalagem completa do anticalcario da Philips no depdsito de agua e, em seguida, encha-
o de agua até ao nivel CALC CLEAN (Fig. 51). Depois, volte a coloca-lo na maquina.

5 Coloque um recipiente grande (1,5 l) sob o bico de distribuicdo de café.

6 Certifique-se de que o recipiente HygieSteam esta corretamente montado (Fig. 44) e instalado na
maquina (Fig. 45). Cologue o tubo do leite no respetivo suporte (Fig. 46).
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7 Siga as instrucoes no ecra para iniciar o procedimento de descalcificagao. O procedimento de
descalcificacdo dura cerca de 30 minutos e é composto por um ciclo de descalcificacdo e um ciclo
de enxaguamento.

8 Apos concluido o ciclo de descalcificacao, é necessario enxaguar o deposito de agua e o circuito
de agua. Siga as instrucoes no ecra.

9 Instale e ative um novo filtro de agua AguaClean no deposito (consultar 'Ativar o filtro de agua
AquaClean (5 min.)") de agua.

Sugestao: A utilizacao do filtro AquaClean reduz a necessidade de descalcificacao.

O que fazer se o procedimento de descalcificagcao for
interrompido

Pode sair do procedimento de descalcificacao ao premir o botdo ligar/desligar no painel de controlo.

Se o procedimento de descalcificacao for interrompido antes de estar completamente concluido, faca

0 seguinte:

1 Esvazie e enxague o deposito de agua cuidadosamente.

2 Encha o depdsito de dgua com agua limpa até ao nivel CALC CLEAN (LIMPEZA DE CALCARIO) e
volte a ligar a maguina. A maqguina vai aguecer e executar um ciclo de enxaguamento automatico.

3 Antes de preparar qualquer bebida, execute um ciclo de enxaguamento manual. Para efetuar um
ciclo de enxaguamento manual, primeiro forneca agua quente de metade do depdsito de agua e
prepare 2 chavenas de café pré-moido sem adicionar café moido.

Nota: se o procedimento de descalcificagao nao tiver sido concluido, devera executar outro
procedimento de descalcificagao logo que possivel.

Codigos de erro

Abaixo pode encontrar uma lista dos codigos de erro para problemas que pode resolver sem recorrer
a assisténcia. Estdo disponiveis instrucdes em video em www.saeco.com/care. Se for apresentado
outro codigo de erro, contacte o Centro de Apoio ao Cliente do seu pais. Para os dados de contacto,
consulte o folheto de garantia.

Codigo  Problema Solucao possivel

de erro

01 O funil de café esta Desligue a maquina e retire a ficha da tomada. Retire o grupo
obstruido. de preparacao. Em seguida, abra a tampa do compartimento

para café pré-moido e insira o cabo da colher. Mova o cabo
para cima e para baixo até o café moido acumulado cair (Fig.
37). Visite www.saeco.com/care para obter instrucdes em video

detalhadas.
03 O grupo de preparagao Desligue a maquina. Enxague o grupo de preparagao com
esta sujo ou nao esta agua limpa, deixe-o secar ao ar e, em seguida, lubrifique-o
bem lubrificado. (consultar 'Lubrificar o grupo de preparacao’). Consulte o

capitulo "Limpar o grupo de preparagao" ou visite
www.saeco.com/care para obter instrucdes em video
detalhadas. Em seguida, ligue a maguina de novo.
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Coédigo  Problema Solucdo possivel
de erro
04 O grupo de preparagao Desligue a maquina. Retire o grupo de preparacao e volte a
nao esta posicionado coloca-lo. Certifique-se de que o grupo de preparagao esta na
corretamente. posicao correta antes de o introduzir. Consulte o capitulo
"Manusear o grupo de preparagao” ou visite
www.saeco.com/care para obter instrugdes em video
detalhadas. Em seguida, ligue a maguina de novo.
05 Ha ar no circuito de Reinicie a maquina desligando-a e ligando-a novamente. Se
agua. resultar, encha 2 a 3 chavenas com agua quente. Descalcifique
a maquina se nao o tiver feito durante um longo periodo de
tempo.
O filtro AguaClean ndo  Retire o filtro AquaClean e experimente tirar um café de novo.
foi devidamente Se resultar, certifique-se de que prepara o filtro AquaClean
preparado antes da devidamente antes de o colocar de novo. Volte a colocar o
instalagdo ou esta filtro AquaClean no depodsito de dgua. Se nao resultar, significa
obstruido. que o filtro pode estar obstruido e precisa de o substituir.
1 A maquina tem de se Aguarde algum tempo para que a maqguina se adapte a
adaptar a temperatura temperatura ambiente depois de exposta a temperatura de
ambiente. transporte/exterior. Desligue a maquina durante 30 minutos e
volte a liga-la. Se nao funcionar, contacte o Centro de Apoio
ao Cliente no seu pais. Para os dados de contacto, consulte o
folheto de garantia.
14 A maquina Desligue a maquina e volte a liga-la apos 30 minutos.
sobreaqueceu.
19 A maqguina nao esta Certifique-se de que a ficha do carregador esta devidamente

ligado a tomada
elétrica.

introduzida na tomada na parte traseira da maquina.

Encomendar acessorios

Para limpar e descalcificar a maquina, utilize apenas os produtos de manutencao da Philips. Estes
produtos podem ser adquiridos num revendedor local ou online, ou nos centros de assisténcia
autorizados. Para obter uma lista completa de pecas sobressalentes online, introduza o nimero do
modelo da sua maqguina. Pode encontrar o numero do modelo no interior da porta de servico.

Produtos de manutencao e referéncias:
- Solugao anticalcario CA6700
- Filtro AquaClean CA6903

- Graxa para o grupo de preparagao HD5061

- Pastilhas de remocdo do ¢leo do café CAG6704
- Agente de limpeza do circuito de leite CA6705
- Kit de manutencao CA6707

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir na maguina. Estao disponiveis
videos de assisténcia e uma lista completa das perguntas mais frequentes em www.saeco.com/care.
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Se nao conseguir resolver o problema, contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais. Para os
dados de contacto, consulte o folheto de garantia.

Problema

Causa

Solucao

Existem alguns residuos

Esta maquina foi testada com

de café dentro da minha café.

maquina nova.

O tabuleiro de recolha
de pingos enche
rapidamente ou existe
sempre alguma agua no
mesmo.

E normal. A maquina utiliza
dgua para enxaguar o circuito

interno e o grupo de

preparacao. Alguma da agua
passa pelo sistema interno
diretamente para o tabuleiro de

recolha de pingos.

Embora tenha sido limpa
cuidadosamente, podera conter alguns
residuos de café. No entanto, a maquina
é totalmente nova.

Esvazie o tabuleiro de recolha de
pingos diariamente ou assim que o
indicador vermelho de "tabuleiro de
recolha de pingos cheio" sobressair
atraves da tampa do tabuleiro.
Sugestao: cologue uma chavena sob o
bico de distribuicao para recolher a
agua de enxaguamento que sai.

O icone de "esvaziar
depdsito de borras de
café" permanece aceso.

Esvaziou o depdsito de borras

de café com a maquina

desligada ou voltou a coloca-lo

com demasiada rapidez.

Retire o deposito de borras de café,
aguarde pelo menos 5 seg. e volte a
coloca-lo.

A maqguina pede para
esvaziar o depodsito de
borras de café, apesar
de o depodsito nao estar
cheio.

A maqguina nao repds o
contador a ultima vez que

esvaziou o depodsito de borras

de café.

Aguarde cerca de 5 segundos depois de
voltar a colocar o depdsito de borras de
café. Deste modo, o contador de borras
de café serd reposto a zero e o numero
de borras de café sera contabilizado
corretamente.

O depodsito de borras de
café estda demasiado
cheio e aluz de
"esvaziar depdsito de
borras de café" ndo
apareceu no visor.

Retirou o tabuleiro de recolha

de pingos sem esvaziar o

depdsito de borras de café.

Quando retirar o tabuleiro de recolha
de pingos, esvazie também o deposito
de borras de café, mesmo que tenha
apenas algumas borras de café. Isto
assegura que o contador de borras de
café é reposto a zero e que o numero
de borras de café é contabilizado
corretamente.

Nao consigo retirar o
grupo de preparagao.

O grupo de preparacao nao

esta na posicao correta.

Reponha a maguina da seguinte forma:
feche a porta de servico e volte a
colocar o depdsito de agua. Desligue e
volte a ligar a maqguina e aguarde que
os icones de bebida se iluminem.
Experimente retirar novamente o grupo
de preparacao. Consulte o capitulo
"Retirar e colocar o grupo de
preparacao" para obter instrucoes
passo a passo.
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Problema

Causa

Solucao

Nao consigo introduzir o O grupo de preparacao nao

grupo de preparacao.

esta na posicao correta.

Reponha a maguina da seguinte forma:
feche a porta de servico e volte a
colocar o depdsito de agua. Deixe de
fora da maquina o grupo de
preparacao. Desligue a maquina e retire
a ficha da tomada. Aguarde 30
segundos, ligue a ficha, volte a ligar a
maquina e aguarde que os icones de
bebida se iluminem. Em seguida,
coloque o grupo de preparagao na
posicao correta e volte a introduzi-lo na
maquina. Consulte o capitulo "Retirar e
colocar o grupo de preparagao" para
obter instrucées passo a passo.

O cafeé fica aguado.

O grupo de preparacao esta
SuUjo ou precisa de ser
lubrificado.

Retire o grupo de preparacao, enxague-
0 em agua corrente e deixe-o a secar.
Em seguida, lubrifique as pecas moveis
(consultar 'Lubrificar o grupo de
preparacao').

A maqguina esta a executar o
procedimento de ajuste
automatico. Este procedimento
é iniciado automaticamente
quando utiliza a maquina pela
primeira vez, quando muda
para outro tipo de graos de café
ou apos um longo periodo sem
ser utilizada.

Comece por preparar 5 chavenas de
café para permitir a maquina realizar o
procedimento de ajuste automatico.

O moinho esta definido para
um nivel demasiado grosso.

Ajuste o moinho para uma definicao
mais fina (baixa). Prepare 2 a 3 bebidas
para poder sentir toda a diferenca de
sabor.

O café nao esta bem
quente.

A temperatura é demasiado
baixa.

Ajuste a temperatura para o valor (Fig.
52) maximo.

Uma chavena fria reduz a
temperatura da bebida.

Pré-aqueca as chavenas ao enxagua-
las com agua quente.

Adicionar leite reduz a
temperatura da bebida.

Independentemente de adicionar leite
guente ou frio, o leite reduz sempre
ligeiramente a temperatura do café.
Pré-aqueca as chavenas ao enxagua-
las com agua quente.

O café nao sai ou sai
lentamente.

O filtro de agua AquaClean nao
foi devidamente preparado
para a instalacao.

Retire o filtro AquaClean e distribua
alguma agua quente. Se isto resultar, o
filtro de AquaClean ndo estava
devidamente instalado. Reinstale e
ative o filtro AquaClean e siga todos os
passos descrito no capitulo "Ativar o
filtro de dgua AquaClean".
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Solucao

Apbs um longo periodo sem ser
utilizado, tem de preparar o filtro de
agua AquaClean para utilizacao
novamente e distribuir 2 a 3 chavenas
de agua quente.

O filtro de agua AgquaClean esta

obstruido.

Substitua o filtro de agua AguaClean de
3 em 3 meses. Um filtro com mais de 3
meses pode ficar obstruido.

O moinho esta definido para
um nivel demasiado fino.

Ajuste o moinho para uma definicao
mais grossa (alta). Tenha em atencao
que isto pode afetar o sabor do café.

O grupo de preparacgao esta
sujo.

Retire o grupo de preparagao e
enxague-o sob dgua corrente (consultar
'Lavar o grupo de preparacdo em agua
corrente’).

O bico de distribuicao de café
estd sujo.

Limpe o bico de distribuicao de café e
os respetivos orificios com um limpa-
tubos ou uma agulha.

O compartimento para café
pré-moido esta obstruido

Desligue a maquina e retire o grupo de
preparacao. Abra a tampa do
compartimento para café pré-moido e
insira o cabo da colher. Mova o cabo
para cima e para baixo até o café moido
acumulado cair (Fig. 37).

O circuito da maqguina esta
entupido com calcario.

Descalcifigue a maquina com o
anticalcario (consultar '‘Procedimento
de descalcificagao’) da Philips. Proceda
a descalcificagdo sempre que a
maquina o solicitar.

O leite nao faz espuma.

O cappuccinatore interno esta
sujo ou nao foi introduzido
corretamente.

Limpe o cappuccinatore interno
certifique-se de que o posiciona e
insere corretamente (consultar 'Limpar
0 cappuccinatore interno em agua
corrente’).

O tipo de leite utilizado nao é
apropriado para a preparacao
de espuma.

Os diferentes tipos de leite produzem
diferentes quantidades e qualidades de
espuma.

O leite salpica.

O leite utilizado nao esta
suficientemente frio.

Certifigue-se de que utiliza leite frio
retirado diretamente do frigorifico para
obter os melhores resultados.
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Problema

Causa

Solucao

O tubo de leite flexivel ndo esta
ligado corretamente.

Abra a porta do bico (Fig. 47) de
distribuicao de café e verifique se o
tubo de leite flexivel esta totalmente
ligado ao cappuccinatore. Tenha em
atencao que o cappuccinatore e os
tubos de leite podem estar quentes.
Deixe o cappuccinatore e os tubos
arrefecerem antes de lhes tocar.

O cappuccinatore e os tubos de
leite ndo estao limpos.

Retire e desmonte o cappuccinatore
(consultar 'Limpar o cappuccinatore
interno em agua corrente') interno.
Enxague todas as pecas sob agua
corrente. Para uma limpeza rigorosa,
utilize o agente de limpeza do circuito
de leite da Philips e efetue o
procedimento Deep Milk Clean através
do menu de limpeza (®). Tenha em
atencao que se as pecas foram limpas
na maquina de lavar a loica, podem ter
ficado obstruidas com particulas de
alimentos ou residuos de detergentes.
Recomenda-se uma verificacao visual
de gue nao estao obstruidas.

Aconselhamo-lo a efetuar o programa
HygieSteam todos os dias: 1) Prima o
icone "Clean" ("Limpar") @ no painel de
controlo. 2) Selecione "HygieSteam". 3)
Prima o botao start para iniciar o
processo de preparacao de café.
Depois confirme todos os passos no
Visor.

Os tubos de leite estao
obstruidos.

Armazene sempre o recipiente de leite
no frigorifico sem os tubos de leite. Os
restos do leite podem acumular-se
dentro dos tubos de leite e obstruir o
fluxo de leite que passa através dos
tubos. Enxague os tubos de leite antes
de os armazenar.

A maguina parece ter
uma fuga.

A maquina utiliza dgua para
enxaguar o circuito interno e o
grupo de preparacao. Esta fuga
de agua passa pelo sistema
interno diretamente para o
tabuleiro de recolha de pingos.
E normal.

Esvazie o tabuleiro de recolha de
pingos diariamente ou assim que o
indicador de "tabuleiro de recolha de
pingos cheio" sobressair através da
tampa do tabuleiro. Sugestao: Coloque
uma chavena sob o bico de distribuicao
para recolher a dgua de enxaguamento
e reduzir a quantidade de agua no
tabuleiro de recolha de pingos.
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Solucao

O tabuleiro de recolha de
pingos esta demasiado cheio e
transbordou, fazendo parecer
que a maquina esta com uma
fuga.

Esvazie o tabuleiro de recolha de
pingos diariamente ou assim que o
indicador de "tabuleiro de recolha de
pingos cheio" sobressair através da
tampa do tabuleiro.

O deposito de agua nao foi
completamente inserido, existe
uma fuga no depdsito de agua
e esta a entrar ar na maquina.

Certifiqgue-se de que o deposito de
agua esta na posicao correta: retire-o e
volte a coloca-lo, empurrando-o o mais
possivel para dentro.

O grupo de preparacao esta
sujo/obstruido.

Enxague o grupo de preparacao.

A maqguina nao esta colocada
numa superficie horizontal.

Cologue a maquina numa superficie
horizontal para que o tabuleiro de
recolha de pingos nao transborde e o
indicador de "tabuleiro de recolha de
pingos cheio" funcione corretamente.

Nao consigo ativar o
filtro de dgua AquaClean
e a maquina pede uma
descalcificacao.

O filtro nao foiinstalado ou
substituido a tempo apos o
visor mostrar o lembrete do
AqguaClean. Isto significa que a
maguina ja nao esta
completamente descalcificada.

Descalcifiqgue a maguina primeiro e, em
seguida, instale o filtro de agua
AqguaClean.

O filtro de &gua novo
nao cabe no
compartimento.

Estd a tentar instalar um filtro
diferente do filtro de agua
AqguaClean.

Apenas o filtro de dgua AquaClean
encaixa na maquina.

O vedante de borracha no filtro
de agua AquaClean nao esta
colocado corretamente.

Volte a colocar o vedante de borracha
no filtro de agua AquaClean.

A maqguina esta a fazer
um ruido alto.

E normal que a maquina faca
algum ruido durante a
utilizacao.

Se a maqguina comecar a fazer um tipo
de ruido diferente, limpe o grupo de
preparacao e lubrifique-o (consultar
'Lubrificar o grupo de preparacao’).

O filtro de dgua AguaClean nao
foi devidamente preparado e
esta a entrar ar na maquina.

Retire o filtro de agua AquaClean do
deposito de dgua e prepare-o
devidamente para utilizacao antes de o
voltar a colocar. Consulte o capitulo
"Filtro de agua AguaClean" para obter
instrucoes passo a passo.

O deposito de agua nao foi
completamente inserido e esta
a entrar ar na maquina.

Certifiqgue-se de que o deposito de
agua esta na posicao correta: retire-o e
volte a coloca-lo, empurrando-o o mais
possivel para dentro.
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Especificacoes técnicas

O fabricante reserva-se o direito de melhorar as especificacdes técnicas do produto. Todas as

guantidades predefinidas sao aproximadas.
Descricao

Tamanho (L x A x P)

Valor

262 x 383 x 448 mm

Peso 8-8,5 kg
Comprimento do cabo de alimentacao 1200 mm
Deposito de agua 1,8 litros
Capacidade do deposito de graos de café 300 g
Capacidade do recipiente para café moido 12 borras
Capacidade do recipiente para leite 600 ml
Altura ajustavel do bico 87-147 mm

Tensao nominal - Consumo de energia - Fonte
de alimentacao

Consulte a etiqueta de dados no interior da porta
de servico (Fig. A15)
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Prezentarea generala a aparatului (Fig. A)

Al Panou de comanda

A2 Capacul compartimentului pentru cafea pre-

macinata

A3 Capacul compartimentului pentru cafea
boabe

A4 Mufa pentru cablu

A5 Tava de scurgere

A6 Manerul de eliberare a tavii de scurgere
A7 Distribuitorul reglabil de cafea si lapte
A8 Recipient HygieSteam

A9 Capac HygieSteam cu suport pentru tubul
de lapte

Accesorii

A21 Recipientul pentru lapte
A22 Tubul de lapte
A23 Tubul de lubrifiant

Panou de comanda

A10 Cappuccinatore intern

A1l Cablul de alimentare cu stecher

A12 Butonul de setare a rasnirii

A13 Compartimentul pentru cafea boabe
Al4 Unitatea de preparare

A15 Usa de serviciu

A16 Rezervorul de apa

A17 Compartimentul de zat

A18 Panoul frontal al compartimentului pentru
zat

A19 Capacul tavii de scurgere
A20 Indicator ,Tava de scurgere plind”

A24 Filtrul AguaClean
A25 Masura
A26 Banda de testare a duritatii apei

Existd doua versiuni ale acestui espressor. Panourile lor de comanda au un aspect diferit, dar toate
butoanele si pictogramele functioneaza in acelasi mod. Consultati figura B pentru o prezentare
generala a tuturor butoanelor si pictogramelor. Mai jos gasiti descrierea.
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Folositi sagetile sus sijos pentru a desfasura ecranul si atingeti pictograma OK pentru a selecta sau a
confirma alegerile.

B1 Buton de pornire/oprire B6 Pictograme de navigare (sus, jos, inapoi, ok)
B2 Pictograme bdutura cu o singura atingere B7 Afisaj

B3 Pictograma CoffeeMaestro B8 Setari aparat

B4 Meniu cu mai multe bauturi B9 Meniu curdtare

B5 Buton »m Start/Stop B10 Profilur personale
Introducere

Felicitari pentru achizitionarea unei cafetiere complet automate Saeco! Pentru a beneficia pe deplin
de asistenta online oferitd de Saeco, vizitati www.saeco.com/MyCoffeeMachine si inregistrati-va
produsul.

Nota: Acest aparat a fost testat cu cafea. Desi a fost curatat cu atentie, este posibil sa fi ramas cateva
reziduuri de cafea. Cu toate acestea, va garantam ca aparatul este complet nou.

Inainte de prima utilizare

Language

Language

You are about to change
the language to English.
Confirm?

Water hardness

In the next steps
we will set the
water hardness level

Water hardness Filling water circuit Heating up Rinsing

Y lected
3 rc::jsszj:rZS. 0 1 0

Press OK to confirm.

Filling ... Heating ... Rinsing ...
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AquaClean AquaClean =
> 7
7
Use AquaClean filter Would you install
to enjoy 5000 cups an AquaClean filter?
without descaling Press OK to confirm T
Press *D to refuse -
30 sec.

Register your product

! ) .

Functii speciale

Functie speciala Scop

Cu CoffeeMaestro va puteti personaliza cafeaua: in loc sa schimbati singur
setarile pentru bautura doritd, selectati unul dintre profilurile de gust
presetate (Delicato, Intenso, Forte).

Functia HygieSteam curata automat sistemul de lapte, eliminand
microorganismele: utilizati aceasta functie ce ati preparat cappuccino sau
alte bauturi pe baza de lapte.

HygieSteam

Rasnita noastra durabild este fabricatd din ceramica 100 % pentru a fi

exceptional de rezistenta si precisa. Poate fi ajustata in functie de preferinte
cu ajutorul nivelurilor in 12 trepte.

Ceramic
Grinder

Prepararea bauturilor

Pasi generali

1 Umpleti rezervorul de apa cu apa de la robinet si compartimentul pentru cafea boabe cu boabe de
cafea.

2 Introduceti stecherul mic in priza aflata pe partea din spate a aparatului. Introduceti stecherul de
alimentare in priza.

3 Apasati butonul pornire/oprire pentru a porni aparatul.
- Aparatul incepe sa se incdlzeascd si efectueaza ciclul de clatire automata.
- Atundi cand toate luminile din pictogramele bauturilor sunt aprinse continuu, aparatul este

pregatit de utilizare.



332 Romana

4 Asezati o ceasca sub distribuitorul de cafea. Glisati gura de scurgere care distribuie cafeaua in sus
sau in jos pentru a regla indltimea acesteia la dimensiunea cestii sau a paharului de cafea pe care il
folositi (Fig. ).

Prepararea cafelei cu boabe de cafea
1 Pentru a prepara o cafea, atingeti pictograma bauturii alese (Fig. 2) sau atingeti pictograma (Fig.
3),Alte bauturi”.

- Acum, puteti adapta bautura la preferintele dvs. personale (Fig. 4). Utilizati sagetile (Fig. 5) sus si
jos pentru a regla concentratia cafelei. Atingeti pictograma OK daca doriti sa reglati mai multe
setari (Fig. 6).

2 Apasati butonul »a start/stop in orice moment pentru a incepe prepararea bauturii selectate.
3 Pentru a opri distribuirea cafelei inainte ca aparatul sa finalizeze procesul, apasati din nou butonul

start/stop »a.

H rentru a prepara 2 cafele in acelasi timp, atingeti pictograma bauturii de doua ori sau selectati
pictograma 2x defiland bara dedicata.

Y Nu utilizati boabe de cafea caramelizate sau cu arome.

Prepararea bauturilor pe baza de lapte

1 Umpleti rezervorul de apa cu apa de la robinet si compartimentul pentru cafea boabe cu boabe de
cafea.

2 Desurubati capacul recipientului pentru lapte si umpleti-l cu lapte (Fig. 7). Apoi introduceti tubul
metalic pentru lapte in recipient.

Utilizati mereu lapte de la frigider pentru rezultate optime.

3 Conectati tubul flexibil de lapte la cappuccinatore (Fig. 8).
4 Atingeti pictograma bauturii pe baza de lapte dorite (Fig. 9) sau atingeti pictograma ,Alte bauturi”
pentru a selecta o bautura diferita (Fig. 3).
- Acum, puteti adapta bautura la preferintele dvs. personale (Fig. 10).
5 Apdsati butonul de pornire/oprire »a.
- Pentru anumite bauturi, aparatul distribuie mai intai laptele si apoi cafeaua. Pentru alte bauturi,
ordinea este inversa: aparatul va distribui mai intai cafeaua si apoi laptele.
- Pentru a opri distribuirea laptelui inainte ca aparatul sa distribui cantitatea presetatd, apasati
butonul start/stop »a.
6 Pentru a opri distribuirea bauturii (lapte si cafea) inainte ca aparatul sa finalizeze procesul,
mentineti apasat butonul start/stop ».
7 Imediat dupa distribuirea laptelui, se va realiza procedura ,HygieSteam Shot”. Aparatul forteaza
aburii prin sistemul de lapte intern pentru a-| clati rapid.

Prepararea cafelei cu cafea premacinata

1 Inclinati capacul si turnati o méasuré de cafea pre-mécinata in compartimentul pentru cafea pre-
macinata (Fig. 11).

2 Dupa alegerea unei bauturi, folositi sagetile in sus siin jos pentru a selecta cafeaua pre-macinata
(Fig. 12). Apasati apoi butonul start/stop »a.

Nota: Daca selectati cafeaua pre-mdcinatd, nu puteti regla taria cafelei si/sau nu puteti infuza mai
multe bauturi simultan.
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Distribuirea apei calde

1 Asigurati-va ca cappuccinatore-ul intern este atasat corect la aparat (Fig. 13).

2 Asezati o ceasca sub gura de scurgere

3 Atingeti pictograma (Fig. 3) ,Alte bauturi” si derulati in jos pentru a selecta ,Hot Water”.

4 Utilizati sdgetile in sus si in jos pentru a regla cantitatea de apa fierbinte sau temperatura acesteia
in functie de preferinte (Fig. 14).

Apdsati butonul de pornire/oprire »a.

Pentru a opri distribuirea apei fierbinti inainte ca aparatul sa finalizeze procesul, apasati din nou
butonul start/stop »a.

o ul

Personalizarea bauturilor

Aparatul va permite sa reglati setarile unei bauturi dupa preferintele dvs. si sa stocati bautura
personalizata intr-un profil personal. Profilurile diferite au culori diferite.

Prepararea bauturilor folosind functia CoffeeMaestro

Aparatul dvs. va ofera posibilitatea de a selecta unul dintre profilurile de gust in locul reglarii tuturor
setarilor, individual, cu ajutorul functiei CoffeeEqualizer. Puteti alege intre Delicato, Intenso si Forte.
Pentru a selecta un profil de gust CoffeeMaestro:
1 Atingeti pictograma bauturii dorite (Fig. 2) sau atingeti pictograma ,Alte bauturi” pentru a selecta o
bautura diferita (Fig. 3).
2 Atingeti pictograma CoffeeMaestro de mai multe ori (Fig. 15).
3 Apadsati OK pentru a confirma alegerea.
Acum, setdrile principale ale bauturii sunt reglate corespunzator.
4 Apasati butonul start/stop »m pentru a incepe prepararea bauturii.

Functia CoffeeEqualizer

Dupa selectarea unei bauturi, functia CoffeeEqualizer se activeaza in mod automat. Puteti utiliza
sagetile In sus si in jos pentru a regla urmatoarele setari:

— & =h — -

A 152 V4 =i wy S

©, @ ©) @ ® ® @
1 Taria aromei 6 Cantitatea de spuma
2 Cantitatea de cafea 7 Puteti, de asemenea, decide sa preparati
3 Cantitatea de lapte sau 2 cesti
4 Cantitatea de apa 8 Cantitatea de cafea pentru o cana de
5 Temperatura bauturii calatorie (numai anumite tipuri)

Nota: Ce setari puteti regla depinde de bautura pe care o alegeti.

Selectarea unui profil

Puteti selecta un profil si stoca o retetd cu ajutorul pictogramei ‘@ profiluri.

1 Atingeti in mod repetat pictograma ‘% profiluri pentru a selecta unul dintre profilurile colorate (Fig.
16). Toate profilurile au o culoare diferita.

2 Selectati o bautura atingand una dintre pictogramele bautura cu o singura atingere sau atingand
pictograma ,Alte bauturi” (numai la anumite modele).
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3 Reglati setarile bauturii dupa preferintele dvs.
4 Apasati butonul de pornire/oprire »m pentru a prepara bautura selectata
- Noile dvs. setari au fost stocate acum in profilul colorat pe care l-ati selectat.

i | Puteti reveni in orice moment la setdrile din fabrica ale aparatului (consultati 'Restaurarea
setdrilor din fabrica’).

Profil oaspete

Aparatul dvs. este dotat cu un profil oaspete. Atunci cand se selecteaza profilul oaspete, pictograma
profil este dezactivatd. Atunci cand selectati acest profil, puteti personaliza in continuare setdrile in
functie de preferintele dvs,, dar retetele pe care le preparati nu vor fi stocate.

Doza suplimentara (ExtraShot)

Aparatul va ofera posibilitatea de a adauga o doza suplimentara de Ristretto la bauturile pe baza de

cafea si lapte, de exemplu, atunci cand doriti o cafea mai puternica.

1 Asezati o ceasca sub gura de scurgere.

2 Atingeti una dintre pictogramele bautura cu o singura atingere pentru a selecta o bautura (Fig. 2)
sau atingeti pictograma ,Alte bauturi” pentru a selecta o bautura diferita (Fig. 3).

3 Utilizati sdgeata in sus pentru a seta concentratia la nivelul maxim, apoi selectati functia ExtraShot
(Fig. 17).

4 Atingeti pictograma OK daca doriti sa personalizati celelalte setari. Apoi, apdsati butonul start/stop
»m pentru a incepe prepararea bauturii.

5 Pentru a opri distribuirea bauturii inainte ca aparatul sa finalizeze procesul, apasati din nou pe
butonul start/stop »a.

A Atunci cand ati selectat functia ExtraShot, puteti prepara o singura cafea in momentul respectiv.

Reglarea setarilor aparatului

Setarea duritatii apei

K3 va recomandam sa reglati setarea pentru duritatea apei la nivelul din regiunea dvs., pentru
performante optime si o durata mai lunga de viata a aparatului. Acest lucru previne, de asemenea,
necesitatea detartrdrii aparatului prea des. Duritatea implicita a apei este setata la 4: apa dura.

Utilizati banda de testare a duritatii apei furnizata in cutie pentru a determina

duritatea apei din regiunea dvs.:

1 Scufundati banda testului pentru duritatea apei sau mentineti-o sub jet de apa timp de 1secunda
(Fig. 18).

2 Asteptati 1 minut. Numarul de patrate de pe banda de testare care se coloreaza cu rosu indica
duritatea (Fig. 19) apei.

Setati aparatul la duritatea corecta a apei:

1 Atingeti pictograma Setari % si utilizati sagetile in sus si in jos pentru a selecta ,Duritatea apei”.
Apoi apadsati pictograma OK pentru a confirma.

2 Utilizati sagetile in sus siin jos pentru a selecta nivelul de duritate al apei. Numarul de patratele
rosii selectate pe afisaj trebuie sa fie acelasi cu numarul de patratele rosii de pe banda (Fig. 20) de
testare.
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3 Dupa ce setati duritatea corecta a apei, atingeti pictograma OK pentru a confirma.

Reglarea setarii de rasnire

Puteti modifica intensitatea cafelei cu butonul de setare a rasnirii, aflat in interiorul recipientului
pentru boabe. Cu cat setarea pentru rasnire este mai redusd, cu atat boabele de cafea sunt rasnite
mai fin si cafeaua devine mai tare. Exista 12 setari diferite pentru rasnire, dintre care puteti alege.
Aparatul este configurat pentru a obtine cel mai bun gust din boabele de cafea. De aceea, va
recomanddm sa nu reglati setarea de rasnire decat dupa ce ati preparat 100-150 de cesti (aprox. 1luna
de uftilizare).

i | Puteti regla setarea de rasnire numai atunci cand aparatul rasneste boabe de cafea. Trebuie sa
preparati 2 pana la 3 bauturi inainte de a simti intreaga diferenta.

B Nu rotiti butonul de setare a rasnirii mai mult de o treapta o data, pentru a preveni deteriorarea
rasnitei.

Asezati o ceasca sub distribuitorul de cafea.

Scoateti capacul de pe compartimentul pentru boabele de cafea (Fig. 21).

Atingeti pictograma Espresso, apoi apasati butonul start/stop »a.

Cand rasnita incepe sa rasneasca, impingeti in jos butonul de setare a rasnirii si rotiti-l spre stanga
sau spre dreapta (Fig. 22).

A WN=

Reglarea celorlalte setari ale aparatului

Atingand pictograma Setari £, puteti regla urmatoarele setari ale aparatului:

- Duritatea apei: puteti alege intre 5 niveluri, in functie de duritatea apei in regiunea dvs.

- Timp pana la standby: puteti selecta 15, 30, 60 sau 180 de minute.

- Luminozitatea afisajului: puteti selecta nivelurile redus, mediu si ridicat.

- Limba: puteti selecta limba de afisare pe care o preferati.

- Sunet: puteti activa sau dezactiva semnalul sonor al aparatului.

- lluminare frontala: puteti alege ,permanent aprins”, ,aprins in timpul prepararii” sau ,permanent
stins”.

- Unitate de masurare: puteti alege dintre ml sau oz.

Restaurarea setarilor din fabrica

Aparatul va ofera posibilitatea de a reveni in orice moment la setarile din fabrica.

1 Atingeti pictograma Setdari ¥t

2 Utilizati sagetile in sus siin jos pentru a selecta ,Setari din fabrica”. Confirmati atingand pictograma
OK.

3 Apasati butonul start/stop »a pentru a confirma ca doriti sa restaurati setdrile.
- Setdrile sunt acum restaurate.

B Urmatoarele setari din fabrica sunt restaurate la valorile implicite: duritatea apei, timpul pana la
standby, luminozitatea afisajului, sunetul, iluminarea frontald, profilurile.

Filtru de apa AquaClean

Aparatul dvs. este compatibil cu AquaClean. Puteti plasa filtrul de apa AquaClean in rezervorul de apa
pentru a pastra gustul cafelei. De asemenea, diminueaza necesitatea detartrarii prin reducerea
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acumularilor de calcar din aparat. Puteti achizitiona un filtru de apa AquaClean de la distribuitorul
local sau online ori de la centrele de service autorizate.

Indicatia de stare a filtrului AquaClean

Atunci cand AguaClean este activ, starea filtrului AquaClean este vizibild permanent pe ecran sub

forma de procente.

- Dacad starea filtrului AquaClean este de cel mult 10 %, ecranul afiseaza un mesaj timp de 2 secunde
la fiecare pornire a aparatului. Acest mesaj va recomanda sa cumparati un filtru nou.

- Daca starea filtrului este 0 %, aparatul va solicita sa inlocuiti filtrul AquaClean la fiecare pornire a
aparatului.

Activarea filtrului de apa AquacClean (5 min.)

i | Aparatul nu detecteaza automat ca un filtru a fost amplasat in rezervorul de apa. Prin urmare,
trebuie sa activati fiecare filtru de apa AquaClean nou pe care il montati, prin intermediul meniului
,Curatare”.

Atunci cand aparatul inceteaza sa mai afiseze mesajul de activare a filtrului, puteti in continuare sa
activati un filtru de apa AquaClean, dar va trebui sa detartrati mai intai aparatul.

i | Aparatul trebuie sa fie complet lipsit de calcar inainte de a incepe sa utilizati filtrul de apa
AqguaClean.

Tnainte de a activa filtrul de apd AquaClean, trebuie s fie pregatit prin scufundarea acestuia in apa

dupa cum se descrie mai jos. Dacd nu faceti acest lucru, in aparat este posibil sa fie tras aer in loc de

apa, ceea ce scoate un zgomot puternic si impiedica aparatul sa prepare cafea.

1 Atingeti pictograma ,Curdtare” @ si utilizati sagetile in sus si in jos pentru a selecta ,AquaClean”.

2 Atingeti pictograma OK pentru a confirma.

3 Atunci cand apare ecranul de activare, atingeti din nou pictograma OK. Urmati instructiunile de pe
ecran.

4 Scuturati filtrul aproximativ 5 secunde (Fig. 23).

Scufundati filtrul, cu capul in jos, intr-o cand cu apa rece si scuturati-l/apasati-1 (Fig. 24).

6 Introduceti filtrul vertical pe racordul filtrului din rezervorul de apd. Apdsati-l pana in cel mai jos
punct (Fig. 25) posibil.

7 Umpleti rezervorul cu apa proaspata si amplasati-Linapoiin aparatul de cafea.

8 Asezati un castron sub gura de scurgere.

9 Apasati butonul de pornire/oprire »a pentru a porni procesul de activare.

10 Apa fierbinte va fi distribuita din gura de scurgere timp de 1 minut.

1 Filtrul este acum activat cu succes.

ul

Inlocuirea filtrului de apa AquaClean (5 min.)

Dupa ce prin filtru curg 95 de litri de ap3, filtrul inceteaza sa mai functioneze. Indicatorul de stare
AqguaClean coboara la 0 % pentru a va reaminti sa inlocuiti filtrul. Cata vreme indicatorul de stare
AguaClean este afisat pe ecran, puteti inlocui filtrul fara a trebui sa detartrati aparatul in prealabil.
Daca nu inlocuiti la timp filtrul de apa AquaClean, indicatorul AquaClean se stinge dupa o anumita
perioadd. In acest caz, puteti in continuare s inlocuiti filtrul, dar, mai intai, trebuie s& detartrati
aparatul.

Atunci cand indicatorul de stare AquaClean coboara la O % sau atunci cand aparatul va reaminteste sa
inlocuiti filtrul AquaClean:

1 scoateti filtrul de apa AquaClean vechi.
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2 montati un filtru nou si activati-l dupa cum se descrie in capitolul ,Activarea filtrului de apa
AqguacClean (5 min.)”.

i | Tnlocuiti filtrul de apa AquaClean la interval de cel putin 3 luni, chiar dacd aparatul nu a indicat inca
necesitatea inlocuirii.

Scoaterea si introducerea unitatii de infuzare

Vizitati www.saeco.com/care pentru instructiuni video detaliate despre cum sa demontati, sa
introduceti si sa curatati unitatea de infuzare.

Scoaterea grupului de infuzare din aparat

1 Opriti aparatul.

2 Scoatetirezervorul de apa si deschideti usita (Fig. 26) de service.

3 Apadsati manerul (Fig. 27) PUSH si trageti de manerul unitatii de infuzare pentru a o scoate din
aparat (Fig. 28).

Y Atunci cand scoateti unitatea de preparare din aparat, asigurati-va ca goliti tava de scurgere si
compartimentul de zat.

Introducerea unitatii de infuzare la loc

B inainte de glisa unitatea de infuzare inapoi in aparat, asigurati-va ca se afla in pozitia corecta.

1 Verificati dacd unitatea de infuzare se afla in pozitia corectd. Sdgeata de pe cilindrul galben de pe
latura cu unitatea de infuzare trebuie sa fie aliniata cu sageata neagra si cu N (Fig. 29).
- Daca acestea nu sunt aliniate, apasati in jos maneta pana intra in contact cu baza unitatii de
infuzare (Fig. 30).
2 Glisati unitatea de infuzare inapoi in aparat pe fantele de ghidare de pe partile laterale (Fig. 31),
panad cand se fixeaza pe pozitie cu un clic (Fig. 32). Nu apadsati butonul PUSH (Apasare).
3 Inchideti usita de service si montati la loc rezervorul de ap&.

Curatare si intretinere

Curdtarea siintretinerea regulata mentin aparatul dvs. in conditie perfecta de functionare si asigura
aroma cafelei pentru un timp Indelungat, cu un flux constant de cafea.

Consultati tabelul de mai jos pentru a afla in detaliu cand si cum sa curatati toate piesele detasabile
ale aparatului. Puteti afla informatii mai detaliate si instructiuni video pe www.saeco.com/care.
Consultati figura C pentru o prezentare generald a pieselor care pot fi curdtate In masina de spalat
vase.

Piese detasabile Cand se curata Cum se curata

Unitate deinfuzare  Saptamanal Scoateti grupul de infuzare din aparat
(consultati 'Scoaterea si introducerea unitatii
de infuzare'). Clatiti-L sub jet de apa
(consultati 'Curatarea unitatii de infuzare sub
jet de apa’).
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Piese detasabile

Cand se curata

Cum se curata

n fiecare luna

Curatati unitatea de infuzare cu tableta
(consultati 'Curatarea unitatii de infuzare cu
tablete de indepartare a uleiului de cafea’)
de indepadrtare a uleiului de cafea Philips.

Sistem de
lapte/Cappuccinato
re intern

Dupa fiecare zi de utilizare

Efectuati programul ,HygieSteam” din
meniul de curdtare. Selectati ,HygieSteam”
din meniul de curdtare si urmati
instructiunile de pe ecran. Curatati exteriorul
tubului metalic pentru lapte cu o laveta
umeda, inainte de introducerea acestuia in
suportul tubului pentru lapte.

Saptamanal

Scoateti si dezasamblati cappuccinatore-ul
intern (consultati ,Curatarea
cappuccinatore-ului intern la robinet”).
Clatiti toate componentele sub jet de apa cu
putin detergent lichid.

n fiecare lund

Efectuati procedura ,Deep Milk Clean” cu
detergentul pentru curatarea circuitului de
lapte Philips. Selectati ,Deep Milk Clean” din
meniu si urmati instructiunile de pe ecran.
Accesati www.saeco.com/care pentru
instructiuni video detaliate.

Recipientul pentru
lapte

Saptamanal

Dezasamblati recipientul pentru lapte (Fig.
33) siimpingeti in afara bila folosind stiftul
tubului de lapte (Fig. 34). Curatati toate
piesele recipientului pentru lapte la robinet
sau in masina de spalat vase

Recipient
HygieSteam (suport
pentru tubul de
lapte)

Saptamanal sau atunci cand
aparatul va reaminteste sd o
faceti

Scoateti recipientul HygieSteam din aparat
(Fig. 35) si scoateti capacul HygieSteam (Fig.
36). Goliti recipientul HygieSteam si curatati
recipientul si capacul sub jet de apa sau in
masina de spalat vase. Lasati recipientul si
capacul sa se usuce in aer liber si asezati-le
inapoi in aparat.

Compartiment
pentru cafea
pre-macinata

Verificati sdptamanal
compartimentul de cafea pre-
macinata pentru a vedea daca
s-a colmatat.

Scoateti aparatul din priza si demontati
unitatea de infuzare. Deschideti capacul
compartimentului pentru cafea pre-
macinatd si introduceti coada lingurii in
acesta. Miscati coada in sus si in jos pana
cade (Fig. 37) toata cafeaua lipita. Accesati
www.saeco.com/care pentru instructiuni
video detaliate.

Compartiment de
zat

Goliti compartimentul de zat
cand va solicita aparatul.
Curatati-l saptamanal.

Scoateti compartimentul de zat in timp ce
aparatul este pornit. Clatiti-l sub jet de apa
cu putin lichid de spalat vasele sau curatati-
o in masina de spadlat vase. Panoul frontal al
compartimentului de zat (Fig. A18) nu poate
fi introdus in masina de spalat vase.
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Piese detasabile Cand se curata Cum se curata

Tava de scurgere Goliti zilnic tava de scurgere Scoateti tava de scurgere si clatiti-o sub jet
cand indicatorul rosu ,tava de  de apa (Fig. 39) cu putin lichid de spalat
scurgere plind” iese la iveala vasele. Puteti, de asemenea, sa curatati tava
prin tava de scurgere (Fig. 38). de scurgere si capacul tavii de scurgere in
Curatati saptamanal tava de masina de spalat vase. Panoul frontal al
scurgere. compartimentului de zat (Fig. A18) nu poate

fi introdus in masina de spalat vase.

Lubrifierea unitatii O data la 2 luni Lubrifiati unitatea de preparare cu
deinfuzare lubrifiantul furnizat (consultati 'Lubrifierea
unitatii de infuzare').

Rezervor de apa Saptamanal Clatiti rezervorul de apa sub jet de apa
Partea frontala a Saptamanal Curatati cu o laveta neabraziva
aparatului

Curatarea unitatii de infuzare
Curatarea regulata a unitatii de infuzare previne colmatarea circuitelor interne cu reziduuri de cafea.

Vizitati www.saeco.com/care pentru instructiuni video despre cum sa demontati, s introduceti si sa
curatati unitatea de infuzare.

Curatarea unitatii de infuzare sub jet de apa

1 Scoateti unitatea (consultati 'Scoaterea si introducerea unitatii de infuzare') de infuzare.

2 (Clatiti bine unitatea de infuzare cu apa. Curatati cu atentie filtrul superior (Fig. 40) al unitatii de
infuzare.

3 Lasati unitatea de infuzare sd se usuce la aer inainte de a o remonta. Nu uscati unitatea de infuzare
Cu O carpa, pentru a evita acumularea fibrelor in interiorul acesteia.

Curatarea unitatii de infuzare cu tablete de indepartare a uleiului de cafea

Utilizati exclusiv tablete de indepartare a uleiului de cafea Philips.

1 Atingeti pictograma Curdtare @ si utilizati ségetile in sus si in jos pentru a selecta ,Curatare a
unitatii de infuzare”.

2 Atingeti pictograma OK pentru a confirma, apoi urmati instructiunile de pe ecran.

Lubrifierea unitatii de infuzare

Pentru a imbunatati performanta aparatului, va sugeram sa lubrifiati unitatea de infuzare la fiecare 2

luni, pentru a va asigura ca piesele mobile continua sa se miste fara probleme.

1 Aplicati un strat subtire de lubrifiant pe pistonul (piesa gri) a unitatii (Fig. 41) de infuzare.

2 Aplicati un strat subtire de lubrifiant in jurul axului (piesa gri) din partea inferioara a unitatii (Fig. 42)
de infuzare.

3 Aplicati un strat subtire de lubrifiant pe sinele de pe ambele parti (Fig. 43).

Programe de curatare pentru cappuccinatore-ulintern

Aparatul are trei programe de curatare a cappucinatore-ul intern:
- HygieSteam Shot”: aparatul evacueaza aburi prin cappuccinatore-ul intern, pentru o clatire rapida.
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-, HygieSteam”: aparatul curata in profunzime cu aburi sistemul de lapte intern. Asigurati-va ca
recipientul HygieSteam este asamblat corect (Fig. 44) si atasat la aparat (Fig. 45). Introduceti tubul
de lapte in suportul tubului de lapte (Fig. 46) si urmati instructiunile de pe ecran.

- ,Deep Milk Clean”: Efectuati procedura ,Deep Milk Clean” cu detergentul de curdtare a circuitului
de lapte Philips, pentru o curatare profunda a sistemului intern de lapte.

Curatarea cappuccinatore-ului intern la robinet

Deschideti usa cappuccinatore-ului (Fig. 47) intern.

Scoateti cappuccinatore-ul intern tragandu-11n jos (Fig. 48).

Dezasamblati cappuccinatore-ul intern scotand partea de jos din partea (Fig. 49) de sus.
Dezasamblati toate piesele (Fig. 50) si curatati-le la robinet.

Remontati cappuccinatore-ul intern.

Pentru a pune la loc cappuccinatore-ul intern, puneti-1 in picioare si asigurati-va ca orificiile sunt
aliniate cu cele doua tuburi ale aparatului. Deplasati cappuccinatore-ul intern in sus pana ce
acesta se fixeaza in pozitie (Fig. 13).

7 Inchideti usita.

O ulh WN=

Vizitati www.saeco.com/care pentru instructiuni video detaliate.

Procedura de detartrare

Utilizati numai detartrantul Philips. Nu utilizati, in nicio situatie, detartrant pe baza de acid sulfuric, acid

clorhidric, acid sulfamic sau acid acetic (otet), deoarece acesta poate deteriora circuitul de apa din

aparatul dvs. si nu va dizolva calcarul in mod corespunzator. Neutilizarea detartrantului Philips va

duce la pierderea garantiei. De asemenea, neindepartarea calcarului din aparat va duce la pierderea

garantiei. Puteti achizitiona detartrantul Philips de la distribuitorul local sau online ori de la centrele

de service autorizate.

1 Atunci cand aparatul solicita detartrarea, apdsati pictograma OK pentru a incepe. Pentru a porni
detartrarea fard ca aparatul si o solicite, atingeti pictograma @ Curatare si selectati ,Detartrare”.

2 Scoateti tava de scurgere, compartimentul de zat si recipientul HygieSteam (Fig. 35), goliti-le si
asezati-le Tnapoi in pozitie.

3 Scoateti rezervorul de apa si goliti-l. Scoateti apoi filtrul AquaClean.

4 Turnatiintreaga sticlda de solutie de detartrare Philips in interiorul rezervorului de apa si umpleti
apoi rezervorul de apa pana la nivelul CALC CLEAN (Fig. 51). Apoi instalati-L inapoi in aparat.

5 Asezati un recipient mare (1,5 1) sub distribuitorul de cafea.

6 Asigurati-va ca recipientul HygieSteam este asamblat corect (Fig. 44) si atasat la aparat (Fig. 45).
Asezati tubul de lapte Tn suportul acestuia (Fig. 46).

7 Urmatiinstructiunile de pe ecran pentru a porni procedura de detartrare. Procedura de detartrare
dureaza aprox. 30 de minute si consta intr-un ciclu de detartrare si un ciclu de clatire.

8 Dupa incheierea detartrdrii, trebuie sa clatiti rezervorul si circuitul de apd. Urmati instructiunile de
pe ecran.

9 Introduceti un nou filtru de apa AquaClean in rezervorul de apa si activati-1 (consultati 'Activarea
filtrului de apa AguaClean (5 min.)").

Sugestie: Utilizarea filtrului AquaClean reduce frecventa detartrarii!
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Ce e de facut in cazul in care procedura de detartrare este
intrerupta

Puteti pardsi procedura de detartrare apasand pe butonul pornit/oprit din panoul de control. Daca

procedura de detartrare este intrerupta inainte de a se fi incheiat in intregime, efectuati urmatorii pas:

1 Goliti rezervorul de apa si clatiti-1 temeinic.

2 Umpleti rezervorul de apa cu apa curata pana la nivelul CALC CLEAN si porniti din nou aparatul.
Aparatul se va incalzi si va efectua un ciclu de clatire automata.

3 Inainte de a infuza vreo bauturd, efectuati un ciclu de cldtire manual. Pentru a realiza un ciclu
manual de clatire, mai Intai distribuiti o jumatate de rezervor de apa fierbinte si apoi infuzati 2 cesti
de cafea pre-macinata fara a adduga cafea macinata.

Nota: Daca procedura de detartrare nu s-a finalizat, aparatul va necesita efectuarea unei alte
proceduri de detartrare cat mai curand posibil.

Coduri de eroare

Regdsiti mai jos o lista de coduri de eroare care prezinta probleme pe care le puteti rezolva dvs.
Instructiuni video sunt disponibile la www.saeco.com/care. Daca apare alt cod de eroare, contactati
Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs. Pentru detalii referitoare la contact, consultati brosura
de garantie.

Codde Problema Solutie posibila

eroare

01 Palnia pentru cafea este Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza. Scoateti unitatea
colmatata. de infuzare. Desfaceti apoi capacul compartimentului pentru

cafea pre-macinata si introduceti coada lingurii in palnia pentru
cafea. Miscati coada in sus si in jos pana cade toata cafeaua
lipitd (Fig. 37). Vizitati www.saeco.com/care pentru instructiuni
video detaliate.

03 Unitatea de infuzare Opriti aparatul. Clatiti unitatea de infuzare cu apa curata,
este murdara sau nu [asati-o sa se usuce si apoi ungeti-o (consultati 'Lubrifierea
este unsa corect. unitatii de infuzare'). Consultati capitolul ,Curdtarea unitatii de

preparare” sau vizitati www.saeco.com/care pentru
instructiuni video detaliate. Apoi porniti din nou aparatul.

04 Unitatea de infuzare nu  Opriti aparatul. Scoateti unitatea de infuzare si reintroduceti-o.
este pozitionata corect. Asigurati-va ca pozitia carligului de fixare a unitatii de infuzare
este corecta inainte de a o introduce. Consultati capitolul
,Manevrarea unitatii de preparare” sau vizitati
www.saeco.com/care pentru instructiuni video detaliate. Apoi
porniti din nou aparatul.

05 Exista aerin circuitul de  Reporniti aparatul prin oprirea si pornirea din nou a acestuia.
apa. Daca aceasta functioneaza, distribuiti 2-3 cesti de apa
fierbinte. Detartrati aparatul daca nu ati facut-o de o perioada
mai lunga de timp.

Filtrul AquaClean nua  Scoateti filtrul AquaClean siincercati sa preparati din nou o

fost pregatit cafea. Daca functioneaza, asigurati-va ca filtrul AquaClean este
corespunzator inainte  pregatit corespunzator inainte de a-l monta la loc. Asezati
de instalare sau este filtrul AguaClean Inapoi in rezervorul de apd. Daca tot nu

infundat. functioneaza, filtrul poate fi infundat si trebuie schimbat.
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Codde Problema Solutie posibila

eroare

1 Aparatul trebuie sase  Acordati o anumita perioada de timp pentru ca aparatul sa se
acomodeze cu acomodeze de la temperatura de transport/exterioara la
temperatura camerei temperatura camerei. Opriti aparatul timp de 30 de minute si

reporniti-L. Dacd acest lucru nu functioneaza, contactati centrul
de asistenta pentru clienti din tara dvs. Pentru detalii
referitoare la contact, consultati brosura de garantie.

14 Aparatul s-a Opriti aparatul si reporniti-l dupa 30 de minute.
supraincalzit.

19 Aparatul nu este Asigurati-va ca fisa mica a cablului de alimentare este
conectat in mod conectata corect la priza de pe spatele aparatului.

adecvat la priza.

Comandarea accesoriilor

Pentru a curdta si detartra aparatul, utilizati numai produse de intretinere Philips. Aceste produse pot
fi achizitionate de la distribuitorul local sau online ori de la centrele de service autorizate. Pentru a
gasi o lista completa de piese de schimb online, introduceti numarul de model al aparatului dvs. Gasiti
numarul de model in partea interioara a usitei de service.

Produse de intretinere si numerele tipurilor:

- Solutie de detartrare (CA6700)

- Filtru AguaClean CA6903

- Lubrifiant pentru unitatea de infuzare HD5061

- Tablete de indepartare a uleiului de cafea CA6704

- Detergent pentru curatarea circuitului de lapte CA6705

- Kit deintretinere CA6707

Depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Clipuri
video de asistenta si o listd completd de intrebari frecvente sunt disponibile la www.saeco.com/care.
Daca nu puteti rezolva problema, contactati Centrul national de asistenta clienti. Pentru detalii
referitoare la contact, consultati brosura de garantie.

Problema Cauza Solutie
In interiorul noii mele Acest aparat a fost testat cu Desi a fost curatat cu atentie, este posibil
cafetiere exista reziduuri cafea. sa fi ramas cateva reziduuri de cafea. Cu
de cafea. toate acestea, aparatul este complet nou.
Tava de scurgere se Acest lucru este normal. Goliti zilnic tava de scurgere cand
umple repede/exista Aparatul foloseste apa pentru a indicatorul rosu ,tava de scurgere plind”
permanent o anumita clati circuitul intern si unitatea jese la iveald prin capacul tavii de
cantitate deapadintava deinfuzare. O anumita cantitate scurgere. Sugestie: asezati o ceasca sub
de scurgere. de apa curge prin sistemul gura de distribuire pentru a colecta apa

intern direct in tava de scurgere. de clatire care iese din aceasta.
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Solutie

Pictograma ,goliti
compartimentul de zat”
ramane aprinsa.

Ati golit compartimentul pentru
zat cu aparatul scos din priza de
alimentare sau l-ati montat la
loc prea repede.

Scoateti compartimentul de zat,
asteptati cel putin 5 secunde si apoi
reintroduceti-| la loc.

Aparatul imi solicita sa
golesc compartimentul
de zat chiar daca acesta
nu este plin.

Aparatul nu a resetat contorul
dupa ultima golire a
compartimentului de zat.

Asteptati intotdeauna aproximativ 5
secunde atunci cand asezati la loc
compartimentul de zat. In acest mod,
contorul de zat va fi resetat la zero si
numarul de portii de zat va fi contorizat
corect.

Compartimentul de zat
este prea plin si
pictograma ,goliti
compartimentul de zat”
nu a aparut pe afisaj.

Ati scos tava de scurgere fara sa
goliti compartimentul de zat.

Atunci cand scoateti tava de scurgere,
goliti si compartimentul de zat, chiar
daca acesta contine numai putin zat. In
acest mod, contorul de portii de zat
este resetat la zero si numarul de portii
de zat este contorizat corect.

Nu pot sa scot unitatea
deinfuzare.

Unitatea de infuzare nu se afla
in pozitia corecta.

Resetati aparatul astfel: inchideti usita
de service si montati la loc rezervorul de
apa. Opriti si porniti aparatul din nou,
apoi asteptati aprinderea luminilor din
pictogramele b&uturilor. Incercati s&
scoateti din nou unitatea de infuzare.
Consultati capitolul ,Scoaterea si
introducerea unitatii de infuzare” pentru
instructiuni pas cu pas.

Nu pot sa introduc la loc  Unitatea de infuzare nu se afla

unitatea de infuzare.

in pozitia corecta.

Resetati aparatul astfel: inchideti usita
de service si montati la loc rezervorul de
apa. Lasati unitatea de infuzare afara.
Opriti aparatul si scoateti stecherul din
priza. Asteptati 30 de secunde,
reconectati aparatul la priza, porniti-L si
apoi asteptati aprinderea luminilor din
pictogramele bauturilor. Apoi instalati
unitatea de infuzare in pozitia corecta si
reintroduceti-o in aparat. Consultati
capitolul ,Scoaterea si introducerea
unitatii de infuzare” pentru instructiuni
pas cu pas.

Cafeaua este apoasa.

Unitatea de infuzare este
murdara sau necesita ungere.

Scoateti unitatea de infuzare, clatiti-o
sub jet de apa si lasati-o sa se usuce.
Apoi lubrifiati piesele (consultati
'Lubrifierea unitatii de infuzare') mobile.
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Problema

Cauza

Solutie

Aparatul efectueaza procedura
de autoreglare. Aceasta
procedura este pornita automat
atunci cand utilizati aparatul
pentru prima datd, atund cand
schimbati tipul de boabe de
cafea sau dupa o lunga
perioada in care nu este utilizat.

Initial, preparati 5 cesti de cafea pentru
a permite aparatului sa finalizeze
procedura de reglare automata.

Rasnita este reglata la o setare
prea grosiera.

Setati rasnita la o setare mai fina.
Preparati 2-3 bauturi pentru a putea sa
percepeti diferenta in totalitate.

Cafeaua nu este
suficient de fierbinte.

Temperatura setata este prea
mica.

Setati temperatura la setarea maxima
(Fig. 52).

O ceasca rece reduce
temperatura bauturii.

Preincdlziti cestile clatindu-le cu apa
fierbinte.

Adadugarea de lapte reduce
temperatura bauturii.

Indiferent daca adaugati lapte cald sau
rece, acest lucru reduce intotdeauna
temperatura cafelei. Preincalziti cestile
clatindu-le cu apa fierbinte.

Cafeaua nu iese sau iese
foarte incet.

Filtrul de apa AquaClean nu a
fost pregatit corespunzator
pentru instalare.

Indepértati filtrul AquaClean si distribuiti
putina apa fierbinte. Daca acest lucru
functioneaza, filtrul AquaClean nu a fost
montat corect. Montati din nou si
activati filtrul AquaClean, apoi urmati
toti pasii din capitolul ,Filtru de apa
AqguaClean”.

Dupa o perioada lunga de inactivitate,
trebuie sa pregatiti filtrul de apa
AgquaClean pentru reinceperea utilizarii
si distribuiti 2-3 cesti de apa fierbinte.

Filtrul de apa AquaClean este
colmatat.

Tnlocuiti filtrul de apa AquaClean la
fiecare 3 luni. Un filtru mai vechi de 3
luni se poate colmata.

Rasnita este reglata la o setare
prea fina.

Setati rasnita la o setare mai grosiera.
Retineti ca acest lucru va afecta gustul
cafelei.

Unitatea de infuzare este
murdara.

Scoateti unitatea de infuzare si clatiti-o
sub robinet (consultati 'Curatarea
unitatii de infuzare sub jet de apa).

Distribuitorul de cafea este
murdar.

Curatati gura de distribuire a cafelei si
orificiile acesteia cu o solutie de
curatare pentru conducte sau un ac.
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Compartimentului pentru cafea
pre-macinata este colmatat

Opriti aparatul si demontati unitatea de
infuzare. Deschideti capacul
compartimentului pentru cafea pre-
macinata si introduceti coada lingurii in
acesta. Miscati coada in sus siin jos
pana cade (Fig. 37) toata cafeaua lipita.

Circuitul aparatului este blocat
cu calcar.

Detartrati aparatul cu detartrant

(consultati 'Procedura de detartrare')
Philips. Detartrati intotdeauna atunci
cand aparatul va solicita acest lucru.

Laptele nu se spumeaza.

Cappuccinatore-ul intern este
murdar sau nu este introdus
corect.

Curatati cappuccinatore-ul intern si
asigurati-va ca il pozitionati si il
introduceti corect (consultati 'Curatarea
cappuccinatore-ului intern la robinet’).

Tipul de lapte utilizat nu este
adecvat pentru spumare.

Tipurile de lapte diferite determina
cantitati si calitati diferite de spuma.

Laptele stropeste.

Laptele pe care il utilizati nu
este suficient de rece.

Asigurati-va ca utilizati lapte rece de la
frigider.

Tubul flexibil pentru lapte nu
este conectat corespunzator.

Deschideti usa distribuitorului (Fig. 47)
de cafea si verificati daca tubul flexibil
pentru lapte este conectat complet la
cappuccinatore. Retineti ca tuburile
pentru lapte si cappuccinatore-ul pot fi
fierbinti. Lasati cappuccinatore-ul si
tuburile s& se rdceasca inainte de a le
atinge.

Cappuccinatore-ul si tuburile de
lapte nu sunt curate.

Scoateti cappuccinatore-ul (consultati
'Curatarea cappuccinatore-ului intern la
robinet’) intern si dezasamblati-1. Clatiti
toate componentele sub jet de apa.
Pentru o curatare eficientd, folositi
detergentul de curatare a circuitului de
lapte Philips si efectuati procedura
Deep Milk Clean prin intermediul
meniului curdtare (®). In cazul in care
componentele au fost curdtate in
masina de spalat vase, retineti ca
acestea pot fi infundate cu particule de
alimente sau cu reziduuri de detergent.
Se recomanda, de asemenea, un
control vizual pentru a va asigura ca
acestea nu sunt blocate.

Va sfatuim sa rulati zilnic programul
HygieSteam: 1) Apasati ,Clean”
(,Curatare”) @ pe panoul de comanda.
2) Selectati ,HygieSteam”. 3) Apasati
butonul start pentru a initia procesul.
Apoi confirmati toti pasii de pe afisaj.
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Problema

Cauza

Solutie

Tuburile de lapte sunt
infundate.

Depozitati intotdeauna recipientul
pentru lapte in frigider fara tuburile de
lapte. Laptele ramas se poate acumula
in interiorul tuburilor de lapte si poate
bloca scurgerea laptelui prin tuburi.
Tnainte de depozitare, clatiti tuburile de
lapte.

Aparatul pare sa
prezinte scurgeri.

Aparatul foloseste apa pentru a
clati circuitul intern si unitatea
de infuzare. Apa curge prin
sistemul intern direct in tava de
scurgere. Acest lucru este
normal.

Goliti zilnic tava de scurgere cand
indicatorul rosu ,tava de scurgere plind”
iese la iveald prin capacul tavii de
scurgere. Sugestie: Asezati o ceasca sub
gura de distribuire pentru a colecta apa
de clatire si pentru a reduce cantitatea
de apa din tava de scurgere.

Tava de scurgere este prea
plina si a curs pe afarg, de
aceea aparatul pare sa prezinte
scurgeri.

Goliti zilnic tava de scurgere cand
indicatorul rosu ,tava de scurgere plind”
jese la iveald prin capacul tavii de
scurgere.

Rezervorul de apa nu este
introdus complet, putind apa se
scurge din rezervorul de apa si
aerul este aspirat in aparat.

Asigurati-va ca rezervorul de apa se afla
in pozitia corecta: scoateti-1 si
reintroduceti-1in aparat impingand cat
mai mult.

Unitatea de infuzare este
murdara/colmatata.

Clatiti unitatea de infuzare.

Aparatul nu este asezat pe o
suprafata orizontala.

Asezati aparatul pe o suprafata
orizontald, astfel incat tava de scurgere
nu se varsa si indicatorul ,tava de
scurgere plind” functioneaza corect.

Nu pot activa filtrul de
apa AquaClean si
aparatul solicita
efectuarea procedurii de
detartrare.

Filtrul nu a fost montat sau
inlocuit la timp dupa ce ecranul
a afisat mementoul AquaClean.
Aceasta inseamna ca aparatul
nu mai este lipsit complet de
calcar.

Detartrati mai intai aparatul si apoi
instalati filtrul de apa AquaClean.

Noul filtru de apa nu se
potriveste.

Atiincercat sa instalati un filtru
de apa diferit de AquaClean.

Doar filtrul de apa AquaClean se
potriveste in aparat.

Garnitura de cauciuc de pe
filtrul de apa AquaClean nu este
fixata pe pozitie.

Amplasati la loc garnitura de cauciuc pe
filtrul de apa AquaClean.

Aparatul emite un
zgomot puternic.

Este normal ca aparatul dvs. sa
emita putin zgomot in timpul
utilizarii.

Daca aparatul incepe sa emita alt tip de
zgomote, curdtati unitatea de preparare
si lubrifiati-o (consultati 'Lubrifierea
unitatii de infuzare”).
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Filtrul de apa AquaClean nu a
fost pregatit corespunzator siin
aparat se trage acum aer.

Scoateti filtrul de apa AquaClean din
rezervorul de apa si pregatiti-lin mod
adecvat pentru utilizare Inainte de a-1
pune inapoi. Consultati capitolul ,Filtru
de apa AquaClean” pentru instructiuni
pas cu pas.

Rezervorul de apa nu este
introdus complet siin aparat se

trage acum aer.

Asigurati-va ca rezervorul de apa se afla
in pozitia corecta: scoateti-| si
reintroduceti-|, impingandu-1in aparat
cat mai mult posibil.

Specificatii tehnice

Producatorul isi rezerva dreptul de a imbunatati specificatiile tehnice ale produsului. Toate cantitatile

presetate sunt aproximative.
Descriere

Dimensiuni (L x1x a)

Valoare

262 x 383 x 448 mm

Greutate 8 -85kg
Lungime cablu de alimentare 1200 mm
Rezervor de apa 181
Capacitatea compartimentului pentru cafea 300g

boabe

Capacitatea recipientului pentru cafea macinata

12 portii de zat

Capacitatea recipientului pentru lapte

600 ml

Inaltime gura de scurgere ajustabila

87-147 mm

Tensiune nominala - Putere nominald -
Alimentare

Consultati eticheta de date de pe interiorul usitei
de service (Fig. A15)
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Specifikimet teknike

Pérmbledhje e makinés (fig. A)

Al Paneli i kontrollit

A2 Kapaku i folesé sé kafesé sé bluar
paraprakisht

A3 Kapaku i enés sé kokrrave té kafesé

A4 Priza pér kordonin

A5 Vasketa e pikimit

A6 Kllapa pér léshimin e vasketés sé pikimit

A7 Gryké e rregullueshme pér nxjerrien e kafesé
dhe quméshtit

A8 Ena "HygieSteam"

A9 Kapaku i "HygieSteam" me mbajtésin e tubit
té guméshtit

Aksesorét

A21 Ena e quméshtit

A22 Tubi i quméshtit

A23 Tubeté me graso

Panelii kontrollit

A10 Shtojca e brendshme pér kapugino
ATl Kordoni elektrik me spiné

A12 Celési pér cilésimin e bluarjes

A13 Ena e kokrrave té kafesé

Al14 Grupi i pérgatitjes

AT5 Dera e servisit

A16 Depozita e ujit

A17 Ena e mbetjeve té kafesé

A18 Panelii pérparmé i enés sé mbetjeve té
kafesé

A19 Kapaku i vasketés sé pikimit
A20 Treguesi "Vasketa e pikimit plot"

A24 Filtri "AquaClean”
A25 Luga matése
A26 Shirit pér testimin e fortésisé sé ujit

Kjo makiné ekspresi disponohet né dy versione. Panelet e tyre té kontrollit duken ndryshe, por té
gjitha butonat dhe ikonat kryejné té njé&jtin funksion. Pér njé pérmbledhje té té gjithé butonave dhe
ikonave, referojuni figurés B. Mé poshté do té gjeni pérshkrimin.



Shqip 349

Pérdorni shigjetat lart dhe poshté pér té lévizur né ekran dhe prekni ikonén "OK" pér té pérzgjedhur
ose konfirmuar zgjedhjen tuaj.

B1 Butoni i ndezjes/fikjes B6 lkonat e navigimit (lart, poshté, pas, ok)
B2 Ikonat e pijeve me njé prekje B7 Ekrani

B3 Ikona "CoffeeMaestro" B8 Cilésimet e makinés

B4 Menyja me mé shumé pije B9 Menyja e pastrimit

B5 Butoni i ndezjes/fikjes »u. B10 Profilet personale

Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen e makinés sé kafesé plotésisht automatike "Saeco"! Pér té pérfituar
plotésisht nga mbéshtetja né internet gé ofron "Saeco", shkoni te www.saeco.com/MyCoffeeMachine
dhe regjistroni produktin tuaj.

Shénim: Kjo makineri éshté testuar me kafe. Ndonése éshté pastruar me kujdes, mund té keté mbetje
kafeje. Megjithaté, ju garantojmé se makina éshté absolutisht e re.

Pérpara pérdorimit té paré

Language

Language

You are about to change
the language to English.
Confirm?

Water hardness

In the next steps
we will set the
water hardness level

Water hardness Filling water circuit Heating up Rinsing

You selected
3 red squares. 0 1 0
Press OK to confirm. Filling ... Heating ... Rinsing ...
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AquaClean AquaClean =
> 7
7
Use AquaClean filter Would you install
to enjoy 5000 cups an AquaClean filter?
without descaling Press OK to confirm T
Press *D to refuse -
30 sec.

Register your product

! ) .

Funksione té vecanta

Funksioniivecanté Qéllimi

Me "CoffeeMaestro”, mund ta personalizoni kafené tuaj duke zgjedhur njé
profil shijeje té paracaktuar ("Delicato (Delikat)", "Intenso (Intensiv)", "Forte (I
forté)") pér pijen tuaj né vend gé ti ndryshoni veté cilésimet.

Funksioni HygieSteam pastron automatikisht sistemin e quméshtit, duke
heqgur mikroorganizmat: pérdoreni até pasi té keni pérgatitur kapucino ose
pije té tjera me bazé quméshti.

HygieSteam

Bluesi yné rezistent éshté i pérbéré nga 100% geramiké pér té gené

jashtézakonisht i forté dhe preciz. Ai mund té rregullohet sipas shijes suaj me
nivelet me 12 hapa.

Ceramic
Grinder

Pérgatitja e pijeve

Hapa té pérgjithshém
1 Mbushni depozitén e ujit me ujé rubineti dhe mbushni enén e kokrrave té kafesé me kokrra kafeje.
2 Futnispinén e vogél né prizén gé ndodhet né pjesén e pasme té makinés. Futni spinén elektrike né
prizé.
3 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur makinén.
- Makina fillon té nxehet dhe kryen ciklin e shpélarjes automatike.
- Kur té gjitha dritat e ikonave té pijeve ndizen vazhdimisht, makina éshté gati pér pérdorim.
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Vendosni njé filxhan nén grykén e rregullueshme pér nxjerrien e kafesé. Rréshqitni lart ose poshté
grykén e nxjerrjes sé kafesé pér té rregulluar lartésiné e saj me madhésiné e filxhanit apo té gotés
gé po pérdorni (Fig. 1).

Pérgatitja e kafesé me kokrra kafeje

1

Pér té pérgatitur njé kafe, prekni ikonén e pijes gé déshironi (Fig. 2) ose prekni ikonén (Fig. 3) "More

Drinks (Mé shumé pije)".

- Tashmé mund ta rregulloni pijen sipas shijes (Fig. 4) suaj personale. Pérdorni shigjetat (Fig. 5) lart
dhe poshté pér té rregulluar fortésiné e kafesé. Prekni ikonén "OK" nése déshironi té rregulloni
cilésime (Fig. 6) té tjera.

Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »a né cdo moment pér té nisur pérgatitien e pijes sé zgjedhur.

Pér té ndaluar nxjerrjen e kafesé para se makina té pérfundojé, shtypni sérish butonin e

ndezjes/fikjes »ra.

A pér te pérgatitur 2 kafe njéherésh, prekni dy heré ikonén e pijes ose zgjidhni ikonén "2x" duke
l&vizur né shiritin e dedikuar.

Y Mos pérdorni kokrra kafeje té karamelizuara apo aromatike.

Pérgatitja e pijeve me bazé qumeéshti

1
2

Mbushni depozitén e ujit me ujé rubineti dhe mbushni enén e kokrrave té kafesé me kokrra kafeje.

Zhvidhosni kapakun e enés sé quméshtit dhe mbusheni enén me qumésht (Fig. 7). Mé pas,

vendosni tubin metalik t& quméshtit né ené.

Pérdorni gjithmoné qumésht gé sapo éshté nxjerré nga frigoriferi pér rezultate optimale.

Lidhni tubin fleksibél té qumeéshtit me shtojcén pér kapugino (Fig. 8).

Prekni ikonén e pijeve me bazé quméshti gé déshironi (Fig. 9) ose ikonén "More Drinks (Mé shumé

pije)" pér té zgjedhur njé pije (Fig. 3)tetér.

- Tashmé mund ta pérshtatni pijen sipas preferencés suaj (Fig. 10).

Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »a.

- Pér pije specifike, makina fillimisht nxjerr quméshtin dhe pastaj kafené. Pér disa pije té tjera
ndodh e kundérta; makina nxjerr fillimisht kafené dhe pastaj guméshtin.

- Pérté ndaluar nxjerrien e quméshtit para se makina té keté nxjerré sasiné e paracaktuar,
shtypni butonin e ndezjes/fikjes »u.

Pér té ndaluar nxjerrien e té gjithé pijes (quméshti dhe kafeja) para se makina té keté pérfunduar,

shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes/fikjes ».

Menjéheré pas nxjerrjes sé qumeéshtit, kryhet "HygieSteam Shot (Doza me avull pér higjienizim)".

Makina nxjerr avull pérmes sistemit té brendshém té quméshtit pér ta shpélaré shpejt até.

Pérgatitja e kafesé me kafe té bluar paraprakisht

1

2

Anojeni kapakun dhe hidhni njé lugé matése t& mbushur me kafe té bluar paraprakisht né folené
(Fig. 1) e kafesé sé bluar paraprakisht.

Pasi té keni zgjedhur njé pije, pérdorni shigjetat lart dhe poshté pér té zgjedhur kafe (Fig. 12) té
bluar paraprakisht. Mé pas shtypni butonin e ndezjes/fikjes »ra.

Shénim: Nése zgjidhni kafe té bluar paraprakisht, nuk mund ta pérshtatni fortésiné e kafesé dhe/ose
té pérgatisni njéherésh mé shumé se njé pije.
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Nxjerrja e ujit té nxehté

1 Sigurohuni gé shtojca e brendshme pér kapucino té jeté vendosur si¢ duhet né makiné (Fig. 13).

2 Vendosni njé filxhan nén grykén

3 Prekniikonén (Fig. 3) "More Drinks (Mé shumé pije)" dhe lévizni poshté pér té zgjedhur "Hot Water
(Ujé i nxehté)".

4 Pérdorni shigjetat lart dhe poshté pér ta rregulluar sasiné ose temperaturén e ujit té nxehté sipas
preferencés suaj (Fig. 14).

5 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes ra.

6 Pér té ndaluar nxjerrien e ujit t& nxehté para se makina té pérfundojé, shtypni sérish butonin e
ndezjes/fikjes ru.

Personalizimi i pijeve

Makina ju lejon té rregulloni cilésimet e njé pijeje sipas preferencés suaj dhe ta ruani pijen e rregulluar
né njé profil personal. Profilet e ndryshme kané ngjyra té ndryshme.

Pérgatitja e pijeve me funksionin "CoffeeMaestro”

Falé funksionit "CoffeeEqualizer (Balancimi i kafesé€)", makina juaj ju ofron mundésiné té zgjidhni
profile shijeje né vend gé t'i rregulloni ve¢mas té gjitha cilésimet. Mund té zgjidhni "Delicato (Delikat)",
"Intenso (Intensiv)" ose "Forte (I forté)". Pér té zgjedhur njé profil shijeje "CoffeeMaestro":
1 Prekniikonén e pijes gé keni zgjedhur (Fig. 2) ose prekni ikonén "More Drinks (Mé& shumé pije)" pér
té zgjedhur njé pije (Fig. 3) tjetér.
2 Preknivazhdimisht (Fig. 15) ikonén "CoffeeMaestro".
3 Shtypni "OK" pér té konfirmuar zgjedhjen tuaj.
Cilésimet kryesore té pijes tashmé jané rregulluar si¢c duhet.
4 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »m pér té nisur pérgatitjen e pijes.

Funksioni "CoffeeEqualizer (Balancimi i kafesé)"

Pasi té keni zgjedhur njé pije, funksioni "CoffeeEqualizer (Balancimi i kafesé)" do té aktivizohet
automatikisht. Mund té pérdorni shigjetat lart dhe poshté pér té rregulluar cilésimet e méposhtme:

QEEEUECE

1 Fortésiné e aromés 6 Sasiné e shkumés

2 Sasiné e kafesé 7 Mund té vendosni gjithashtu té pérgatisni 1
3 Sasiné e quméshtit apo 2 filxhané

4 Sasiné e ujit 8 Sasia e kafesé pér termos (vetém lloje té

5 Temperaturén e pijes caktuara)

Shénim: Rregullim i cilésimit varet nga pija gé zgjidhni.

Zgjedhja e njé profili
Mund té zgjidhni njé profil dhe té ruani njé receté duke pérdorur ikonén e profileve .

1 Prekni vazhdimisht ikonén e profileve % pér t& zgjedhur njé nga profilet (Fig. 16) me ngjyra. Té gjitha
profilet kané ngjyra té& ndryshme.
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2 Zgjidhni njé pije duke prekur njé prej ikonave té pijeve me njé prekje ose duke prekur ikonén "More
Drinks (Mé shumé pije)".

3 Rregulloni cilésimet e pijes sipas shijes suaj té preferuar.

4 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »m pér té pérgatitur pijen qé zgjodhét
- (Cilésimet tuaja té reja tani jané ruajtur né profilin me ngjyré gé zgjodhét.

B Mund ta riktheni gjithmoné makinén (shih 'Rikthimi né cilésimet fillestare') né gjendijen fillestare.

Profili i vizitorit

Makina juaj éshté e pajisur me njé profil vizitori. Ikona e profilit caktivizohet kur zgjidhet profili i
vizitorit. Kur zgjidhni kété profil, keni ende mundési ti personalizoni cilésimet sipas preferencés suaj,
por recetat e pérgatitura nuk do té ruhen.

Dozé shtesé (ExtraShot)

Makina ju ofron mundésiné pér té shtuar njé dozé shtesé "Ristretto (Kafe té shkurtér)' né kafe dhe né

pijet me qumésht, pér shembull nése déshironi té pini njé kafe mé té forté.

1 Vendosni njé filxhan nén grykén.

2 Prekninjé prej ikonave té pijeve me njé prekje pér té zgjedhur njé pije (Fig. 2) ose prekni ikonén
"More Drinks (Mé shumé pije)" pér té zgjedhur njé pije (Fig. 3) tjetér.

3 Pérdorni shigjetén lart pér té caktuar fuginé né nivelin mé té larté dhe zgjidhni funksionin (Fig. 17)
"ExtraShot (Dozé shtesé)".

4 Prekniikonén "OK" nése déshironi té personalizoni cilésime té tjera. Mé pas, shtypni butonin e
ndezjes/fikjes »m pér t& nisur pérgatitjen e pijes.

5 Pér té ndaluar nxjerrien e pijes para se makina té keté pérfunduar, shtypni sérish butonin e
ndezjes/fikjes »ra.

A Kur zgjidhni funksionin "ExtraShot (Dozé shtesé)", mund té pérgatisni vetém njé kafe.

Rregullimi i cilésimeve té makinés

Caktimi i fortésisé sé ujit
Pér njé performancé optimale dhe pér njé jetégjatési mé t& madhe té& makinés, ju késhillojmé té
rregulloni cilésimin e fortésisé sé ujit sipas nivelit té fortésisé sé ujit né rajonin tuaj. Kjo gjithashtu

parandalon nevojén pér pastrimin e shpeshté té cmérsit nga makina. Cilésimi i parazgjedhur pér
fortésiné e ujit éshté 4: ujé i forté.

Pérdorni shiritin pér testimin e fortésisé sé ujit, i cili gjendet né kuti, pér té
pércaktuar fortésiné e ujit né rajonin tuaj:

1 Zhytni shiritin e testimit té fortésisé sé ujit brenda né ujin e rubinetit ose mbajeni nén ujin e
rubinetit pér 1 sekondé (Fig. 18).

2 Prisni 1 minuté. Numri i katroréve né shiritin e testimit gé marrin ngjyré té kuge tregojné fortésiné
(Fig. 19) e ujit.

Vendosni makinén né fortésiné e duhur té ujit:
1 Prekniikonén "Settings (Cilésimet)" & dhe pérdorni shigjetat larté dhe poshté pér té zgjedhur
"Water hardness (Fortésiné e ujit)". Mé pas, shtypni ikonén "OK" pér ta konfirmuar.
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2 Pérdorni shigjetat lart dhe poshté pér té zgjedhur nivelin e fortésisé sé ujit. Numri katroréve té kuqg
té zgjedhur né ekran duhet té jeté i njéjté me numrin e katroréve té kuqg né shiritin (Fig. 20) e
testimit.

3 Pasité keni vendosur fortésiné e duhur té ujit, prekni ikonén "OK" pér ta konfirmuar.

Rregullimi i cilésimit té bluarjes

Fortésiné e kafesé mund ta ndryshoni népérmjet celésit pér cilésimin e bluarjes brenda enés sé
kokrrave té kafesé. Sa mé i ulét cilésimi i bluarjes, ag mé imét bluhen kokrrat e kafesé dhe ag mé e
forté béhet kafeja. Mund té zgjidhni ndér 12 cilésime té ndryshme té bluarjes.

Makina éshté konfiguruar gé té pérftojé shijen mé té miré nga kokrrat e kafesé. Prandaj, ju késhillojmé
gé té rregulloni cilésimet e bluarjes pasi té keni pérgatitur 100-150 filxhané (péraférsisht 1T muaj
pérdorim).

A Gilssimet e bluarjes mund t'i rregulloni vetém kur makina té jeté duke bluar kokrrat e kafesé.
Diferencén mund ta ndjeni plotésisht pasi té keni pérgatitur 2 deri né 3 pije.

B perte parandaluar démtimin e bluesit, mos e rrotulloni ¢elésin pér cilésimin e bluarjes mé shumé se
njé dhémbézim cdo heré.

Vendosni njé filxhan nén grykén e rregullueshme pér nxjerrjen e kafesé.

Higni kapakun nga ena (Fig. 21) e kokrrave té kafesé.

Prekni ikonén "Espresso (Ekspres)" dhe mé pas shtypni butonin e ndezjes/fikjes »a.

Kur bluesi fillon bluarjen, shtyni poshté celésin pér cilésimin e bluarjes dhe rrotullojeni majtas ose
djathtas (Fig. 22).

HhWN=

Rregullimi i cilésimeve té tjera té makinés

Duke prekur ikonén "Settings (Cilésimet)" %, mund té pérshtatni cilésimet e méposhtme té makinés:

- Fortésia e ujit: mund té zgjidhni midis 5 niveleve né pérputhje me fortésiné e ujit né rajonin tuaj.

- Koha e gatishmérisé: mund té zgjidhni 15, 30, 60 ose 180 minuta.

- Ndrigimi i ekranit: mund té zgjidhni té ulét, mesatar dhe té larté.

- Gjuha: mund ta zgjidhni gjuhén e ekranit sipas preferencés suaj.

- Tingulli: mund té aktivizoni apo ¢aktivizoni tingullin sinjalizues t& makinés.

- Ndricimii pérparmé: mund té zgjidhni "gjithmoné ndezur", "ndezur gjaté pérgatitjes" ose "gjithmoné
fikur".

- Njésia matése: mund té zgjidhni midis ml. ose oz.

Rikthimi né cilésimet fillestare

Makina ju ofron mundésiné ta riktheni né cilésimet fillestare né cdo moment.

1 Prekniikonén "Settings (Cilésimet)" %*.

2 Pérdorni shigjetat lart dhe poshté pér té zgjedhur "Factory settings (Cilésimet fillestare)".
Konfirmoni duke prekur ikonén "OK".

3 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »m pér té konfirmuar se déshironi té riktheni cilésimet.
- Cilésimet u rikthyen.

H Gilesimet e méposhtme jané rikthyer né gjendjen fillestare: fortésia e ujit, koha e gatishmérisé,
ndricimi i ekranit, tingujt, ndricimi i pérparmé, profilet.
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Filtri i ujit "AquaClean

Makina juaj éshté e pajisur me "AguaClean”. Ju mund ta vendosni filtrin e ujit "AquaClean" né
depozitén e ujit pér té ruajtur shijen e kafesé. Ai gjithashtu ul nevojén pér pastrimin e gmérsit duke
pakésuar gélgeren e krijuar né makinén tuaj. Ju mund té blini njé filtér uji "AquaClean” nga shitési juaj
lokal apo né internet ose né gendrat e autorizuara té shérbimit.

Treguesi i statusit té filtrit "AquaClean”

Kur "AguaClean" éshté aktiv, statusi i filtrit "AquaClean" éshté gjithmoné i dukshém né ekran si

pérgindje.

- Nése statusii filtrit "AquaClean" éshté 10% ose mé pak, né ekran shfaget njé mesazh pér 2 sekonda
sa heré gé ndizni makinén. Ky mesazh ju késhillon té blini njé filtér té ri.

- Nése statusii filtrit éshté 0%, makina ju kérkon té ndérroni filtrin "AquaClean” sa heré gé ndizni
makinén.

Aktivizimi i filtrit té ujit "AquaClean” (5 min.)

B Makina nuk e dikton automatikisht gé né depozitén e ujit éshté vendosur njé filtér. Prandaj, duhet
té aktivizoni ¢cdo filtér té ri uji "AquaClean" gé instaloni né menyné "Clean (Pastro)".

Kur makina nuk e shfag mé mesazhin e aktivizimit té filtrit, mund ta aktivizoni ende njé filtér uji
"AquaClean”, por fillimisht duhet té pastroni cmérsin nga makina.

A vakina duhet té jeté plotésisht pa gélgere pérpara se té nisni ta pérdorni filtrin e ujit "AquaClean".

Pérpara se té aktivizoni filtrin e ujit "AquaClean"”, ai duhet té parapérgatitet duke e njomur me ujé, sic
pérshkruhet mé poshté. Nése nuk e béni kété, né makiné mund té futet ajér né vend té ujit, cka bén
shumé zhurmé dhe nuk e lejon makinén gé té pérgatisé kafe.

Prekni ikonén "Clean (Pastro)" ® dhe pérdorni shigjetat lart dhe poshté pér té zgjedhur
"AquaClean".

Prekni ikonén "OK" pér ta konfirmuar.

Prekni sérish ikonén "OK" kur té shfaget ekrani i aktivizimit. Ndigni udhézimet né ekran.
Shkundeni filtrin pér rreth 5 sekonda (Fig. 23).

Zhyteni filtrin pérmbys né njé kané me ujé té ftohté dhe shkundeni/shtypeni até (Fig. 24).

Futeni filtrin vertikalisht né bashkuesin e filtrit né depozitén e ujit. Shtypeni derisa té arrijé né pikén
(Fig. 25) mé té ulét t& mundshme.

7 Mbushni depozitén me ujé té pastér dhe vendoseni até sérish né makiné.

8 Vendosni njé tas nén grykén.

9 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »m pér té& nisur procesin e aktivizimit.

10 Nga gryka do té dalé ujé i nxehté pér 1 minuté.

M Filtri tashmé éshté aktivizuar me sukses.

-

O Ul hWN

Ndérrimi i filtrit té ujit "AquaClean” (5 min.)

Filtri nuk do té funksionojé mé pasi pérmes tij té kené kaluar 95 litra ujé. Treguesi i statusit té
"AquaClean" bie né 0% pér tju kujtuar té ndérroni filtrin. Pér sa kohé gé né ekran shfaget treguesi i
statusit "AguaClean”, mund ta ndérroni filtrin pa gené nevoja gé fillimisht ta pastroni makinén nga
cmérsi. Nése nuk e ndérroni né kohé filtrin e ujit "AquaClean”, treguesi i "AquaClean" fiket pas njéfaré
kohe. Né kété rast keni ende mundési ta ndérroni filtrin, por fillimisht duhet té pastroni makinén nga
cmérsi.
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Kur treguesi i statusit té "AquaClean" bie né 0% ose kur makina ju kujton té ndérroni filtrin

"AquaClean":

1 nxirrni filtrin e vietér té ujit "AquaClean".

2 instaloni njé filtér té ri dhe aktivizojeni até si¢c pérshkruhet né kapitullin "Aktivizimi i filtrit té ujit
"AquaClean" (5 min.)".

B Ndérroni filtrin e ujit "AquaClean" té paktén cdo 3 muaj, edhe nése makina nuk tregon ende se
duhet ndérruar.

Heqja dhe vendosja e grupit té pérgatitjes

Pér video udhézuese té detajuara pér ményrén se si té higni, vendosni dhe pastroni grupin e
pérgatitjes, shkoni te www.saeco.com/care.

Heqgja dhe vendosja e grupit té pérgatitjes nga makina

1 Fikni makinén.

2 Higni depozitén e ujit dhe hapni derén (Fig. 26) e servisit.

3 Shtypni celésin (Fig. 27) "PUSH (SHTY)" dhe térhigni dorezén e grupit té pérgatitjes pér ta hequr até
nga makina (Fig. 28).

B Pasi té keni hequr grupin e pérgatitjes nga makina, sigurohuni té boshatisni vasketén e pikimit dhe
enén e mbetjeve té kafesé.

Rivendosja e grupit té pérgatitjes

I Para se ta vendosni sérish me rréshqitje grupin e pérgatitjes né makiné, sigurohuni gé té jeté né
pozicionin e duhur.

1 Kontrolloni gé grupii pérgatitjes té jeté né pozicionin e duhur. Shigjeta e cilindrit té verdhé né ané
té grupit té pérgatitjes duhet té jeté né vijé té drejté me shigjetén e zezé dhe "N" (Fig. 29).
- Nése nukjané né vijé té drejté, shtyjeni poshté levén derisa té bjeré né kontakt me bazén e
grupit (Fig. 30) té pérgatitjes.
2 Vendosni sérish me rréshqitje grupin e pérgatitjes né makiné pérgjaté shinave udhézuese né ané
(Fig. 31) derisa té bllokohet né vend me njé klik (Fig. 32). Mos e shtypni butonin "PUSH (SHTY)".
3 Mbyllni derén e servisit dhe vendosni sérish depozitén e ujit.

Pastrimi dhe mirémbajtja

Pastrimi dhe mirémbajtja e rregullt bén gé makina juaj té jeté né gjendje optimale dhe siguron gé
kafeja juaj té keté njé shije té& miré pér njé kohé té gjaté dhe té keté rrjedhje té vazhdueshme.
Késhillohuni me tabelén mé poshté pér njé pérshkrim té detajuar pér kohén dhe ményrén e pastrimit
té té gjitha pjeséve té cmontueshme té makinés. Né fagen www.saeco.com/care mund té gjeni
informacione mé té detajuara dhe video udhézuese. Shikoni figurén C pér njé pérmbledhije se cilat
pjesé mund té pastrohen manualisht ose né enélarése.
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Si ta pastroni

Grupi i pérgatitjes Cdojavé

Cdo mugj

Higni grupin e pérgatitjes nga makina (shih
'Hegja dhe vendosja e grupit té pérgatitjes’).
Shpélajeni até me ujé rubineti (shih 'Pastrimi i
grupit té pérgatitjes me ujé rubineti').

Pastroni grupin e pérgatitjes me tabletén
(shih 'Pastroni grupin e pérgatitjes me
tableta pér hegjen e vajit té kafesé.") "Philips"
pér hegjen e vajit té kafesé.

Sistemi i Pas ¢cdo pérdorimi ditor
quméshtit/shtojca e

brendshme pér

kapucino

Kryeni programin "HygieSteam" né menyné e
pastrimit. Zgjidhni "HygieSteam" né menyné
e pastrimit dhe ndigni udhézimet né ekran.
Fshini me njé lecké té njomé pjesén e
jashtme té tubit metalik t& quméshtit
pérpara se ta vendosni te mbajtési i tubit té
guméshtit.

Cdojavé

Higni dhe ¢montoni shtojcén e brendshme
pér kapucino (shihni "Pastrimi i shtojcés sé

brendshme pér kapucino me ujé rubineti").

Shpélani té gjitha pjesét me ujé rubineti me
pak detergjent enésh.

Cdo mugj

Kryeni procedurén "Deep Milk Clean" me
pastruesin "Philips" té garkut t& quméshtit.
Zgjidhni "Deep Milk Clean" né menyné e
pastrimit dhe ndigni udhézimet né ekran.
Pér udhézime té detajuara me video, shkoni
te www.saeco.com/care.

Ena e quméshtit Cdojavé

Cmontoni enén (Fig. 33) e quméshtit dhe
nxirrni rruzullin duket pérdorur gjilpérén e
tubit (Fig. 34) té quméshtit. Pastroni té gjitha
pjesét e enés sé quméshtit me ujé rubineti
ose né enélarése.

Ena e "HygieSteam" Cdo javé ose kur ju rikujton

(mbajtés i tubit té makina
quméshtit)

Higni enén e "HygieSteam" nga makina (Fig.
35) dhe higni kapakun (Fig. 36) e
"HygieSteam". Boshatisni enén e
"HygieSteam" dhe pastrojeni enén dhe
kapakun me ujé rubineti ose né enélarése.
Léreni enén dhe kapakun té thahen dhe
vendosini sérish né makiné.

Foleja e kafesé sé Kontrolloni ¢do javé folené e
bluar paraprakisht kafesé sé bluar paraprakisht pér
té paré nése éshté e bllokuar.

Higni makinén nga priza dhe higni grupin e
pérgatitjies. Hapni kapakun e enés sé kafesé
sé bluar paraprakisht dhe futni bishtin e
lugés né té. Lévizni bishtin lart e poshté
derisa kafeja e bluar gé éshté bllokuar té
bjeré poshté (Fig. 37). Shkoni te
www.saeco.com/care pér udhézime té
detajuara me video.
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Pjesé té Kur ta pastroni Si ta pastroni

¢montueshme

Ena e mbetjeve té Boshatisni enén e mbetjeve t&  Higeni enén e mbetjeve té kafesé kur

kafesé kafesé kur t& udhézoheni nga makina éshté e ndezur. Shpélajeni até me
makina. Pastrojeni cdo javé. Ujé rubineti e me pak detergjent enésh ose

lajeni né enélarése. Paneli i pérparmé i enés
sé mbetjeve té kafesé (Fig. A18) nuk mund
té lahet me enélarése.

Vasketa e pikimit Boshatisni ¢do dité vasketén e  Higni vasketén (Fig. 39) e pikimit dhe

pikimit ose sapo treguesi shpélajeni até me ujé rubineti e me pak
"Vasketa e pikimit plot" me detergjent enésh. Vasketén e pikimit dhe
ngjyré té kuge té shfaget kapakun e vasketés sé pikimit mund t'i lani

pérmes vasketés sé pikimit (Fig. edhe né enélarése. Paneli i pérparmé i enés
38). Pastroni vasketén e pikimit sé mbetjeve té kafesé (Fig. A18) nuk mund

cdo javé. té lahet me enélarése.
Lubrifikimii grupit t& Cdo 2 muaj Lubrifikoni grupin e pérgatitjes me grason
pérgatitjes (shih 'Lubrifikimi i grupit té pérgatitjes') e
paketuar.
Depozita e ujit Cdojavé Shpélani depozitén e ujit me ujé rubineti.
Pjesa e pérparme e  Cdojavé Pastrojeni me lecké té buté.

makinés

Pastrimi i grupit té pérgatitjes
Pastrimi i rregullt i grupit té pérgatitjes parandalon grumbullimin e mbetjeve té kafesé né garget e

brendshme. Pér video udhézuese se si té higni, vendosni dhe pastroni grupin e pérgatitjes, vizitoni
fagen www.saeco.com/care.

Pastrimi i grupit té pérgatitjes me ujé rubineti

1 Higni grupin (shih 'Hegja dhe vendosja e grupit té pérgatitjes') e pérgatitjes.

2 Shpélajeni miré me ujé grupin e pérgatitjes. Pastroni me kujdes filtrin (Fig. 40) e sipérm té grupit té
pérgatitjes.

3 Léreni grupin e pérgatitjes té thahet pérpara se ta vendosni né vend. Mos e thani grupin e
pérgatities me lecké pér té parandaluar grumbullim e fibrave brenda grupit té pérgatitjes.

Pastroni grupin e pérgatitjes me tableta pér hegjen e vajit té kafesé.

Pérdorni vetém tableta "Philips" pér hegjen e vajit té kafesé.

1 Prekniikonén "Pastro” ® dhe pérdorni shigjetat lart dhe poshté pér té zgjedhur "Brew group clean
(Pastrimi i grupit té pérgatitjes)".

2 Prekniikonén "OK" pér té konfirmuar dhe pastaj ndigni udhézimet né ekran.

Lubrifikimi i grupit té pérgatitjes

Pér té pérmirésuar performancén e makinés, ju sugjerojmé té lubrifikoni grupin e pérgatitjes cdo 2

muaj pér té siguruar qé pjesét [évizése té vazhdojné té lévizin lehtésisht.

1 Vendosni njé shtresé té hollé grasoje mbi pistonin (pjesa gri) e grupit (Fig. 41) té pérgatitjes.

2 Vendosni njé shtresé té hollé grasoje pérreth boshtit (pjesa gri) né pjesén e poshtme té grupit (Fig.
42) té pérgatitjes.

3 Vendosni njé shtresé té hollé grasoje te shinat né té dyja anét (Fig. 43).
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Programe pastrimi pér shtojcén e brendshme pér kapucino.

Makina ka tre programe pér pastrimin e shtojcés sé brendshme pér kapugcino:

- "HygieSteam Shot (Doza me avull pér higjienizim)": makina nxjerré avull pérmes shtojcés sé
brendshme pér kapucino pér ta shpélaré shpejt até.

- "HygieSteam": makina pastron imtésisht me avull sistemin e brendshém té quméshtit. Sigurohuni
gé ena "HygieSteam" té jeté montuar (Fig. 44) si¢ duhet dhe té jeté lidhur me makinén (Fig. 45).
Vendosni tubin e quméshtit te mbajtési (Fig. 46) i tubit t& quméshtit dhe ndigni udhézimet né
ekran.

- 'Deep Milk Clean": Kryeni procedurén 'Deep Milk Clean' me pastruesin "Philips" té garkut té
gumeéshtit pér njé pastrim té imtésishém té sistemit té& brendshém té quméshtit.

Pastrimi i shtojcés sé brendshme pér kapucino me ujé

rubineti

1 Hapni derén e shtojcés sé brendshme pér kapucino (Fig. 47).

2 Higni shtojcén e brendshme pér kapucino duke e térhequr poshté (Fig. 48).

3 Cmontoni shtojcén e brendshme pér kapucino duke shképutur pjesén e poshtme nga pjesa e
sipérme (Fig. 49).

4 Cmontoni té gjitha pjesét (Fig. 50) dhe pastrojini me ujé rubineti.

Montoni sérish shtojcén e brendshme pér kapugino.

6 Pér ta rivendosur shtojcén e brendshme pér kapucino, mbajeni né pozicion vertikal dhe sigurohuni
gé vrimat té jené né vijé té drejté me dy tubat né makiné. Pastaj ngrijeni lart shtojcén e brendshme
pér kapucino derisa té bllokohet né vend (Fig. 13).

7 Mbyllni derén.

Pér video udhézuese té detajuara, vizitoni fagen www.saeco.com/care.

ul

Procedura e pastrimit té cmérsit

Pérdorni vetém pastrues cmérsi "Philips". Mos pérdorni né asnjé rrethané njé pastrues ¢mérsi me bazé
acidi sulfurik, acidi klorhidrik, acidi sulfurik ose acetik (uthull) pasi mund té démtojné garkun e ujit té
makinés suaj dhe nuk do ta tresin si¢c duhet gélgeren. Garancia juaj éshté e pavlefshme nése nuk
pérdorni pastruesin e ¢cmérsit "Philips". Garancdia juaj éshté gjithashtu e pavlefshme nése nuk pastroni
pajisjien nga ¢mérsi. Ju mund ta blini pastruesin e cmérsit "Philips" nga shitési juaj lokal apo né internet
ose nga gendrat e autorizuara té shérbimit.

1 Kur makina ju kérkon té pastroni ¢mérsin, trokisni ikonén OK pér té filluar. Pér té nisur pastrimin e
makinés nga ¢mérsi, pa jua kérkuar makina, prekni ikonén "Pastro” @ dhe zgjidhni "Pastro ¢cmérsin".

2 Higni vasketén e pikimit, enén e mbetjeve té kafesé dhe enén (Fig. 35) e "HygieSteam", zbrazini ato
dhe vendosini sérish né vend.

3 Higni depozitén e ujit éshté boshatiseni até. Mé pas, higni filtrin "AquaClean".

4 Zbrazni té gjithé shishen "Philips" pér pastrimin e cmérsit né depozitén e ujit dhe pastaj mbusheni
me ujé deri né nivelin (Fig. 51) "CALC CLEAN (PASTRIMI | CMERSIT)". Pastaj vendoseni sérish né
makiné.

5 Vendosninjé ené té madhe (1,5 ) nén grykén e nxjerrjes sé kafesé.

6 Sigurohuni gé ena "HygieSteam" té jeté montuar (Fig. 44) si¢c duhet dhe té jeté lidhur me makinén
(Fig. 45). Vendosni tubin e quméshtit te mbajtési (Fig. 46) i tubit t& qguméshtit.

7 Ndigni udhézimet né ekran pér té nisur procesin e pastrimit t& ¢cmérsit. Procesi i pastrimit t&é ¢cmérsit
zgjat rreth 30 minuta dhe pérbéhet nga njé cikéli pastrimit té& cmérsit dhe njé cikél shpélarjeje.

8 Pas pérfundimit té ciklit té pastrimit, duhet té shpélani depozitén e ujit dhe garkun e ujit. Ndigni
udhézimet né ekran.
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9 Vendosni njé filtér té ri "AquaClean" né depozitén e ujit dhe aktivizojeni até (shih 'Aktivizimi i filtrit té
ujit "AquacClean" (5 min.)).

Késhillé: Pérdorimi i filtrit "AquaClean” ul nevojén pér pastrimin e cmérsit!

Cfaré duhet té béni nése ndérpritet procedura e pastrimit té

cmérsit

Mund té dilni nga procedura e pastrimit t& cmérsi duke shtypur butonin e ndezjes/fikjes né panelin e

kontrollit. Nése ndérpritet procedura e pastrimit té& cmérsit pérpara se té pérfundojé plotésisht,

veproni si mé poshté:

1 Boshatisni dhe shpélani miré depozitén e ujit.

2 Mbushni depozitén e ujit me ujé té pastér deri né treguesin e nivelit "CALC CLEAN (PASTRIMI |
CMERSIT)" dhe ndizeni sérish makinén. Makina do té nxehet dhe do té kryej ciklin e shpélarjes
automatike.

3 Pérpara se té pérgatisni cfarédo pije, kryeni njé cikél shpélarjeje manuale. Pér té kryer ciklin e
shpélarjes manuale, fillimisht mbushni depozitén e ujit deri né gjysmé me ujé té nxehté dhe pastaj
pérgatisni 2 filxnané me kafe té bluar paraprakisht pa shtuar kafe té bluar.

Shénim: Nése procedura e pastrimit té cmérsit nuk ka pérfunduar, makina do té kérkojé sa mé paré
njé tjetér proceduré pastrimi t& ¢cmérsit.

Kodet e gabimit

Mé poshté mund té gjeni njé listé té kodeve té gabimeve gé shfagin probleme té cilat mund t'
zgjidhni veté. Mund té gjeni video udhézuese né fagen www.saeco.com/care. Nése shfaget njé tjetér
kod gabimi, kontaktoni me gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj. Pér t& dhénat e kontaktit,
shikoni fletépalosjen e garancisé.

Kodi i Problemi Zgjidhja e mundshme

gabimit

01 Eshté bllokuar hinka e Fikeni makinén dhe higeni nga priza. Higni grupin e pérgatitjes.
kafes. Mé pas, hapni kapakun e enés sé kafesé té bluar paraprakisht

dhe fusni bishtin e lugés. Lévizni bishtin lart e poshté derisa
kafeja e bluar gé éshté bllokuar té bjeré poshté (Fig. 37). Vizitoni
www.saeco.com/care pér udhézime té detajuara me video.

03 Grupi i pérgatitjes éshté Fikni makinén. Shpélani grupin e pérgatitjes me ujé té pastér,
i papastér ose nuk léreni té thahet dhe mé pas lubrifikojeni até (shih 'Lubrifikimi i
éshté lyer miré me grupit té pérgatitjes’). Shikoni kapitullin "Pastrimi i grupit té
graso. pérgatitjes" ose vizitoni www.saeco.com/care pér udhézime té

detajuara me video. Mé pas, ndizeni sérish makinén.

04 Grupi i pérgatitjes nuk  Fikni makinén. Higni grupin e pérgatitjes dhe rivendoseni até.
éshté né pozicionin e Sigurohuni gé grupi i pérgatitjes té jeté né pozicionin e duhur
duhur. pérpara se ta vendosni. Shikoni kapitullin "Pérdorimi i grupit té

pérgatitjes" ose vizitoni www.saeco.com/care pér udhézime té
detajuara me video. Mé pas, ndizeni sérish makinén.

05 Né garkun e ujit ka hyré Rinisni makinén duke e fikur dhe e ndezur sérish até. Nése kjo
ajér. funksionon, pérgatisni 2-3 filxhané me ujé té nxehté. Pastroni
makinén nga ¢mérsi nése nuk e keni pastruar pér njé kohé té
gjaté.
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Kodi i Problemi Zgjidhja e mundshme

gabimit
Filtri "AquaClean" nuk Higni filtrin "AguaClean" dhe pérpiquni sérish té pérgatisni njé
ishte pérgatitur sic kafe. Nése kjo funksionon, sigurohuni gé filtri "AquaClean" té
duhet pérpara instalimit jeté pérgatitur si¢ duhet pérpara se ta vendosni sérish.
ose éshté i bllokuar. Vendosni sérish filtrin "AquaClean" né depozitén e ujit. Nése as

kjo nuk funksionon, filtri mund té jeté i bllokuar dhe ka nevojé
té ndérrohet.

1 Makina duhet té Jepini pak kohé makinés té pérshtatet nga temperatura gjaté
pérshtatet me transportit/e jashtme me temperaturén e ambientit. Fikeni
temperaturén e makinén pér 30 minuta dhe mé pas ndizeni sérish. Nése kjo
ambientit nuk funksionon, kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit né

shtetin tuaj. Pér té dhénat e kontaktit, shikoni fletépalosjen e
garancisé.

14 Makina éshté Fikeni makinén dhe mé pas ndizeni sérish pas 30 minutash.
mbinxehur.

19 Makina nuk éshté futur  Sigurohuni gé spina e vogél e kordonit elektrik té jeté lidhur si¢
si¢ duhet né prizée. duhet me prizén né pjesén e pasme té makinés.

Porositja e aksesoréve

Pér ta pastruar makinén nga ¢cmérsi dhe papastértité, pérdorni vetém produktet "Philips" pér
mirémbajtjien. Kéto produkte mund t'i blini nga shitési juaj lokal apo né internet ose nga gendrat e
autorizuara té shérbimit. Pér té gjetur né internet njé listé té ploté té pjeséve té kémbimit, vendosni
numrin e modelit t& makinés suaj. Numrin e modelit mund ta gjeni né pjesén e brendshme té derés sé
servisit.

Produktet e mirémbajtjes dhe numrat e llojit:

- Solucion pér pastrimin e ¢cmérsit CA6700

- Filtri "AquaClean" CA6903

- Graso pér grupin e pérgatitjes HD5061

- Tableta pér hegjen e vajit té kafesé CA6704

- Pastruesii garkut té quméshtit CA6705

- Setiimirémbajtjes CA6707

Diagnostikimi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té zakonshme gé mund té hasni me makinén. Videot
mbéshtetése dhe njé listé e ploté e pyetjeve té shpeshta gjenden né adresén www.saeco.com/care.
Nése nuk mund ta zgjidhni problemin, kontaktoni me gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj.
Pér té dhénat e kontaktit, shikoni fletépalosjen e garancisé.

Problemi Shkaku Zgjidhja

Brenda makinés sime té  Kjo makineri &shté testuar me Ndonése éshté pastruar me kujdes, mund
re té kafes ka mbetje kafe. té keté mbetje kafeje. Megjithaté, ju
kafeje. garantojmé se makina éshté absolutisht e

re.
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Problemi Shkaku Zgjidhja

Vasketa e pikimit Kjo éshté normale. Makina Boshatisni cdo dité vasketén e pikimit
mbushet shpejt/mbetet  pérdor ujé pér té shpélaré ose sapo treguesi "Vasketa e pikimit
gjithmoné pak ujé né garkun e brendshém dhe grupin plot" me ngjyré té kuge té shfaget
vasketén e pikimit. e pérgatitjes. Uji rrjedh pérmes  pérmes kapakut té vasketés sé pikimit.

sistemit té brendshém drejt e te
vasketa e pikimit.

Késhillé: vendosni njé filxhan nén
grykén pér té mbledhur ujin e shpélarjes
gé del prej saj.

Ikona "Empty coffee Keni boshatisur enén e
grounds container mbetjeve té kafesé kur makina
(Boshatis enén e nuk ishte né prizé ose e keni
mbetjeve té kafesé)" rivendosur shumé shpejt.

mbetet e ndezur.

Higni enén e mbetjeve té kafesé, prisni
té paktén 5 sekonda dhe pastaj
vendoseni sérish.

Makina ju kérkon té Makina nuk e rivendosi matésin
boshatisni enén e herén e fundit gé boshatisét
mbetjeve té kafesé edhe enén e mbetjeve té kafesé.

pse ena nuk éshté e

mbushur plot.

Prisni gjithmoné rreth 5 sekonda kur
rivendosni enén e mbetjeve té kafesé.
Né kété ményré, numéruesi i mbetjeve
sé kafesé do té zerohet dhe numérimi i
mbetjeve té kafesé do té béhet sic
duhet.

Ena e mbetjeve té E hogét vasketén e pikimit pa
kafesé éshté e boshatisur enén e mbetjeve té
tejmbushur dhe ikona kafesé.

"Empty coffee grounds

container (Boshatis

enén e mbetjeve té

kafesé)" nuk u shfag né

ekran.

Kur higni vasketén e pikimit, boshatisni
edhe enén e mbetjeve té kafesé edhe
nése ka pak mbetje kafeje. Kjo bén gé
numéruesi i mbetjes sé kafesé té
zerohet dhe mbetjet e kafesé té
numeérohen si¢ duhet.

Nuk heq dot grupin e Grupi i pérgatitjies nuk éshté né
pérgatitjes. pozicionin e duhur.

Rivendoseni makinén né ményrén e
méposhtme: mbyllni derén e servisit
dhe vendosni sérish depozitén e ujit.
Fikni makinén, ndizeni sérish dhe prisni
gé té ndizen dritat né ikonat e pijeve.
Provoni sérish té higni grupin e
pérgatitjes. Pér udhézime hap pas hapi,
shikoni kapitullin "Hegja dhe vendosja e
grupit té pérgatitjes".

Nuk e vendos dot grupin  Grupi i pérgatitjes nuk éshté né
e pérgatitjes. pozicionin e duhur.

Rivendoseni makinén né ményrén e
méposhtme: mbyllni derén e servisit
dhe vendosni sérish depozitén e ujit.
Léreni pa vendosur grupin e pérgatitjes.
Fikeni makinén dhe higeni nga priza.
Prisni pér 30 sekonda dhe pastaj
vendoseni sérish makinén né prizé,
ndizeni dhe prisni gé té ndizen dritat né
ikonat e pijeve. Mé pas, vendosni grupin
e pérgatitjes né pozicionin e duhur dhe
futeni sérish né makiné. Pér udhézime
hap pas hapi, shikoni kapitullin "Heqgja
dhe vendosja e grupit té pérgatitjes".
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Kafeja éshté e ujshme.

Grupi i pérgatitjes éshté i
papastér ose duhet té
lubrifikohet.

Higni grupin e pérgatitjes, shpélajeni me
ujé rubineti dhe léreni té thahet. Pastaj
lubrifikoni pjesét (shih ‘Lubrifikimi i
grupit té pérgatitjes') [&vizése.

Makina po kryen procedurén e
vetépérshtatjes. Kjo proceduré
nis automatikisht kur e pérdorni
makinén pér heré té paré, kur
ndryshoni llojin e kokrrave té
kafesé ose pas njé periudhe té
gjaté mospérdorimi.

Pérgatisni fillimisht 5 filxhané kafeje pér
té lejuar makinén té pérfundojé
procedurén e vetépérshtatjes.

Bluesi éshté vendosur né njé
cilésim bluarje shumé té trashé.

Vendosni bluesin né njé cilésim bluarje

mé té imét (té ulét). Diferencén mund ta
ndjeni plotésisht pasi té keni pérgatitur

2 deri né 3 pije.

Kafeja nuk éshté

mjaftueshém e nxehté.

Temperatura e caktuar éshté
shumé e ulét.

Vendosni temperaturén né cilésimin
(Fig. 52) maksimal.

Temperatura e pijes ulet kur
filxhani éshté i ftohté.

Ngrohni paraprakisht filxhanét duke i
shpélaré me ujé té nxehté.

Temperatura e pijes ulet kur
shtohet gumésht.

Pavarésisht nése shtoni gumésht té
nxehté apo té ftohté, temperatura e
kafesé ulet gjithmoné kur shtohet
gumésht. Ngrohni paraprakisht filxnanét
duke i shpélaré me ujé té nxehté.

Kafeja nuk del ose del
shumé ngadalé.

Filtri i ujit "AquaClean" nuk ishte

pérgatitur si¢c duhet pér instalim.

Higni filtrin "AquaClean" dhe hidhni pak
ujé té nxehté. Nése kjo funksionon, filtri
"AquaClean" nuk ishte instaluar sig
duhet. Riinstaloni dhe aktivizoni filtrin
"AquaClean” dhe ndigni té gjitha hapat

nm

né kapitullin "Filtri i ujit "AguaClean™".

Pas njé periudhe té gjaté mospérdorimi,
duhet ta pérgatisni sérish filtrin e ujit
"AquaClean" dhe té mbushni 2-3
filxhané me ujé té nxehté.

Filtri i ujit "AquaClean" éshté i
bllokuar.

Ndérroni filtrin e ujit "AquaClean" ¢cdo 3
muaj. Njé filtér gé nuk éshté ndérruar
pér mé shumé se 3 muaj mund té
bllokohet.

Bluesi éshté vendosur né njé
cilésim bluarje shumé té imét.

Vendosni bluesin né njé cilésim me
bluarje mé té trashé (té larté). Kini
parasysh se kjo do té ndikojé né shijen
e kafesé.

Grupi i pérgatitjes éshté i
papastér.

Higni grupin e pérgatitjes dhe
shpélajeni nén ujin e rubinetit (shih
'Pastrimi i grupit té pérgatitjes me ujé
rubineti').
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Gryka pér nxjerrien e kafesé
éshté e papastér.

Pastroni grykén pér nxjerrien e kafesé
dhe vrimat e saj me njé pastrues pipéze
ose gjilpéré.

Foleja e kafesé sé bluar
paraprakisht éshté e bllokuar

Fikni makinén dhe higni grupin e
pérgatitjes. Hapni kapakun e enés sé
kafesé sé bluar paraprakisht dhe futni
bishtin e lugés né té. Lévizni bishtin lart
e poshté derisa kafeja e bluar gé éshté
bllokuar té bjeré poshté (Fig. 37).

Qarku i makinés éshté i bllokuar
nga gélgerja.

Pastroni cmérsin e makinés me njé
pastrues ¢cmérsi (shih 'Procedura e
pastrimit té cmérsit’) "Philips".
Gjithmoné pastroni cmérsin kur jua
kujton makina.

Quméshti nuk
shkumohet.

Shtojca e brendshme pér
kapucino éshté e papastér ose
nuk éshté vendosur si¢ duhet.

Pastroni shtojcén e brendshme pér
kapucino dhe sigurohuni gé ta
poziciononi dhe vendosni si¢c duhet
(shih 'Pastrimi i shtojcés sé brendshme
pér kapucino me ujé rubineti').

Lloji i guméshtit té pérdorur nuk
éshté i pérshtatshém pér té
shkumuar.

Lloje té& ndryshme quméshtit krijojné
sasi dhe cilési té ndryshme té shkumés.

Qumeéshti spérkatet.

Qumeéshti gé pérdorni nuk
éshté mjaftueshém i ftohté.

Sigurohuni té pérdorni gumésht té sapo
nxjerré nga frigoriferi.

Tubi fleksibél i guméshtit nuk
éshté lidhur si¢c duhet.

Hapni derén e grykés (Fig. 47) pér
nxjerrien e kafesé dhe kontrolloni nése
tubi fleksibél i guméshtit éshté lidhur
plotésisht me shtojcén pér kapucino.
Kini parasysh se shtojca pér kapucino
dhe tubat e guméshtit mund té jené té
nxehta. Léreni shtojcén pér kapugino
dhe tubat té ftohen pérpara se t'i prekni.

Shtojca pér kapucino dhe tubat
e guméshtit jané té papastra.

Higni dhe ¢montoni shtojcén e
brendshme pér kapucino (shih 'Pastrimi
i shtojcés sé brendshme pér kapucino
me ujé rubineti’). Shpélani té gjitha
pjesét me ujé rubineti. Pér pastrim mé
té imtésishém, pérdorni pastruesin
"Philips" té garkut t& quméshtit dhe
kryeni procedurén e 'Deep Milk Clean'
pérmes menysé sé pastrimit (®). Kini
parasysh se nése keni laré pjesét me
enélarése, mund té jené bllokuar nga
copéza ushgimi ose mbetje detergjenti.
Ju rekomandojmé té kontrolloni me sy
gé té mos jené bllokuar.
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Ju késhillojmé té kryeni ¢do dité
programin "HygieSteam". 1) Shtypni
"Clean (Pastro)" ® né panelin e
kontrollit. 2) Zgjidhni "HygieSteam". 3)
Shtypni butonin e ndezjes pér té nisur
procesin. Mé pas konfirmoni té gjitha
hapat né ekran.

Tubat e guméshtit jané bllokuar.

Ruani gjithmoné enén e quméshtit né
frigorifer pa tubat e quméshtit.
Quméshti i mbetur mund té
grumbullohet brenda tubave té
guméshtit dhe té bllokojé rrjedhjen e
guméshtit nga tubat. Shpélani tubat e
quméshtit pérpara ruajtjes.

Duket se makina ka
rijedhije.

Makina pérdor ujé pér té
shpélaré garkun e brendshém
dhe grupin e pérgatitjes. Ky ujé
rrjedh pérmes sistemit té
brendshém drejt e te vasketa e
pikimit. Kjo éshté normale.

Boshatisni cdo dité vasketén e pikimit
ose sapo treguesi "Vasketa e pikimit
plot" té shfaget pérmes kapakut té
vasketés sé pikimit. Késhillé: Vendosni
njé filxhan nén grykén pér té
grumbulluar ujin e shpélarjes dhe pér té
ulur sasiné e ujit né vasketén e pikimit.

Vasketa e pikimit éshté e
tejmbushur dhe po derdhet, gjé
gé bén té duket sikur makina ka
rijedhje.

Boshatisni cdo dité vasketén e pikimit
ose sapo treguesi "Vasketa e pikimit
plot" té shfaget pérmes kapakut té
vasketés sé pikimit.

Depozita e ujit nuk éshté
vendosur plotésisht, uji po
rijedh nga depozita e ujit dhe
po futet ajér né makiné.

Sigurohuni gé depozita e ujit té jeté né
pozicionin e duhur: higeni dhe
rivendoseni sa mé shumé qé té
mundeni né makiné.

Grupi i pérgatitjes éshté i
papastér/bllokuar.

Shpélani grupin e pérgatitjes.

Makina nuk éshté vendosur né
njé sipérfage horizontale.

Vendosni makinén né njé sipérfage
horizontale gé vasketa e pikimit t& mos
derdhet dhe treguesi "Vasketa e pikimit
plot" té funksionojé si duhet.

Nuk mund té aktivizojé
filtrin e ujit "AquaClean"
dhe makina kérkon
pastrim té ¢cmérsit.

Filtri nuk éshté instaluar apo
ndérruar né kohé pas shfagjes
sé kujtuesit "AquaClean" né
ekran. Kjo do té thoté se makina
nuk éshté mé e pastruar
plotésisht nga ¢mérsi.

Fillimisht pastroni makinén nga ¢mérsi
dhe pastaj instaloni filtrin e ujit
"AquaClean".

Filtri i ri i ujit nuk
pérshtatet.

Po pérpigeni té instaloni njé
filtér t&é ndryshém nga filtri i ujit
"AguaClean".

Vetém filtri i ujit "AquaClean” mund té
futet né makiné.

Unaza plastike e filtrit té ujit
"AguaClean" nuk éshté né vend.

Vendosni sérish né vend unazén
plastike té filtrit té ujit "AquaClean".
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Makina po bén shumé Eshté normale gé makinajuaj t& Nése makina fillon té béjé njé zhurmé

zhurmé. bé&jé pak zhurmé gjaté tjetér, pastroni grupin e pérgatitjes dhe
pérdorimit. lubrifikojeni até (shih 'Lubrifikimi i grupit

té pérgatitjes’).

Filtri i ujit "AquaClean" nuk ishte  Higni filtrin e ujit "AquaClean" nga

pérgatitur sic duhet dhe tani ka  depozita e ujit dhe pérgatiteni si¢ duhet

hyré ajér né makiné. pér pérdorim pérpara se ta vendosni
sérish né vend. Pér udhézime hap pas
hapi, shikoni kapitullin "Filtri 1 ujit

"AquaClean™.
Depozita e ujit nuk éshté Sigurohuni gé depozita e ujit té jeté né
vendosur plotésisht dhe ka hyré pozicionin e duhur: higeni dhe
ajér né makiné. rivendoseni duke e shtyré sa mé shumé

té& mundeni né makiné.

Specifikimet teknike

Prodhuesi ka té drejté té pérmirésojé specifikat teknike té produktit. Té gjitha sasité e paracaktuara
jané té péraférta.

Pérshkrimi Vlera

Pérmasa (gj x L x th) 262 x 383 x 448 mm

Pesha 8 -85kg

Gjatésia e kordonit elektrik 17200 mm

Depozita e ujit 1,8 litra

Kapaciteti i enés sé kokrrave té kafesé 300 g

Kapaciteti i enés sé mbetjeve té kafesé 12 mbetje kafeje

Kapaciteti i enés sé quméshtit 600 ml

Gjatésia e rregullueshme e grykés 87 - 147 mm

Tensioni nominal - Specifikimet elektrike - Shikoni etiketén e té dhénave né pjesén e

Ushqgyesi elektrik brendshme té derés sé servisit (fig. A15)
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Tehnicni podatki

Predstavitev aparata (sl. A)

Al Nadzorna plosca

A2 Pokrov predela za mleto kavo

A3 Pokrov posode za zrna

A4 Prikljucek za kabel

A5 Pladenj za kapljanje

A6 Rocaj za sprostitev pladnja za kapljanje
A7 Prilagodljivi dulec za kavo in mleko

A8 Posoda HygieSteam

A9 Pokrov posode HygieSteam z drzalom cevke
za mleko

A0 Vgrajena enota za pripravo kapucina

Dodatna oprema
A21 Posoda za mleko

A22 Cevka za mleko

A23 Tuba z mazivom

Nadzorna plosca

A1l Napajalni kabel z vticem

A12 Gumb za nastavitev mletja

A13 Posoda za zrna

A14 Kuhalni sklop

AT5 Servisna vratca

A16 Zbiralnik za vodo

Al17 Posoda za odpadno mleto kavo

A18 Sprednja plosc¢a posode za odpadno
mleto kavo

A19 Pokrov pladnja za kapljanje
A20 Kazalnik polnega pladnja za kapljanje

A24 Filter AquaClean
A25 Merilna lopatka
A26 Trak za preskusanje trdote vode

Na voljo sta dve razli¢ici tega aparata za pripravo ekspresne kave. Nadzorni plosc¢i sta na videz razli¢ni,
vendar vsi gumbi in ikone delujejo enako. Oglejte si sliko B, da vidite vse gumbe in ikone. V

nadaljevanju boste nasli opis.

S puscicama navzgor in navzdol se pomaknite skozi zaslon in z dotikom ikone OK (V redu) potrdite

izbire.
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B1 Gumb za vklop/izklop

B2 Ikone za pripravo napitka z enim dotikom
B3 Ikona CoffeeMaestro

B4 Meni z dodatnimi napitki

B5 Gumb za¢ni/ustavi ra

Uvod

B6 Ikone za pomikanje (navzgor, navzdol,
nazaj, v redu)

B7 Zaslon

B8 Nastavitve aparata
B9 Meni za ciscenje
B10 Osebni profili

Cestitamo za nakup popolnoma samodejnega kavnega aparata Saeco. Ce zelite v celoti izkoristiti vse
ugodnosti spletne podpore, ki jo ponuja Saeco, izdelek registrirajte na spletnem mestu

www.saeco.com/MyCoffeeMachine.

Opomba: Ta aparat je bil preskusen s kavo. Sicer je bil skrbno ocis¢en, vendar so lahko ponekod Se

ostanki kave. Kljub temu jamdcimo, da je aparat popolnoma nov.

Pred prvo uporabo

Language
A o
<
@ | °
ok

Language

You are about to change
the language to English.
Confirm?

Water hardness

In the next steps
we will set the
water hardness level

Water hardness

You selected 6
3 red squares.

Press OK to confirm. Filling ...

Heating up Rinsing

Heating ... Rinsing ...

l 0




Slovenséina 369

W)

AquaClean AquaClean

Use AquaClean filter Would you install
to enjoy 5000 cups an AquaClean filter?
without descaling Press OK to confirm L =
Press *D to refuse ): l

\

5 sec. 30 sec.

Register your product

! ) .

Posebne funkcije

Posebna funkcija Namen

S funkcijo CoffeeMaestro lahko kavo prilagodite tako, da izberete vnaprej
nastavljen profil okusa (Delicato, Intenso, Forte) za napitek, ne da bi morali
sami spreminjati nastavitve.

Funkcija HygieSteam samodejno odisti sistem za mleko in odstrani
mikroorganizme: Uporabite jo po pripravi kapudcina ali drugih mlec¢nih

napitkov.
HygieSteam
Nas vzdrzljiv mlincek je narejen iz 100-odstotne keramike, da je iziemno trd
@ in natancen. Po svojem okusu ga lahko prilagodite po stopnjah z 12 koraki.

Ceramic
Grinder

Priprava napitkov

Splosni koraki

1 Zbiralnik za vodo napolnite z vodo iz pipe, posodo za zrna pa s kavnimi zrni.

2 Manijsi vti¢ vstavite v vti¢nico na hrbtni strani aparata. Vkljucite vtika¢ omreznega kabla v omrezno
vti¢nico.

3 Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.
- Aparat se zac¢ne segrevati in izvede samodejni cikel izpiranja.
- Ko vse lucke v ikonah za napitke neprekinjeno svetijo, je aparat pripravljen za uporabo.

4 Pod dulec za kavo postavite skodelico. Ce Zelite visino dulca za kavo prilagoditi velikosti skodelice
ali kozarca, ki ga uporabljate (Sl. 1), potisnite dulec navzgor ali navzdol.
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Priprava kave z zrni
1 Ce Zelite pripraviti kavo, se dotaknite ikone za napitek po lastni izbiri (SL. 2) ali pa se dotaknite ikone

(SL. 3) »More Drinks« (Dodatni napitki).

- Zdaj lahko napitek prilagodite lastnemu okusu (SL. 4). S pus¢icama (SL. 5) navzgor in navzdol
nastavite zeleno mo¢ kave. Ce Zelite prilagoditi ve¢ nastavitev (SL. 6), se dotaknite ikone OK (V
redu).

2 Ce zelite zaceti pripravo izbranega napitka, se lahko kadar koli dotaknete gumba »a start/stop.

3 Ce Zelite ustaviti toc¢enje kave, preden aparat konca postopek, e enkrat pritisnite gumb
zacni/ustavi s,

B Ce Jelite pripraviti 2 kavi hkrati, se dvakrat dotaknite ikone za napitek ali s pomikom namenske
vrstice izberite ikono 2x.

Y Ne uporabljajte karameliziranih kavnih zrn ali takih z dodanim okusom.

Priprava mlecnih napitkov

1 Zbiralnik za vodo napolnite z vodo iz pipe, posodo za zrna pa z zrni.
2 Odvijte pokrov posode za mleko in jo napolnite z mlekom (SL. 7). Nato vstavite kovinsko cevko za
mleko v posodo.

Za najboljse rezultate vedno uporabite mleko neposredno iz hladilnika.

3 Gibljivo cevko za mleko prikljucite na vgrajeno enoto za pripravo kapucina (SL 8).
4 Dotaknite se ikone za mlecni napitek po lastni izbiri (Sl. 9) ali pa se dotaknite ikone »More Drinks«
(Dodatni napitki) in izberite drug napitek (SL. 3).
- Zdaj lahko napitek prilagodite svojemu okusu (Sl 10).
5 Pritisnite »m gumb zacni/ustavi.
- Pri nekaterih napitkin aparat toci najprej mleko in nato kavo. Pri vecini drugih napitkov je ravno
obratno; aparat todi najprej kavo in nato mleko.
- Ce Zelite ustaviti to¢enje mleka, preden aparat iztoc¢i vnaprej doloceno koli¢ino, pritisnite gumb
zacni/ustavi ra.
6 Ce zelite ustaviti to¢enje celotnega napitka (mleko in kava), preden aparat konca postopek,
pritisnite in pridrzite gumb zacni/ustavi ra.
7 Takoj po tocenju mleka se izvede izpust pare — program HygieSteam Shot. Aparat hitro ocisti
notranji mlecni sistem z vsiljenim pretokom pare skozi njega.

Priprava kave z mleto kavo

1 Nagnite pokrov in v predel (Sl 11) za mleto kavo natresite eno merilno lopatko mlete kave.
2 Poizbir napitka s puscicama za premik gor in dol izberite mleto kavo (Sl. 12). Pritisnite gumb
start/stop .

Opomba: Ce izberete mleto kavo, ne morete prilagoditi moc¢i kave in/ali pripraviti ve¢ kot enega
napitka hkrati.

Tocenje vroce vode
1 Poskrbite, da bo vgrajena enota za pripravo kapucina pravilno namescena v aparat (SL. 13).
2 Pod dulec postavite skodelico.

3 Dotaknite se ikone (Sl. 3) »More drinks« (Dodatni napitki) in se pomaknite navzdol do moznosti
»Hot water« (Vroca voda) in jo izberite.
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4 S puscicama navzgor in navzdol po svojih zeljah (Sl 14) prilagodite koli¢ino vroce vode ali
temperaturo.

5 Pritisnite »m gumb zacni/ustavi.
6 Ce Zelite ustaviti to¢enje vroce vode, preden aparat kon¢a postopek, $e enkrat pritisnite gumb
zacni/ustavi s,

Prilagajanje napitkov

Z aparatom lahko nastavitve za napitek prilagodite svojemu okusu in tak napitek shranite v osebni
profil. Razli¢ni profili imajo razli¢ne barve.

Priprava napitkov s funkcijo CoffeeMaestro

Vas aparat ponuja moznost, da izberete profile okusov, namesto da bi prilagajali vse nastavitve lo¢eno
s funkcijo CoffeeEqualizer. Izberete lahko med okusi Delicato, Intenso in Forte. Za izbiro profila okusa
CoffeeMaestro:
1 Dotaknite se ikone za napitek po lastni izbiri (SL 2) ali pa se dotaknite ikone »More Drinks« (Dodatni
napitki) in izberite drug napitek (SL. 3).
2 Veckrat se dotaknite (Sl 15) ikone CoffeeMaestro.
3 Pritisnite OK, da potrdite izbiro.
Osnovne nastavitve napitka so zdaj ustrezno prilagojene.
4 Pritisnite gumb za¢ni/ustavi »m, da zacnete cikel priprave napitka.

Funkcija CoffeeEqualizer

Po izbiri napitka se funkcija CoffeeEqualizer samodejno aktivira. Z uporabo puscic navzgor in navzdol
lahko prilagodite naslednje nastavitve:

AEEEOEEE
@® @ ® ® ®

@ @

1 Moc arome 5 Temperatura napitka

2 Koli¢ina kave 6 Koli¢ina pene

3 Koli¢ina mleka 7 Lahko se odlodite za 1 ali 2 skodelici

4 Koli¢ina vode 8 Koli¢ina kave za potovalni lon¢ek (samo
nekateri modeli)

Opomba: Od napitka, ki ga izberete, je odvisno, katere nastavitve boste lahko prilagodili.

Izbira profila

Izberete lahko profil in recept shranite z uporabo ikone za profile ‘.

1 Veckrat se dotaknite ikone za profile @, da izberete enega od barvnih profilov (SL. 16). Vsak profil je
drugacne barve.

2 Napitek izberete tako, da se dotaknete ene od ikon za pripravo napitkov z enim dotikom ali ikone
»More Drinks« (Dodatni napitki).

3 Nastavitve za napitek prilagodite svojemu najljubsemu okusu.

4 Za pripravo izbranega napitka pritisnite gumb zacni/ustavi ra.
- Vase nove nastavitve so zdaj shranjene v izbrani obarvani profil.
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A Nastavitve aparata (glejte 'Obnovitev tovarniskih nastavitev') lahko kadar koli ponastavite na
tovarniske vrednosti.

Gostujodi profil

Aparat ima funkcijo gostujocega profila. Ce je izbran gostujoci profil, je ikona za profil izklopliena. Tudi
ko izberete ta profil, lahko nastavitve prilagajate po lastnih Zzeljah, vendar se recepti, ki jih pripravite, ne
shranjujejo.

ExtraShot (Dodatni odmerek)

Z aparatom lahko kavi in mle¢nim napitkom dodate Se en odmerek kratke kave (¢e denimo zelite

pripraviti moc¢nejso kavo).

1 Pod dulec postavite skodelico.

2 Ce Zelite izbrati napitek (Sl. 2), se dotaknite ene od ikon za pripravo napitkov z enim dotikom ali
ikone »More Drinks« (Dodatni napitki), da izberete drug napitek (SL 3).

3 S puscico navzgor nastavite moc na najvisjo stopnjo, nato pa izberite funkcijo (Sl. 17) ExtraShot
(Dodatni odmerek).

4 Ce zelite prilagoditi e druge nastavitve, se dotaknite ikone OK (V redu). Nato pritisnite gumb
zacni/ustavi »m, da zaénete pripravljati napitek.

5 Ce Zelite to¢enje napitka ustaviti, preden aparat kon¢a postopek, $e enkrat pritisnite gumb
zacni/ustavi sm.

H Ce izberete funkcijo ExtraShot, lahko naenkrat pripravite samo eno kavo.

Prilagajanje nastavitev aparata

Nastavitev trdote vode

¥ Priporo¢amo, da nastavitev trdote vode prilagodite stopniji trdote vode na svojem obmodju, da bo
aparat optimalno deloval in da bo njegova zivljenjska doba daljSa. Tako vam tudi ne bo treba
prepogosto odstranjevati vodnega kamna iz aparata. Privzeta nastavitev trdote vode je 4: trda voda.

S preizkusnim trakom za trdoto vode, priloZzenim v Skatli, izmerite trdoto vode na

vasem obmodju:

1 Preizkusni trak za trdoto vode za 1 sekundo (SL. 18) potopite v vodo iz pipe ali podrzite pod tekoco
vodo.

2 Pocakajte eno minuto. Stevilo kvadratkov na preizkusnem traku, ki so pordedili, prikazuje trdoto (SL
19) vode.

Aparat nastavite na pravilno trdoto vode:

1 Dotaknite se ikone za nastavitve % ter s pué¢icama navzgor in navzdol izberite moznost »Water
hardness« (Trdota vode). Nato za potrditev pritisnite ikono OK (V redu).

2 S pudticama navzgor in navzdol izberite stopnjo trdote vode. Stevilo izbranih rdecih kvadratkov na
zaslonu se mora ujemati s stevilom rdecih kvadratkov na preizkusnem traku (SL. 20).

3 Ko nastavite pravo trdoto vode, se za potrditev dotaknite ikone OK (V redu).
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Prilagajanje nastavitve mletja

Nastavitev moci kave lahko spremenite z gumbom za nastavitev mletja v posodi za zrna. Nizja ko je
nastavitev mletja, bolj drobno bodo kavna zrna zmleta in moc¢nejSa bo kava. Izbirate lahko med 12
razli¢nimi nastavitvami mletja.

Aparat je nastavljen tako, da bo iz vasih kavnih zrn pripravil najokusnejso kavo. Zato svetujemo, da
nastavitve mletja ne prilagajate, dokler ne pripravite od 100 do 150 skodelic kave (priblizno mesec dni
uporabe).

A Nastavitev mletja lahko prilagodite samo takrat, ko aparat melje kavna zrna. Razliko boste cutili sele
po pripravi dveh ali treh napitkov.

Y Gumb za nastavitev mletja obracajte samo za eno stopnjo naenkrat, da ne bi poskodovali mlincka.

Pod dulec za kavo postavite skodelico.

Odstranite pokrov s posode za kavna zrna (SL. 21).

Dotaknite se ikone Espresso (ekspresna kava) in nato pritisnite gumb zacni/ustavi ra.

Ko zac¢ne mlin¢ek mleti, potisnite gumb za nastavitev mletja navzdol in ga obrnite v levo ali v desno
(SL. 22).

HhWN=

Prilagajanje drugih nastavitev aparata

Ce se dotaknete ikone za nastavitve %, lahko prilagodite naslednje nastavitve aparata:

- Trdota vode: izbirate lahko med 5 stopnjami glede na trdoto vode na svojem obmodju.

- Stanje pripravljenosti: izberete lahko 15, 30, 60 ali 180 minut.

- Svetlost zaslona: izberete lahko nizko, srednjo in visoko.

- Jezik: izberete lahko jezik prikaza po zelji.

- Zvok: vklopite ali izklopite lahko piskanje aparata.

- Osvetlitev sprednje strani: na voljo so moznosti »Always on« (vedno sveti), »On during brewing«
(sveti med pripravo) ali »Always off« (nikoli ne sveti).

- Merska enota: izbirate lahko med mililitri (ml) in tekocinskimi unc¢ami (0z.).

Obnovitev tovarniskih nastavitev

Aparat lahko kadar koli ponastavite na tovarniske nastavitve.

1 Dotaknite se ikone za nastavitve %.

2 S pusdicama navzgor in navzdol izberite moznost »Factory settings« (Tovarniske nastavitve). Izbiro
potrdite z dotikom ikone OK (V redu).

3 Pritisnite gumb za¢ni/ustavi »m, da potrdite obnovitev nastavitev.
- Nastavitve so zdaj obnovljene.

HnNa privzete vrednosti se obnovijo naslednje tovarniske nastavitve: trdota vode, ¢as za preklop v
stanje pripravljenosti, svetlost zaslona, zvok, osvetlitev sprednje strani in profili.

Vodni filter AquaClean

Vas aparat ima omogocen filter AquaClean. Vodni filter AquaClean lahko postavite v zbiralnik za vodo,
da ohranite okus kave. Zmanjsa tudi potrebo po odstranjevanju vodnega kamna, ker preprecuje
nabiranje apnenca v vasem aparatu. Vodni filter AquaClean lahko kupite pri lokalnem ali spletnem
trgovcu ali pooblascenih servisnih centrih.
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Indikator stanja filtra AquaClean

Ko je filter AquaClean aktiven, je njegovo stanje v obliki odstotka vedno vidno na zaslonu.

- Ceje stanje filtra AquaClean 10 % ali manj, je ob vsakem vklopu aparata na zaslonu 2 sekundi
prikazano sporocilo z nasvetom, da kupite nov filter.

- Ceje stanje filtra 0 %, vas aparat ob vsakem vklopu pozove, da zamenjajte filter AquaClean.

Aktiviranje vodnega filtra AquaClean (5 min.)

A Aparat ne zazna samodejno, da ste filter dali v zbiralnik za vodo. Zato morate v meniju »Clean«
(Cis¢enje) aktivirati vsak nov vodni filter AquaClean, ki ga namestite.

Tudi ¢e aparat ne prikazuje vec sporodila o aktiviranju filtra, lahko vodni filter AquaClean vseeno
aktivirate, vendar morate najprej iz aparata odstraniti vodni kamen.

B pred zacetkom uporabe vodnega filtra AguaClean mora biti iz aparata odstranjen ves vodni kamen.

Preden vodni filter AquaClean aktivirate, ga morate pripraviti, in sicer tako, da ga potopite v vodo, kot

je opisano spodaj. Ce tega ne naredite, se lahko zgodi, da v aparat pride zrak namesto vode, kar

povzroci precej hrupa, aparat pa ne bo mogel pripraviti kave.

1 Dotaknite se ikone za ¢ig¢enje @ ter s puscicama navzgor in navzdol izberite moznost »AquaCleanc.

2 Za potrditev se dotaknite ikone OK (V redu).

3 Ko se prikaze zaslon za aktiviranje, se znova dotaknite ikone OK (V redu). Upostevajte navodila na
zaslonu.

4 Priblizno pet sekund (Sl. 23) ga tresite.

Filter z zgornjim delom naprej potopite v vré hladne vode in ga (Sl. 24) stresite oziroma pritisnite.

6 Filter vstavite navpi¢no na nastavek zanj v zbiralniku za vodo. Potisnite ga navzdol do najnizje
mozne tocke (SL. 25).

7 Zbiralnik za vodo napolnite s sveZo vodo in ga namestite nazaj v aparat.

8 Pod dulec postavite skledo.

9 Pritisnite gumb zacni/ustavi »m, da se za¢ne postopek aktivacije.

10 Iz dulca bo eno minuto tekla vroca voda.

1 Filter je zdaj uspeSno aktiviran.

ul

Zamenjava vodnega filtra AquaClean (5 min.)

Filter bo nehal delovati, ko bo skozenj steklo 95 litrov vode. Kazalnik stanja filtra AquaClean pade na O

%, da vas opomni na zamenjavo filtra. Dokler je na zaslonu prikazan kazalnik stanja filtra AquaClean,

lahko filter zamenjate brez predhodnega odstranjevanja vodnega kamna iz aparata. Ce vodnega filtra

AguaClean ne zamenjate pravocasno, se kazalnik stanja filtra AquaClean ¢ez nekaj casa izklopi. V tem

primeru lahko filter Se vedno zamenjate, vendar morate iz aparata najprej odstraniti vodni kamen.

Ko kazalnik stanja filtra AquaClean pade na O % oziroma ko vas aparat opomni na zamenjavo filtra

AquaClean:

1 odstranite stari vodni filter AquaClean;

2 vstavite nov filter in ga aktivirajte, kot je opisano v poglavju »Aktiviranje vodnega filtra AquaClean (5
min)«.

B vodni filter AguaClean zamenjajte vsaj vsake tri mesece, tudi ¢e aparat Se ne kaze, da je potrebna
zamenjava.
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Odstranjevanje in vstavljanje kuhalnega sklopa

Na spletnem mestu www.saeco.com/care so na voljo podrobna videonavodila za odstranjevanje,
vstavljanje in ¢is¢enje kuhalnega sklopa.

Odstranjevanje kuhalnega sklopa iz aparata

1 Izklopite aparat.
2 Zbiralnik za vodo odstranite in odprite servisna vratca (Sl. 26).
3 Pritisnite roc¢aj (Sl 27) PUSH (Pritisni) in povlecite zanj, da kuhalni sklop odstranite iz aparata (SL. 28).

B ko iz aparata odstranite kuhalni sklop, izpraznite tudi pladenj za kapljanje in posodo za odpadno
mleto kavo.

Vnovicno vstavljanje kuhalnega sklopa

B pred vstavljanjem kuhalnega sklopa nazaj v aparat se prepricajte, da je v pravilnem polozaju.

1 Prepricajte se, da je kuhalni sklop v pravilnem polozaju. Puscica na rumenem valju na strani
kuhalnega sklopa mora biti poravnana s ¢rno puscico in ¢rko N (SL. 29).
- Ce ni, potisnite ro¢ico navzdol, dokler se ne dotakne podstavka kuhalnega sklopa (Sl 30).

2 Kuhalni sklop vstavite nazaj v aparat po vodilih na stranicah (Sl 31), da se zaskoci (SL. 32) v pravilen
polozaj. Ne pritisnite gumba PUSH (Pritisni).

3 Zaprite servisna vratca in namestite nazaj zbiralnik za vodo.

> oWV VvV . . A4 .

C1scen]e invzd rzevanje

Z rednim cis¢enjem in vzdrzevanjem boste zagotovili dolgoro¢no optimalno delovanje aparata in
pripravo dobre kave z enakomernim tocenjem.

Podrobna navodila o tem, kdaj in kako odistiti vse odstranljive dele aparata, so v spodniji tabeli.
Podrobnejée informacije in videonavodila so na voljo na spletnem mestu www.saeco.com/care.
Glejte sliko C za prikaz delov, ki jih lahko pomivate v pomivalnem stroju.

Odstranljivideli Kdaj Cistiti Kako distiti

Kuhalni sklop Tedensko |z aparata (glejte 'Odstranjevanje in vstavljanje
kuhalnega sklopa') odstranite kuhalnj sklop.
Izperite ga pod tekoco vodo (glejte 'Cisc¢enje
kuhalnega sklopa s tekoco vodo").

Mesecno Kuhalni sklop ocistite s tableto (glejte
'Cig¢enje kuhalnega sklopa s tabletami za
odstranjevanje kavnega olja') za
odstranjevanje kavnega olja Philips.

Mlecni Po vsakem dnevu uporabe V meniju za ¢iscenje izvedite program
sistem/vgrajena »HygieSteam«. V meniju za ¢is¢enje izberite
enota za pripravo »HygieSteam« in uposStevajte navodila na
kapucina zaslonu. Zunanjost kovinske cevke za mleko

obriSite z vlazno krpo, Sele nato jo vstavite v
drzalo cevke za mleko.
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Odstranljivi deli

Kdaj distiti

Kako distiti

Tedensko

Odstranite in razstavite vgrajeno enoto za
pripravo kapucina (Glejte razdelek »Cig¢enje
vgrajene enote za pripravo kapucina pod
pipo«). Vse dele pomijte pod tekoco vodo s
tekodino za pomivanje posode.

Mesecno

S distilom mle¢nega krogotoka Philips
izvedite postopek »Deep Milk Clean«. V
meniju za ¢is¢enje izberite »Deep Milk
Clean« in upostevajte navodila na zaslonu.
Obiscite www.saeco.com/care, kjer so na

voljo podrobna videonavodila.

Posoda za mleko

Tedensko

Razstavite posodo (Sl 33) za mleko in z
nastavkom cevke (Sl. 34) za mleko potisnite
kroglo ven. Vse dele posode za mleko
pomijte v pomivalnem stroju ali izperite pod
tekoco vodo.

Posoda HygieSteam
(drzalo cevke za
mleko)

Tedensko ali ko vas aparat
opomni

Posodo HygieSteam odstranite iz aparata
(SL. 35) in odstranite pokrov (Sl. 36)
HygieSteam. Izpraznite posodo HygieSteam
in pomijte posodo in pokrov pod tekoco
vodo ali v pomivalnem stroju. Posoda in
pokrov naj se posusita na zraku, potem pa ju
vstavite nazaj v aparat.

Predel za mleto
kavo

Vsak teden preverite, ali je
predel za mleto kavo zamasen.

Aparat odklopite in odstranite kuhalni sklop.
Odprite pokrov predela za mleto kavo in
vanj vstavite rocaj zlice. Roc¢aj premikajte
navzgor in navzdol, dokler ne izpade (Sl. 37)
mleta kava, s katero je lijak zamasen. Na
splethem mestu www.saeco.com/care, za
podrobna videonavodila.

Posoda za odpadno
mleto kavo

Posodo za odpadno mleto kavo
izpraznite, ko to zahteva aparat.
Cistite jo tedensko.

Posodo za odpadno mleto kavo odstranite,
ko je aparat vkloplien. Izperite jo pod tekoc¢o
vodo z nekaj detergenta za pomivanje
posode ali pomijte v pomivalnem stroju.
Sprednja plos¢a posode za odpadno mleto
kavo (sl. A18) ni primerna za pomivanje v
pomivalnem stroju.

Pladenj za kapljanje

Pladenj za kapljanje izpraznite
vsak dan oziroma takoj ko se
skozenj prikaze rdedi kazalnik, ki
kaze, da je pladenj poln (Sl. 38).
Pladenj za kapljanje cistite
tedensko.

Odstranite pladenj (SL. 39) za kapljanje in ga
izperite pod tekoco vodo z nekaj detergenta
za pomivanje posode. Pladenj za kapljanje
in njegov pokrov lahko tudi pomijete v
pomivalnem stroju. Sprednja plosca posode
za odpadno mleto kavo (sl. A18) ni primerna
za pomivanje v pomivalnem stroju.

Mazanje kuhalnega
sklopa

Vsaka dva meseca

Kuhalni sklop namazite z ustreznim
mazivom (glejte 'Mazanje kuhalnega sklopa').

Zbiralnik za vodo

Tedensko

Zbiralnik za vodo izperite pod tekoc¢o vodo.
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Odstranljivideli  Kdaj cistiti Kako distiti
Sprednja stran Tedensko Odistite z gladko krpo
aparata

CisCenje kuhalnega sklopa
Z rednim cis¢enjem kuhalnega sklopa preprecite, da bi ostanki kave zamasili notranje krogotoke.
Obis¢ite www.saeco.com/care, kjier so na voljo podporni videoposnetki z navodili, kako odstranite,

vstavite in odistite kuhani sklop.

Cié&enje kuhalnega sklopa s tekoco vodo

1 Odstranite kuhalni sklop (glejte 'Odstranjevanje in vstavljanje kuhalnega sklopa').

2 Kuhalni sklop temeljito izperite z vodo. Previdno odistite zgorniji filter (SL. 40) kuhalnega sklopa.

3 Pred vnovi¢nim vstavljanjem kuhalnega sklopa pocakajte, da se posusi na zraku. Kuhalnega sklopa
ne susite s krpo, da prepredite nabiranje vlaken v njem.

Cig¢enje kuhalnega sklopa s tabletami za odstranjevanje kavnega olja

Uporabljajte samo tablete za odstranjevanje kavnega olja Philips.

1 Dotaknite se ikone za ¢is¢enje @ ter s pus¢icama navzgor in navzdol izberite moznost »Brew group
clean« (Cis¢enje kuhalnega sklopa).

2 Za potrditev se dotaknite ikone OK (V redu), nato pa uposStevajte navodila na zaslonu.

Mazanje kuhalnega sklopa

Ce Zelite izbolj$ati uc¢inkovitost delovanja aparata, priporo¢amo, da vsaka 2 meseca namazete kuhalni
sklop in tako zagotovite neovirano gibanje premikajocih se delov.

1 Na bat (sivi del) kuhalnega sklopa (Sl. 41) nanesite tanko plast maziva.

2 Okoli gredi (sivi del) na spodnjem delu kuhalnega sklopa (Sl. 42) nanesite tanko plast maziva.

3 Tanko plast maziva nanesite na vodila na obeh stranicah (Sl. 43).

Cistilni programi za vgrajeno enoto za pripravo kapucdina

Aparati imajo tri programe za ¢iS¢enje vgrajene enote za pripravo kapucina:

- »HygieSteam Shot«: aparat hitro ocisti vgrajeno enoto za pripravo kapudina z vsilienim pretokom
pare skozi njega.

- »HygieSteam«: aparat temeljito s paro ocisti notranji mlecni sistem. Pazite, da bo posoda
HygieSteam pravilno sestavljena (Sl. 44) in namescena v aparat (Sl. 45). Cevko za mleko postavite v
drzalo (Sl. 46) zanjo in upostevajte navodila na zaslonu.

- »Deep Milk Clean«: Ce Zelite temeljito ocistiti notranji mle¢ni sistem, izvedite postopek »Deep Milk
Clean« s distilom mlecnega krogotoka Philips.

Ciscenje vgrajene enote za pripravo kapucina pod pipo

1 Odprite vratca vgrajene enote za pripravo kapucina (Sl. 47).

2 Odstranite vgrajeno enoto za pripravo kapucina, tako da jo povlecete navzdol (Sl. 48).

3 Vgrajeno enoto za pripravo kapucina razstavite, tako da z zgornjega dela (Sl. 49) povlecete spodniji
del.

4 Razstavite vse dele (Sl. 50) in jih ocistite pod tekoco vodo.

5 Znova sestavite vgrajeno enoto za pripravo kapucina.
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6 Vgrajeno enoto za pripravo kapucina znova namestite tako, da jo postavite v pokoncen polozaj in
poskrbite, da so odprtine poravnane s cevkama na aparatu. Nato enoto pomaknite navzgor, da se
zaklene (SL. 13).

7 Zaprite vratca.

Obié¢ite www.saeco.com/care, kjer so na voljo podrobna videonavodila.

Postopek odstranjevanja vodnega kamna

Uporabljajte samo sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna znamke Philips. V nobenem primeru ne
uporabljajte sredstva za odstranjevanje vodnega kamna, ki temelji na zvepleni, solni, sulfamidni in
ocetni kislini (kis), saj lahko s tem poskodujete vodni krogotok aparata, vodni kamen pa se ne bo
pravilno raztopil. Ce ne uporabljajte Philipsovega sredstva za odstranjevanje vodnega kamna, bo
garancija neveljavna. Garancija bo neveljavna tudi, ¢e iz aparata ne odstranite vodnega kamna.
Philipsovo sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna lahko kupite pri lokalnem ali spletnem trgovcu
ali pooblascenih servisnih centrih.

1 Ko vas aparat pozove, da odstranite vodni kamen, se dotaknite ikone OK (V redu), da sprozite
postopek. Ce Zelite postopek odstranjevanja vodnega kamna sproZiti, tudi ¢e ni poziva, se
dotaknite ikone za ¢is¢enje @ in izberite »Descale« (Odstranjevanje vodnega kamna).

2 Odstranite pladenj za kapljanje, posodo za odpadno mleto kavo in posodo (Sl. 35) HygieSteam, jih
izpraznite in vstavite nazaj.

3 Zbiralnik za vodo odstranite in izpraznite. Nato odstranite filter AquaClean.

4 V zbiralnik za vodo vlijte celotno stekleni¢ko sredstva za odstranjevanje vodnega kamna Philips in
ga napolnite z vodo do oznake (Sl. 51) CALC CLEAN. Nato ga namestite nazaj v aparat.

5 Pod dulec za kavo postavite veliko posodo (1,5 1).

6 Pazite, da bo posoda HygieSteam pravilno sestavljena (Sl. 44) in namesScena v aparat (Sl. 45). Cevko
za mleko vstavite v drzalo (Sl. 46) cevke za mleko.

7 Upostevate navodila na zaslonu za zacetek postopka odstranjevanja vodnega kamna.
QOdstranjevanje vodnega kamna traja priblizno 30 minut ter vkljucuje cikel odstranjevanija in cikel
izpiranja.

8 Ko je cikel odstranjevanja vodnega kamna koncan, morate izprati zbiralnik za vodo in vodni
krogotok. Upostevajte navodila na zaslonu.

9 V zbiralnik za vodo poloZite nov filter AquaClean in ga aktivirajte (glejte 'Aktiviranje vodnega filtra
AqguaClean (5 min.)").

Nasvet: Z uporabo filtra AquaClean zmanjsate potrebo po odstranjevanju vodnega kamna.

Kaj storiti v primeru prekinitve postopka odstranjevanja
vodnega kamna

Postopek odstranjevanja vodnega kamna lahko prekinete s pritiskom na gumb za vklop/izklop na

nadzorni plos¢i. Ce je postopek odstranjevanja vodnega kamna prekinjen, preden je povsem

dokoncan, naredite naslednje:

1 Zbiralnik za vodo izpraznite in temeljito izperite.

2 Zbiralnik za vodo napolnite s svezo vodo do oznake CALC CLEAN in aparat spet vklopite. Aparat se
bo segrel in izvedel samodeijni cikel izpiranja.

3 Pred pripravo napitkov izvedite roéni cikel izpiranja. Ce Zelite izvesti ro¢ni cikel izpiranja, najprej
iztocite polovico zbiralnika vro¢e vode, nato pa dvakrat izvedite postopek za pripravo skodelice
kave z zmleto kavo, ne da bi dodali zmeto kavo.
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Opomba: Ce se postopek odstranjevanja vodnega kamna v aparatu ni dokonéal, ga bo treba &im prej
znova izvesti.

Kode napak

V nadaljevanju je seznam kod napak, ki prikazuje tezave, ki jin lahko odpravite sami. Na spletnem
mestu www.saeco.com/care so na voljo videonavodila. Ce se pojavi $e kakina druga koda napake, se
obrnite na center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi. Vel podatkov za stik je na garancijskem listu.

Koda Tezava MozZna resitev

napake

01 Lijak za kavo je zamasen. Aparat izklopite in izkljucite. Odstranite kuhalni sklop. Odprite
pokrov predela za mleto kavo in v lijak za kavo vstavite rocaj
zlice. Rocaj premikajte navzgor in navzdol, dokler ne izpade (SL.
37) mleta kava, s katero je lijak zamasen. Na spletnem mestu
www.saeco.com/care, za podrobna videonavodila.

03 Kuhalni sklop je Izklopite aparat. Kuhalni sklop izperite s sveZo vodo, pocakajte,
umazan ali nima dovolj da se posusi na zraku, in ga nato podvmaiite (glejte 'Mazanje
maziva. kuhalnega sklopa'). Glejte poglavje »Cis¢enje kuhalnega

sklopac ali obié¢ite www.saeco.com/care, za podrobna
videonavodila. Aparat nato spet vklopite.

04 Kuhalni sklop ni Izklopite aparat. Odstranite kuhalni sklop in ga znova vstavite.
pravilno namescen. Preden vstavite kuhalni sklop, se prepricajte, da je v pravilnem

poloZaju. Glejte poglavje »Ravnanje s kuhalnim sklopome ali
obis¢ite www.saeco.com/care, za podrobna videonavodila.
Aparat nato spet vklopite.

05 V vodnem krogotoku je Aparat znova zazenite, tako da ga izklopite in spet vklopite. Ce

zrak. to deluje, iztocite 2-3 skodelice vroce vode. Ce tega ze dolgo
niste storili, odstranite vodni kamen v aparatu.

Filter AquaClean pred sttram’te filter AquaClean in poskusajte znova pripraviti kavo.

namestitvijo ni bil Ce to deluje, se prepricajte, da je filter AquaClean pravilno

pravilno pripravljen ali  pripravljen, preden ga znova namestite. Filter AguaClean

pa je zamasen. znova vstavite v zbiralnik za vodo. Ce to Se vedno ne deluje, je
filter morda zamasen in ga je treba zamenijati.

n Aparat je treba Pocakajte nekaj ¢asa, da se aparat po transportu/¢akanju na
prilagoditi sobni zunanji temperaturi prilagodi na sobno temperaturo. Izklopite
temperaturi aparat, pocakajte 30 minut in ga znova vklopite. Ce tezave ne

odpravite, se obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji
drzavi. Vec podatkov za stik je na garancijskem listu.

14 Aparat se je pregrel. Aparat izklopite in ga ¢ez 30 minut spet vklopite.

19 Aparat ni pravilno Mali vti¢ napajalnega kabla mora biti pravilno vstavljen v

priklju¢en na elektricno
vti¢nico.

vti¢nico na zadnji strani aparata.

Narocanje dodatne opreme

Za ¢is¢enje aparata in odstranjevanje vodnega kamna uporabljajte samo vzdrzevalne izdelke Philips.
Te izdelke lahko kupite pri lokalnem ali spletnem trgovcu ali pooblascenih servisnih centrin. Za popoln
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seznam nadomestnih delov v spletu vnesite Stevilko modela svojega aparata. Stevilka modela je
navedena na notranji strani servisnih vratc.

Izdelki za vzdrzevanje in Stevilke vrst:

- Raztopina za odstranjevanje vodnega kamna CA6700

- Filter AquaClean CA6903

- Mazivo za kuhalni sklop HD5061

- Tablete za odstranjevanje kavnega olja CA6704

- Cistilo mle¢nega krogotoka CA6705

- Komplet za vzdrzevanje CA6707

Odpravljanje tezav

V tem poglavju je povzetek najpogostejsin tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Na spletnem
mestu www.saeco.com/care si lahko ogledate videoposnetke za podporo in izérpen seznam pogostih
vprasanj. Ce teZave ne morete odpraviti, se obrnite na center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi.
Vel podatkov za stik je na garancijskem listu.

Tezava Vzrok ResSitev
V notranjosti mojega Ta aparat je bil preskusen s kavo. Sicer je bil skrbno ocis¢en, vendar so
novega kavnega aparata lahko ponekod Se ostanki kave. Kljub
je nekaj ostankov kave. temu je aparat popolnoma nov.
Pladenj za kaplianje se  To je obic¢ajno. Aparat uporablia Pladenj za kapljanje izpraznite vsak dan
hitro napolni/v pladnju  vodo za izpiranje notranjega oziroma takoj ko se skozi njegov pokrov
za kapljanje je vedno krogotoka in kuhalnega sklopa. prikaze rdedi kazalnik, ki kaze, da je
nekaj vode. Nekaj vode gre skozi notranji pladenj poln. Nasvet: pod dulec za
sistem neposredno v pladenj za tocenje postavite skodelico za zbiranje
kapljanje. vode od izpiranja, ki pritece iz njega.
Ikona za izpraznitev Posodo za odpadno mleto kavo Posodo za odpadno mleto kavo
posode za odpadno ste izpraznili, ko je bil aparat odstranite, pocakajte vsaj 5 sekund in jo
mleto kavo Se naprej izkljucen iz elektri¢ne vti¢nice, nato spet vstavite.
sveti. ali pa ste jo prehitro namestili
nazaj.
Aparat me poziva, naj Aparat ni ponastavil Stevca, ko Vedno pocakajte priblizno pet sekund,
izpraznim posodo za ste zadnji¢ izpraznili posodo za  preden znova vstavite posodo za
odpadno mleto kavo, odpadno mleto kavo. odpadno mleto kavo. Tako bo stevec za
Ceprav ni polna. ploscice odpadne mlete kave
ponastavljen na nic in Stetje bo znova
pravilno.
Posoda za odpadno Pladenj za kapljanje ste Ko odstranite pladenj za kapljanje,
mleto kavo je prevec odstranili, ne da bi izpraznili izpraznite Se posodo za odpadno mleto
napolnjena in ikona za posodo za odpadno mleto kavo, tudi ¢e je v njej le nekaj odpadne
izpraznitev posode za kavo. mlete kave. To zagotavlja, da se Stevec
odpadno mleto kavo se za odpadno mleto kavo ponastavi na

ni pojavila na zaslonu. nic¢ in da je Stetje znova pravilno.
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Resitev

Kuhalnega sklopa ni
mogoce odstraniti.

Kuhalni sklop ni v pravilnem
poloZzaju.

Aparat ponastavite s tem postopkom:
zaprite servisna vratca in namestite
nazaj zbiralnik za vodo. Izklopite in
znova vklopite aparat ter pocakaijte, da
zacnejo svetiti lucke v ikonah za napitke.
Znova poskusite odstraniti kuhalni
sklop. Za podrobna navodila glejte
poglavje »Odstranjevanje in vstavljanje
kuhalnega sklopa«.

Kuhalnega sklopa ni
mogoce vstaviti.

Kuhalni sklop ni v pravilnem
polozaju.

Aparat ponastavite s tem postopkom:
zaprite servisna vratca in namestite
nazaj zbiralnik za vodo. Ne vstavljajte
kuhalnega sklopa. Aparat izklopite in
izkljucite. Pocakajte 30 sekund, nato pa
znova prikljucite aparat in ga vklopite
ter pocakajte, da za¢nejo svetiti lucke v
ikonah za napitke. Kuhalni sklop nato
postavite v pravilen polozaj in ga
vstavite nazaj v aparat. Za podrobna
navodila glejte poglavie
»Odstranjevanje in vstavljanje
kuhalnega sklopa«.

Kava je vodena.

Kuhalni sklop je umazan ali pa
ga je treba podmazati.

Kuhalni sklop odstranite, izperite pod
tekoco vodo in ga pustite, da se posusi.
Nato namazite gibljive dele (glejte
'Mazanje kuhalnega sklopa').

Aparat izvaja postopek
samodejnega prilagajanja. Ta
postopek se za¢ne samodejno
ob prvi uporabi aparata, ko
zacnete uporabljati druge vrste
kavna zrna ali po daljsem
obdobju neuporabe.

Najprej pripravite 5 skodelic kav, da bo
aparat lahko izvedel postopek
samodejnega prilagajanja.

Mlin¢ek je nastavljen na prevec
grobo mletje.

Mlin¢ek nastavite za bolj fino mletje
(niZja nastavitev). Razliko boste cutili
Sele po pripravi dveh ali treh napitkov.

Kava ni dovolj vroca.

Nastavljena temperatura je
prenizka.

Temperaturo nastavite na najvisjo
nastavitev (SL. 52).

Mrzla skodelica zniza
temperaturo napitka.

Skodelice pogrejte tako, da jih izperete
z vroc¢o vodo.

Dodajanje mleka zniza
temperaturo napitka.

Mleko, ki ga dodate, pa naj bo toplo ali
hladno, bo do neke mere vedno znizalo
temperaturo. Skodelice pogrejte tako,
da jih izperete z vroc¢o vodo.
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Tezava

Vzrok

Resitev

Iz aparata ne pritee
kava ali pa pritece
pocasi.

Vodni filter AquaClean ni bil
ustrezno pripravljen za
namestitev.

Odstranite filter AquaClean in spustite
nekaj vroce vode. Ce to deluje, filter
AqguaClean ni bil ustrezno namescen.
Znova vstavite filter AquaClean in ga
aktivirajte, pri tem pa upostevajte vse
korake v poglavju »Vodni filter
AqguaClean«.

Po dolgem obdobju neuporabe morate
vodni filter AquaClean spet pripraviti za
uporabo in spustiti 2 ali 3 skodelice
vrocCe vode.

Vodni filter AquaClean je
zamasen.

Vodni filter AquaClean zamenjajte vsake
3 mesece. Filter, ki je starejsi od 3
meseceyv, se lahko zamasi.

Mlin¢ek je nastavljen na prevec
fino mletje.

Mlin¢ek nastavite za bolj grobo mletje
(visja nastavitev). UposStevaite, da bo to
vplivalo na okus kave.

Kuhalni sklop je umazan.

Kuhalni sklop odstranite in ga temeljito
izperite pod tekoco vodo (glejte
'Cig¢enje kuhalnega sklopa s teko¢o
vodo').

Dulec za kavo je umazan.

Dulec za kavo in odprtine v njem
ocistite s Cistilnikom za cevi ali z iglo.

Predel za mleto kavo je
zamasen

Aparat izklopite in odstranite kuhalni
sklop. Odprite pokrov predela za mleto
kavo in vanj vstavite rocaj zlice. Rocaj
premikajte navzgor in navzdol, dokler
neizpade (Sl. 37) mleta kava, s katero je
lijak zamasen.

Krogotok aparata je zamasen
zaradi vodnega kamna.

Za odstranjevanje vodnega kamna iz
aparata uporabite sredstvo za
odstranjevanje vodnega kamna znamke
(glejte 'Postopek odstranjevanja
vodnega kamna') Philips. Ob vsakem
pozivu iz aparata odstranite vodni
kamen.

Mleko ni spenjeno.

Vgrajena enota za pripravo
kapucina je umazana ali ni
pravilno vstavljena.

Vgrajeno enoto za pripravo kapucina
ocistite in poskrbite, da jo boste
pravilno (glejte 'Cis¢enje verajene enote
za pripravo kapucina pod pipo') obrnili
in vstavili.

Uporabljena vrsta mleka ni
primerna za penjenje.

Koli¢ina in kakovost penjenja se
razlikujeta glede na vrsto mleka.

Mleko pljuska.

Mleko, ki ga uporabljate, ni
dovolj hladno.

Uporabljajte samo hladno mleko
neposredno iz hladilnika.
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Resitev

Gibljiva cevka za mleko ni
pravilno priklju¢ena.

Odprite vratca dulca (Sl. 47) za kavo in
preverite, ali je gibljiva cevka za mleko
popolnoma priklju¢ena na vgrajeno
enoto za pripravo kapudina.
UpoStevajte, da so vgrajena enota za
pripravo kapucina in cevke za mleko
lahko vroce. Vgrajena enota za pripravo
kapucina in cevke naj se ohladijo,
preden se jih dotikate.

Vgrajena enota za pripravo
kapucina in cevke za mleko niso
Ciste.

Odstranite in razstavite vgrajeno enoto
za pripravo kapucina (glejte 'Cig¢enje
vgrajene enote za pripravo kapucina
pod pipo’). Vse dele izperite pod tekoco
vodo. Za temeljito ¢is¢enje uporabite
cistilo za mlecni krogotok Philips in
izvedite postopek »Deep Milk Clean«
prek menija za ¢ig¢enje (). Ce so bili
deli pomiti v pomivalnem stroju,
upostevajte, da se lahko zamasijo z
delci hrane ali ostanki detergenta.
Priporoamo, da jih pregledate in se
prepri¢ate, da niso zamaseni.

Priporoamo, da program HygieSteam
izvedete vsak dan: 1) Pritisnite »Clean«
(Cig¢enje) @ na nadzorni plo&di. 2)
Izberite »HygieSteam«. 3) Pritisnite
gumb zazeni, da za¢nete postopek.
Potem na zaslonu potrdite vse korake.

Cevke za mleko so zamasene.

Posodo za mleko vedno hranite v
hladilniku brez cevke za mleko. Ostanek
mleka se lahko nabira v cevkah za
mleko in ovira pretok mleka, ko tece
skoznje. Cevke za mleko pred
shranjevanjem izperite.

Aparat pusca.

Aparat uporablja vodo za
izpiranje notranjega krogotoka
in kuhalnega sklopa. Ta voda
gre skozi notranji sistem
neposredno v pladenj za
kapljanje. To je obicajno.

Pladenj za kapljanje izpraznite vsak dan
oziroma takoj ko se skozi njegov pokrov
prikaze rdeci kazalnik, ki kaze, da je
pladenj poln. Nasvet: Pod dulec za
tocenje postavite skodelico, da
prestrezete vodo od izpiranja in
zmanjsate koli¢ino vode v pladnju za
kapljanje.

Pladenj za kaplianje je prevec
polnin se iz njega poliva
vsebina, zaradi ¢esar je videt,
da aparat pusca.

Pladenj za kapljanje izpraznite vsak dan
oziroma takoj ko se skozi njegov pokrov
prikaze rdedi kazalnik, ki kaze, da je
pladenj poln.
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Tezava Vzrok

Resitev

Zbiralnik za vodo ni bil do konca
vstavljen, iz njega je izteklo
nekaj vode in v aparatu je zdaj
zrak.

Prepricajte se, da je zbiralnik za vodo v
pravilnem polozaju. odstranite ga in ga
znova vstavite v aparat ter potisnite &im
dlje.

Kuhalni sklop je
umazan,/zamasen.

Izperite kuhalni sklop.

Aparat ni na vodoravni povrsini.

Aparat postavite na vodoravno
povrsino, tako da s pladnja za kapljanje
ne bo tekla voda in da bo kazalnik
polnega pladnja za kapljanje deloval
pravilno.

Vodnega filtra Filter AquaClean ni bil
AguaClean ne morem pravocasno vstavljen ali
aktivirati in aparat zamenjan, potem ko se je na
zahteva odstranjevanje  zaslonu prikazal opomnik za
vodnega kamna. njegovo zamenjavo. To pomeni,

da vas aparat ni vec popolnoma
brez apnenca.

|z aparata najprej odstranite vodni
kamen in nato namestite vodni filter
AqguaClean.

Novi vodni filter se ne Namestiti poskusate drug filter,
prilega. ne vodnega filtra AquaClean.

V aparat lahko namestite samo vodni
filter AquaClean.

Gumijasto tesnilo na vodnem
filtru AquaClean ni na svojem

Gumijasto tesnilo namestite nazaj na
vodni filter AquaClean.

mestu.
|z aparata je slisati Obic¢ajno je, da se med uporabo Ce iz aparata slisite drugacen zvok,
glasen zvok. aparata slisi rahel hrup. ocistite kuhalni sklop in ga podmazite

(elejte 'Mazanje kuhalnega sklopa').

Vodni filter AquaClean pred
namestitvijo ni bil pravilno
pripravljen, zdaj pa je v aparatu
zrak.

Vodni filter AquaClean odstranite iz
zbiralnika za vodo in ga ustrezno
pripravite za uporabo, preden ga
namestite nazaj. Za podrobna navodila
glejte poglavie »Vodni filter AquaClean«.

Zbiralnik za vodo ni bil do konca
vstavljen, zdaj pa je v aparatu
zrak.

Prepricajte se, da je zbiralnik za vodo v
pravilnem polozaju. odstranite ga in ga
znova vstavite v aparat ter potisnite ¢im
dlje.

Tehnicni podatki

Proizvajalec si pridrzuje pravico do izboljSanja tehni¢nih podatkov izdelka. Vse vnaprej nastavljene

koli¢ine so priblizne.

Opis Vrednost
Velikost (S x V x G) 262 x 383 x 448 mm
Teza 8-8,5 kg

Dolzina napajalnega kabla 17200 mm




Zbiralnik za vodo

Slovenséina 385

1,8 litra

Prostornina posode za zrna

300¢g

Velikost posode za odpadno mleto kavo

12 stisnjenih ploscic

Prostornina posode za mleko

600 ml

Prilagodljiva visina dulca

87-147 mm

Nominalna napetost - Nazivha moc¢ - Vir
napajanja

Glejte oznako s podatki na notranji strani
servisnih vratc (sl. A15)




386 Slovensky

Obsah

Uvod

Chybove kody

Prehlad zariadenia (obr. A) 386
Ovladaci panel 386

387
Pred prvym pouzitim 387
Specialne funkcie 388
Priprava napojov 388
Prisp&sobenie napojov 390
Uprava nastaveni zariadenia 391
Vodny filter AquaClean 392
Vyberanie a vkladanie varnej zostavy 394
Cistenie a Udrzba 394
Proces odstrarovania vodného kamena 397

398
Objednavanie prislusenstva 399
Riesenie problémov 399

403

Technickeé parametre

Prehlad zariadenia (obr. A)

Al Ovladaci panel

A2 Veko priestoru na mletu kavu
A3 Veko nasypky na kavove zrna
A4 Zasuvka na kabel

A5 Podnos na odkvapkavanie

A6 Rukovat na uvolnenie podnosu na
odkvapkavanie

A7 Nastavitelny vypust na davkovanie kavy
a mlieka

A8 Nadoba HygieSteam

A9 Kryt HygieSteam s drziakom na trubicu na
mlieko

Prislusenstvo
A21 Zasobnik na mlieko
A22 Trubica na mlieko
A23 Tuba s mazivom

Ovladaci panel

A10 Vnutorny spenovac mlieka

ATl Sietovy kabel so zastré¢kou

A12 Regulator nastavenia mletia

A13 Nasypka na kavove zrna

Al4 Varna zostava

A15 Servisné dvierka

Al16 Zasobnik na vodu

A17 Zasobnik na pomlety kavu

A18 Predny panel zasobnika na pomletu kavu
A19 Kryt podnosu na odkvapkavanie

A20 Indikator ,Plny podnos na odkvapkavanie®

A24 Filter AquaClean
A25 Odmerka
A26 Pruzok na testovanie tvrdosti vody

Tento kavovar na espresso je k dispozicii v dvoch verziach. Ich ovladacie panely vyzeraju rozdielne, no
vSetky tlacidla a symboly funguju rovnako. Prehlad vsetkych tlacidiel a symbolov najdete na obrazku

B. Dalej sa uvadza popis.
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Pomocou Sipok nahor a nadol mézete prechadzat ponukou na displeji a tuknutim na ikonu OK
vyberat jednotlivé polozky a potvrdzovat vyber.

B1 Vypinac B6 Navigacné symboly (nahor, nadol, spat, ok)
B2 Symboly na vyber napoja jednym dotykom B7 Displej

B3 Symbol CoffeeMaestro B8 Nastavenia zariadenia

B4 Ponuka s dalsimi napojmi B9 Ponuka cistenia

BS5 Tlacidlo spustenia/zastavenia »m B10 Osobné profily

Uvod
Blahozelame vam k nakupu plne automatického kavovaru Saeco! Ak chcete vyuzit vsetky vyhody

online zakaznickej podpory, prejdite na adresu www.saeco.com/MyCoffeeMachine a zaregistrujte si
produkt.

Poznamka: Toto zariadenie bolo preskusané na priprave kavy. Napriek tomu, ze bolo dékladne
precisteneé, mdzu sa v nom nachadzat zvysky kavy. Ruc¢ime vam vsak za to, Zze je Uplne nové.

Pred prvym pouzitim

D

Language

Language

You are about to change
the language to English.
Confirm?

Water hardness

In the next steps
we will set the
water hardness level

Water hardness Filling water circuit Heating up Rinsing

Y lected
3redsoueres. 6 l 6

Press OK to confirm.

Filling ... Heating ... Rinsing ...

Y
Sl
LAT)
L)
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AquaClean

Use AquaClean filter
to enjoy 5000 cups
without descaling

AquaClean

Would you install
an AquaClean filter?
Press OK to confirm
Press *D to refuse

W)

\

5 sec. 30 sec.

A
=

Register your product

WWwWWw.saeco.com

Specialne funkcie

Specialna funkcia Ucel

S funkciou CoffeeMaestro si mdzete prisposobit kavu vyberom vopred
nastaveného chutového profilu (Delicato, Intenso, Forte) napoja namiesto
toho, aby ste sami menili nastavenia.

Funkcia HygieSteam automaticky vycisti systém na mlieko a odstrani
mikroorganizmy: tuto funkciu pouzivajte po priprave cappuccina alebo inych
mlie¢nych napojov.

HygieSteam

Nas odolny mlyncek je vyrobeny zo 100 % keramiky, vdaka ¢omu je
vynimocne tvrdy a presny. Vdaka 12-stupnovému nastaveniu si ho mozete
prisposobit podla chuti.

Ceramic
Grinder

Priprava napojov

VSeobecny postup

1 Zasobnik na vodu naplnte vodou z vodovodu a nasypku na kavoveé zrna naplite zrnkovou kavou.
2 Malu koncovku pripojte do konektora, ktory sa nachadza na zadnej strane zariadenia. Zariadenie
pripojte do siete.
3 Stla¢enim vypinaca zapnite zariadenie.
- Zariadenie sa za¢ne zahrievat a vykona automaticky cyklus preplachovania.
- Len ¢o sa vsetky symboly napojov trvalo rozsvietia, zariadenie je pripravené na pouzitie.
4 Pod vypust na davkovanie kavy umiestnite salku. Posunutim davkovacieho vypustu kavy nahor
alebo nadol prisposobite jeho vysku velkosti salky alebo pohara, ktory pouzivate (Obr. 7).
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Priprava kavy z kavovych zfn
1 Kavu pripravite tuknutim na symbol vybratého (Obr. 2) ndpoja alebo tuknutim na symbol (Obr. 3)

,Dalgie napoje*.

-V tejto chvili mbzete nastavit svoju osobnu chut napoja (Obr. 4). Intenzitu kavy upravte
pomocou sipok (Obr. 5) nahor a nadol. Ak chcete upravit dalSie nastavenia (Obr. 6), tuknite na
symbol OK.

2 Stla¢enim tlacidla spustenia/zastavenia »a mdzete kedykolvek spustit pripravu vybratého napoja.
3 Davkovanie kavy mbzete predc¢asne ukondit opatovnym stlac¢enim tlac¢idla spustenia/zastavenia »a.

A Ak cheete pripravit 2 kavy sucasne, tuknite na symbol napoja dvakrat alebo dvakrat vyberte ikonu
prechadzanim po prislusnom paneli.

Y Nepouszivajte karamelizované alebo ochutené kavové zrna.

Priprava mlie¢nych napojov
1 Zasobnik na vodu naplnte vodou z vodovodu a nasypku na kavoveé zrna naplite zrnkovou kavou.

2 Odskrutkujte veko zasobnika na mlieko a zasobnik na mlieko naplnte mliekom (Obr. 7). Do
zasobnika potom vlozte kovovu trubicu na mlieko.

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vzdy pouzivajte mlieko vybraté priamo z chladnicky.

3 Flexibilnu trubicu na mlieko pripojte k speriovacu mlieka (Obr. 8).
4 Ak chcete vybrat (Obr. 9) iny napoj, tuknite na symbol pozadovaného mlie¢neho napoja alebo na

symbol ,Dalgie napoje” (Obr. 3).

- Napoj teraz mbzete upravit podla svojich vlastnych poziadaviek (Obr. 10).

5 Stlacte tlac¢idlo spustenia/zastavenia ra.

- Pri konkrétnych napojoch zariadenie najprv vypusti mlieko a potom kavu. Pri niekolkych inych
napojoch prebehnu tieto kroky v opa¢nom poradi, zariadenie najprv vypusti kavu a potom
mlieko.

- Davkovanie mlieka mbézete ukondcit pred vypustenim vopred nastaveného mnozstva stlacenim
tlacidla spustenia/zastavenia ra.

6 Ak chcete zastavit davkovanie celého napoja (mlieka a kavy) este pred skonc¢enim pripravy v

zariadeni, stlacte a podrzte tlacidlo spustenia/zastavenia »a.

7 Bezprostredne po davkovani mlieka sa vykona ,HygieSteam Shot* (Davka pary na precistenie).

Zariadenie vypusti paru do vnutorného spenovaca mlieka, ¢im ho rychlo preplachne.

Priprava kavy z predmletej kavy
1 Naklonte veko a nasypte jednu odmerku predmletej kavy do priestoru na predmletd kavu (Obr. 11).

2 Po vybere napoja pomocou Sipok nahor a nadol vyberte predmletu kavu (Obr. 12). Potom stlac¢te
tlacidlo spustenia/zastavenia »a.

Poznamka: Pri vybere predmletej kavy nemozno upravit intenzitu kavy ani pripravovat viac napojov
naraz.

Davkovanie horucej vody

1 Uistite sa, ze je vnutorny spenovac spravne pripojeny k zariadeniu (Obr. 13).

2 Pod vypust polozte salku

3 Tuknite na symbol (Obr. 3) ,Dalsie napoje* a prejdite nadol na polozku ,Horlca voda“.
4 Sipkami hore a dole mdZete upravit mnozstvo hortcej vody a jej teplotu (Obr. 14).
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5 Stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia »a.
6 Davkovanie horucej vody mdzete predcasne ukondit opatovnym stlacenim tlacidla
spustenia/zastavenia »a.

. n . 4 .
Prisposobenie napojov
Zariadenie vam umozniuje upravit nastavenia napoja podla vasich zelani a ulozit upraveny napoj do
osobného profilu. R6zne profily maju rézne farby.

Priprava napojov s funkciou CoffeeMaestro

Okrem Upravy vsetkych jednotlivych nastaveni pomocou funkcie CoffeeEqualizer ponuka vase
zariadenie moznost vyberu chutovych profilov. M&Zete si vybrat spomedzi moznosti Delicato, Intenso
a Forte. Vyber chutového profilu funkcie CoffeeMaestro:
1 Ak chcete vybrat (Obr. 2) iny napoj, tuknite na symbol poZzadovaného napoja alebo na symbol
,Dalgie napoje“ (Obr. 3).
2 Opakovane (Obr. 15)tukajte na symbol funkcie CoffeeMaestro.
3 Vyber potvrdte stlacenim tlacidla OK.
Hlavné nastavenia daného napoja sa teraz upravili podla vasho vyberu.
4 Stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia »m spustite pripravu napoja.

Funkcia CoffeeEqualizer

Funkcia CoffeeEqualizer sa automaticky aktivuje po vybere napoja. Pomocou Sipok nahor a nadol
mobZete upravit tieto nastavenia:

({43 ‘_'
@ @ ® @ ® @ ®
1 Intenzita vone 6 Mnozstvo peny
2 Mnozstvo kavy 7 NavySe sa mdzete rozhodnut, ¢i pripravit 1
3 Mnozstvo mlieka alebo 2 salky
4 Mnozstvo vody 8 Mnozstvo kavy pre pohar na cestu (len
5 Teplota napoja urcité modely)

Poznamka: Nastavenia, ktoré mozno upravit, zavisia od vybratého napoja.

Vyber profilu

Symbol profilov “@ umoznuje vyberat profily a ukladat recepty.

1 Opakovanym tukanim na symbol profilov ‘@ vyberte niektory z farebnych profilov (Obr. 16). Kazdy
profil ma inu farbu.

2 Ak chcete vybrat napoj, tuknite na niektory zo symbolov na vyber napoja jednym dotykom alebo
tukajte na symbol ,Dalsie napoje”.

3 Potom si napoj prispbdsobte podla svojej preferovanej chuti.

4 Stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia »m pripravite napoj, ktory ste vybrali.
- Nové nastavenie sa tym ulozi do farebného profilu, ktory ste vybrali.

B v2dy méZete obnovit vyrobné nastavenia zariadenia (pozrite 'Obnovenie vyrobnych nastavent').
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Profil hosta

Zariadenie je vybavené profilom hosta. Ak si vyberiete profil hosta, ikona profilu zhasne. Ak vyberiete
tento profil, mé6Zete nadalej upravovat vlastnosti napoja podla vlastnej chute. Konec¢ny recept, podla
ktorého sa napoj pripravi, sa ale neuloZi.

Funkcia Extra shot (ExtraShot)

Zariadenie ponuka moznost pridat do kavy alebo mlie¢nych napojov eSte davku kavy Ristretto —

napriklad ak chcete, aby bola kava silnejsia.

1 Pod vypust polozte salku.

2 Napoj (Obr. 2) mozno vybrat priamo tuknutim na niektory zo symbolov napojov, pripadne tukanim
na symbol ,Dalsie napoje* sa da vybrat iny napoj (Obr. 3).

3 Sipkou nahor nastavte najvyssiu Urover intenzity a vyberte funkciu (Obr. 17)ExtraShot.

4 Ak chcete prispdsobit dalsie nastavenia, tuknite na ikonu OK. Potom spustite pripravu napoja
tuknutim na tlac¢idlo spustenia/zastavenia ra.

5 Davkovanie napoja mdzete predcasne ukondit opatovnym tuknutim na tladidlo
spustenia/zastavenia »a.

A Ak si vyberiete pripravu napoja pomocou funkcie ExtraShot, v jednom cykle mozno pripravit iba
jednu kavu.

Uprava nastaveni zariadenia

Vyber tvrdosti vody

Odporucame vam upravit nastavenie tvrdosti vody podla Urovne tvrdosti vody vo vasej oblasti, aby
ste dosiahli optimalnu prevadzku a dlhsiu zivotnost zariadenia. Navyse sa tym vyhnete nutnosti prilis
castého odstranovania vodného kamena zo zariadenia. Predvolené nastavenie tvrdosti vody je 4:
tvrda voda.

Otestuijte tvrdost vody pomocou testovacieho pruzku prilozeného v baleni a urcite

tvrdost vody vo vasej oblasti:

1 PruZok na testovanie tvrdosti vody ponorte do vody z vodovodu na 1sekundu (Obr. 18).

2 Pockajte T minUtu. Pocet Stvorcekov, ktoré na testovacom pasiku s¢erveneli vyjadruje tvrdost (Obr.
19) vody.

Nastavenie zariadenia na spravnu tvrdost vody:

1 Tuknite na ikonu nastaveni % a pomocou &ipok nahor a nadol vyberte polozku ,Tvrdost vody*.
Vyber potvrdte stlacenim ikony OK.

2 Sipkami nahor a nadol vyberte Urover tvrdosti vody. Pocet Eervenych $tvoréekov vybratych na
displeji ma zodpovedat poctu c¢ervenych stvorc¢ekov na testovacom pruzku (Obr. 20).

3 Po nastaveni spravnej tvrdosti vody potvrdte hodnotu tuknutim na ikonu OK.

Uprava nastaveni mletia

Nastavenia intenzity kavy mdzete zmenit pomocou regulatora nastavenia mletia vnutri zasobnika na
kavové zrna. Cim nizsie nastavenie mletia vyberiete, tym jemnejsie sa kdvové zrna nameld a tym
silnejsia bude kava. Mbozete si vybrat z 12 réznych nastaveni mletia.
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Zariadenie sa nastavilo a vy si mdzete z kavovych zfn pripravit kavu s tou najlepsou chutou. Preto vam
odporucame, aby ste nemenili nastavenie mletia, kym nepripravite 100 az 150 Salok kavy (priblizne
mesiac pouzivania).

B Nastavenie mletia mozete upravovat len v pripade, ze zariadenie melie kavové zrna. Musite
pripravit 2 az 3 napoje, aby ste si mohli naplno vychutnat rozdiel.

4] Regulator nastavenia mletia neotacajte naraz o viac ako jeden vyrez, aby ste predisli poskodeniu
mlynceka.

Pod vypust na davkovanie kavy umiestnite Salku.
Zlozte veko z nasypky na kavové zrna (Obr. 21).
Tuknite na symbol Espresso a potom stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia »a.

Ked mlyncek za¢ne mliet, zatlacte regulator nastavenia mletia a otocte ho dolava alebo doprava
(Obr. 22).

HhwWwnN =

Uprava dal$ich nastaveni zariadenia

Tuknutim na ikonu Nastavenia ¥ moZno upravit tieto nastavenia zariadenia:

- Tvrdost vody: mozno vybrat jednu z 5 Urovni tvrdosti vody (podla tvrdosti vody vo vasej oblasti).

- Doba do usporného rezimu: mozno vybrat 15, 30, 60 alebo 180 minut.

- Jas displeja: mozno vybrat nizky, stredny alebo vysoky jas.

- Jazyk: podla vlastného uvazenia mézete vybrat jazyk, v ktorom sa budu zobrazovat informacie.

- Zvukovy signal: mozno aktivovat nebo deaktivovat pipnutia zariadenia.

- Osvetlenie prednej ¢asti: mozno vybrat niektoru z moznosti: ,nepretrzite zapnuté®, ,.zapnuté pri
priprave“ alebo ,nepretrzite vypnuté*.

- Jednotky merania: mozno vybrat medzi mililitrami a uncami.

Obnovenie vyrobnych nastaveni

Zariadenie ponuka moznost kedykolvek obnovit vyrobné nastavenia.

1 Tuknite na ikonu nastavent &.

2 Sipkami nahor a nadol vyberte polozku ,Vyrobné nastavenia®. Vyber potvrdte tuknutim na ikonu
OK.

3 Stla¢enim tlacidla spustenia/zastavenia »m potvrdte, Ze chcete nastavenia obnovit.
- Nastavenia sa prave obnovuju.

H Ticto vyrobné nastavenia sa obnovia na predvolené hodnoty: tvrdost vody, ¢as do prechodu do
Usporného rezimu, jas displeja, zvukovy signal, osvetlenie prednej ¢asti, profily.

Vodny filter AquaClean

Vase zariadenie mdze pouzivat filter AquaClean. Na zachovanie chuti kavy mozno do zasobnika na
vodu vlozit vodny filter AguaClean. Filter navyse obmedzuje usadzovanie vodného kamena v
zariadent a tym aj nutnost odstrafovania vodného kamena. Vodny filter AquaClean si mézete kupit u
miestneho predajcu alebo online, pripadne v autorizovanych servisnych strediskach.

Signalizacia stavu filtra AquaClean

Ak je filter AguaClean aktivny, jeho stav sa vzdy zobrazuje na displeji vo forme percentualnej hodnoty.



Slovensky 393

- Ak ma stav filtra AquaClean hodnotu 10 % a menej, pri kazdom zapnuti zariadenia sa po dobu
dvoch sekund na displeji zobrazi hlasenie. Toto hlasenie odporuca kipu noveho filtra.

- Ak ma stav filtra hodnotu 0 %, zariadenie vas pri kazdom zapnuti poziada o vymenu filtra
AqguaClean.

Aktivacia vodného filtra AquaClean (5 min)

B Zariadenie nedokaze automaticky zistit, ze ste do zasobnika na vodu umiestnili filter. Preto musite
kazdy nainstalovany novy vodny filter AquaClean aktivovat pomocou ponuky ,Cistenie®.

Filter AquaClean mozno aktivovat aj potom, ¢o zariadenie prestane zobrazovat hlasenie o aktivacii
filtra. V takom pripade je vSak potrebné najprv vykonat odstranenie vodného kamena.

B Zariadenie treba pred zacatim pouzivania vodného filtra AquaClean Uplne zbavit vodného kamena.

Vodny filter AguaClean treba podla nasledujuceho popisu pred aktivaciou pripravit jeho namocenim.

Ak to neurobite, do zariadenia sa namiesto vody mdze dostat vzduch a spbésobit nadmerny hluk,

zariadenie pritom nebude schopné pripravit kavu.

1 Tuknite na ikonu ,Cistenie” @ a Sipkami hore a dolu vyberte moznost ,AquaClean”.

2 Nastavenie potvrdte tuknutim na tlacidlo OK.

3 Ked sa zobrazi obrazovka aktivacie, tuknite znova na ikonu OK. Postupujte podla pokynov na
displeji.

4 Filtrom traste priblizne po dobu 5 sekund (Obr. 23).

5 Filter otoc¢eny dolnou ¢astou smerom nahor ponorte do nadoby so studenou vodou a zatraste nim
alebo ho stlacte (Obr. 24).

6 Filter zalozte na pripojku filtra v nadrzke na vodu vo zvislej polohe. Zatla¢te ho do najnizSej moznej
polohy (Obr. 25).

7 Nalejte do nadoby vodu z vodovodu a umiestnite ju spéat do zariadenia.

8 Pod vypust polozte misku.

9 Stla¢enim tlacidla spustenia/zastavenia »m spustite proces aktivacie.

10 Z vypustu sa bude T minUtu vypustat horuca voda.

1 Filter sa teraz Uspesne aktivoval.

Vymena vodného filtra AquaClean (5 min)

Ked filtrom pretedie 95 litrov vody, filter prestane fungovat. Udaj o stave filtra AquaClean klesne na
hodnotu 0 %, ¢im upozorni na nutnu vymenu filtra. Kym sa bude udaj o stave filtra AquaClean
zobrazovat na displeji, mézete filter vymenit, bez toho aby ste predtym museli vykonavat odstranenie
vodného kamena. Ak vSak nevymenite vodny filter AquaClean vcas, prestane sa po nejakom ¢ase Udaj
o stave filtra AquaClean zobrazovat. Aj v takom pripade mdzete filter vymenit, no najprv musite
odstranit zo zariadenia vodny kamen.

Ked Udaj o stave filtra AquaClean klesne na hodnotu O % alebo ked vas zariadenie upozorni na

nutnost vymeny filtra AquaClean:

1 vyberte stary vodny filter AquaClean.

2 zalozte novy filter a aktivujte ho podla popisu v kapitole ,Aktivacia vodného filtra AquaClean (5
min)“.

i | Vodny filter AquaClean vymienajte aspon kazdé 3 mesiace, aj ked zariadenie eSte nesignalizuje, ze

sa vyzaduje vymena.
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Vyberanie a vkladanie varnej zostavy

Na stranke www.saeco.com/care najdete podrobné video pokyny o tom, ako vybrat, vloZit a vydcistit
varnu zostavu.

Vybratie varnej zostavy zo zariadenia
1 Zariadenie vypnite.
2 Vyberte zdsobnik na vodu a otvorte servisné dvierka (Obr. 26).

3 Stlacte rukovat (Obr. 27) PUSH, potiahnite varnu zostavu za drzadlo a vytiahnite ju zo zariadenia
(Obr. 28).

Y Ak vyberiete varnu zostavu zo zariadenia, nezabudnite vyprazdnit podnos na odkvapkavanie a
zasobnik na pomletu kavu.

Vlozenie varnej zostavy

B Pred viozenim varnej zostavy spat do zariadenia skontrolujte, & je zostava v spr